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СУЗБОШИ

Мазкур «Инглиз тили укдтиш методикаси» куллан- 
маси 1993 йилда У. X- Хошимов, И. Я. Ёкубов томони­
дан яратилган. Шу муаллифлар ёзган «Урта мактаблар­
да инглиз тилини укдтиш методикаси» кулланмаси кай- 
тадан ишланган ва кенгайтирилган, зарур узгартишлар 
киритилган турли типдаги укув юртларида хам инглиз 
тилини укдтишни кдсман кдмраб олган кулланмадир.

Хозирги кунда Республикамизда чет тилларини му­
каммал эгаллаган мутахассисларга талаб ортиб бораёт- 
гани учун кулланмани кдйтадан куриб чикдшни, уни 
илмий жихатдан кенгайтиришни, урта мактаблардан 
ташкари богча, академик лицей, коллежларда ва олий 
укув юртларда хам инглиз тилини ургатиш методикаси 
билан таништиришни давр такрзо этмокда.

Кулланма инглиз тилини укдтиш методикаси га оид 
энг янги услубий адабиётлар, макрлалардаги фикр- 
мулохазаларни, илмий ёндашишларни назарда тутган 
холда узбек тилида укдтиладиган укув юртларида инг­
лиз тилини укдтиш, узбек гилининг хус ус иятл ар и н и 
ва у ердаги шароитлари хисобга олиниб ёзилган.

Кулланма олий укув юргини бакалаврларига мулжал- 
ланган.

Кулланма III боб, илова, адабиётлар руйхати ва 
мундарижадан иборат.

I бобда «Чет тилларни укдтиш методикаси назарий 
асослари» 8 та параграфда берилган.

II бобда «Инглиз тили нутк, фаолияти асосларини 
ургатиш» А ва Б кдсмларга булиниб ёритилган.

А кдсмда «Инглиз тили ва тил материалларини урга­
тиш» 3 та параграф.

Б кдсмда «Инглиз тили ва нутк, фаолияти турлари­
ни ургатиш» 8 та параграф оркали ёритилган.

III бобда эса «Инглиз тилини укдтиш жараёнини 
ташкил к,илиш» 4 та параграфда ёритилган.

Иловада «Инглиз тили методикасидан мустакдл иш-
з



лар», «Инглиз тилини укитиш методикасидан тестлар», 
«Инглиз тилини укдтиш методикасидан методик топ- 
ширикдар» ёритилган.

Кулланманинг I боб, учинчи параграф биринчи ва 
учинчи мавзулари, олтинчи параграфи, II боб А кдс- 
мининг иккинчи параграфи, Б кдсмининг учинчи ва 
туртинчи параграфлари педагогика фанлари номзоди 
доцент У. Хошимов томонидан ёзилган;

I бобнинг биринчи, иккинчи параграфлари, учин­
чи параграфнинг иккинчи мавзуси, 4, 5, 6, 7, 8- 
параграфлари, II боб А кдсмининг I, III параграфла­
ри, Б кдсмининг 1, 2, 5, 6, 7, 8-параграфлари, III 
бобнинг хамма параграфлари ва мавзулари катта укдтув­
чи И. Ёкубов томонидан ёзилган.
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I Б О Б 
ЧЕТ ТИЛИ УКИТИШ 

МЕТОДИКАСИНИНГ НАЗАРИЙ 
АСОСЛАРИ

1-§. ЧЕТ ТИЛИ УКИТИШ МЕТОДИКАСИГА 
КИРИ III

Мактаб ёшларни хар томонлама етук инсонлар 
кдлиб тарбиялаш, уларга фан асосларидан чукур би­
лим бериш, уларда замонавий дунёкдрашни шакллан­
тириш ва кенгайтириш, уларни эстетик тарбиялаш 
хам да хал к, хужалигининг турли сохаларида мехнат 
кдлишга тайёрлаш лозим. Буларни амалга оширишда 
чет тили хам уз хиссасини кушади.

Чет тилини укдтиш методикаси шу соха буйича 
мутахассисларни тайёрлашда етакчидир. Методика фа- 
нининг уз макрадлари, мазмуни, методик тушунчала- 
ри (категориялари), илмий текширув методлари, во­
ситалари мавжуд. Республикада турли хил укув юртла- 
ри бор, шу сабабли улардаги укдтиш мацсалларини 
кузлаб шу укув юртлари учун хар бирига алохида чет 
тили укдтиш методикаси яратилади.

Чет тили ук,итиш методикаси лингводидактиканинг 
ажралмас кдсмидир. Лингвометодика она тили, рус 
тили ва чет тиллари укдтиш методикасини уз ичига 
олади.

Чет тилларини укдтиш методикаси фани уз олдига 
куйидаги мацсадларни куяди:

1. Булажак мутахассисларда чет тили укдтиш мето­
дикасидан кенг назарий замин яратиш;

2. Талабаларда таълимнинг тамойил, метод, восита- 
ларини самарали ижодий куллаш, малака-куникмала- 
рини хосил кдлиш;
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Чет тиллари, хусусан инглиз тили укдтиш методи­
каси курсининг мавзуси 3 гурудга булинади:

1. Инглиз тили у^итиш методикасининг назарий 
асослари;

2. Инглиз тили нутк, фаолиятининг асосий турлари
а) тил материалини ургатиш, б) нутк, фаолияти тур­
ларини ургатиш;

3. Инглиз тили укдтиш жараёнини ташкил кдлиш,
Собик, Иттифокда чет тилини укдтиш методикаси­

нинг асосчиси академик JI.B. Шчерба эди. Бу сохдда 
И. В. Рахманов, А. А. Миролюбов, В. С. Цетлин, В. Д. 
Аракин, 3. М. Цветкова, С. Ф. Шатилов, Н. И. Гез, 
Г. В. Рогова, И. Л. Бим ва бошк,алар мехнат кдлдилар. 
Узбекистонда узбек тилида укдтиладиган мактабларда 
чет тили ухитит хусусиятларини х,исобга олган холда 
илмий ишлар, диссертациялар, дастурлар, дарсликлар 
яратилган. Лекин узбек тилида уъдтиладиган мактаб­
ларда, хусусан инглиз тили укдтишнинг барча жих,ат- 
ларини хисобга олган мукаммал дарслик х,ам, куллан­
ма хам яратилмади, рус мактаблари учун эса куллан- 
малар чоп этилган.

Мазкур кулланма узбек тилида, узбек тили укдти- 
ладиган мактабларда инглиз тили укдтиш методикаси 
буйича биринчи кулланмадир.

2-§. МЕТОДИКА ЧЕТ ТИЛИ У^ИТИШ 
НАЗАРИЯСИДИР

7. Чет тили щитиш методикаси

Хозирги кунда чет тили укдтиш методикасининг 
фанлигига хеч ким шубха кдлмайди. XVIII асргача ай­
рим олимлар чет тилини ук,итиш методикасини к^ёсий 
тилшуносликнинг амалий тадбигидир деб к,арасалар, 
бошкддар уни педагогика фани деб хисобладилар.

Хозирги даврда чет тилини ук,итиш методикасига 
чет тилларни укдтишнинг мак,садлари, мазмуни, к,ону- 
ният, метод, воситатари, йул ва усуллар, укдтиш ти­
зимини урганиш хамда ургатиш билан шугулланувчи, 
уни режалаштирувчи, шунингдек, чет тили орк,али 
укувчилар, талабатарни тарбиялаш жараёнларини амат- 
га оширувчи фан сифатида кдратмокда.

Методиканинг фан сифатида шаклланиши хам^а
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р и вожл ани ш ид а педагогика, психология, тилшунослик 
каби фанлар билан алокдси мухдм булмокда. Чет тили 
укдтиш методикаси барча фанлар каби шутулланиш 
предмета, объекта, шший-тадкдкот услуби, методик 
тушунчалари ва методологик асосига эга.

Чет тилини укдтиш методикасининг назарий асоси 
уз олдига куйидаги вазифаларни куяди:

1. Хозирги давр чет тили укдтиш методикаси мак­
таб, академик лицей ва касб-хунар коллежларида ме- 
тодиканинг асосий кдсмларини ёритиш ва унинг асо­
сида укувчи, талабларга таълим бериш.

2. Укувчи талабаларга чет тили ургатишнинг илгор 
метод ва усулларини таништириш.

3. Хозирги давр методикасининг таркибий кдсм, 
воситаларини ёритиш.

4. Укдтувчиларнинг илгор тажрибаларини урганиш.
5. Семинар машгулотлари оркали мутахассислик учун 

зарур малака ва куникмаларни шакллантириш.
6. Булажак укдтувчиларни махсус илмий-методик 

адабиётлар билан ишлашга ургатиш оркали уз касби 
устида мустакил шугулланишга, илмий ишларга тайёр- 
лащ|.

Урта мактабда чет тили укдтиш методикаси уз пред- 
метига эга. Методика предметининг ташкилий кдсм­
ларини куйидаги жадвалдан куриш мумкин:

1 Н. И. Гез и другие. Методика обучения ин. языкам в средней 
школе М., 1982 стр. 5.
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И. Л. Бим методиканинг асосий объектига укув фан- 
лари буйича таълимни амалга оширувчи дастур, дарс­
лик, укув кулланмалари ва укитиш жараёнининг таш- 
килий шаклларини киритади. Унинг фикрича хар бир 
фаннинг уз объекти булиб, уни узининг нуктаи наза- 
ридан урганади. Чет тиллар укитиш методикаси мактаб 
ва бошка укув юртларида чет тилидан нималарни урга­
тиш, урганиш ва кандай ургатиш масалалари билан 
шугулланади.

Чет тили укитиш методикаси умумий ва хусусий 
методикаларга булинади:

Умумий методикага А. А. Миролюбов тахрири ос- 
тида чиккан «Теоретические основы обучения иност­
ранным языкам в средней школе», Н. И. Гез ва бош- 
каларнинг «Методика обучения иностранным языкам 
в средней школе», Ж. Ж. Жалоловнинг «Чет тили 
укитиш методикаси»ларини киритиш мумкин. Уларда 
умумий чет тилини укитиш масалалари, укдтиш  та­
мойиллари, методлари, усуллари, йуллари, воситалари 
ёритилган.

Хусусий методика битта чет тилини укитиш мето­
дикаси масаласи билан шугулланади. Бунга Г. В. Рого- 
ванинг «Methods of teaching English», С. Ф. Шатилов- 
нинг «Методика обучения немецкому языку в сред­
ней школе», И. Л. Бимнинг «Теория и практика обу­
чения немецкому языку в средней школе», Л. С. Анд- 
риевская-Левенстерннинг «Методика преподавания 
французского языка в средней школе» кулланмалари 
мисол була олади. Кейинги йилларда методиканинг 
тарихий, экспериментал, киёсий ва бошка турлари 
яратилди.

Чет тиллар укитиш методикасининг таянадиган ме- 
тодологик асоси, илмий-тадкикот (текширув) метод­
лари мавжуд. Уларга укув юртларидаги укитиш тажри- 
басини танкддий (ретроспектив) урганиш; тил урга­
тиш тажрибаларини умумийлаштириш; укитУвчилаР~ 
нинг даре, машгулот, маърузаларини кузатиш; сухбат- 
лар, тестлар, тажриба эскпериментлари утказиш; хро- 
нометрлаш, анкета-саволларига жавоб бериш, ос­
циллографик тахлил килиш методлари хам шулар жум- 
ласидандир.

Бу методик тушунчаларнинг айримлари устида кис- 
кача тухталиб утамиз. Маълумки, тажриба ва экспери- 
ментлар узаро фарктанади. Тажриба асосида укитиш



ойлар, йиллар мобайнида утказилса, эксперимент би- 
рор янги мавзу, метод, усул, маищ, илмий фаразни 
к,иск,а муддагда синайди, текширади.

Тест инглизча суз булиб, синов, синаш, деган маъ- 
ноларни билдиради. Бу усул АКД1да биринчи бор кулла- 
нилган. Тестлар билан шугулланувчиларни тестологлар 
дейилади. Тестда хаммага бир хил шароит яратилади, 
талаб куйилади, фаоллаштирилади.

Методикада тестнинг текшириш, дидактик, психо- 
логик ва укувчиларнинг билим, малака ва куникмала- 
рини ба^олаш каби турлари мавжуд.

Хронометрлашда укув жараёни ёзиб борилади. Ёзиб 
олинган укув жараёни тахдил килинади, урганилади, 
амалда фойдаланилади.

Осциллографик тахлил килишдан талаффуз устида 
ишлаганда фойдаланилади.

Чет тиллар укитиш методикасининг услубий тушун- 
чалари бор. Улар методиканинг тамойил, усул, йул 
восита, укитиш тизими, технологияси, малака ва 
куникмасидан иборат. Е>у методик тушунчалар бир-би- 
рини тулдиради. Улар методиканинг энг зарур, керак- 
ли тушунчаларидир. Методика бу тушунчалар оркали 
чет тили укитишни ишлаб чикади, таълим-тарбия бе- 
ришда улардан фойдаланади. Хар бир фан уз тамо- 
йилларга эга. Шулар каторида методика фанининг \ам 
тамойиллари бор.

Тамойил таълим-тарбия беришда риоя килиниши 
лозим булган конуниятдир.

Методни ургатиш усулларининг йигиндиси ва бу­
тун бир йуналиш сифатида тушунилади. Биринчиси, 
талаффузни, лексикани ургатиш методлари мисол 
булса, иккинчисига, чет тилини укитишда олдин кулла- 
нилган лексика-таржима методни мисол килиб курса­
тиш мумкин.

Методикада усул, йуллар хдм мавжуд булиб, улар 
(усул, йуллар) йигиндиси методни ташкил килади. Ме­
тодик йул, усул укитишда кулланиладиган кичик ме­
тодик иш фаолиятидир.

Чет тили у^итишнинг воситаси эса укув жараёнида 
таълим-тарбияни амалга оширишда ишлатиладиган 
укув-метод и к куролларни уз ичига олади. Улар чет тили 
укитиш, урганишни осонлаштиради.

Методикада методик тизим хам мавжуд. Чет тили 
укитишда кулланиладиган метод, йул, усул, тамойил-
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лари методик тизимни ташкил кдлади. Инглиз тили 
укдтиш тизими мавжуд.

С. JT. Рубенштейннинг фикрига кура, машклар ба- 
жариш ва тренировка кдлиш йули билан шаклланади- 
ган, онгли равишда бажариладиган фаолиятнинг авто- 
матлашган компонентлари малакалар деб номланади. 
Психолингвистика ва методикага оид адабиётларда 
«нутк, малакаси» термини х,ар хил талкдн килинади. 
Мавжуд булган фикрларнинг бирига кура, нутк, мала­
каси нутк, куникмасидан шу жих,атдан фарк, кдлинади- 
ки, нутк, куникмаси анча ижодий характерга эга. Нутк, 
малакаси эса уз хусусиятига мувофик, механик равиш­
да амалга оширилади.

Бу масалада И. А. Зимняянинг фикрини анча асосли 
деб хдсоблаймиз. Унинг фикрига кура, фаолиятнинг 
х,аракатлари, яъни фикр шаклланишнинг лексик, грам­
матик ва фонетик томонлари фаоллашган даражада 
ишлаб чикдтиши зарур. Бошк,а суз билан айтганда, 
фикрнинг узи эмас, тил воситалар и фаоллашган були­
ши мумкин. Шунинг учун, А. И. Зимняянинг тушунти- 
ришича, тил аспектлари билан бортик, нутк, малакала­
ри х,акдда, яъни фаоллашган нутк, операциялари х,акдца 
гап юритиш мумкин. Демак, лексик, грамматик ва фо­
нетик нутк, куникмаларининг фаоллашган компонент- 
лари хдсобланади. Харакатнинг фаоллашганлиги мала- 
канинг асосий белгиси булиб, у харакат ёки операция- 
ни куп марта бажарилганлиги натижасида шаклланади. 
Малаканинг бундан бошк,а хусусиятлари унинг барк,а- 
рорлиги, ихчамлиги ва жушк,инлиги саналади.

Психологияга оид адабиётда малакалар кучирили- 
шига катта ах,амият берилади. Узлаштирилган малака­
лар ва операциялар янги вазифаларга тугри ва муваф- 
факдятли кучирилиши фаолиятнинг янги турларини 
тез ва кам хатога йул куйиб узлаштириш деган маъно- 
ни билдиради. Бу к,оидани чет тилида нутк, фаолиятини 
ургатишга татбик, килиш мумкин. Чет тилидаги нутк, 
фаолиятини узлаштиришда она тили акс таъсиридан 
ёки иккинчи чет тилини узлаштиришда биринчи урга­
нилган чет тилининг нисбатан акс таъсири натижаси­
да хатолар пайдо булиши мумкин.

Машк, чет тили укдтиш^ методикасининг тушунча- 
ларидан бири хдсобланади. Укдтувчи машк, оркали укув­
чиларга таълим-тарбия беради ва укувчиларга инглиз 
тилини ургатишда мустахдсамлашда, фаоллаштиришда
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машклар оркали уларнинг билимини текширади, ба- 
\олайди, кенгайтиради, устиради.

«Ук,итиш технологияси» методик тушунчасини 
Г. В. Рогова ва И. Н. Верешагинанинг кулланмасида ва 
бошка методик адабиётларда \ам учратиш мумкин. Улар 
бу атамани укитиш техникаси \акддаги фан деб таъ- 
рифлайди. Укитиш технологияси илмий асосда укитиш- 
ни талаб килади, тамойил, метод, усул, йуллар, воси- 
талар, машклар асосида укитиш билан богликдир.

Чет тили укитиш методикасининг асосий урганади- 
ган масалалари мавжуд.

Г. В. Рогова уларга чет тили укитиш максад ва вази- 
фаларини: чет тилини укитиш мазмуни, чет тили 
укитиш методлари ва техникасини киритади. У жад- 
валдан куйидагича куринади:

Чет тили укдтиш методикаси урганадиган масалалар

1 2 3

Чет тили укдтиш 
максад, вазифалари

Чет тили укдтиш 
мазмуни

Чет тили укитиш 
методлари ва техникаси

С. Ф. Шатилов, И. JI. Бим эса уларга:
1) чет тили укув предмета эканлигини, яъни уни 

максад, вазифаларини белгилаш ёки нима учун укити- 
лишини аниклашдан;

2) укитишнинг мазмунини белгилаш, яъни олди- 
мизга куйилган максадга эришиш учун нималарни 
укитиш кераклигини аниклашдан;

3) укитувчининг укитиш фаолиятидан;
4) укувчининг укув урганув фаолиятидан иборат 

деб таъкидлайдилар.
Методиканинг чет тили укитувчилари тайёрлашда- 

ги урни мухимдир.
Урта умумтаълим мактаблари, академик лицейлари 

ва касб-хунар коллежлари укитувчилар олдига хозирги 
давр талабларини куйди. Бу эса укитувчилар тайёрлаш- 
ни янада яхшилаш кераклигини курсатади. У укитУвчи- 
лардан укувчиларга, талабаларга чукур муста^кам би­
лим беришни, уларни амалда куллай оладиган килиб 
ургатишни талаб килади. Бунинг учун олий укув юрт­
ларда булажак укитувчиларга чукур замонавий назарий 
билим бериш, психологик-иедагогик тайёргарликни ях-
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шилаш лозимдир. Юкрридагиларни амалга оширишда 
булажак укдгувчиларни методик тайёргарлигининг си- 
фатини ошириш мух^м урин тутади. Хозир шулар хисобга 
олиниб, чет тилини укитиш методикаси к,айтадан куриб 
чикдлмокда, хозирги замон талабларига мослаштирил- 
мокда. Олий укув юртларида х,ар бир фан буйича таъ­
лим-тарбия педагогик касбга йуналтирилиши керак. 
Хозир буни педагогизациялаштириш деб юритилмокда. 
Унинг учун булажак ук,итувчиларни касб мутахассисли- 
ги буйича тайёргарлигини яхшилаш, уларда чет тили 
укдтишнинг методик малака куникмаларини шакллан- 
тириш, технологиясини ривожлантириш зарур. Малака 
куникма масаласи билан И. И. Саломатов, Г. В. Перфи- 
лова, В. Н. Богородицкаялар шугулланганлар.

Б. Н. Богородицкаянинг фикрига кура бунда режа- 
лаштириш масаласи, даре жараёнини ташкил кдлиш, 
>пгказиш малакаси асосий масаладир. Булар олий укув 
юртларида назарий, амалий мактабда эса амалиётда 
ургатилади.

Г. В. Перфилова касб мутахассислик буйича тил ма­
териалини киритишни, тушунтиришнинг энг фойда- 
ли, осон йули, усулларини танлаш, кийинчиликлари- 
ни аникдай олиш, тил машклари турларини танлаш 
тайёрлаш, куллай олиш, нутк, машкдарининг турлари­
ни тайёрлаш, аник, бир белгиланган матнни укувчига 
ургатиш учун даре соати меъёрини белгилай олиш ма­
лакаларини курсатади.

Хозирги даврда чет тилларини укдгиш методикаси­
нинг олдига куйган вазифаси мана шу малакаларни 
булажак укдгувчиларда шакллантириш, фаоллаштириш, 
ривожлантиришдан иборатдир. Бунинг учун эса олий 
укув юртларда фанлар }Ькдгилишини касбга йуналти­
рилиши зарурдир.

Текшириш учун савол ва топширшугар:

1. Чет тили укдгиш методикаси фанми?
2. Чет тили ук^итиш методикаси предмета узи ичига нималарни 

олади?
3. Чет тили укдтиш методикасининг илмий текшириш методла- 

ри нима учун зарур?
4. Чет тили укдтиш методикасининг методик тушунчалари нима 

учун зарур?
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5. Чет тили укдтиш методикасининг урганадиган масалалари бор- 
ми? Улар нима учун зарур?

6. Педагогизациялаштириш деганда нимани тушунасиз? Хозир 
олий укув юртларида педагогизациялаштириш буляптими?

7. Чет тили укдтувчиларининг касб, мутахассислик буйича тайёр- 
гарчилиги деганда нимани тушунасиз? Укдтувчи кдндай малакалар- 
га эга булиши керак?

8. Чет тили укдтиш методикаси фан булиб ривожланяптими?

3-§. ЧЕТ ТИЛИ УКИТИШ МЕТОДИКАСИНИНГ
АСОС ВА Я КИН ФАНЛАР БИЛАН АЛОКДСИ

Чет тили укдтиш методикаси бир кагор фанлар — 
фалсафа, педагогика, психология, тилшунослик, она 
тили ва рус тиллари укдтиш методикалари каби турли 
фанлар билан алокдца булиб, уларга таянади ва улар 
кумагида методикани илмий ишлаб чикдци.

Чет тили укдтиш методикаси педагогиканинг ди­
дактика, тарбия назарияси со^аларига, психологиянинг 
педагогик психологияси, нутк, психологияси, ёш пси- 
хологияси, нейропсихология, тилшуносликнинг эса 
социолингвистика, статистик тилшунослик, паралинг­
вистика, матн лингвистикаси ва психолингвистика каби 
со\алари билан бевосита боглик,.

Чет тили укдтиш методикаси фалсафа фани оркдли 
укувчиларнинг дунёкдрашини шакллантиради.

Юкррида айтилган фикрларни хисобга олиб мето­
дика учта фанларга

1. Лингвистика (тилшунослик)га
2. Психологияга
3. Педагогика (дидактика)га асосланади.
Уларни алохида-алохида куриб чик,амиз.

1. ЧЕТ ТИЛИ f K f lm in  МЕТОДИКАСИНИНГ 
ТИЛШУНОСЛИК АСОСЛАРИ 

Тил ва нуцтнинг фарцлаииши ва унинг методика учун 
ахамияти

Чет тили укдтиш ма^садлари ва шарт-шароитлари 
тил материалининг хажми ва характерини, хусусияти­
ни белгилайди. Умумий ва хусусий тилшунослик факт- 
ларига караб тиллараро хилдаги интерференция ходи-
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саси билан боглик, булган кдйинчилик типологияси 
аникланади \амда укув материалини танлаш ва таш­
кил кдлиш амалга оширилади.

Бу барча муаммолар мажмуасининг хал кдлиниши- 
ни тилшунослик, тил материалининг характерига эга 
эканлиги, тил ва нутк,, уларнинг узаро муносабати ва 
вазифалари, тил контактлари хакидаги тушунча билан 
богликдир.

Тилшунослик ёки лингвистик тилларни у ёки бу 
кишилик жамиятида кабул килинган ва муомала жа- 
раёнларини амалга ошириш учун бундай жамиятлар- 
га хизмат кдладиган ишоралар (кодлар) тизимлари си­
фатида урганади. Кейинги пайтларда тилшунослик узи­
нинг янги сохаси психолингвистика билан бирга нутк, 
фаолиятига гил кодлари (белгилари) ёрдамида маъ­
лумот узатиш ва кабул килиш жараёни сифатида 
эътибор бера бошлади. Методика эса тилни укдтиш, 
талабаларда нуткди ривожлантириш муаммолари би­
лан шугулланади, яъни тилшунослик шугулланадиган 
ходисаларини текширади. Бу боглик/шклар яна шу 
билан характерланадики, методика тилшуносликнинг 
асосий тушунча ва к,онуниятларидан фойдаланиб 
ук;итиш объектининг узига хос хусусиятларини бел- 
гилайди. Тилшунослик билан методика уртасида жид- 
дий алокалар мавжудлиги ана шу нарса билан бел- 
гиланади.

Методика тилшуносликдан тилнинг юзага келиш, 
ривожланиш, фаоллашиш конунларини, хусусиятла­
рини билиб олади. Уларнинг методикасини билиш за­
рур, чунки методика шу тилни ургатиш билан шугул­
ланади. Методика тил конунларини, хусусиятларини 
билса, тилни ургатиш тамойилини, методини, йулла- 
рини, усулларини, машкдарини ишлаб чикдши осон- 
лашади ёки у конунлар асосида тилни ургатиш метод- 
ларини ишлаб чикади, танлайди. Тилшуносликдан урга­
тиладиган тилнинг хусусиятларини, методикасини би­
лиши, шу тилни ургатишда учрайдиган кийинчилик- 
ларни йукотишга, олдини олишга ёрдам беради. Мето­
дика хусусий тилшуносликдан тил материаллари (лек­
сика, грамматика, фонетик) материалларни, нутк на- 
муналарни олиб, уларни ургатишни ишлаб чикади. 
Юкоридаги сабабларга кура, методика билан тилшу­
нослик узвий богликдир.

Маълумки, замонавий лингвистик адабиётда тил
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ва нуткдинг узаро алок,асига оид \амма томондан эъти- 
роф этилган ягона фикр мавжуд эмас.

Бир гурух тилшунослар тил ва нугкдинг фарк, кдли- 
ниши тилшунослик назарияси учун к,онуний ва сама- 
рали деб хисоблайди.

Боища тилшунослар эса бундай фаркданиш уму­
мий тилшунослик муаммоларини мукам мал ишлаб чи- 
кдлишига ва тил ривожланишининг асосий гояларига 
мос келмайди деб уйлайди.

Учинчи гурух, тилшунослар тил билан нуткни фарк,- 
лаш мумкинлиги ва фойдали эканлигини тан олган 
х,олда, тил ва нутк, бир-бирига к,арама-к,арши куйил- 
маслиги керак, чунки тил ва нутк, вддисанинг иккита 
томонидир деб к,арайди. Сунгги фикрга кушилиш анча 
к,ийин, чунки тил ва нуткдинг бирлиги айнан бир хил 
мох,иятга эга хрдисалардир деб хдооблашга асос була 
олмайди.

Машхур тилшунос олим Л. В. Шчерба тилда учта 
томонни: нутк, фаолияти, тил тизими ва матнни фарк, 
кдлиш лозимлигини курсатади. Унинг фикрига кура, 
нутк, фаолияти — гапириш ва нущни тушуниш жараён- 
ларидан, тил тизими, тиллар лугатлари ва граммати- 
калардан, тил материали эса матндан иборатдир.

Тилнинг нук,тдан асосий фаркд шундан иборатки, 
гил, тил воситалари тизимидан иборатдир, нутк, эса 
бу тизимдан фойдаланиш жараёни ва натижаси демак- 
дир. Нущий муомала ижтимоий ходиса хисобланади, 
Нуткдинг гилдан фаркд шундаки, нутк, бир пайтда 
индивидуал рухдй ходиса саналади, тизим сифатидаги 
тил эса ижтимоий ходисадир: нутк, ривожланувчан, 
узгарувчан, вазият билан боктик, ва тасодифий вддиса- 
дир. Тил эса ички алок,аларнинг мужассамланган тизи­
ми булиб, у уз мо\иятига кура, доимий, к,атъий, узгар- 
мас ходиса саналади. Тил бирликлари шаклан-семан- 
тик жих,атига кура тизимга бирикади.

Нуткда тил бирликлари коммуникатив мазмун асо- 
сида уз вазифасини бажаради.

Тил ва нутк, тушунчасини фаркдаш, методика учун 
жуда мух^мдир. Замонавий тилшуносликда тил деган- 
да ижтимоий ах,амиятга эга булган коммуникатив шифр- 
ни ва у ёки бу жамият кишилари онгида му ставкам- 
ланган бу коддан фойдаланиш х,акддаги кридалар ту­
шунилади. Боищача кдлиб айтганда, тил бу алок,а учун 
зарур ва етарли булган тил воситалари тизими ва улар-
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дан фойдаланиш к,оидаларидан, нутк, эса тил тизими- 
нинг маълум нутрий харакатларда ифодаланишидан 
иборатдир, яъни у алокд жараёнини хам, шу жараён 
махсули булган матнларни уз ичига олади. Бундай фарк,- 
ни ^исобга олиш методика учун мухимдир.

Академик Л. В. Шчерба айтиб утганидек, тилни том 
маънода билиш учун тил тизимини билишнигина таъ- 
минлайди, лекин у бу тизимдан муомала воситаси си­
фатида фойдаланишга олиб келмайди. Тилдан амалий 
фойдаланиш учун, яъни нуткди узлаштириш учун тил 
воситалари ва улардан фойдаланиш к,оидаларигина 
эмас, балки уларни нуткдй характерларда фаол ра­
вишда куллашни билиш зарур. Юк,оридагилардан ке- 
либ чикдб укдтиш жараёнида фак,ат тил воситаларини 
эсда сакдаш ва уларни куллаш малакасинигина мус- 
тахкамлашни кузда тутмай, муомалада машк, кдлиш, 
яъни нуткдй х,аракатларни амалга ошириш хам хисоб­
га олиниши керак, деган хулосага келиш мумкин.

Тил ва нутк, тушунчаларини фарк, кдлиш асосида 
тил ва нутк, бирликлари ажратилади. Фонемалар, мор- 
фемалар, сузлар ва гаплар каби бирликлар тил бир­
ликлари хисобланади. Тилшуносликнинг янги сохаси 
хисобланган матн тилшунослиги гапни эмас, матнни 
нутк, бирлиги сифатида к,абул кдлган. Айтилган гап 
ёки жумла матннинг алохида куриниши деб к,аралади. 
Академик Л. В. Шчерба синтагмани нуткдинг энг ки- 
чик бирлиги деб хисоблаган. Тил ва нутк, бирликлари- 
ни ана шундай фарк^даш ва уларнинг узига хос хусуси- 
ятларини аник,лаш методика учун мухим ахамият касб 
этади. Тил бирликлари хисобланган, фонемалар, мор- 
фемалар, сузлар ва хоказоларни узлаштириш жараёни­
ни таъминлаш учун уларнинг узига хос хусусиятлари- 
ни билиш керак. Бундай материал тилшуносликдан оли- 
нади.

Кейинги пайтларда структурал тилшуносликнинг 
ривожланиши билан боглик, равишда моделлаштириш 
масалаларига катта эътибор берилмовда. Тилшунослик 
фанида моделларнинг ишлаб чикдлиши чет тилини 
укдтиш методикаси учун хам катта ахамиятга эга булди. 
Статистик моделлар китобий ёзма услубнинг турли хил 
куринишдаги матнларнинг узига хос хусусиятларини 
аникуташда ёрдам беради. Демак, бундай моделлар укув­
чиларни аста-секин асл матнларга олиб келадиган укув 
матнларини тузиш учун асос булади. Бундай моделлар
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укдтишни эгаллаш учун урганиладиган тил воситала- 
рининг мажмуасини белгилайди ва нотаниш материал- 
нинг киритилиши к,ай даражада мумкинлигини аник,- 
лайди. Базис моделлари методика учун яна \ам купрок, 
кдйматга эга, чунки аник, мавжуд булган гапларнинг 
чексиз микдори базис моделлардан хосил кдлинади 
ёки келтириб чик,арилади. Базис моделлари ran боск,и- 
чида сунгги структураларни характерлайдиган мавдум 
белгилардан иборатдир. Базис моделлари одатда куйи­
даги белгилар билан ифодаланилади:

S-субъект, Р-предикат, О-воситасиз объект, N - o t ,  
V-феъл, А-сифат, Adv. — равиш ва х-К- Чет тили урга­
ниш амалиётида ran тузилишининг мавхум чизмаси 
холидаги моделлар эмас, аник, гаплар кулланади. Ма­
салан: S-P-0 тузилишга куйидаги асл гаплар мос ке­
лиши мумкин:

У ёки бу моделни акс эттирувчи бундай гаплар 
типовой гаплар ёки нутк, намуналари деб аталади, чунки 
улар намуна ёки к,олип ролини уйнайди. Турли лексик 
ва грамматик шаклларга эга булган уч элементли гап­
ларнинг куп сонли микдори шуларга мувофик, тузили- 
ши мумкин. Огзаки нутк,к,а ургатишда ана шундай на- 
муналардан фойдаланишнинг мак,садга мувофиьутиги 
нутк, механизми хакддаги психологик фактлар билан 
хам тасдикданмокда. Масалан, Н. И. Жинкин киши он- 
гида синтактик чизмаларнинг сакданиши хакдца уз тах- 
минини етарлича асослади. Айтиладиган гаплар ана шу 
чизмаларга мос равишда тузилади. Шунинг учун нутк, 
намуналари асосида укувчилар онгида бирданига маъ­
лум структурал синтактик чизма изи кщади. Структу- 
рал тилшуносликнинг ривожланиши билан нутк, наму­
налари ёки типовой гапларнинг ажаратилиши мустах- 
кам лингвистик асосга эга булади, нутк, намунасининг 
узи эса огзаки нущни ургатиш учун асос бирлигига 
айланади.

Чет тиллар укдтишда нутк, фаолияти малака ва 
куникмалари кишида барпо кдлинган она тили тизи­
ми мавжудлиги шароитида шаклланади; бундан таш- 
к,ари мактаб укувчисида ва талабаларда рус тили тизи­
ми шаклланиш даврида булади, шунинг учун чет тил- 
ларни самарали укдтиш жараёнини ташкил кдлишда

I  have written a letter.
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умумий ва хусусий тилшуноеликка оид далилларни 
хдсобга олиш зарур. Махсус лингвистик ва методик 
изланишларнинг гувохлик беришича мактабда, лицей 
ва коллежларда укдтиладиган тиллар бир-бирига ижо­
бий, хам салбий таъсир курсатади.

Хали яхши урганилмаган ижобий таъсир шундан 
иборатки, она тилида таркиб топган катор куникмалар 
чет тилини узлаштиришга кучирилади. Масалан, матн­
ни овоз чикдриб ук,иш куникмасини эгаллаш болалар 
ёки мактабда укд маган катта ёшдагиларда чет тилини 
урганаётган саводли укувчиларга нисбатан катта кд­
йинчилик келтириб чидаради. Чет тилини узлаштиришда 
она тили тизимини билиш, айникса, она тили ургани- 
лаётган тилларда ухшаш ходисалар мавжуд булганда, 
укувчиларга ёрдам беради. Ана шундай ижобий таъсир 
куч и рил и ш деб аталади, сабаби шуки, малака ва куник­
малар она тилидан чет тилига кучирилади.

Шу билан бирга она тили чет тилини узлаштириш­
га акс таъсир курсатади. Унинг мохияти шундан ибо­
ратки, укувчи уз она тилининг одатланган меъёрини 
чет тилига кучиради. Масалан, укувчилар чет тили то­
вушларини она тили товушларига ухшатиб талаффуз 
кдлади. Она тилидаги нисбатан эркин булган суз тар­
тиби меъёрини гарбий европа тилларига олиб киради, 
она тилидаги ухшаш ходисаларнинг маъноларини чет 
тили ходисаларига нисбатан нотугри куллайди.

Тилшуноеликка оид изланишлар шуни курсатади- 
ки, икки тил тизимининг алокаси даврида учинчи ти- 
зим пайдо булиб, унинг тузилиши йул куйилган хато­
лар билан ифодаланади. Бундай тизим чет тилини урга­
наётган киши онгида хосил булади. Интерференция- 
нинг курсаткичлари булиб хатолар хизмат кдлади. Икки 
тил тизими контакти пайтида пайдо буладиган интер­
ференция ва кучирилиш ходисаларини хдеобга олиб, 
методикаси урганилаётган чет тилини она тили билан 
такдосланишнинг узига хос хусусиятларини хисобга 
олган холда укув жараёнини ташкил кдлишни ишлаб 
чикдш керак. Методика укув жараёнини шундай таш­
кил кдлиш керакки, кучирилиш ходисаси кенг кулла- 
ниши ва интерференция ходисасининг олди олиниши- 
ни таъминланиши зарур.

18



1. Чет тилини укдтишнинг тилшуносликка асосланиш сабаблари 
нима?

2. Чет тилларини тилшуносликка асосланмай улдтгиш мумкин-
ми?

3. Чет тилларни укитиш тилшуносликнинг кандай томонларига 
асосланади?

4. Чет тиллари укдтишга тиллар алок^аси ижобий ёки зарарли 
таъсир кдладими? Мисоллар келтиринг.

2. ЧЕТ ТИЛИ УКДТИШ МЕТОДИКАСИНИНГ 
ПСИХОЛОГИК АСОСЛАРИ

Юкррида айтиб угилганидек, чет тили укитиш ме­
тодикаси психология фани билан узвий алокада була­
ди. Бу алока методикага чет тиллар укдтишнинг психо­
логик асосларини белгилаш, шулар асосида уз метод, 
йул, усул, тамойилларини ишлаб чикиш имконини 
беради.

Оли мл ар методиканинг психология фани билан ало- 
Каси \акида турли фикрларни билдирганлар. Бу алока 
И. В. Рахмановнинг фикрича, биринчидан, психология- 
ни инсон нущини фаолиятининг муайян тури сифати­
да урганишда, иккинчидан, методика таълим тарбия 
жараёнининг психологик конуниятларидан фойдала- 
ниб амалга оширишда намоён булади. Бу алокани амалга 
ошишида психолингвистика ва педагогик психология- 
нинг урни мухимдир. Булардан ташкари умумий ва нутк, 
психологияси, ёш психология, нейропсихология, ин- 
женерлик психологияси ва бошкдларни узига хос щ с-  
салари бор.

Психология нуткни ташк,и ва ички, актив ва пассив, 
огзаки ва ёзма, рецептив ва репродуктив нуткдарга 
ажратади ^амда урганади. Методика эса психологиянинг 
хулосаларига асосланиб, урганиладиган материалларни 
укитиш тамойил ва усулларини ишлаб чикдди.

Психологик маъл умотл ар ига кура, тил коммуника­
ция ёки алок;а воситасидир. Методика чет тилини 
укитишда коммуникативлилик тамойил ига таянади.

Машхур психологик Н. И. Жинкиннинг тилини урга­
тишда киши укитувчининг назоратидан узини узи на­
зорат кдтишга утсагина кузланган максадга эришиш 
мумкин деган фикри кдоикарлидир.

Текшириш учун савол ва топширицлар:
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Методика мана шу утишни барча воситалар билан 
тезлаштиришга хизмат килмоги керак.

Чет тиллар укдтиш методикаси фаолиятларни урга­
тиш билан шугулланар экан, у нутк, психологиясини 
билиши зарурдир.

Ташк,и нуткда киши нуткди огзаки ифодалайди, 
купинча у гапириш оркали амалга оширади. Бунда киши 
олдин фикрлаб, тайёрланиб, сунг ташки нуткни амал­
га оширади. Олдин фикрламай нутк сузлаш купинча 
мантиксиз нуткни келтириб чикаради.

Ички нутк асосан укувчини уйлаши, фикрлаши асо­
сида содир булади. Куриниши жихатидан улар фаркда- 
нади. Ички нутк ичида хосил булса, ташкд нутк таш- 
карида хосил булади.

Олдин ички, сунг ташки нутк нуткнинг мазмунли, 
мантикдй булишининг гаровидир. Шунинг учун мето­
дика укувчиларга нутк ургатишдан олдин ички нутк, 
сунг унинг асосида ташки нутк хосил килишни так- 
лиф кдлади, курсатади.

Укувчи, талабалар икки хил фаолият бажаради: би- 
ринчисида гапириш, фикрини ёзма баён кдлиш, яъни 
маълумот бериш кузда тутилса, иккинчисида тинглаб 
тушуниш, укдш оркали маълумот олиш хисобга оли- 
нади.

Талаба, укувчининг гапиришида фикрини ёзма баён 
кдлишда хам бир хил харакат амалга ошади. Укувчи, 
талаба олдин фикрлайди, яъни ички нуткд амалга оша­
ди, сунг у сузлар оркали ушбу фикрини ташкд мухит- 
га огзаки ёки ёзма шаклда ифодалайди.

Маълумот олиш тинглаб тушуниш, матнларни укдш 
оркали амалга ошади. Бу ерда укувчиларда олдин таш- 
кд нутк, сунг ички нутк содир булса, маълумот бе- 
ришда олдин укувчида ички нутк, кейин эса ташкд 
нутк шаклланади, содир булади. Шу сабабдан, маълу­
мот беришда методика олдин ички нутк, сунг ташкд 
нутк бажарилиши, маълумот олишда эса олдин ташкд 
нутк, сунг ички нутк кдлишга ургатиш зарурлигини 
таъкидлайди.

Психология нуткди огзаки, ёзма нутк шаклларга 
ажратиб, огзаки нутк, огзаки шаклда, ёзма нутк эса 
ёзма шаклда амалга ошишини таъкидлаб, уларни содир 
булиши буйича бир хил жараён кечишини уктиради.

Иккала шаклда хам олдин ички нутк, сунг ташкд 
нутк содир булади, лекин биринчисида ташкд нутк
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огзаки ифодаланади, иккинчисида ёзма ифодаланади. 
Методика нуткди урганишда буни хам хдсобга олади, 
психологик нуктаи назаридан огзаки нутк, ёзма нуткда 
Караганда укувчида осон кучади, шунинг учун методи­
ка огзаки нуткда олдин у р г а н и ш н и ,  сунг шу огзаки 
урганган материалларни ёзма нуткда ифодалаш мето- 
дикасини таклиф кдлади.

Рецептив нутк, дейилганда маълумотни кабул кдлиш 
оркали содир буладиган нутк, тушунилади. Уларга тая- 
ниб маълумот кабул килиш, тинглаб тушуниш, китоб- 
ни, матнни укдш оркали амалга ошади. Бунда олдин 
нутк, шифри кабул кдлинади, сунг к,айтадан шифрла- 
нади. Репродуктив нуткда эса талаба, укувчилар гапи­
риш, ёзма нутк, орк,али маълумот беради. Ундан олдин 
нутк шифрланади, сунг бу шифр берилади. Рецептив 
нуткда аввал киши тил шаклига асосланиши натижа- 
сида тушуниб бир фикрга келади. Репродуктивда бирор 
ният максадни кузлайди, сунг уни тил шаклига кучи- 
ради. Психология яна нуткди тез (реактив), коммуни- 
катив нуткда ажратади.

Биринчисида укувчи, талаба нуткди режали равишда 
узи тузса, сунг содир кдлса, иккинчисида анча мурак­
каб нутк иккинчи сузловчига мослашишни талаб кдла­
ди, монолог эркин содир булса, диалог нутк эса ик­
кинчи кимсага каратилгандир, эркин эмасдир. Нутк- 
ларни юкоридагидек фаркдаш методика учун мухим- 
дир, у амалдаги чет тилларни укдтиш методикасининг 
асосидир.

Чет тилларни укитиш методикаси учун тафаккур, 
хотира, идрок, психологик жараёнларни, билим, ма­
лака, куникма психологик тушунчаларининг мохияти- 
ни, уларни кечиши, содир булишини билиш мухим- 
дир, чунки методика малака ва куникмаларни хосил 
кдлиш билан шугулланади.

Чет тили укдтишда укувчи, талабанинг хотираси ва 
уни ривожлантиришни хисобга олиш керак. Биз укув- 
чида давом этган хотирани канчалик ривожлантира ол- 
сак, материал яхши эсида колади. Уни узининг фаоли­
ятида эркин куллай бошлайди.

Хозирги психология хотирани бевосита ёки дархол 
давом этган ёки узок мудцатли, ихтиёрий, ихтиёрсиз 
хотираларга ажратади. Методика хотира конуниятлари- 
ни билиш, чет тилини ургатиш методи, тамойиллар- 
ни, йул ва усулларини ишлаб чикдшга ёрдам беради.
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Материални бевосита хотирага олиш, уни саклай 
билиш хам мухимдир, Бу хар кимда булавермайди. Ма­
териал бу хотира оркали тезда кабул кил и над и, шу 
билан бирга тезда ёддан кутарилади. Методика буни 
хисобга олиб, уни тезда давом этган хотирага айланти- 
ришни таклиф килади.

Материални давом этган хотирага утказиш бевоси­
та хотира оркали амалга ошади, бусиз содир булмайди. 
Маълумот, материал давом этган хотира оркали амал­
га ошади, бусиз содир булмайди. Маълумот, материал 
давом этган хотира оркали узок муддатга сакланади. 
Акс холда ургатилган материал, вакт бекорга кетади. 
Буни олдини олиш керак. Бевосита хотира оркали кабул 
Килинган материални куп турли машклар оркали так- 
рорлатсак у давом этган хотирага утади.

Укувчи, талаба узок вакт, хотирада саклаган мате- 
риалларни нутк фаолиятларида куллайди. Буни опера- 
тив хотира дейилади. Чет тилларни ургатишда бу хоти- 
ралар керакдир, уларни хосил килиш, ривожланти- 
риш методиканинг вазифаси. Бу эса машклар, такрор- 
лаш, кургазмали куроллар куллаш оркали амалга оша- 
д и .  ^

Укитувчи укувчи, талабанинг идрок кила олиш 
кобилиятини билиши зарур.

Психологларнинг таъбирича, материални, нуткни 
идрок килиш, тушуниш хотирада пухта сакланишнинг 
гаровидир. Укитувчи ургатаётган материалини, н>тки- 
ни доим укувчи, талаба онгли тушунсин, англасин. 
Бунинг учун эса доим укитувчи изланишда булиши, 
воситалар топа билиши, уларни куллай олиш, идрок 
Килган, килаолмаганларини текшириб туриши зарур. 
Идрок килинмаган нутк, материал укувчининг ёдида, 
эсида пухта сакланмайди.

Р. А. Зарипованинг фикрича, идрок сезги органла- 
рига таъсир курсатиб турган нарса ва ходисаларнинг 
инсон онгида акс эттирилишларидир. Чет тилларни 
ургатишда биз содда ва мураккаб идрокларга дуч кела- 
миз. Содда идрокка тил материалини идрок этишни, 
мураккаб идрокка эса товушли ёки ёзувда ифодалан- 
ган магнларни идрок этишни киритиш лозим.

Идрокнинг асосий хусусиятлари шуки, улар >пгмиш 
гажрибага богланган булиб, фаол ва танлаб олувчан- 
лик характерига эгадир. Мана шу хусуссиятлар чет тил­
ларни укитишга тааллукпидир.
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Чет тилларни укдтишда билимлар, малакалар, 
куникмалар сингари психологик тушунчалар мухим 
урин тутади. Бу тукрида P. JI. Зарипова айтиб утган. 
Умумий билимлар деганда билиш жараёнида олинган 
табиат ва жамият хакддаги маълумотларни тушунади 
ва иккига булади.

1. Тил материалининг узини билиш.
2. Тил материали билан бажариладиган ишлар ха­

кддаги билимлар.
Тил материали асосида нутк, фаолиятлари бажари- 

лади, яъни малака хосил кдлишга эришилади.
Б. В. Беляевнинг фикрича, куникма онгли равишда 

бажарилган иш, харакатдир. Масалан, бир товушни 
талаффуз кдлиш куникма, куп машк, кдлиш орк,али 
фаоллашади, малакага айланади ёки фаоллашган куник­
ма малакадир.

Р. А. Зарипова психологияда куйилган мак,садга би- 
ноан кдлинадиган харакат усулларини танлаш ва амалга 
ошириш учун мавжуд билим ва малакалардан фойда- 
ланишни куникма деб тушунади.

Психологияда фаоллашган харакат, яъни катор опе- 
рацияларнинг онг назоратисиз, уз-узидан бажарилишни 
малака деб аталади. Чет тилларни укдтишдаги эшитиш, 
талаффуз кдлиш, укдш, ёзиш, лексик, грамматик куник­
малар фаркданади. Ушбу харакат жараёнида маълум би­
лим, куникмалар кулланилади, лекин булар онгли бажа- 
рилади. Шу сабабдан чет тилларни укдтишда нутк, куник­
малари гапириш, тинглаб тушуниш, укдш, ёзишни 
ажратиб курсатиш мумкин, чунки бу алок,а харакатлари 
онгли ижодий жараёнларнинг натижасидир.

Чет тилини ургатишда бу психологик тушунчалар- 
дан, яъни билим, малака куникма хосил кдлишдан 
фойдал анил ади.

Биз биламизки, укувчи, талаба чет тили урганаёт- 
ганда у она тилидан, рус тилидан билим, малака куник- 
мага эга булади. Психологияни таъкидлашича, буларни 
укувчи янги чет тилига кучириши мумкин. Бу кучи- 
риш, салбий ва ижобий булади. Укувчилар она тили ва 
рус тилидан булган билим, малака ва куникмалари 
ёки шу тиллардан булган тажрибаларни кучирганда, 
улар чет тилини ургатишда фойда берса, бу ижобий 
кучишни транспозиция салбий таъсир кдлса, халал 
берса, уни интерференция дейилади.

Юк,орида айтилган фикрни, талаффузни ургатиш
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мисолида куриб чикдш мумкин. Укувчи она тили, рус 
гили талаффузига урганиб крлгани учун купинча инг­
лизча товуш, сузларни худди она ва рус тилларидек 
талаффуз кдлади. Унда баъзи инглизча товушларни та­
лаффуз урни, она тилига тугри ёки якинрок, келади. 
Бундан укдтувчи фойдаланиб, шу узбекча товушга якдн- 
ро^ ёки \Ьсшатиброк, талаффуз кдтинг деб ургатади.

Бу эса инглизча талаффузни ургатишга ижобий 
ёрдам, фойда беради.

Инглизча товушларнинг баъзилари талаффуз кдли­
ниши буйича она тили ва рус тилларидан кескин фарк, 
кдлади. Укувчи кур-курона она тили ва рус тилларини 
тажрибаси асосида уларга ухшатиб талаффуз кдлади. 
Натижада хато талаффуз кдлинади, янглишиш, тугри 
талаффуз кдлишга она тили тажрибаси халал беради, 
бу эса салбий таъсир кдлади. Мисол учун инглизча (£) 
товуши купинча она тилидагидек (з) талаффуз кдли­
нади.

Бу салбий, ижобий таъсир лексикани, грамматика­
ни, гапиришни, укдшни, ёзувни ургатишда ^ам содир 
булади. Укдтувчи буларни олдиндан аникдаб, ижобий 
таъсир кдлса, ундан ургатишда фойдаланиши, салбий 
таъсир кдлса олдини олиш, йук,отиш йулларини изла- 
ши, ишлаб чикдши зарур.

Шу сабабдан методика психология билан узвий бог- 
лик,. У психологиядан билимни, куникмаларни х,осил 
булиши ва малакаларни ошириш йул-йурикдарини урга- 
нади. У педагогик психологиядан эса таълим-тарбия 
беришнинг хусусиятларини урганади.

Методика нутк, психологиясидан эса нутк, жараёни- 
нинг турли томонларини хусусиятларини урганиб, фой­
даланилади.

Чет тили укдтиш методикаси «Ёш психологияси» 
ва унинг тармок^лари хдсобланган болалар психология­
си, усмирлар, ёшлар, катталар психологиясининг да- 
лилларига, назарияларига асосланади.

Нейропсихология, яъни психик х,одисаларни мия- 
нинг физиологик тузилишига богликдиги асосида ме­
тодика фойдаланади.

Айник,са, психолингвистика ~  фикр, гапни нуткда, 
коммуникатив нуткда тугри келиш-келмаслик масала­
си билан ш\тулланиб, чет тиллар методикасига уз хдс- 
сасини кушмокда. Унинг к,онуниятлари, маълумотлари 
методикага нуткди х,осил булишини, к,абул кдлини-
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шини, нутк механизмини методикага очиб беряпти, Бу 
эса методикага нуткни ургатиш методикасини, машк­
лар тизимини ишлаб чикишга ёрдам беради.

Чет тили укитиш психологияси фани чет тилини 
ургатишда тил материалларини, н>тк фаолиятларини 
ургатиш, урганиш психологиясини ёритмокда. Бу эса 
методика учун зарурдир.

Чет тиллари укитиш психологияси фани Москва, 
Санкт-Петербург Марказий олий укув юртларида 
укитилмокда.

Бу фан билан Б. В. Беляев, В. А. Артёмов, Л. А. 
Леонтьев каби машхур психологлар шугулланганлар. Б.
В. Беляев «Очерки по психологии обучения иностран­
ным языкам», В. А. Артёмов «Психология обучения 
иностранным языкам» кулланмаларини яратганлар.

Хозир эса бу фан билан машхур психолог И. А. 
Зимняя ва бошка психологлар шугулланмокдалар. Унинг 
«Психология обучения неродному языку» кулланмаси 
1989 йилда босмадан чикди.

Биз >пйлаймизки, бизнинг хам олий укув юртлари- 
мизда бу фанни укитишнинг вакти етди.

Хозирги пайтда психологик асосдаги фанлар чет 
тилини укитиш методикасини илмий, амалий негизда 
ишлаб чикишга ёрдам бермокда.

Текшириш учун савол ва топширицлар:

1. Психологик асосдаги фанлар билан методика нима учун алок,а 
кдлади?

2. Психологик асосдаги фанларга к;андай фанлар киради?
3. Психология билан методиканинг алокдси чет тили ук,итувчи- 

сига кдндай ёрдам бериши мумкин?
4. Чет тили психологиясини уни вере итетлар, институтларда укдти- 

лишининг тарафдоримисиз? Сабабини айтинг.

3. ЧЕТ ТИЛИ ЩИТИШНИНГ ПЕДАГОГИК 
АСОСЛАРИ

Педагогика тарбия, билиш назариясининг мак;сад- 
лари ва вазифалари \ак,идаги фалсафий таълимотга 
асосланади. Таълим мазмуни, укув жараёнининг к,ону- 
ниятлари. укув-тарбия ишининг самарали методлари 
ва ташкилий шакллари \акддаги умумий илмий пред­
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мет сифатида караладиган педагогика фани хар кандай 
фанни укдтишга бир хиллик булишини аниклайди.

Педагогика назарий ва амалий фанлар йигиндиси 
булиб, кишилар хаётидаги маълум тарихий шарт-ша- 
роитлар билан куйиладиган максадлар ва вазифалар- 
га мувофик равишда ёш авлодни тарбиялаш, унга 
таълим бериш ва уни укдтиш, тарбия масалаларини 
урганади. Педагогика фан сифатида икки булимдан: 
тарбия ва укдтиш назариясидан иборатдир. У тарбия 
жараёни конуниятларини, унинг структура ва меха- 
низмларни тадкдк, килади, укув-гарбия жараёнини 
ташкил кдлиш нинг назарияси ва методикасини, 
унинг мазмуни, крнун-кридалари, ташкилий шакллари 
ва усулларини ишлаб чикдди. Тарбия ва дидактика 
(укитиш назарияси) методика учун асос фан хисоб­
ланган педагогиканинг узаро боглик сохалари хисоб­
ланади. Педагогика билан методика узаро 6 о е л и к  ва 
бири иккичисини тулдиради. Чет тиллар укдтиш ме­
тодикаси умумий педагогикага нисбатан хусусий ди­
дактика саналади. Маълум тилни укдтиш методика- 
сига — инглиз, немис, француз ва испан тилларини 
укитишга нисбатан чет тиллар укитиш методикаси 
умумий методика хисобланади. Хар кандай фанни 
ургатишда, шу жумладан, чет тили укитишда хам, 
укдтувчи учун асосий йул-йуриклар булиб дидактик 
ёки педагогик тамойиллар хизмат кдлади. Укув юр- 
тида укув-тарбия ишининг мазмунини, ташкилий 
шакллари ва методларини тарбиянинг умумий мак- 
саддарини укув жараёнининг конуниятларига мувофик 
равишда белгилайдиган умумдидактик тамойиллар 
Хисобланади.

Укитиш конуниятларини дидактик тамойилларда 
чукур ва аник акс этиши педагогика ва у билан бог- 
лик фанларнинг ривожланиш даражаси билан белги- 
ланади.

Педагогика фани Я. А. Коменский, К. Д. Ушинский, 
А. Дистерверг ва бошка педагогларнинг кимматли ва 
илгор педагогик гояларидан педагогика тамойиллари- 
ни аниклаш ва ривожлантириш учун танкддий фойда­
ланиш, яъни чет тиллар укдтиш методикаси бу тамо- 
йилларни чет тилининг хусусиятларига мослаштириб 
ишлатади. Педагогика томонидан ишлаб чикдлаётган 
тамойиллар жамиятнинг фаол, онгли, хар томонлама 
ривожланган, юкори маданиятли, маънавиятли шахс-
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ларни тарбиялаб етиштириш билан белгиланади ва укув 
жараёнининг к,онуниятларига асосланади.

Чет тиллари укдтишнинг педагогика асосини таш­
кил кдлувчи асосий педагогик — дидактик тамойил- 
лар куйидагилар хисобланади: Таълимнинг илмийлик 
тамойили, унинг тарбиявий характерига эга эканлиги, 
таълимдаги онглилик, фаоллик, кургазмалилик, ти- 
зимлилик ва билимни пухта узлаштиришлик, таълим 
ва тарбиянинг бирлиги, укдтишда талаба, укувчилар­
нинг индивидуал хусусиятларни хдсобга олишлик та- 
мойиллари х,акозолар. Педагогик (дидактик) тамойил- 
лар бир-бирлари билан узвий боЕяик, булиб, маълум: 
тизимини ташкил кдлади, Юкррида санаб угилган та- 
мойилларни х,еч к,айсиси универсал хдсобланмайди ва 
умумий тизимдан ажралган холда кулланиши исталган 
натижани бермайди.

Таълимда илмийлик тамойили билимларнинг ти- 
зимли равишда узлаштиришни так,озо кдлади. Тил ва 
нутк, материалини танлаш, урганилаётган хрдисалар- 
ни, тушунчаларни ва к,онуниятларнинг мо^иятини очиш 
фан талабларига мувофик, равишда амалга оширилади. 
Дарсликлар ва у к у в  кулланмаларида илмий далиллар- 
нинг нотугри талкдн кдлинишига йул куйилмайди. Чет 
тилини урганишга нисбатан илмийлик тамойили ай­
тиб угилгандан ташк,ари, тил, нугк, ва нутк, фаолияти 
х,акдда замонавий билимлар даражасига мос равишда 
методиканинг сунгги ютукдари ва у билан боглик, фан- 
нинг мазмунини аникдаш, фанни укдтиш методлари, 
усуллари, воситаларини танлаш, илмий х,акдк,ат ва ама­
лий кдйматга эга булган укув материалларни урганиш- 
ни билдиради.

Тарбиялаш инсонни х,аётга, яшашга, таълим олиш- 
га ижобий томондан тайёрлашдир.

Таълимнинг тарбиявий тамойили укувчилар дунё- 
к,арашида улар томонидан ахлок, ва одобни эгаллашда, 
укувчиларнинг жисмоний куч ва акдий к,обилиятлари- 
ни ривожлантиришда, давлатнинг ижтимоий-ик,тисо- 
дий сиёсатини тушунишда ва шахсни камол топишида 
уз ифодасини топади.

Укдтувчининг фаолияти укувчи ва талабаларда ва- 
танпарварлик, халк/mp дустлигини хурмат кдлишни, 
ижтимоий, ик,тисодий ва касбга оид билимларни иж­
тимоий фойдали мехдат билан боЕпаш куникмасини 
ривожлантиришга, укувчиларда укдтувчилик ва илмий
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фаолиятга му^аббат х,осил кдлишга к,аратилиши керак. 
Тарбия жараёнида шахсни таркиб топтиришнинг омил- 
лари жамият тарак,кдёти ва талаби билан белгиланади.

Таълимда онглилик ва фаоллик тамойили мактабда 
укдтиш, таълим бериш, тарбиялаш мак,садлари ва ва- 
зифаларидан, укувчи, талабалар тарбияланаётган х,амда 
тил уртанаётган билим юртида материалга онгли ва 
ижодий ёндашишдан, \амда укув жараёнининг узига 
хос хусусиятларидан келиб чикдди. Бу тамойил урга- 
нилаётган ^одисаларни мак,садга йуналган х,олда идрок 
кдлишда, уларни тушунишда, ижодий равишда кбайта 
ишлаб чикдш ва куллашда уз ифодасини топади.

Онглилик дидактиканинг мухдм тамойили сифати­
да тил ва нутк, хддисаларнинг мохдятини аникдашда, 
уларнинг сабаб алокдларини очишда тил бирлиги, 
шакллари, мазмуни, уларнинг борликда булган муно- 
сабатларини тушуниб етишни талаб кдлади. Онглилик 
тамойилининг татбикд укувчиларнинг аьушй фаолия- 
тига суянишга, улар томонидан анализ ва синтез 
кдлишдан, кдёслаш ва к,арама-к,арши куйишдан фой- 
даланишга тугри хулосалар кдлиш ва билимларни ама- 
лиётда куллаш куникмаларига эга булишга асосланади. 
Тил ^одисаларнинг вазифасини тушуниш тил ва нутк, 
механизмларини тезрок, шаклланишига ёрдам беради.

Чет тили укдтишдаги фаоллик укувчи ва талаба­
ларда чет тилида нутк, х,аракатларини амалга ошириш 
учун зарур булган дикдат, тафаккур, хотира ва ирода- 
ни ривожлантириш деган маънони билдиради. Фаол- 
ликнинг асосий манбалари мак,садлар, сабаблар, хо- 
хдшлар ва кдзикдшлар хисобланади.

Талаба, укувчилар фаоллигини бошк,ариш нутк, фао­
лиятининг рецептив, репродуктив ва продуктов турла­
рига, укувчи, талаба ва укдтувчи нуткдга, укувчи, 
талабаларни жавоб беришга тайёр булишларида, укув­
чи, талабаларнинг матн мазмунини олдиндан аникдаш 
учун сузлар, суз бирикмалари маъноларини фащлаб 
олишдаги куникмаларни таркиб топтиришда, вак,тни 
тугри так,симлашда намоён булади.

Кургазмалилик тамойили маълум материални урга- 
нишда, хотирада жонлантиришда, ташкд дунёни би- 
лишда кургазмадан фойдаланишга асосланади.

И. П. Павлов мактаби физиологларининг курсати- 
шича, предмет ёрдамидаги кузгатувчи (масалан, кунги- 
рок, овози) тугридан-тугри жавоб кдлишни келтириб
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чм к̂а рал и. суз ёрдамидаги кузгатшч эса (кунгирок, деб 
айтиладиган суз) бевосита боскдч билан боЕнанган, у 
мия пуст.юкида мухрланган суз ва тасвир уртасида 6of- 
ли*ушк ^осил кдлади.

Демак, аудиовизуал воситалардан фойдаланишдан 
мак,сад укув бирлигини узлаштиришдир.

Табиийки, чет тили сузи билан тасвир уртасида 
Сюыикдик яратиш учун укдтишда сезги билан боглик, 
булган курсатмалиликка асосланган боскдч булиши за­
рур. Шундай кдлиб, аудиовизуал воситаларини куллаш- 
нинг мак,сади укув бирлигини узлаштиришни таъмин- 
лашдан, тил белгилари билан тасвир уртасида боЕлик,- 
ликни хосил кдлиш учун сезги нук^галарини яратиш- 
дан хамда куриб к,абул кдлинаётган мазмун буйича 
нутк, чара кати ни амалга оширишдан иборат. Гапларни 
хосил кдлиш жараёнини фаоллаш борасида куриш во­
ситалари узгариб боради, кейинрок, укув жараёнидан 
бутунлай чикдб кетади. Уларнинг урнини (аудитив) 
материалларни тинглаш ва тайёрланмаган (спонтан) 
нутк, эгаллайди. Чет тилини укдтишда кургазмалилик 
тилга ва тилга хос булмаган материални намойиш 
кдлиш орк,али амалга оширилади.

Тил материалларини ва нутк, фаолияти турларини 
ургатишда кургазмалилик кенг кулланилиши мумкин.

А. А. Леонтьевнинг фикрига кура, кургазмалилик 
куйидаги туртта вазифани: 1) мамлакатшуносликка оид 
материалларни тушунтириш вазифасини; 2) нарсалар, 
Харакатлар ва вок,еаларни кургазма йули билан кири­
тиш вазифасини; 3) муаммоли вазиятларни тасвирлаш 
вазифасини; 4) гапларни кургазмали куроллар ёрда­
мида ургатиш вазифасини бажаради.

Чет тиллар укдтиш методикаси кургазмалилик та- 
мойилларини чет тиллари хусусиятларига мослашти- 
риб тил кургазмаси (языковая наглядность)ни кенг 
куллайди. Бу укдгувчининг талаффузи, укдши, гапи- 
риши, ёзувининг укувчи талабаларга кургазмалилик 
урнини уташидир, чунки укдтувчи укувчи, талабалар­
га чет тилида талаффуз кдлишга, Укдшга, ёзувга урга­
тади. Укдтувчи талаффузни ургатса, талаффузи, гапи- 
ришга ургатса, гапириши, укдшга ургатса, укдши, ёзув­
га ургатса, ёзуви кургазма булади. Шу сабабдан укдтув­
чининг талаффузи, гапириши, укдши, ёзуви тугри ха­
тосиз булиши ва кургазмалилик вазифасини уташи ло­
зим.
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Чет тили укдтишда ташки ва ички кургазмалилик 
кулланилади. Ички кургазмалилик она тили ва ургани- 
лаётган чет тилини такдослашда уз ифодасини топади. 
Бу кургазмалилик ташки кургазмалилик билан бир 
каторда тагбик килинади.

Укишнинг муста^камлилик тамойили укитиш вази­
фалари, таълимнинг конуниятлари билан белгиланади. 
Агар билимлар пухта узлаштирилган ва хотирада ях- 
широк сакданган булса, бундай билимларга, малака 
куникмаларга, укитишнинг кейинги боскичларида ва 
хаётда амал килиниши мумкин. Чет тили укитишга 
нисбатан билимларнинг муста^камлиги, билимларни 
мустахкам эгаилашни ва нутк харакатларини мукам­
мал билишини билдиради, укувчилар, талабалар улар- 
дан муомалада эркин фойдалана олеин. Таълимдаги ти- 
зимлилик ва изчиллик укувчи. тадабаларнинг амалий 
фаолиятларининг узига хос хусусиятлари билан такозо 
Килинади. Тизимлилик тамойили укдтувчи ва укувчи, 
талабалар фаолиятидаги ишларни, укитиш, тарбиялаш- 
ни маълум тизимда, изчилликда булишини назарда ту­
тади.

Изчиллик тил материатини такдим килиш, узлаш­
тириш ва у билан ишлашда уз ифодасини топади. Укув- 
чи, талабатар ривожланишидаги индивидуал хусуси- 
ятлар, уларнинг олий нерв тизими фаолиятидаги узига 
хосликлар таълим беришда индивидуат ёндашишни та­
лаб килади. Индивидуал ёндашиш укувчи, ташбалар 
тафаккури, хотираси, диккати, уларнинг хаёт ва тил 
тажрибаларини хисобга олишни такозо килади.

Чет тили укитишда укувчиларнинг индивидуал иш­
лаш хусусиятларини хисобга олиш усуллари, шаклла­
ри меъёрини ганлашда, машгулотда жуфт-жуфт булиб 
ишлашда, жамоа иш усуллари билан кушиб олиб бо- 
ришда намоён булади.

Шундай килиб, чет тиллар укитиш методикаси пе­
дагогика фани билан узвий боглик булиб, чет тили 
укитувчиси укув жараёнида педагогиканинг дидактика 
тамойилларига амат килиши зарур.

Текшириш учун савол ва топширикдар:

1. Педагогика билан чет тиллар укдтиш методикасининг фаркд 
\акдда сузланг.

2. Дидактика педагогиками ёки унинг бир кдемими?
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3. Чет тиллар укдтишда дидактиканинг нималарига асосланамиз?
4. Дидактик тамойил деганда нимани тушунасиз ва улар нечта?
5. Дидактик тамойиллар ни \ар бир фан уз шароитига, хусусият- 

ларига мослаб куллайдими, нега?
6. Дидактик тамойилларнинг ^аммаси хдр бир дарсда татбик, 

кдлинадими?
7. Дидактиканинг кургазмалилик тамойилини чет тили ук;итишга 

мослаб кулланг.

4-§. ЧЕТ ТИЛИ УВДТИШНИНГ МАКСАДЛАРИ ВА 
МАЗМУНИ

1 Урта мактабларда чет тили щитиш максадлари

Жамиятнинг ижтимоий буюртмаси, шароити, сиё- 
сати доим умумтаълим укув юртининг, мактабининг 
ишини, максадини белгилаб беради, Жамият талаби 
амалий, коммуникатив максад ни ойдинлаштиришга таъ­
сир кдлади. Чет тили укдтиш максадлари жамият тарак- 
кдётига, ривожланишига караб узгариб туради. Урта 
мактабда чет тилини укдтиш уз максадларига эга. Биз 
буни олдиндан аникдаб олишимиз зарур. Бу максадлар- 
ни билиш чет тили укдтиш методикаси курсини тузиш, 
ишлаб чикдшга таъсир килади. Бу курс уз методикаси­
ни шу максадларни амалга оширишга йуналтиради, 
мослаштиради. Акс ходда максадларни амалга ошириб 
булмайди. XX аср 40—50-йилларида мактабларимизда 
тинглаб тушунишни ургатиш максади етакчи эди, га­
пириш эса факатгина шакллантириларди. Хозир эса 
улар давр, жамият талабига караб узгарди. Чет тили 
укитиш максадлари укдтиш мазмунини, воситасини, 
методларини, тамойилларини аниктайди. Урта мактаб­
да чет тили укдтиш максадлари уз хусусиятига эга.

Урта мактабда фанларнинг укдтилишини кузатсак, 
тахлил килсак, улар укувчиларда турли малака ва 
куникмаларни шаклл антирад и. Физика, химия, тарих 
каби фанлар укувчиларни хаётдаги физик, химик ходи- 
салар билан таништиради, тарих оркали утмишни та- 
ништириб билим, умумтаълим берилади хамда улар 
оркали укувчилар тарбияланади. Лекин кдсман физи- 
кадан, химиядан буладиган хаётдаги ходисаларни 
укитувчи тажриба оркали курсатиш и, укувчилар узла­
ри хам уларни амалда куллашлари мумкин. Улар физи-
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кавий, химиявий ходисаларни дарсда, амалда тулик, 
бажариб курсата олмайдилар. Тарих буйича умуман во- 
к,еаларни амалда бажариб курсатиб булмайди. Шунга 
мувофик, бу фанлар олдига умумтаълим ва тарбиявий 
мак,садлар куйилади.

Урта мактабда яна бошк,а фанлар ёки дарслар бор, 
булар ашула, раем, чизмачилик, жисмоний тарбия, 
узбек тили, рус тили фанларидир. Бу фанлар буйича 
дарсларни тахдил кдлсак, улар узгача хусусиятларга 
эга. Укдтувчилар жисмоний тарбия дарсларида хара- 
катларни курсатиб, уларни бажаришга, укувчиларни 
малака ва куникмаларни мустакдл бажаришга ургата- 
дилар.

Мана шу иккинчи гурудга чет тили укдтиш кира­
ди, лекин у махсус хусусиятга эга. Бу фанлар каби чет 
тили фани хам умумтаълим беради ва тарбиялайди, 
хамда тилни амалда куллашга ургатади, коммуникация 
Хосил кдлади. Бундан куриниб турибдики, чет тили 
укдтишдан асосий мак,сад чет тилини амалда куллаш- 
дир.

И. В. Рахманов устози Л. В. Шчербанинг фикрини 
ривожлантириб узининг «Урта мактабларда чет тилини 
укдтишнинг баъзи бир масалалари» мак,оласида чет 
тили укдтиш нинг асосий мак,садларини белгилайди.

У чет тили укдтишнинг мак,садлари умумтаълим, 
тарбия бериш ва коммуникация хосил кдлиш хамда 
хосил кдлинган малака, куникмаларни бошк,а мак,сад- 
ларда ишлатилишдан иборат дейди.

Бу коммуникация хосил к,илиш, коммуникатив ёки 
амалий мак,сад бошк,а укув предметларини ук,итиш мак,- 
садларидан ажралиб туради. Коммуникатив ёки амалий 
мак,сад деганда укувчиларга узгалар фикрини огзаки ва 
ёзма тушуниб к,абул к,илиш ва уз фикрини огзаки ва 
ёзма баён кдлишни ургатиш тушунилади. Буни янада 
кенгайтириб биз укувчилар маълумотни янги восита — 
инглиз тили орк,али огзаки, ёзма к,абул к,илиши, ту- 
шуниши ва уни огзаки, ёзма к,айтариши деб таъриф- 
лашимиз мумкин.

Юкрридагиларни хисобга олиб чет тиллар укдтиш 
уз олдига 1) амалий ёки коммуникатив, 2) умумтаъ­
лим бериш, 3) тарбиялаш, 4) хамда И. В. Рахманов 
таъбирича, хосил кдлинган малака ва куникмаларни 
боыща мак,садларда ишлатилишни, яъни ривожланти- 
риш мак,садларини куяди.

32



Умумтаълимий, тарбиявий, ривожлантирувчи мак- 
садлар коммуникатив максадни амалга оширишда со­
дир булади. Бу 4 та максадларни кенгрок куриб чи- 
камиз:

1. Коммуникатив (амалий) максад:
Бу максад оркали укувчиларда инглиз тили мате- 

^иаллари буйича малака, куникма хосил кдлинади. 
Укувчилар лексик, грамматик талаффуз материаллари­
ни нуткда узлари мустакдл куллай олишлари керак. 
Инглизча огзаки нутк,, укиш, ёзув куникмалари хосил 
кдлинади.

2. Умумтаълимий максади:
Бу максад оркали укувчиларнинг тафаккурини яна- 

да устириш, инглиз тилидан маълумот олиш ва бе­
риш, инглиз тилини янада чукуррок англаб олиш, инг­
лиз тили хакддаги янги билимлар хамда тили ургани- 
лаётган мамлакат халкднинг тарихи, адабиёти ва ма- 
данияти хасида тушунча ва маълумотлар олиш хисоби- 
га талаба укувчилар дунёкарашини кенгайтириш тушу­
нилади. Укувчиларнинг англаш, фикрлашини устириш, 
дунёкарашини кенгайтириш чет тили хисобига ёки инг­
лиз тилида булади.

3. Тарбиявий максад:
Бу максад чет тили — инглиз тили дарсида байнал- 

милал, ахлок ва эстетик тарбия бериш хамда мехнатга 
муносабатини тарбиялашни кузда тутади. Албатта, бу- 
лар инглиз тили — материаллари оркали инглизча нутк, 
мавзусини, инглизча матнлар мазмунини тахлил кдлиш 
оркали амалга оширилади.

4. Ривожлантирувчи максад:
Бу максад укувчи, талабаларни шахсан билиш — 

урганиш, ургатиш йул-йурикдарини белгилаб беради. 
У тил фактларини тахлил килиш, умумлаштириш, 
мустакдл хулоса чикариш, тинглаш, нутк, харакат ма­
лакаларини ривожлантиради. У тасаввур кдлиш, нутк 
вазиятини тузиш оркали ургатишни, нуткда манти- 
Кий богликдик булишини, мусткдл фикр кдла олиш- 
ни, сузлар маъносини фахмлаб топишни, лугат, 
кулланмалар билан мустакил ишлаш ни хамда факуль­
татив машгулотларга, синфдан ташкари ишларга мус­
такил гайёрланишни, уларни утказишни ривожланти­
ради.

Юкоридаги туртта максад доимо бир-бирини тулди- 
риб туради, бир-бири билан алокада булади. Хар бир
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дарсда ургатиладиган, кайтариладиган инглизча тил 
материаллари, нутк, фаолиятлари оркали шу туртта мак- 
садлар амалга оширилиши керак.

Чет тиллар укитишнинг максадлари устида 1947 йил­
да JI. В. Шчерба, 1950 йилда А. Н. Манигетти, 1965 
йилда И. В. Рахманов, 1970 йилда В. С. Цетлин, 1971 
йилда О. И. Москальская уз кулланма ва маколаларида 
тухтаб утганлар. Кейинги пайтда бу масала билан И. Л. 
Бим хам шугулланди.

Унинг фикрича, чет тилларни укитишнинг ама­
лий, тарбиявий, таълимий, ривожлантирувчи максад- 
ларни амалга оширишда х,ар томонлама ёндашиш ке­
рак. И. Л. Бимнинг фикрича, амалий максад бу чет 
тилида бевосита ва китоб оркали алока килишга урга- 
тишдир.

У айтадики, чет тилини укитишда охирги максад 
ёки охирги амалий натижа булиб экстралингвистик маъ- 
лумотни эгалланган лингвистик материал оркали кабул 
Килиш ва кайтаришдан иборатдир.

Шу фикрни хисобга олиб максадларни 2 гурухга 
булади.

1. Лингвистик маълумот оркали малака ва куникма­
ларни шакллантириш;

2. Экстралингвистик маълумот оркали малака ва 
куникмаларни шакллантириш;

И. Л. Бим нутк фаолиятларини тинглаб тушуниш, 
гапириш, укдш, ёзув буйича сунгги эришиладиган мак* 
садларга, хар бир параграф (Lesson), даре туркумлари 
буйича алохида аник эришиладиган максадларига аж­
ратади, дарснинг алохида булимларига, хамда хар бир 
Харакат усулини тинглаб тушуниш, гапириш, укиш, 
ёзув̂  вазифалари га булади.

Укувчи, талабалар мактабни тугагаётганларида инг­
лизча фикрни огзаки, ёзма кабул кила олиши, тушуна 
олиши ва огзаки, ёзма равишда баён кила олиши та­
лаб килинади.

Умумий урта таълим ва махсус мактабларда даре 
соатларининг сони шу мактабларга оид дастурларда 
берилади. Мактабларда чет тиллари махсус дастур ва 
дарсликлар асосида укитилади. Бундай инглиз тили мах­
сус мактабларимиз учун хали дастур ва дарсликлар 
ишлаб чикилмаганлиги учун узбек тилида укитилади- 
ган мактабларда укитувчилар узлари йуналишни хусу­
сиятини хисобга олиб, турли хил дарсликлар, куллан-
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маларни танлаб фойдаланмокдалар ёки укитиш рус 
тилида олиб бориладиган мактабларнинг дастур ва дарс­
ликлари кулланилмокда.

2. ЧЕТ ТИЛИ УКИТИШНИНГ МАЗМУНИ

Укитиш мазмуни методиканинг мухим масалалари- 
дан биридир. Методика буни аникдаши, хал килиши 
лозим. У чет тили укдтиш мазмунига караб метод, 
тамойил, усул, йулларини ишлаб чикади. Олимлар, 
методистлар чет тили укитишнинг мазмунини турлича 
хал килганлар. И. Д. Салистра чет тили укитиш мазму­
нига тил материалидан ташкари малака куникмаларни 
Хам киритади.

И. А. Бим укитиш мазмуни ва уку® предмета мазму­
нини алохида тушунади. Укитиш мазмуни деганда у 
укдш, укдтиш жараёнини белгилайди. Укитиш мазму­
ни оркали белгиланган максадга тезрок эришиш учун 
лингвистик материални методик томондан ташкил 
кдлиш зарур. Чет тили укув предметининг мазмуни эса 
белгиланган максад учун танланган ва аник ташкил 
килинган укув материал ид ир.

Хозирги даврда урта мактабларда чет тили укдтиш 
мазмуни деганда: мактаб укувчилари оладиган тарбия- 
нинг максад ва вазифалари билан аникданадиган би­
ли мл ар, материаллар, машкдар ва куникмалар хусуси­
яти хамда хажми тушунилади. Укув предметнинг маз­
мунини белгилашда асосан 2 та умумий талабни ва 
уларнинг бир-бирига богликдигини эсдан чикармас- 
лик керак:

1) танланган укитиш мазмунини олдимизга куйган 
максадимизга эришиш ёки эриша олмаслигимиз талаби;

2) шу бизнинг аник шароитимизда танланган 
5пкдтиш мазмунининг укувчилар, талабалар томонидан 
узлаштириш ёки узлаштира олмаслик талаби. Бу 2 та 
талабни хисобга олиб чет тили укитиш предметининг 
мазмунини белгилаш мумкин.

Урта мактаб чет тиллар дастури лойихасида инглиз 
тили утдитиш мазмунини белгилаб курсатилади. Хар бир 
чет тили укитувчиси уз ишини шу дастур асосида таш­
кил килишга мажбурдир.

Хозирги даврда чет тилини укитиш методикаси 
предметининг мазмунига куйидагиларни киритилади.

35



1). Мавзу: (тематика) огзаки нутк, ва укдш мавзула-
ри.

2). Тил материаллари (фонетика, лексика, грамма­
тика.)

3). Лексик, грамматик, орфографик, талаффуз 
куникмаларини шакллантириш, ривожлантириш;

4). Нутк, малакалари (тинглаб тушуниш, гапириш, 
укдш, ёзув малакалари)ини шакллантириш, ургатиш, 
устириш.

5). Инглиз тилининг устида ишлаганда кушимча ада­
биётлар билан ишлаш куникмаларини ургатиш.

Мавзу га асосан матнлар танланади. Нутк, малакала­
ри ни, фаолиятини эгаллаш чет тили укдтиш амалий 
макьсадининг мазмунидир. Биз чет тили укдтиш мазму­
нини куйидаги 4 типга булишимиз мумкин, уларни 
куйидаги жадвалдан як,к,ол куриш мумкин:

Чет тили укдтиш  мазмуни чет тилидан нималарни 
ва нималарга ургатиш саволларига жавоб беради. Ме­
тодик адабиётларда укдтиш мазмуни аникданган, тан- 
ланган булсада, ук,итиш мазмунини танлаш муаммоси 
методика фанининг энг кдцимий муаммоларидан би- 
ридир. Хозирги пайтда урта мактаб учун чет тиллари
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(инглиз, немис, француз) буйича тил материаллари 
танлаб олинган. Тугри танланган мазмун максадга эри- 
шищда катта ёрдам беради. Мазмунни танлашда укдтиш 
мак^сади хисобга олинади хамда у етакчилик кдлади. 
Мазмун танланганда тил материаллари билан бирга 
нутк, намуналари хам танланади. Улар нуткди ургатиш­
да асос булади. Мазмунни танлашда укдтиш, у£гатиш- 
ни методик ташкил кдлиш хисобга олинади. Укдтиш 
мазмуни, укдтишнинг шарт-шароити билан боЕликдир. 
Чет тили укдтиш максади укдтиш мазмунининг хаж- 
мига хам таъсир этади.

Хозирги даврда чет тили укдтиш мазмуни устида 
анчагина илмий ишлар килинган. 1987 йилда Ж. Ж. 
Жалоловнинг чет тили укдтиш мазмуни масалаларига 
башшланган монографияси (Проблема содержания обу­
чения к иностранному языку) босмадан чикди. Унда 
чет тили укдтиш мазмуни масалалари тилшунослик, 
психология, дидактика, лингвометодика нуктаи наза- 
ридан ишлаб чикдлган хамда унинг асосини белги- 
лаш, аникдаш йул-йургаутри, талаблари курсатилган. 
Хозирги даврда чет тилини укитиш мазмунини нутк 
фаолиятининг турига караб танлаш гоялари кенг ри- 
вожланмокда.

Хозирги даврда чет тили укитишни тубдан узгарти- 
ришни кузда тутади. Унинг куйидаги 3 та талаби бор.

1. Чет тили укдтиш илмий савиясини ва амалий 
йуналишда булишини ошириш;

2. Чет тили предметининг тарбиявий томонини ку- 
чайтириш;

3. Чет тили укув предметини мустакдл эгаллаш.
Биринчи талаб 2 хил йул билан амалга оширилиш-

ни мумкин.
1-йул. Укдтиш мазмунини узгартириш.
2-йул. Чет тили укдтиш методикасини кайта куриш.
Кбайта куришда хозирги даврда жавоб бермайдиган

эски метод, йул-усулларни чикариб ташлаб таълим- 
тарбия бериш, укитиш тизимини мукаммаллаштириш- 
дир.

Чет тили методикасининг илмий савиясини оши­
риш илгор тажрибаларни оммалаштириш, лингвисти- 
кани, психологияни, педагогика, психолингвистикани 
янгиликлари асосвда методикани кайта куришдир.

Чет тили укитишни амалий йуналишда булиши 
учун >пкувчи, талаба диккатини чет тили устида мус-
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такдл ишлаш ва малака куникмасига кдратиш ло­
зим.

Чет тили укув предметининг тарбиявий томонини 
ошириш, кучайтириш, мазмунли, тарбиявий харак- 
тердаги матнларни, рузнома, ойнома маколаларини 
укитиш орк,али, ижтимоий-сиёсий, тарбиявий масала- 
ларни та'ушл килиш, матннинг асосий гоясини аник- 
лаш оркали хамда синфдан, мактабдан ташкари иш­
лар оркали амалга оширилади. Улар укувчи, талабалар­
ни ватанпарварлик, байналминалчилик, дустлик руби­
ла тарбиялайди, дунёкарашини кенгайтиради.

Хозирги давр талабларини амалга оширишнинг яна 
бир йули укувчиларга, талабаларга ортикча материал 
беришни камайтириш, укув жараёнини оддий холатга 
келтиришдир, Булар янги чет тиллар дастурида хисобга 
олинган. Укитувчи бунинг учун укувчилар, талабалар, 
томондан материални хар томонлама амалий эгалла- 
тиш жихатидан ёндошади. Шу сабабдан укитувчи иш- 
ларини тил материалларини продуктив (гапириш, 
фикрни ёзма баён килиш) ва рецептив (тинглаб тушу­
ниш, укишда) узлаштиришга, укувчи, талабалар по­
тенциал лугатини кенгайтиришга каратади. Мустахкам 
билим беришнинг асоси — укитиш жараёнининг унумли 
умумлашган, такомиллашган булишидадир. Кейинги 
пайтларда яна оптималлаштиришдан хам кенг фойда- 
ланилмокда. Оптималлаштириш чет тили укитилаётган 
вазият, шароит, синф, мактабга мос, осон, купай ме­
тод, йул, усул, тизим, тамойил, восита, машкдарни 
излаш ва танлай билиш, куллашдир. Оптималлашти­
риш турли типдаги укув юртлари, мактаблар учун узи­
га хосдир, чунки даре соатлари турлича булади, укув- 
чиларнинг, талабаларнинг она тили хусусиятлари хам 
турлича таъсир килади.

Оптималлаштириш:
1. Чет тили укитилаётган шароитда ишлатиладиган 

йул, усулларни экспериментал оркали текшириш хамда 
укитувчиларнинг илгор тажрибасини оммалаштириш, 
умумл аштириш;

2. Техник воситаларни кенг куллаш;
3. Она тили тажрибасини хисобга олиш йуллари 

мавжуд.
Хозирги давр коммуникатив малака, куникма — 

чет тилида маълумот бериш (гапириш, фикрни ёзма 
баён килиш оркали) ва маълумот олиш (укдш, тинг-
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лаб тушуниш оркали) малака ва куникмаларни янада 
устиришни, таълим билан тарбияни бирга олиб бо- 
ришни талаб кдлади.

Текшириш учун савол ва топширщлар:

1. Максад деганда нимани тушунасиз?
2. Хозирги урта мактабда к,андай ма^садлар амалга оширилади? 

Улар бир дарсда амалга ошириладими?
3. Улар бир-бири билан боглик^ми?
4. Мазмун деганда нимани тушунасиз? Чет тили ук^итиш мазму­

ни нималардан иборат?
5. Узбек тилида укдгиладиган урта мактабларининг чет тилини 

укдтиш мазмуни ал охи да ишлаб чикдлганми?

5-§. ЧЕТ ТИЛИ УКИТИШ МЕТОДИКАСИНИНГ 
ТАМОЙИЛ, УСУЛ ВА ЙУЛЛАРИ

Хар бир чет тили укитувчиси билиши зарур булган 
чет тили ук,итиш методикасининг тамойил, усул ва 
йуллари бор. Чет тили укитиш методикаси тамойилла- 
рини айрим олимлар таълим тарбия крнунларини бел- 
гиловчи усуллар воситаси десалар, бошкалари уни ме­
тод заминида ётувчи бошлангич асосий дастлабки 
Коида, деб б ил ад и л ар.

Хозирги даврда чет тили укитишда турли тамо- 
йиллардан фойдаланилади:

1. Лингвистик тамойиллар.
2. Дидактик тамойиллар.
3. Психологик тамойиллар.
4. Чет тили укитишнинг соф методик тамойиллари.
Дидактик тамойиллар уз навбатида тарбия бериш

тамойили, таълимни хаёт билан боЕлаш тамойили, онг- 
лилик тамойили, ижодий фаоллик тамойили, билим- 
ни мустахкам эгаллаш тамойили, укувчиларга тушу- 
нарли килиб ургатиш тамойили, Укитиш тамойили, 
укувчиларни индивидуал хусусиятларини хисобга олиш 
тамойилларига булинади. Чет тиллар укитиш методи­
каси бу тамойилларни укувчиларнинг индивидуал ху­
сусиятларини хисобга олиб, мослаштириб ишлатади. 
Чет тили укитишда вербализация ва корреляция деб 
аталувчи психологик тамойиллардан хам фойдалани­
лади. Вербализация тамойили тилни огзаки нутк шак-

39



лида ургатишни, корреляция тамойили эса энг зару- 
рий урганилаётган тил материалларини белгиланган 
мавзулар асосида ургатишни кузда тутади.

Чет тили укдтиш соф методик тамойиллари учга 
булинади.

1. Умумий тамойиллар. Уларга: 1) Чет тилини 
укдтишнинг коммуникативлик йуналишда булиш та­
мойили; 2) Она тили хусусиятини хдсобга олиш та­
мойили; 3) Чет тили урганиш нинг хамма боскдчлари- 
да мацщ утказиш тамойили киради.

2. Хусусий тамойиллар. Уларга: 1) Чет тилини нутк, 
намуналари ва моделларида ургатиш; 2) Нутк, амалиё- 
тини тил амалиёти билан бирга олиб бориш; 3) Барча 
нутк, фаолияти турларини бирга укдтиш; 4) Чет тили 
ургатишда огзаки илгарилаш; 5) Чет тили укув фаоли­
ятининг апроксимация кдлиш; 6) Бошлангич боскич­
да чет тилини тезлаштириш оркали укдтиш тамойил­
лари киради.

3. Чет тили укдтишнинг яна махсус тамойиллари 
бор. Улар асосан лексикани, грамматикани, фонетика- 
ни, нутк, фаолиятларини узлаштиришга к,аратилади.

Грамматика буйича махсус тамойилларни В. С. Цет- 
лин, лексикага оид махсус тамойилларни В. А. Бух- 
биндер, техник восит&ларнинг махсус тамойиллари- 
ни М. В. Ляховицкийлар ишлаб чикданлар. Махсус та­
мойиллар устида И. В. Рахманов, А. П. Старков, Ве- 
дель, Гурвич, С. Ф. Шатилов, Е. И. Пассов, И. С. Иль­
ин, Н. Д. Салистралар иш олиб бордилар. Чет эллик- 
лардан америка методисти Роберт Ладони курсатиш 
мумкин. У 40 та махсус тамойил ишлаб чикдан. Улар 
методик адабиётларда ёритилган. Укувчи, талабаларда 
тил материали буйича куникма х,осил к,илишда, нутк, 
фаолиятини шакллантиришда махсус тамойилларга 
риоя кдлинади.

Дидактикада методни укдтувчининг укувчи, тала­
ба билан ишлаш усулининг йигиндиси деб тушунила­
ди. Метод укитувчи фаолиятининг умумий моделидир. 
Метод оркали 4 та максад амалга оширилади. И. В. 
Рахманов «Метод-максад буйича йуналтирилган тизим 
булиб, у бир-бири билан шартли боЕланган усуллар- 
дир» деб таърифлайди. Е. И. Пассов эса методни вази- 
фалари буйича бир-бири билан шартли боитнган та­
мойиллар тизимидир деса, И. Л. Бим методни укдтиш 
ва укдш йулларини йигиндисидир, дейди.
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И. В. Рахмановнинг фикрича чет тилини укдтиш­
нинг 3 методи бор:

1. Намойиш кдлиш (демонстрация) методи.
2. Тушунтириш методи.
3. Машк, ишлатиш методи.
Намойиш кдлиш методи орк,али укдшни, ёзишни, 

гапиришни намойиш кдтиб ургатилади.
Тушунтириш методи орк,али тил материаллари ту­

шу нтирилади. Машк, ишлатиш методи етакчи булиб, 
унда укдтиш мак,сади, материали, укувчилар, талаба­
лар таркиби, ёши хдсобга олинади. И. Л. Бим методлар- 
ни укувчи, талаба ва укдтувчининг методларига була­
ди: Укдтувчи методларига: 1) курсатиш, 2) тушунти­
риш, 3) машк, бажартириш, 4) куллай олиш методла­
ри киради. Укувчи, талаба методларига эса: 1) тани- 
шиш, 2) фикр юритиш, бахслашиш, уйлаш, 3) сунъ­
ий нутк, вазиятида машк, бажариш, 4) турли хил нутк, 
фаолиятларини табиий нутк, вазиятларида куллаш ки­
ради. Хозир мактабларимизда чет тили укдтишда онг­
ли — такдослаш, онгли — коммуникатив методлари 
кулланиляпти.

Хозирги онгли — амалий метод буйича яратилган 
инглиз тили дарсликларимиз рус тилида укдтилаётган 
мактабларда кенг кулланиляпти. Узбек тилида укдти­
ладиган мактаблар учун яратилган инглиз тили дарс­
ликлари онгли такдослаш методи буйича ишлаб чи- 
кдлган, лекин улар кдйтадан ишлаб чикдлмокда. Чет 
тили укдтишнинг усуллари, йуллари хам бор.

Бу йул кдск,а методик харакат булиб, анш<, топши- 
рик,, вазифани хал кдлишга кдратилгандир. Укувчи ва 
укдтувчининг фаолияти кетма-кет аник, мак,сад билан 
йуналган йуллар тур кум ид ан иборатдир. Агар метод би­
лан йулни так,к,осласак, метод асосий фаолият билан, 
яъни таништириш, машк, кдлиш, куллаш, йул эса иш 
ёки харакат билан янги сузни таржимасиз маъносини 
очиш, гапни грамматик к,оида асосида тузиш билан 
бокликдир. Йуллар туркумининг йигандиси усулни таш­
кил кдлади. Масалан, сузларнинг маъносини очишни 
иккита усули бор, таржимали ва таржимасиз усуллар. 
Улар уз урнида маъносини очиш йулларига булиниб 
кетади, масалан, сузнинг маъносини раем орк,али, 
предмет орк,али очиш йуллари. Чет тилини укдтишда 
тамойиллар, методлар, йуллар, усуллар жуда зарурдир.
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Улардан тугри, унумли фойдаланиш керак. Бу эса 
укдтувчига богликдир.

Текшириш учун савол ва топширшугар:

1. Тамойил деганда нимани тушунасиз?
2. Чет тили укдтишда к,андай тамойиллар мавжуд? Улар укув 

юртларда, мактабларда кулланиляптими?
3. Метод деганда нимани тушунасиз?
4. Чет тили у к д т и ш д а  кдндай методлар мавжуд? Улар укув юрт­

ларда кулланиляптими?
5. Методлар йигандиси тамойил ни ташкил кдладими?
6. Усул, йул деганда нимани тушунасиз? Уларнинг турларини 

мисол билан гапиринг.
7. Хозир укув юртларда инглиз тили ургатишда к,андай усул, 

йуллар кулланилади?
8. Укув юртларида тамойиллар, йул-усулларсиз инглиз тилини 

укдтиш мумкинми?

6-§. ЧЕТ ТИЛЛАР УКДТИШ МАШК­ЛАРИ 
ТИЗИМИ

Биз машк, деганда нутк, ёки тилга оид ишларни бир 
неча махсус ташкил кдлинган укув шароитида бажа- 
рилишини тушунамиз. Методик адабиётларда чет ти­
лини укдтишда машкдарнинг мак,сад, вазифасини аник,- 
лашда уларни белгилаш ва турли ёндашишлар мавжуд.

1. Чет тили ургатишда цушаниладиган машклар

К. Д. Ушинский курсатганидек, машкдарнинг маъ- 
лухМ тизим долида булишлиги уларнинг муваффакдят- 
ли кулланилишининг энг биринчи ва асосий хусусия- 
тидир. Машклар тизимининг камчилиги эса куп сонли 
ва куп вак,т бажариладиган машкдарнинг яхшимаслиги 
натижалар бермаслигининг асосий сабабидир. Тил 
укдтиш шарт-шароитларининг тизимини яратиш му- 
аммоси амалий ва назарий жщатдан жуда мухдм хдсоб- 
ланади. Унинг мухдмлиги чет тиллар укдтишда амалий 
методиканинг бугунга кдцар етарли, маълум мак,садда 
й>пяалтирилган тула машклар тизимига эга эмаслиги 
билан белгиланади. Чет тили укдтишда кулланилади- 
ган машкдарнинг айрим тип ва турлари к,анчалик са-

42



марали булса, улар тил ургатишнинг бутунлай муваф- 
факдятли булишлигини белгилайди. Тил ургатишдаги 
муваффакдят факат мапщларнинг самарали тизимини 
таъминлаши мумкин. Бу муаммо назарий жщатдан энг 
мураккаб хисобланади. Бугунги кунда охиргача хал 
кдлинмаган методиканинг вазифалари сифатида маищ- 
лар тизимидаги куйидаги тушунчалар «тизим», «кичик 
тизим», «тип-туплам», «серия», «цикл», «машкдар гу- 
рухи» каби тушунчаларни курсатиш мумкин. Бу тер- 
минларнинг маъносини куйидаги мисолда курсатамиз.

Чет тилларни укдтишда кулланиладиган машкдар 
тизимига туртта кичик тизимдаги машкдар киради:

1. Гапиришни ургатадиган машклар.
2. Тинглаб тушунишни ургатадиган машклар.
3. Укдшни ургатадиган машклар.
4. Ёзувни ургатадиган маииутр.
Хар бир кичик тизимдаги маипутар уз навбатида 

бир неча хусусий куникмаларга ургатадиган машкугар 
йигиндисини уз ичига олиши мумкин. Масалан, дио- 
логик нуткди ургатадиган машклар туплами (йитинди- 
си), монологик нуткди ургатадиган машклар туплами. 
Хар бир машклар туплами нуткдй ва техникавий ма- 
лакаларни уфгатадиган учта машклар сериясидан таш­
кил топади. Бизнинг мисолимизда улар куиидагилар- 
дан иборат: биринчи машклар серияси талаффуз мала­
каларини ургатадиган машкутрдан, иккинчи серия 
грамматик малакаларни ургатадиган машьугардан ва 
учинчи серия лексик малакаларни ургатадиган мапщ- 
лардан ташкил топади. Ушбу машкларнинг хаммаси 
узаро бирга ва узаро боклик равишда бажарилади. Хар 
бир машкутар серияси уз навбатида катор машклар цик- 
лини уз ичига олади. Масалан, талаффузни ургатадиган 
машклар, гапиришни синтактик томонини ургатади­
ган маищлар, огзаки нуткдинг морфологик малакала­
рини ургатадиган маищлар цикли. Маищлар цикли маъ­
лум тил ходисаларини ургатадиган анча кичик машк­
лар гурухдга булиниши мумкин.

Мапщлар тизимини тузишдаги асосий методик 
тамойиллар.

Хар бир машк кичик тизимини тузишдаги биринчи 
методик тамойил маищларнинг асосий типлари ва тур­
ларини ургатилаётган нутк, фаолияти тури лингвопси-
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хологик характеристикаларига мос келишлик тамойи­
ли хисобланади. Ушбу тамойилга мувофик гапиришни 
ургатадиган машклар кичик тизимида гапиришда кулла- 
надиган коммуникатив машклар, укишни ургатадиган 
машклар кичик тизимида укишда кулланиладиган ком­
муникатив машкдар асосий уринни эгаллаши керак. 
Машклар тузишда кулланадиган иккинчи тамойил-укув 
жараёнида турли нутк фаолияти турларининг бир-би- 
рига ижобий таъсир этилишларини хдсобга олишлик 
тамойилидир.

гапириш тинглаб тушуниш; 
гапириш ; ' укиш, укдш ёзув, 
гапириш ; ёзув; 
тинглаб тушуниш укдш.

2, Чет тилларни щитиш машклари ва турлари

Машклар тизими машк типларига булинади. Машк 
типлари эса уз ичига машк турларини олади ёки тип­
лари машк турларининг йигиндисидир.

Методистлар машкларни олдин 2 та типга ажрат- 
ганлар:

1. Тил машклари.
2. Нутк машклари.
Тил машклари тил материалларини ургатиш, узлаш- 

тиришни, уларни ургатишдаги кдйинчиликларни йуко- 
тишни уз олдига максад кдлиб куяди.

Шунинг учун улар лексика, грамматика, фонетика 
ёки талаффуз, орфографияни ургатиш машк турларига 
булинади. Нутк машклари эса тил материаллари — фо­
нетика, лексика, грамматика, орфография асосида нутк 
фаолияти (тинглаб тушуниш, гапириш, укдш, ёзув) 
турларини шакллантириш, ургатиш, ривожлантириш- 
ни уз олдига максад кдлиб куяди. Шу сабабдан бу 
машк типини тушуниш, гапириш, укдш, ёзув машк 
турларига булиш мумкин. Кейинчалик эса тил машк- 
ларини тайёрлов машк типлари деб атала бошланди.

Хозирги пайтда куп методистлар укув юртларда чет 
тилини укдтиш максадларига машкларнинг мос ке­
лишлик мезонига кура, уларни куйидаги асосий тип- 
ларини ажратишади.
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1. Коммуникатив булмаган машклар.
2. Шартли (укув) коммуникатив машклар.
3. Хакдкдй (табиий) коммуникатив машклар.
Коммуникатив булмаган машклар биринчи тип са-

налиб уз таркиби ва максад и га кура турличадир. Бун­
дай машкдар га тайёрлов, нуткдй вазият билан боглик, 
булмаган машкдарни киритиш мумкин. Бундай машк,- 
ларнинг купчилиги нутк, вазиятлари ва нутк, контекси 
билан алокдда булмайди. Бу тип юк,оридаги тил ёки 
тайёрлов машк, типи мак,садларини, яъни тил матери­
аллари (фонетика, лексика, грамматика, орфография)- 
ни ургатишни уз олдига мак,сад кдлиб куяди. Шартли 
(укув) — коммуникатив машклар иккинчи машклар 
типига тегишлидир. Машкдарнинг бу типи чет тиллар 
укдтиш назарияси ва амалиётига 60-йилларда кири- 
тилган. Бу типдаги машкдарнинг характерли хусусияти 
шундан иборатки, бундай машклар тил материалини 
укув жараёнида шартли табиий муомалага так^ид кдлиб 
машк, кдлишни амалга оширишига ёрдам беради. Шарт­
ли коммуникатив машк, типини баъзилар нущ олди 
деб хам номлайдилар. Шартли коммуникатив машк, типи 
нутк^а тайёрлаш, микронущк,а ургатиш вазифасини 
бажаради.

Машкдарнинг учинчи типи хакдкдй (табиий, соф) 
коммуникатив машкдардир. Уни баъзи методистлар нутк, 
машклари типи деб хам атайдилар. Бу машклар типи 
макронутк, фаолиятини куллашга ургатади. Хакдкдй ёки 
соф коммуникатив машкдарга нутк, фаолияти турла- 
ридаги машклар киради. Улар укувчи, талабаларнинг 
бу нутк, фаолияти турларини она тилидагидек куллаш­
га ургатади. Бу ерда янги маълумот ёки хабарни огзаки 
узатиш ёки уни ёзма шаклда идрок кдлиш назарда 
тутилади. Хакдкдй коммуникатив машкдарни бажариш- 
нинг асосий далили муомаладаги хакдкдй эхтиёж 
хисобланади. Лекин бу машкдар асосан укув шароитла- 
рида бажарилгани учун уларни таълимий машкдар деб 
аташ мумкин. Машкдарнинг ушбу типи нуткди тинг­
лаб тушунишни, гапиришни ва ёзувдаги машкдарнинг 
куп сонли турларини уз ичига олади. Бу машкдарнинг 
хаммаси коммуникатив куникмаларни шакллантириш 
ва ривожлантиришга йуналтирилган. Улар тинглаб ту­
шуниш, гапириш, ук^ш, ёзув машк, турларига були- 
нади. Юк,орида айтиб утилган машк, типлари методик 
татбигини умумий холда куйидагича белгилаш мум-

45



кин: коммуникатив машклар коммуникатив куникма­
ларни шакллантириш ва ривожлантиришга йуналти- 
рилган машк, турларини уз ичига олади. Коммуникатив 
булмаган машк^ларга эса тил материалини узлашти- 
ришга йуналтирилган машк, турларини уз ичига олади. 
Талаффузни, грамматикани, лексикани ургатиш тур­
лари булиши мумкин.

Текшириш учун савол ва топширик^лар:

1. Машк, деганда нимани тушунамиз?
2. Укдтувчининг, укувчининг, талабанинг дарсдаги \ар бир х,ара- 

кати, чет тилидаги иши машк^ми?
3. Машк, ишлатмай, чет тилини ургатиш мумкинми?
4. Машклар тизими ^акдда сузланг.
5. Машк, турлари \акдда сузланг.

7-§. ЧЕТ ТИЛИ У1ЩТИШ ВОСИТАЛАРИ

Чет тили ургатишда, укдтиш воситалари мухим 
ахамиятга эга. Укдтиш воситалари деганда чет тили 
ургатишда фойдаланиладиган, кулланиладиган курол- 
лари тушунилади. Чет тили укдтишнинг турли укдтиш 
воситалари мавжуд. Инглиз тили укдтувчиси улардан 
фойдаланиб укувчиларга, талабаларга тил материал­
ларни ургатади, тушунтиради, малака ва куникма 
хосил кдлади. Улар етишмаса ёки булмаса биз укув­
чиларга, талабаларга инглиз тилидан тулик, амалий 
билим беришимиз, уларни тарбиялашимиз кдйинла- 
шади. Воситаларни куллаш тез тушунишга, онгли 
^злаштиришга, хотирада сак,лашга ёрдам беради. 
Укдтиш воситалари мураккаб укдтиш тизимининг гар- 
кибий КДСМИДИр.

Шу сабабдан воситаларнинг урни мухим ва ахами- 
яти каттадир. Г. В. Рогова кейинги пайтларда инглиз 
тилини укдтишда укдтиш воситалари ва укдтиш мате­
риалларини кулланилиши тугрисида тухтаб уни куйи­
дагича таърифлаган: Укдтиш воситаларини куллаш ёки 
улардан фойдаланиш деганда биз хар хил турдаги шун­
дай мосламаларни кузда тутамизки, улардан биз инг­
лиз тили материалини укувчиларга тавдим кдлишда, 
онгида мустахкамлашда, малака ва куникмаларни шакл- 
лантиришда, текширишда фойдаланамиз.
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У воситаларни 2 га булади: 1) механик булмаган — 
(non mechanical aids), 2) механик булган (mechanical 
aids) воситалар. Биринчисига синф, магнит доскала- 
рини, фланелеграфни киргизади.

Синф доскасида укдтувчи сузларни ёзиб расмлар­
ни, жадвалларни курсатиши мумкин. Фланелеграфни 
30x40 сантиметрли тукли материални ёки кумли когоз- 
ни таранг тортиб, муста^камлаб тайёрлаш мумкин. 
Укдтувчи унга турли расмларни вактинча ёпиштириб 
турлича нутк, вазиятларини х,осил кдлади.

Магнит доскаси (a magnit board) оркали укдтувчи 
турли расмларни, сузларни, карточкаларни укувчиларга 
курсатиб, дарсни ташкил кдлиши мумкин.

Укдтувчи 30x40 сантиметрли фанерга туника ёпиш­
тириб уни тайёрлаши ва асосий доскани бир четига 
осиб куйиши мумкин. Сунг кургазмаларни кичик бир 
магнит орк,али вактинча унга ёпиштириб куйиб, даре 
жараёнида фойдаланади: Иккинчи воситаларга магни- 
тафонни (tape recorder) радиодан (a gramophone or 
record player), диафильм курсатувчи проекторларни (а 
film strip projector), жадвал, карта, слайдларни курса­
тувчи проекторни (projector), телевизор, радио жихрз- 
ларини, укдтиш машиналарини (teaching machine), тил 
лабораторияларини киргизади. Унинг фикрича, магни- 
тафон, радиодан инглизча сузларнинг талаффузини, 
матнни >пкдлишини эшиттириш, укувчилар нуткд ни 
ёзишда фойдаланиш мумкин.

Укувчи ва талабалар телевизор оркали инглизча 
нуткларни тинглашлари ва куришлари мумкин. Радио­
дан табиий нуткдар тингланади.

Г. В. Рогова укдтиш воситаларидан ташкари яна 
кушимча укдтиш материалларини курсатади. Уларга 
укдтувчи китобини (a teacher’s book), укувчи китобини 
(pupil’s book), программалаштирилган дастур материал­
ларини (programmed meterials), тинглаш ва куриш во- 
ситаларини киргизади.

Дастур материаллари программалаштирилган (дас- 
турли) таълимда, укдтишда кулланилади.

Куриш материалларига предметлар, китоблар, 
сузлар, гаплар ёзилган карточкалар, жадваллар, расм- 
лар, альбомлар, карталар киради.

Тинглаш материалларига эса маълумотлар, нуткдар 
ёзилган пластинкалар, магнит ленталари — фонограм- 
малар киради.
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Кейинчалик Г. В. Рогова воситаларни асосий ва 
кушимча воситаларга булади.

Воситаларни укдтувчи ва укувчи асосий воситала- 
рига ажратади.

У укувчиларнинг асосий воситаларига дарслик, 
расмлар туплами, кинофрагментлар, таркатма матери­
алларни киргизса, укдгувчининг асосий воситасига эса 
мактаб дастурини, укитувчи китобини киргизади. 
Ёрдамчи воситаларни хам у шундай 2 га ажратиб, уларга 
укувчилар ва укитувчилар узлари тайёрлаган карточка- 
лар, жадваллар, расмлар, уйинчоклар, лугатлар, 
кушимча укиш китоблари, укитувчи учун эса методик 
адабиётларни киритади.

Тинглаш — куриш материалларига овозли диа- 
фильмлар, фильмларни хамда телевизор оркали бери- 
ладиган материални хам курсатиш мумкин.

М. В. Ляховицкий чет тилининг ёрдамчи воситалари 
деганда укитиш максадини, топширигини, вазифаси­
ни унумли, фойдали вакт сарф килиб тезрок амалга 
оширишга ёрдам берувчи хамма материалларни, укув 
жараёнига керак буладиган воситаларни, куролларни 
тушунади.

М. В. Ляховицкий ёрдамчи воситаларни 2 та гурухга:
1. анъанавий (техник булмаган), 2) замонавий тех­

ник воситаларга ажратади.
Биринчисига расмлар, жадваллар, дарсликларни 

курсатса, иккинчисига техник воситаларни киргазади. 
Техник воситалар деб, у фонограммани, фотограмма- 
ни, видеофонограммани тушунади.

Фонограмма — бу магнит лентасига, пластинкага 
ёзилган ва тинглаш канали оркали аппаратлар ёрдами­
да кабул килинадиган маълумот (информация)дир.

Фотограмма куриш канали оркали кабул килина­
диган маълумотдир.

Видеофонограммалари эса куриш, тинглаш канал- 
лари оркали кабул килинадиган маълумотдир.

Фонограммалар 8 типга булинади: Г) тинглаб ту­
шуниш, 2) нутк материалларини ургатиш, 3) диалог­
ни ургатиш, 4) табиий диалогни ургатиш, 5) тил 
материалларини ургатиш, 6) гапиришни ургатиш, 7) 
диалог шаклда сузлашга ургатиш, 8) нутк машкугари- 
ни бажариш типлари.

Биз фонограммалардан фойдаланиб, фонетик, огза­
ки нутк MauiFyjiOTH, тактид килиш, тинглаш, грамма­

48



тик структураларни нуткда таний олиш машкдарини 
бажартиришимиз мумкин.

Биз дарсларда техник воситаларни куллаганимизда 
сунъий инглиз тили мухдтини яратишимиз, инглиз 
тилининг узини кургазмали кдлиб курсатишимиз, тинг­
лаб тушунишни ургатишимиз, ^амда укув жараёнини 
фаоллаштиришимиз, жонлантиришимиз, кдзикдрли 
ташкил кдлишимиз мумкин.

М. В. Ляховицкий укув воситаларини укувчилар ва 
укдгувчилар фойдаланадиган воситалар тупламига була­
ди.

С. Ф. Шатилов эса укдти ш воситаларини икки га 
булади:

1) асосий укув воситалари, 2) кушимча укув воси- 
талари. У асосий укув воситаларига чет тили дарслиги- 
ни, яъни укувчи китобини киргизади. Дарслик укувчи 
учун х,ам, укдтувчи учун \ам кулланмадир.

У ёрдамчи воситаларни 1) техникали ва 2) нотех- 
никавий воситаларга булади. Укдтувчи китоби, укувчи 
китоби, кушимча укдш китоблари, грамматик маълу- 
мотномалар, куриш куроллари (раем, предметлар, кар- 
точкалар, жадваллар) техникасиз воситалардир. Тех­
ник воситалар фонограмма, фотограмма, видеофоног- 
раммалардир.

И. Л. Бим воситалар максад, мазмунни амалга оши­
риш га хизмат кдлади дейди. У урта мактаб учун мав- 
жуд куйидаги воситаларни курсатади:

Укувчи китоби (дарслик), укдтувчи китоби, укдш 
китоби, грампластинкалар, предметли расмлар, маз- 
мунли тематик расмлар, фланелеграфга ёпиштирувчи 
расмлар, диафильмлар, кино^алкдлар, кинофильмлар, 
кинофрагментлар.

Хозирги даврда укув воситаларига дастурлар, инг­
лиз тили дарсликлари, укдтувчи китоблари, укдш ки­
тоблари, турли раем, жадваллар, техник воситалар ки- 
ритиляпти.

Хозир воситаларни куриш воситаларига (раем, пред­
мет, жадваллар, фотограммалар) тинглаш воситала­
рига (фонограмма) ва куриш-тинглаш воситаларига 
(кинофильм, овозли диафильм, видеофонограммалар) 
ажратиляпти.

Воситаларнинг хдммаси укув методик тупламни таш­
кил кдлади. Рус тилида укдтиладиган мактаблар учун
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инглиз, немис, француз тилларидан укув методик 
тупшамлари тузилган.

Укув-методик туплам дарслик муаллифларини ол- 
дига куйган максад, вазифаларини амалга оширишга, 
инглиз тилидан малака ва куникмаларни яхширок, 
шакллантиришга, устиришга ёрдам беради.

Хозирги укув методик тупламига И. JT. Бимни айт- 
ганларидан ташкари лексик ва грамматик жадваллар 
^ам киргизиляпти.

Хозир укув методик туплам (комплекс)ига
1. Дарслик (a text book);
2. Укдтувчи китоби (teacher’s book);
3. Укдш китоби (English reader);
4. Дарслик тил материаллари, мавзулари, матнла- 

ри, маппдтари буйича тузилган фонограммалар;
6. Дарслик тил материаллари, мавзулари, машкда- 

ри буйича тайёрланган расмлар, таркдтма материал- 
лар;

7. Дарслик тил материаллари, мавзулари, маплдтар 
буйича фонетик, грамматик, лексик жадваллар;

8. Дарслик мавзулари буйича диафильмлар;
9. Кино, кинолавхалар;
10. Дарслик мавзулари буйича кдокд хажм (метраж)- 

даги кинофильмлар киради.
Энди укувчи китоби, укдтувчи китобини куриб чи- 

кдмиз.
Укувчи китоби — укувчи учун дарслик хисоблана- 

ди. ^
Укитувчи китобида укувчи учун ёзилган дарслик 

устида ишлашни, у оркали укдтиш тамойиллари, ху- 
сусиятлари, режалари курсатилади.

Дарслик укувчи учун кулланма булиб, амалий иш­
лаш фаолиятининг куроли ва укитувчи олдига куйган 
вазифани амалга оширишда асосий воситадир.

Г. В. Рогова дарсликни укувчиларга инглизчани урга­
тиш ва укдтиш учун асосий восита деб белгилайди.

И. JT. Бимнинг фикрича хозирги давр дарслиги 
укдтиш тизимининг микромоделидир. Унда укдтиш ти­
зимининг хамма компонентлари баён кдлинади. Купин­
ча дарсликни укдтиш ёки таълим бериш модели (лойи- 
хаси), укдтувчи китобини эса таълимни (укдтишни) 
амалга ошириш модели (реализацияси) деб тушунила­
ди.
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М. В. Ляховицкий хозирги давр дарслиги куйидаги 
тамойиллар асосида тузил иш и керак деган фикрни бил- 
диради.

1. Тизимлилик;
2. Укитишнинг хар бир 3 та боскдчи хусусиятини 

Хисобга олиш;
3. Дарсликда у к у в  материалларининг бир-бирига 6 o f-  

ликлиги;
4. Укувчининг она тилисини хисобга олиш;
5. Тил материалларини илмий асосда танлаш;
6. Дарсликдаги материаллар нутк, йуналишига эга 

булишлиги (речевая направленность);
7. Укув материалларини таксимлаб такрорий жой- 

лаштириш тамойиллари.
И. J1. Бим хам чет тили дарслиги масаласи билан 

шугулланган ва немис тили дарслигини тузилишини 
ишлаб чиккан.

Олдин узбек тилида укитиладиган мактаблар учун 
инглиз, немис, француз тилларидан 5—6—7—8—9— 
10-синф дарсликлари яратилган. Испан тилидан факат
4—5-синф дарслиги бор. Хозирги даврда чет тилини 
укитишга муносабат ижобий томонга узгарганлиги, даре 
соатининг купайганлиги сабабли, давр талаблари хисоб- 
га олиниб, турли типдаги укув юртлари учун янги 
укув дастурлари ва дарсликлари кайтадан ишлаб чи- 
килмокда.

Узбек тилида укитиладиган мактабларнинг 5 - 6 —7- 
синфлари учун инглиз тилидан укитувчи китоблари 
хам бор. Крлган синф дарсликлари учун укитувчи ки­
тоблари, укув методик тупламининг колган кисмлари 
тулик ишлаб чикилмаган. English reader. Let’s speak 
English ва грамматикадан кушимча китоблар ёзилган. 
Дарслик авторлари уз вак,тида укитувчи китобини нашр 
кила олмаганликларини хисобга олиб, дарслик боши- 
да «Preface» оркали дарслик хусусиятлари, улар билан 
ишлаш тамойиллар кискача инглизча ёритилган. Бу 
укитувчилар учун кдекача йулланмадир ва жуда тугри 
Килинган ишдир.

1999 йилда нашр килинган укув дастури асосида 
яратилган «Fly High» дарсликлари 5—6-синфлар учун 
мулжалланган. Улар укув-методик туплам хисобланиб 4 
киемдан иборат:

1. Синф дарслиги (Class book)
2. Иш дафтари (Work book)
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3. Укдтувчи китоби (Teacher’s book)
4. Фонограммалар ёзилган кассеталар киради.
Бу укув методик туплам замонавий коммуникатив 

метод тамойиллари асосида ёзилган. Дарсликларда укув­
чиларга мулокдг кдлишни, улар билан жуфт-жуфт булиб 
ва гуру^-гурух булиб ишлашни урганишга кенг урин 
берилган.

Инглиз тилини ургатиш ролли уйинлар, к^чшидлар, 
муаммоли масалаларни ечиш оркдли ташкил кдлинган.
5—6-сифлардан тацщари «Fly High» дарслик туплами
7—8—9-синфлар учун ёзилмокда.

Хозирги пайтда таълимда электрон хдсоблаш ма- 
шиналари (ЭХМ) компьютерлар ишлатилмокда. ЭХМ- 
лар оркдли турли дастурлар тузилмокда. Дастурли таъ­
лим оркдли инглиз тилини ургатишда ЭХМ, компью- 
терлар кенг ишлатилиши мумкин. Бундай таълим 
оркали укувчилар узлари чет тилини мустакдл ургана­
дилар. Укувчилар дастурларни, кадрларни экранда кура- 
дилар ёки уларни таркдгма карточкалардан укдйдилар. 
Сунг у топширик,, вазифани мустакдл бажариб, узла- 
рининг жавобларини экрандаги тугри жавоб билан так,- 
к,ослайдилар, хато кдлган, кдлмаганликларини била- 
дилар. Бу асосан кдйта алокд оркали амалга ошади.

Дастурли таълимнинг кадрлари Г. В. Рогованинг 
Methods of Teachohg English кулланмасининг 79-100- 
бетларида берилган.

Укув юртларда чет тилини ургатишда чет тили дас- 
тури мухдм урин тутади. Хозир узбек ва рус тилларида 
укдтиладиган мактаблар учун дастурлар алохдда-ало- 
хдда ишлаб чикдлган, нашр кдлинган. Узбек мактаб- 
лари учун чет тили дастури Республика Халк, таълим 
вазирлиги ва педагогика фанлари илмий текшириш 
института к,ошидаги чет тиллари булими республика 
укув методик маркази томонидан ишлаб чикдлади, тас- 
дикданади. У давлат хужжати хдсобланади. Чет тилидан 
даре берувчи, таълим масаласи билан шугулланувчи, 
албатта дастур талаби билан танишиш шарт.

Ундаги талаблар, тил материаллари ва нутк, фаоли­
ятлари буйича мазмун, талаблар укдгувчилар учун 
курсатмадир. Укдтувчи дастур асосида даре режалари- 
ни тузиши, дарсни утказиши керак.

Дастурда 4 та: амалий, умумтаълим, тарбиявий, ри- 
вожлантирувчи мак,садлар амалга оширилиши курса- 
тилган.
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Дастурда тарбиявий, ривожлантирувчи мак^садлар 
чет тилини укдтишда укувчининг, фикрлашини, хо- 
тирасини, эстетик кдрашларини, мустакдл кдзикдши- 
ни, узини-узи тарбиялашларини ривожлантиришта 
кдратилиши зарур, дейилади.

Хар бир укдтувчи чет тилини ургатишда воситалар- 
ни кенг куллаши лозим, шунда у тезда натижага эри- 
шади. Узбек мактаблари учун хам инглиз, немис, фран­
цуз тилларидан тулик, укув-методик тугшамлари дасту- 
рини яратиш вак^ти келди ва яратиляпти. Бунинг учун 
мутахассислар, методистлар, воситалар, шароитлар бор. 
Укдтиш воситалари кургазмалилик тамойилини тад- 
бик, кдлишда ёрдам беради.

Текшириш учун савол ва топширицлар:

1. Ук^итиш воситаси деганда нимани тушунасиз?
2. Инглиз тилини кдндай ук^итиш воситаларини биласиз?
3. Чет тили ургатишда куриш воситалари куп ёрдам берадими 

ёки тинглаш воситаларими? Уларни куллаш нисбати тугри сила га- 
пиринг.

4. Х^р бир типдаги укув юртлари учун инглиз тилидан укув- 
методик туплами борми?

5. Инглиз тили ургатишда инглиз тилининг кдндай томонлари 
кургазма, восита була олади? Хозир ук^тувчилар улардан унумли 
фойдаланяптиларми?

6. Дарсликсиз, воситаларсиз инглиз тилини урганиш, ургатиш 
мумкинми? Сабабини тушунтиринг.

7. Хозирги давр инглиз тили дарслиги ^айси тамойилларга асос- 
ланиб тузилиши керак?

8. Хозир инглиз тилидан узбек тилида укдтгиладиган ^амма синф- 
лар учун дарсликлар борми ва хрзирги давр талабига жавоб берадими?

8-§. ЧЕТ ТИЛИ У КИТ И Ш МЕТОДИКАСИНИНГ 
РИВОЖЛАНИШ БОСЩЧЛАРИ

1. Чет тиллари щитиш методикасида цулланилган 
методлар

Чет тилларини укдтиш методикасининг ривожла- 
ниши тарихида кулланилган методларни урганиш ме­
тодика фани учун жуда зарурдир. Биз уни танкддий 
урганамиз, бундай урганиш чет тилларини укдтиш
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методикасининг илмий тадкдкот методлардан бири- 
дирь

Урганиш оркали методикани кенгайтирамиз, ри- 
вожлантирамиз, бойитамиз. Чет тилларини укдтишнинг 
ривожланиш боскдчларида турли методлар кулланил- 
ган. Улар куйидагилар:

1. Таржима методлари. Улар икки хил куринишда 
булган.

I. Грамматик-таржима методи; 2) Лексик-таржима 
методи.

II. Тугри метод.
III. Гарольд Пальмер методи.
IV. Уэст методи.
Грамматик таржима методининг асосида граммати- 

кага, таржимага куп ахдмият берилган. Бу метод жонли 
тилга ургатмайди, факат диктат, эътибор шаклга кара- 
тилиб, мазмунга а^амият берилмайди.

Лексик-таржима метод чет тили ургатишда тах*лил ва 
таржима кдлишни асос кдлиб олган. Унда укувчилар 
сузларни, грамматикани эсда колдиришлари зарур эди. 
Лексик таржима методи оркали чет тили укитилганда 
матнни барчаси \ам  тушунарли булавермаган.

Тугри метод таржима методга карама-карши вужуд- 
га келди. Бу метод тутри деб аталишига сабаб чет тили- 
даги суз, тушунча тугридан-тугри она тили ёрдамисиз 
ургатилган. Бу метод оркали чет тилини уфганишда асо­
сий йуналиш малака ва куникмаларни хрсил килиш­
га — гапиришни, укдшни, тинглаб тушунишни урга­
тишга каратилган. Тугри метод чет тилини алока воси- 
таси сифатида ургатиш фикрини илгари сурган. Бу фикр 
уз вактвда ижобий фойда берган. Чет тили укдтиш 
онгли булмаган, ёзувга кам ахдмият берилган, она тили 
кулланилмаган, грамматика эса инкор этилган. Булар 
методнинг салбий томонларидир.

ГАРОЛЬД ПАЛЬМЕР МЕТОДИ

Инглиз методисти Гарольд Пальмер Токиода яшаб 
японларга инглиз тилини ургатади. Инглиз тилини урта- 
тиш натижасида уз методини яратади. Унинг методи 
тинглаб кабул килиш, такдид кдлишга, ёдлаб урта- 
нишга асосланган. Хамма тил материаллари шундай 
ургатилган.

Г. Пальмернинг асосий методик тамойиллари:
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1) Тил ургатишни огзаки нуткдан бошлаш;
2) 1 ёки 2 ой давомида инкубация даврини утка­

зиш, бу даврда укувчилар она тили иштирокисиз фа- 
к,ат инглиз тилини тинглаш, унинг фикрича, онг иш­
тирокисиз тил ургатишда куп вак,т кетмайди. Албатта 
бу нотугри фикрдир;

4) грамматик материални жадвалда к,оида бермай 
ургатиш (у 100 та грамматик жадваллар тузган);

5) тилни ало^ида олинган гаплар тартибида урга­
тиш;

6) кдйинчиликларни аста-секин бериш;
7) психологик омил — кдзикдшга, кдзикгиришга 

а\амият бериш;
8) укувчиларнинг кулокдарини (тинглаш) кузга 

(куришга) Караганда олдинрок,, тезрок; ишлатиш, чун- 
ки материал огзаки ургатилган.

Г. Пальмер инглиз тили укдтишнинг огзаки курси- 
ни ишлаб чикди ва амалда куллаб курсатди, куллан- 
малар ёзди. У сузларнинг маъносини очишда, грамма- 
тикани тушунтиришда она тилини куллашга к,арши 
эмасди. Бу эса тугри методда янгилик эди. Бу билан у 
тугри методни такомиллаштирди. Унинг методи куйи­
даги боскдчларга булинади:

1. Рецептив иш, машк,. Укувчилар факдтгина укдтув­
чининг нуткдни тинглаб узлаштиради: а) ярим онгли 
тушуниш (укдтувчи талаффуз кдлади, укувчилар тинг- 
лайди, холос); б) онгли тушуниш (укдтувчи талаффуз 
кдлиб Укувчиларга хар хил топширик,, вазифалар бе­
ради); в) инглиз тилидаги топширикдарни, буйрук,- 
ларни, иш-^аракатни бажартиради (тушунган тушун- 
маганликларни текширади); г) Yes ва No майнуя, 
(укдтувчи умумий савол беради, укувчилар yes, по 
оркали жавоб бериб, материални узлаштирадилар).

2. Рецептив таблиц (иммитатив) машк,. Укдтувчи га- 
пиради, укувчилар маълум нутк; намуналарини: а) то- 
вушни; б) сузларни; в) сунг оддий гапларни такдид 
кдлиб к,айтарадилар.

3. Маълум шароитдаги сух,бат. Укувчилар савол-жа­
воб беришни урганадилар.

4. Одатдаги оддий шароитда укдтувчи билан укувчи 
уртасидаги сух,бат. У инглиз тилини укдтишни 4 бос­
кдчга булади:

1. Бошлангач боскдч (Elemantary stage).
2. Урта боскич (intermediate stage)
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3. Юкрри боскдч (advantage stage)
4. Сунгги боскдч. У инглиз тилини ургатишни бош­

ланиши бору, охири йук, биринчи 2 та боскдчларга 
инглиз тили ургатишда катта ахамият бериш керак, 
кейинги боскдчлар уз-узидан ривожланиб кетаверади 
деган фикрни билдиради.

МАЙКЛ УЭСТ МЕТОДИ

Инглиз методисти Майкл Уэст Дехлида яшаган ва 
ишлаган. У хиндларга инглиз тилини ургатган. Инглиз 
тилини ургатиш натижасида у уз методини ишлаб чик,- 
Кан М. Уэстни методи куйидаги тамойилларга асосла- 
нади: 1. Укувчи икки тилли булиши учун инглиз тили­
ни укдшдан бошлаб урганиши керак. 2. Инглиз тилини 
ургатишни энг осон усули укдшдир. 3. Укувчи укдш 
оркали инглиз тилини урганаётганда тезда муваффа- 
кдятни сезади. 4. Укувчи укиш оркали инглиз тилини 
урганаётганда укитувчининг тажрибаси, усталиги му- 
хим эмас. 5. Укувчи инглизча укдш малакасини эгаллай 
олса, бошка малака-куникмаларни мустакил урганиб 
кета олади.

У хам суз маъносини очишда она тилини, таржи- 
мани куллашга карши эмас эди. Уэст узининг методи 
асосида тузилган кулланма ва дарсликларини яратди, 
уларни амалда куллаб курсатди. Бу китоблар бир-бири- 
ни мантикий томондан давом эттиради, тулдиради. 
М. Уэст 10 та укиш китобларини ёзган ва узи уларни 
куллаб инглиз тилини ургатган.

М. Уэстнинг бигга китоби Teaching English in difficult 
circumstances (Обучение английскому языку в трудных 
условиях) рус тилига таржима кдлинган. Укдш китоб- 
лари бизда нашр килинмаган.

Г. Пальмер хам, М. Уэст хам тил магериалини тан­
лаш масаласини кулардилар, танлаш мезонларини иш­
лаб чикдилар, чет тилини укитиш методикасини бо- 
йитдилар, машкдар тизимини туздилар.

Г. Пальмер огзаки нутк оркали, М. Уэст эса укиш 
оркали инглиз тилини ургатиш методикасини бойит- 
дилар, методик кулланмалар яратдилар.

Г. Пальмер огзаки нутк буйича, М. Уэст эса укдш 
ва огзаки нутк буйича дарсликлар ёздилар.
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АУДИО-ЛИНГВАЛ МЕТОД

Бу методнинг намояндалари америка лингвист-ме- 
тодистлари Чарльз Фриз, Роберт Ладолардир. Улар- 
нинг методи «oral approach» номи билан юритилади. 
Метод-моделлар, структуралар оркали чет тилини урга- 
тишга асосланган. Бу метод тамойиллари куйидагилар:

1. Огзаки нутк, ёзма нуткдан олдин ургатилсин.
2. Талаффуз намунасини курсатиш ва таклид кдлиш.
3. Ургатилган гапларни тузилиши буйича эслаб

К.ОЛИШ.
4. Ёзувда фак,ат огзаки нуткда урганилган материал­

ларни бериш.
5. Кдйинчиликларни аста-секин бериш.
6. Факат амалий машклар бажариш.
7. Укувчиларнинг дарсдаги 15% вакти урганилаёт- 

ган материални тушунтиришга, долган 85% вакти ни 
эса тинглаш, гапириш буйича машк, бажаришга ажра- 
тиш.

Бу метод мактабгача ёшдаги болалар ва катта ёшда- 
гиларни инглиз тилини ургатишга мулжалланган булиб, 
укувчилар маълум вактгача укдшга, ёзишга ургатил- 
майди. Таржима факдггина тушунганликни текшириш­
да фойдаланилган. Укувчилар 6 х,афта давомида инглиз 
тилини огзаки, сунг укдш, ёзишни урганганлар.

Ч. Фриз Мичиган университетида ишлаб «Teaching 
and learning English as Foreign Languades» китобини 
яратди. Унинг фикрича, чет тили укдтишдан максад 
кандай булмасин, укувчилар тил матери ал и билан би­
ринчи марта тинглаш, гапириш оркали таништирили- 
ши лозим. Чарльз Фриз «American English Series» кито­
бида куйидаги машкларни беради:

1. Write statements. Tell five things you do every day 
and five things you did yesterday ёки

2. Write a sentence about five people you know
Тугри метод вакиллари тил материалларини танлаб 

чет тилини ургатиш зарур деса, бу метод структура, 
моделларни танлаб ургатишни таклиф килади.

Роберт Ладо куйидагиларни таклиф килади:
1. Таклид оркали ёдлатиш.
2. Таниш структура асосида онгли равишда янги 

модел танлаш.

2. Хозирги замон чет тили ущтиш методлари
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3. Модел, структураларни эркин куллай олиш.
Юкрридаги метод буйича огзаки нутк, ^ам, таълим 

ургатиш максади ^ам воситаси булган. Аудио-лингвал 
методи орк,али ме\монхона, магазин, порт, аэропорт, 
ресторанларда ишлайдиганларга инглиз тили ургатил- 
ган.

АУДИО-ВИЗУАЛ МЕТОД

Аудио-визуал метод XX асрнинг 40-йилларидан ри- 
вожлана бошлади. Унинг асосчилари югослав методис- 
ти Петр Губерина, француз методистлари Поль Ре- 
ванк, Жорж Гугенеймдир. Бу методни таргиб кдлаёт- 
ган, ишлаб чикдётган марказ Париж якднидаги Сен 
Клу шакарида жойлашган. Аудио-визуал метод чет ти­
лида урганилаётган х,амма тил материалларини расми­
ни ёки экранда курсатиш ва тинглатиш оркали чет 
тилини ургатади. Аудио-визуал метод муаллифлари куй­
идаги тамойилларни асос килиб олганлар:

1. Жонли тилнинг диологик шакли олинган;
2. Укиш-ургатишнинг асоси огзаки нутк деб карал- 

ган;
3. Янги материал бутун структураларни тинглаш, 

куриш оркали берилган.
4. Янги тил материалларининг маъноси факатгина 

предметларни, расмларни, ^аракатларни, кинофильм, 
диафильм, слайдлари куриш оркали очилган.

5. Янги тил материалларини узлаштириш такдид 
Килиш, ёдлаш, ухшашлиги буйича янги структуралар­
ни тузиш оркали булган.

Аудио-визуал метод оркали чет тили ургатишда, 
урганишда укувчилар урганаётган материалларни бир 
вактнинг узида ^ам тинглайди, хдм экранда ёки расм- 
ларда куради. Укдтиш факатгина чет тилида олиб бо- 
рилиб, тинглаш, куриш, техник воситаларни кенг 
куллашга мулжалланган.

Метод куйидаги 2 та боскични уз ичига олади:
1. Рецептив иш.
2. Репродуктив иш.
Рецептив ишда укувчилар су^батни чет тилида 2—3 

марта тинглайди, куради. Ёдида сакдашга хдракат кдлади. 
Репродуктив ишда эса укувчи су\батни овозсиз кура­
ди, сузловчининг урнига гапиради, кайтаради. Сунгида 
эса укувчилар уни кенгайтирадилар.
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Диалогни ургатиш 4 та боскдчга булинади:
1. Материални тавдим кдлиш. Диафильмни овозли 

ва овозсиз куриш.
2. Тушунтириш. Диафильмни яна курсатиб тушун­

тириш, тушунганликни текшириш ва тушунмаган жойи 
булса яна тушунтириш.

3. Кдйтариш. Укувчиларни тинглаган материалини 
таьутад кдлишга ургатиш.

4. Фаоллаштириш. Диафильмни овозсиз куриб гапи­
риш, сузлаш.

Бу метод асосида огзаки нуткди ургатиш ётади. Нутк, 
вазиятлари, ran моделлари эса чукур уйланиб, танлаб 
олинади.

Хозир бу метод оркали чет элликларни француз 
тилига ургатилмокда, лекин бу метод кенг таркалиб 
оммалашмаяпти. Бизнинг мактабларда бу метод соф 
хрлда кулланилмайди.

ТАККОСЛАШ МЕТОДИ

Таккослаш методида 2 та йуналиш мавжуд:
1. Онгли таккослаш методи.
2. Онгли амалий, онгли коммуникатив метод.
Онгли таккослаш методига асосан XVIII асрнинг

иккинчи ярмиларида рус олими Ф. Н. Буслаев асос 
солди. Хозирги даврда метод турли мамлакатларда ри- 
вожланмокда. Бу метод билан И. В. Шчерба, В. В. Ара­
кин, 3. М. Цветкова, В. С. Цетлинлар шутулланганлар, 
Унинг тамойиллари куйидагилар:

1. Тил материалларини куллаш йулларини уларнинг 
узлаштириш даврида англаш.

2. Таълим мазмунини тил шакли билан боглаш.
3. Тил материалларини таккослаш оркали 5фгатиш.
4. Нутк фаолиятининг хамма турларини бир вакт- 

нинг узида ургатиш, ривожлантириш.
5. Актив, пассив тил материалларини чегаралаш.
Она тили онглилик тамойилини амалга ошириш-

нинг асоси булган.
Кейинги пайтда методистлар Френч «The teaching 

Of English Abroad», Хорнби «The Teaching of Structural 
words and sentence patterns», Эберкромби «Problems and 
Principles», Роберт Ладо «Language Teaching» китоб ва 
кулланмаларини ёздилар, нашр кдлдилар.
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Улар бу кулланмалар оркдли чет тилини укдтишда 
куйидаги янги тамойилларни уртага ташладилар:

1) чет тилини ургатиш ва урганишда илмий ёнда- 
шиш;

2) тилшунослик, психология, психолингвистика- 
дан кенг фойдаланиш;

3) тил материалини маълум крнун асосида танлаш 
ва ургатишнинг кетма-кетлигини белгилаш;

4) тил материалини илмий крнун (тамойил) асо­
сида тахдшт кдлиш;

5) инглиз тили урганишни нутк, вазиятлари асоси­
да олиб бориш;

6) тинглаш, куриш воситаларини кенг куллаш.
С. Ф. Шатиловнинг фикрича, мактабларда актив ме­

тод кулланиляпти. У бу методнинг куйидаги белгила- 
рини курсатади;

1) чет тилини укдтишнинг амалий йуналишда 
булишлиги;

2) чет тилини ургатиш коммуникативлик асосида 
булиши;

3) тил материалларини ургатишни нутк, намунала­
ри мажмуи (коплекси)да ташкил кдлиш;

4) чет тилини ургатишда хар томонлама ёндашиш;
5) чет тили ургатишни мумкин кдцар тезлашти- 

риш, яъни а) ургатиш коммуникативлилик йуналиш­
да булиши, б) дарсни унумли ташкил кдлиш, в) ме­
тод, йул, усулларни турлича булиши, г) аудиовизуал 
(тинглаш, куриш) воситаларни кенг куллаш, е) синф 
ва уйда укувчиларни мустакдл ишлашга ургатиш, ж) 
синф ва синфдан таищари ишларни бир-бири билан 
боглик, холда олиб бориш кабилар.

Актив методни онгли коммуникатив метод деб хам 
юритилмокда. Бизнинг фикримизча, хрзир онгли ама­
лий метод кенг кулланилмокда. Унда огзаки кириш 
курси асос кдлиб олинган.

3. Энг замонавий чет тили уцитиш методлари

Хозир чет тилини укдтишда энг замонавий метод- 
лар хам кулланилмокда. Уларга куйидаги методлар ки­
ради:

1. Сокин йул оркали тил ургатиш методи. Silent way

60



2. Гурух долила чет тилини ургатиш методи; The 
community language learning

3. Тулик, жавоб бериш оркали тил ургатиш методи. 
The total phisical response method.

4. Тил ургатишнинг коммуникатив методи. The 
communicative language teaching.

4. Собщ Иттифоцда чет тиллар щитиш методикаси­
нинг ривожланиш босцичлари

Чет тиллар укдтиш методикаси ривожланишини бос- 
Кичларга булишда чет тили укдтиш максад ва мазму- 
нидаги тубдан узгаришлар, методика фанидаги сифат 
узгариш мезонлари х,исобга олинган. Чет тили укдтиш- 
ни ривожланиш боскичларида 4 та асосий метод шакл- 
ланган, ривожланган, кулланилган: 1) таржима ме­
тодлари, 2) тугри метод, 3) аралаш методлар, 4) так- 
кослаш методлари.

Инкилобдан кейин чет тили укдтишга катта ахамият 
берилади. 1917—1923-йилларда мактабда чет тилини 
укдтиш керакми-йукми, деган масала куйилди. Баъзи 
методистлар чет тили мактабда укдтилмасин, деган 
масалани кутариб чикдилар. Шу сабабдан 1923—1924 
йилларда чет тиллари факультатив сифатида укдтилди, 
яъни хо>уювчилар чет тилни укддилар, ургандилар.

Чет тиллар укдтиш методикасининг ривожланиш 
масаласи билан биринчи булиб И. В. Рахманов шугул- 
ланди. У 3 боскдчга булди ва уларнинг хусусиятлари- 
ни, чет тили укитиш максад, мазмунларини аниктаб 
курсатди. Кейинчалик бу масала билан А. А. Миролю- 
бов чукуррок шугулланиб, 5 боскдчга булди.

I б о с ц и ч. 1917—1925 йилларни уз ичига олади. 
Чет тиллар ургатишнинг амалдаги методикаси инки­
лобдан кейин ривожланди.

1917—1923 йилларда чет тиллари факультатив си­
фатида укитилди. Бу даврда чет тилига булган талаб 
чет тили буйича чикарилган дастурда баён этилди. Би­
ринчи дастур 1919 йилда, кейин 1923 йилда кайтадан 
ишланиб чоп этилди. Унга укувчини чет тили материа­
лини укдй оладиган ва уни тушуна оладиган кдлиб 
тайёрлаш талаб кдлинди. Бу талаблар, албатта бизни 
иктисодий, сиёсий томондан ривожланишимизга караб 
белгиланди. Бу даврда чет элдан машина, ускуналар
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сотиб олинарди, шунинг учун уларнинг чет тилидаги 
курсатмаларини тушуна оладиган мутахассислар тайё- 
рлаш талаб кдлинарди.

Чет тили буйича биринчи дарсликлар ишлаб чик^1- 
либ, нашр кили иди. Албатта, улар юкрридаги талабга 
жавоб берарди-ю, лекин камчиликлари бор эди: 
тил материалини илмий танлашга интилган, лекин у 
куп эди, ёзма нуткда кам а^амият берилиб, граммати- 
кани ургатишга, таржима кдлишга куп урин берила- 
ганди.

II б о с ц и ч. 1925—1932 йилларни уз ичига олади. 
Юкрридаги камчилиютр чет тилини укдтишга уз таъ- 
сирини к>фсатди. 1927 йилда Бутуниттифок, фанлар ака- 
демияси тузилди, чет тилига купрок, эътибор бериш 
х,акдда к,арор чивди, чет тилини укдтиш методикаси 
академик JI. В. Шчерба, профессор М. В. Сергиевский- 
нинг макрлалари, 1930 йилда К. А. Ганшинанинг «Чет 
тиллар укдтиш методика»си китоблари билан бойиди. 
Бу методистлар чет тилидан умумтаълим беришни, у 
оркдли тарбиялашни, укдтиш нинг йул, усулларини 
курсатиб бердилар. Улар урта мактабда чет тили урга­
тишда, укдтишда она тилининг роли, педагогик жа- 
раённи фаоллаштириш, тил материалларининг мазму­
ни каби масалаларни кутариб чикдилар ва ечишга \apa- 
кат кдлдилар. 1930 йилга келиб, 1 Москва Давлат чет 
тилар педагогика института (МГПИИЯ) га асос со­
ли иди.

1931 йилдаги к,арор \амма фанларни укдшга анча 
узгаришлар киритди. Дастур к,айтадан куриб чикдлди, 
укдтиш методлари текширилиб курилди, чет тилини 
ургатиш учун янги дарсликлар нашр кдлинди.1932 
йил 25 августда урта мактабларнинг кун тартиби, дас- 
тури х,ак,ида к,арор чикди. Унда урта макгабни бити- 
раётганлар бирон-бир чет тилини билишлари керак 
деган талаб куйилганди. Чет тилининг урни, а\амия- 
ти урта мактабда ошди. Чет тили дарслари 1 боскдч­
да 200 соат булган булса, 1926 йилда 432 соатга, 
1929—1931 йилларда 442 соатга, 1932 йилда эса 715 
соатга купайди.

Бу узгаришлар янги дастур тузишни талаб кдлди.
1932 йилда чет тилидан янги дастур тузилди ва нашр 
кдлинди. Унда укувчилар чет тилида укдй оладиган, 
огзаки нуткди тушуна оладиган булсинлар, деган та­
лаб куйилди.
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1932 йилга келиб, чет тиллари укдтувчиларининг 
Бутунроссия анжумани булди. Бу даврда чет тиллардан 
кундузги, сирткд курслар, тугараклар, консультация 
жойлари ташкил кдлинди, чет тилида махсус ойнома- 
л ар чикди, чет тили адабиёти кутубхонаси очилди.

III б о с к, и ч. 1932-1946 йилларни уз ичига олади. 
Узгаришлар бу боскдчга келиб таъсирини курсатди. 1932 
йилда чик^ан дастур ва кейинги дастурларда чет тили 
укдтишга амалий мак^сад асос кдлиб олинди. Укувчи­
лар чет тилида укдшни, гапиришни урганишлари ло­
зим эди. Янги дарсликлар яратилди, лекин бу дарслик- 
лар камчиликлардан холи эмас эди. Бу даврда Г. Паль­
мер методи уз таъсирини курсатди. Аралаш, онгли- 
таккослаш методлари кулланилди.

1933 йилда И. А. Грузинскаянинг «Методика анг­
лийского языка» китоби босмадан чикди. У методика­
ни лингвистика, педагогика, психология асосида ил­
мий ёритишга интилди, тугри метод вакилларини она 
тилини куллаш га к,арши булганликлари учун танкдд 
кдлди.

Бу даврда педагогика фанлари академиясининг чет 
тили булими И. В. Рахманов бошчилигида тил материал­
ларини илмий асосда танлашда анча ишлар кдлди.

Чет тили укдтиш дастурида укувчилар кридаларни 
ёдлашлари, тахлил кдла олишлари кузда тутилганди. 
Укувчиларнинг малака-куникмалари факдт таржима ор- 
кдти х,осил кдлинар, дастур огзаки нущкд куп вак,т 
ажратганига кдрамай, унга оз вак,т крларди. Натижада 
укувчиларнинг билимлари паст булиб, энг оддий фикр- 
ларни баён кдла олмасдилар. Матн устида ишлаш куп 
ва^тни олар, шунинг учун синтатик укдшга ахамият 
берилмасди. Учинчи боскдчни салбий томонлари би­
лан бирга ижобий томонлари хам бор эди: 1) лексика- 
нинг танлаш тамойиллари аникданди; 2) тил матери- 
аларини киритиш-тушунтиришни янги методлари, усул­
лари яратилди; 3) машкдарни чегараланган тизими 
ишлаб ч и кдлди.

Чет тили дарсларининг соати узгарди. 1934 йилда 
954 соатга ошган булса, 1937 йилда 720 соатга тушди.

IV б о с ц и ч 1947—1960 йилларни уз ичига олади.
IV боскдч жушкдн давр хисобланади, чет тили

укдтиш мак,сади бир неча марта узгарди. Унга акаде­
мик JI. В. Шчербанинг таъсири кучли булди. JI. В. Шчер- 
ба тил материалларини аспектларга булиб укдтиш, онг-
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ли узлаштириш гояларини ил гари сурди. У чет тилига 
ук,иш, тах̂ лил килиш, таржимадан фойдаланиб урга- 
тилеин, таккослашнинг энг фойдали методи таржима 
булсин деган фикрни илгари сурди. Чет тили укдтиш 
мазмунига караб билимни у 2 турга: рецептив билим 
(receptive khowledge) ва репродуктив билим (reproductive 
knowledge)ra булди. Рецептив билим чет тили материа­
лини танишда, маълумот кабул килишда; репродуктив 
билим, маълумот беришда кулланилади. 1947 йилда би­
ринчи чет тиллари лугат минимумлари тузилди.

1949 йилда JT. В. Шчербанинг фикрини акс этирув- 
чи дастур ишлаб чикилиб, чет тилида укишга, таржи­
ма га катта урин берилди. Унинг 1947 йилда чиккан 
«Чет тилларни урта мактабда укдтиш», деган китоби 
кизикиш уйготди (JI. В. Шчерба 1947 йилда вафот этди) 
Дарсликлар нашр этилди. улар матнни интенсив (тез- 
лаштириб) укиш, матн мазмунини та^угил ва таржима 
килиб тушуниш кузда тутилди. Лекин укувчилар матн 
мазмунини, уз фикрларини инглизча баён килишга 
кийналардилар, гаржимага куп урин берилиб, амалий 
билим кам бериларди.

Иктисодий, маданий алокалар тез ривожлангани 
сабабли, шароит, вазият амалий билимни талаб кил- 
ди, чет тили ургатиш методини узгартириш зарур булиб 
колди. Ленинградлик профессор Аничков юкоридаги 
фикрларни, усул, йулларни грамматик таржима мето­
дини узи деб танкид кдлиб узгартириш таклифини 
киритди. Шу сабабдан 1954 йилда янги дастур яратил- 
ди. Унда рецептив, репродуктив, аспектларга булиб 
укдтишдан воз кечилди. Лексика 3500 тадан 2400— 
2600 тага камайтирилди. Огзаки нутк оркали инглиз 
тилида савол ва жавоб бера олишлик талаб кдлинди, 
таржимага, она тилига мухдм урин берилди. Бирок бу- 
лар чет тиллар, инглиз тили ургатишни тубдан узгар- 
тирмади.

1956 йилда Н. В. Карпов, И. В. Рахмановларнинг 
«Бошлангич боскичда чет тилини укитиш методика­
си», В. С. Цетлиннинг V—VI—VIII-X-синфлар учун 
француз тилида укиш китоблари нашрдан чикди. Тех­
ник воситалардан кенг фойдаланиш талаб килинди.

1958 йилда мактаб тугрисидаги конунда укувчилар­
ни факатгина олий укув юртларига эмас, балки ^аёт- 
га, ме^натга х,ам тайёрлаш вазифаси куйилди. 1958 йилда 
янги тузилган дастур кабул килинди.
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У б о с к* и ч. 1960—1980 йилларни уз ичига олади. 
1960 йилда кундузги ва кечки 8 йиллик мактаблар 
учун янги дастур чивди. Унинг асосида укувчиларга 
амалий политехник таълим бериш хамда укувчилардан 
к,иск,а инглизча сухбатлаша олиш, лугатсиз матнни ук,ий 
олиш, тушуна олиш талаб кдлинди.

Янги дастурда тил материалларининг сони, хажми 
камайтирилди, янги дарсликлар, кулланмалар, укдш 
китоблари, жадваллар, расмлар, диафильмлар тайёр- 
ланди, методлар, усуллар кдйтадан куриб чикдтди. Янги 
онгли-амалий методга асос солинди, ривожлантирил- 
ди, огзаки нупда ва синтетик укдшга куп урин ажра- 
тилди, чет эл методикаси танкддий урганилди.

1961 йилда чет тилини укдтишни яхшилаш юзаси- 
дан к̂ арор чикди. Унда даре соатлари курсатилди, 950 
та суз ургатилиши кераклигини таъкидланди. Урта мак- 
табларда чет тили дарсининг сони 1970—1974 йиллар- 
да 514 соатни, 1972—73 йилларда эса узбек мактабла- 
рида 432 соатни ташкил кдлди.

Амалдаги чет тили у^итиш методикаси такдослаш 
методини тан олди, у оркали чет тили онгли узлашти- 
рилади деб курсатди. Бу метод уз олдига 1) чет тилини 
она тили билан такдослаш; 2) чет тилини узи ичида 
такдослаш; 3) методик усулларнинг укдтиш ма^садига 
богликдиги; 4) методни инглиз тили укдтиш мак^сади- 
га, вазифасига, мазмунига б оти к^и т; 5) ук,итиш ме­
тодини укувчининг ак^лий ривожланишига, ёшининг 
богликдиги хусусиятларини асос кдлди.

С. Ф. Шатилов \ам чет тилини укдтиш методикаси- 
ни ривожланиш боекдчлари масаласи билан шугул- 
ланган. У методикани 4 та боск^ичга булади:

1-боск,ич. 1924—31 йиллар
2-боскдч. 1931—44 йиллар
3-боскдч. 1944—61 йиллар
4-боскдч. 1961-йилдан 1980 йилгача булган давр. У 

Хар бир боекдчни харакгерли хусусиятларини курсатди.
У туртинчи боекдчни чет тили укдтишнинг замонавий 
боскдчи деб атади. Унинг фикрича, хозир чет тилини 
укдтишда коммуникативликка ахамият берилмокда, 
интенсив методлар кулланилмокда. Бу методлар ижти- 
моий талаб сабабли юзага келди. Уларнинг ривожлани­
шига психология, шахе психологияси, психолингвис- 
тиканинг таъсири бор. Унинг фикрича, кдск,а вак? ичида
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катта хажмдаги укув материалини узлаштиришга мос- 
лаштирилган методлар интенсив метод деб тушунила- 
ди. Методик адабиётларда бу методларнинг бир нечта 
тури бор:

1. Гипнопедия
2. Релаксопедия
3. Ритмопедия
4. Нутк, окимида, жараёнида булиш (погружение)
5. Хис-хаяжонли метод (эмоционально-смысловой 

метод).
Гипнопедия методи укувчига уйкудалигида чет тили 

материалини бир неча марта эшиттириш, тинглатиш 
оркдли ургатишни кузда тутади. Укувчилар, урганувчи- 
лар чет тили материалини радио ёки магнитафон ор­
кали тинглайдилар.

Релаксопедия методи укувчининг рухдй (психоло­
гик) бушашган холатида, психикасини бошкдриш ор­
кали чет тили урганишни кузда тутади.

Ритмопедия оркали укувчининг нерв тизимини ало- 
\ида хдлатга гушириш оркали чет тили ургатилади. Бун­
да музикадан, ашуладан, муста кил ишдан фойдалани- 
лади.

Нутк окимида булиш методи оркали тизимли узок 
муддатда 1,2 кун огзаки нутк мухдтида, окимида булиш, 
эшитиш, тинглаш оркали чет тили ургатилади.

Хис-хаяжонли метод. Бу метод ролли уйинлар уй на- 
тиш оркали чет тили ургатишни кузда тутади.

Янги хозирги замонавий боскдчда чет тилини урга­
тиш, укдтиш:

1) амалий йуналишда булиши;
2) коммуникатив фаолиятда етакчи булиши;
3) укдтишга хар томонлама ёндашиш;
4) мумкин кадар укитиш жараёнини тезлаштириш, 

вактдан унумли фойдаланиш;
5) турли хил метод, усулларни куллаш;
6) аудио-визуал воситалардан фойдаланиш;
7) дастурли таълим элементларни куллаш, муста- 

кдл ишлатиш, синф, синфдан ташкари ишларни бир­
га олиб бориш каби хусусиятларга эга.

Хозирги даврда чет тили ургатиш, укитиш огзаки 
ёндашишга асосланган.
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1. Методиканинг ривожланиш боскдчларини урганиш зарурми?
2. Чет тили укдтишда кандай методлар му^им а^амиятга эга 

булган?
3. Хозир бизда узбек мактабларида бу методлар кулланиляпти-

ми?
4. Сиз к,айси бир методларни афзал курасиз?
5. Собик, Иттифокда чет тилларни укдтиш методикасининг ри­

вожланиш масалалари билан кимлар шутулланган? Улар боскдчлар- 
га булишда нималарни хдсобга олган?

6. Хозирги даврда чет тиллар укдтиш методикасининг ривожла­
ниш боскдчлари ишлаб чикдлганми? Унинг хусусиятлари \акдда 
гапириб беринг.

5. УЗБЕКИСТОНДА ЧЕТ ТИЛЛАР ЩИТИШ  
МЕТОДИКАСИНИНГ РИВОЖЛАНИШ 

БОСЩ ЧЛАРИ

Методистлар мактабларда чет тили укдтиш масала- 
си билан 50-йиллардан шугуллана бошладилар

Методистлар узбек тилини, мактабларнинг шарои- 
гини ^исобга олиб, анча фойдали ишлар кдлдилар.

Узбек тилида укдтиладиган мактабларда чет тили 
масалалари буйича методистлар томонидан купгина ки- 
тоблар ёзилди.

50-йилларда Узбекистонда Россия мактабларининг 
V—\Т синфлари учун яратилган инглиз тили дарслик- 
ларини узбек мактабларига мослаштириб нашр кдлин- 
ди. Машк, талаблари узбекча, лугатлари эса инглизча 
Узбекча берилди.

Узбек мактабларида укувчилар 7-синфда, 6-синф 
рус мактаби инглиз тили дарслиги, 8-синфда, 7-синф 
дарслиги, 9-синфда, 8-синф дарслиги, 10-синфда, 9- 
синф рус мактаби инглиз тили дарсликлари асосида 
инглиз тилини ургандилар.

1961—62 йиллардан бошлаб узбек тилида укдтила- 
диган мактабларда V—VIII синфларда инглиз тили янги 
дарслик асосида ургатила бошланди. Дарсликларда узбек 
тили )у4Собга олинганди. 1968 йилда Узбекистонда би­
ринчи марта инглиз, немис, француз, тилларидан урта 
мактаб дастури тузилди ва нашр кдлинди. Кейинчалик 
чет тили дастури тузишда методик кулланмалар, дарс-

Текшириш учун савол ва топширикдар:
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ликлар яратишда Узбекистан педагогика илмий тек­
шириш института мухдм урин тутди. 1961—68 йилга 
келиб, узбек мактаблари учун чет тили укитиш мето- 
дикасидан унумли ишлар килинди.

Юкрридаги чет тили укитишни сифати ва мазмун 
узгаришини хисобга олиб, Узбекистонда чет тили 
укитиш, ривожланиш боскдчларини икки боскичга 
булдилар.1

Биринчи боскдч. 1924—1960 йилларни уз ичига ола­
ди. Бу давр узбек мактабларида рус мактаблари учун 
нашр килинган чет тили дарсликларини узбек мактаб- 
ларига мослаштириб кулланилиш хусусиятига эгалиги 
билан характерланади.

Иккинчи боскдч 1961 йилдан 1980 йилгача булган 
даврни уз ичига олади. Бу давр эса узбек мактаблари- 
нинг хусусиятини, тилини хисобга олиб, узбек мак­
таблари учун инглиз, француз, немис тили дарслик­
ларини яратилиши билан ажралиб туради.

Кейинчалик бу масала билан Р. А. Зарипова чукур- 
рок шугулланди. У Узбекистонда чет тили укдтиш ме­
тоди касининг ривожланиш боскичларини VI даврга 
булди.

1 давр XIX асрнинг 70 йилларида 1917-йилгача 
булган даврни уз ичига олади.

II давр 1917—1930 йилларни уз ичига олади.
III давр 1930—1940 йилларнинг бошларигача булган 

вактни уз ичига олади.
IV давр 1940 йиллар бошларидан 1960 йилларнинг 

бошларигача булган давр.
V давр 1960 йилдан 1970-йиллар бошларигача булган 

давр.
VI давр 1970 йиллар бошларидан 1980-йилгача 

булган давр.
2 та боскдчга ва VI та даврга таксимлашда чет тили 

укдтиш методикасининг сифат ва мазмун узгариши 
Хисобга олинган.

Улар хар бир давр хусусиятларини ва характерли 
томонларини курсатиб бердилар.

Узбекистонда 1945— 1949-йилларда чет тили 3-синф- 
дан рус мактаблари дарсликлари асосида укдтилди, 
кейинчалик 5-синфдан чет тили укдтилди.

1 Полувековой путь народного образования УзССР Ташкент, 
1974.
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6. УЗБЕКИСТОНДА ЧЕТ ТИЛИ ЩИТИШ  
МЕТОДИКАСИ РИВОЖЛАНИШИНИНТ 1980 

ЙИЛДАН КЕЙИНГИ БОСЩ ЧИ

1980 йилдан кейинги боскдчни II даврга булиши 
мумкин.

1-давр 1980—1991 йиллар.
И-давр 1991 дан хозирги давргача.
Бу даврга булишда хам методиканинг сифат ва маз­

мун узгаришлари мухим урин тутади.
I-давр Собик, Итгифок вак^ига тугри келади. Бу давр­

да олдинги методик к,арашлар, метод, усуллар, олдин­
ги дарсликлар кулланшшши давом этди, лекин 1984— 
1985 йилдан бошлаб булган узгаришлар, янги талаблар 
Хам булди. 1985 йили илгари сурилган янги талаблар 
асосида чет тили укдтиш цайтадан куриб чикдлишини 
узгаришлар, вак,т так,озо кдлди. 1984 йилдан 4-синфдан 
бошлаб чет тиллари укдтилди. 4—5-синф чет тиллар 
дарсликлари ёзилиб, нашрдан чикди ва улар асосида 
чет тиллари укдтилди. Юкрри синфлар (9—10-синф- 
лар)да чет тилидан дарслар соатлари хафтасига 1 соат- 
га тушиб крлди. 9—10-синфлар дарсликлари хафтасига
2 соатга мулжаллангани учун уларни хафтасига 1 соат- 
га мослаштириш, кдскдртириш, айни^са, кдйинчи­
лик тугдирди. Маориф вазирлиги, малака ошириш ин- 
ститутлари булар устида анча ишлар кдлдилар, лекин 
уларни республикадаги хар бир мактабга, ^кдтувчи- 
ларга етказиш, уларни тайёрлаш анча кеч $Ьгди. 1988 
йилда узбек мактаблари учун янги дастур чикди, ле­
кин рус тилида ёзилганди.

Бу албатта чет тиллар укдтилишига уз таъсирини 
курсатди. Н-давр 1991 дан хозирги давргача давом эт- 
мокда.

Бу давр узгаришларга жуда бой булди. Унинг асо­
сий сабаби Узбекистоннинг 1991 йил 30 августда мус- 
такдлликка эришганидир. 1991 йилдан бошлаб, чет эл 
мамлакатлари билан Республикамизнинг алокдси кен- 
гайди, чет давлатларда элчихоналар ва мамлакатимиз- 
да кушма корхоналар очилди. Улар учун чет тили би- 
лувчилар зарур булди. Шу сабабдан чет тили укдтишни 
кдйтадан чукуррок, куриб чикдшга тугри келди. Чет 
тили укдтиш кдйтадан куриб чикдлиб, Республика- 
мизда чет тилини укитиш концепцияси, кадрларни 
тайёрлаш Миллий дастури ишлаб чикдлди. Унда чет
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тилини укдтишни тубдан яхшилаш, чет тилини таъ- 
лим-тарбия муассаларида узлуксиз ургатиш ук^тирилди.

Агар шароит-уцитувчилар етарли булса, богчалар- 
да, бошлангич (1—2—3—4)-синфларда чет тилини урга- 
тишга рухсат берилди. Булар асосида богчада 1—2—3—
4-синфларда чет тиллар айник,са, инглиз тили ургатиш 
методикалари устида илмий ишлар кдлина бошланди. 
Кулланмалар тайёрланди. 1993 йилда биринчи марта 
чет тиллар дастури узбекча тайёрланди ва нашрдан 
чикди. Чет тилини у^итиш 5-синфдан мажбурий булди. 
Даре соати 5—6—7—8—9-синфлари учун уч соатдан 
булди. Дарсликлар к^айтадан куриб чикдтиб, чет эл- 
ликлар билан бирга дарсликларни ёзиш йулга куйилди. 
Кадрлар тайёрлаш Миллий дастурида урта мактабдан 
ташкари гимназиялар, академик лицей, коллежлар 
очиш кузда тутилди ва 1998—1999 йилдан бошлаб улар 
очилди. Уларни турли хил йуналишлар буйича очиш ва 
ушбу йуналишига к,араб чет тилларга соатлар ажратиш 
кузда тутилди. Чет тили даре соатлари хафтаси 6—7—8 
соатгача етди.

Урта мактабларда ва академик лицейларда чет тили 
укдтиш буйича дастурлар ишлаб чикдилар, мухркама 
к^илинди, нашрдан чпкди. Назорат к,илиш янгича тест, 
рейтинг усулларига кучди. Чет тили ут^итишда комму- 
никатив йуналиш асосий метод булиб крлди. Юкрри- 
даги узгаришлар методист, укитувчилар олдига анча 
ишлар кдлишлиги лозимлигини курсатди. Бу ишларга 
улар фаол киришиб кетдилар. 1984 йилдан бошлаб, 4- 
синфдан инглиз тили укдотилди, 1989 йилдан бошлаб 
эса яна 5-синфдан чет тили ук^итилмокда.

Чет тили у^итувчилари тайёрлаш масалалари билан 
хам шурулланилди. Илгари Тошкентдаги Низомий номли 
педагогика институтида чет тили факультета чет тили 
ук,итувчилари тайёрларди. Унинг асосида 1948 йилда 
Тошкент Давлат чет тиллар педагогика института таш­
кил топди, 1992 йилда у Узбекистан Давлат Ж а х р н  
тиллари университетига айлантирилди. Унинг кршида 
таржимонлик, филология, халк^аро журналистика, ма­
лака ошириш факультета, магистратура, академик ли­
цей, тил маркази очилди. Таржимонлик факультетида 
20 та тил буйича таржимонлар гайёрланиляпти. Кей- 
инчалик вилоят пединститутларида чет гили факуль- 
тетлари очилди.
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Чет тиллар буйича миллий кадрлар, мутахассислар 
купайди, фан номзодлари, докторлари етишиб чикди. 
Инглиз тили буйича Ж. Буронов, А. А. Абдуазизов,
В. И. Болотов, У. Юсупов; Француз тили буйича М. Аб- 
дураззок^ов; немис тилидан М. Умархужаев каби фан 
докторлари, профессорлари, купгина фан номзодлари 
етишиб чикдилар. 1988 йилда институтда номзодлик, 
докторлик диссертацияларни ёкдаш буйича илмий кен- 
гашочилди.

Урта мактабларда чет тили укитиш fohch бизнинг 
ик^исодий, сиёсий томондан ривожланишимиз билан 
белгиланади. Бизда чет тили укитишдан асосий макрад 
билимли, онгли, фаол, интизомли, дунёкдраши кенг, 
акдли, маданиятли кишиларни тарбиялаб етказищдир.

Текшириш учун савол ва топширшугар:

1. Узбекистонда чет тили укдтиш методикасининг ривожлани- 
шини урганиш зарурми?

2. Чет тиллар укитиш методикасининг ривожланиши билан ким- 
лар шугулланган?

3. Узбекистонда узбек тилида укдтиладиган мактабларда инглиз 
тили ук^итишда кдндай дарсликлардан фойдаланилган?

4. Узбекистонда хрзирги давр чет тиллар укдтиш боскдчи ишлаб 
чикдлганми? Унинг хусусиятлари \акдаа сузланг.
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II Б о б

ИНГЛИЗ ТИЛИ НУТК, ФАОЛИЯТЛАРИ 
АСОСЛАРИНИ УРГАТИШ

А. ИНГЛИЗ ТИЛИ МАТЕРИАЛИНИ УРГАТИШ

Нутк, фаолиятининг асосий тил материали уз ичига 
фонетик, грамматик, лексик материалларни олади. Ке­
йинги пайтларда орфография хам киритиляпти, лекин у 
дастурда йук,. Тил материали инглиз тилини ургатишда 
мухим урин тутади. У хамма нутк,фаолиятлари учун асосий 
материал хисобланади. Усиз биз нущфаолиятини эгаллай 
олмаймиз ёки уни амалга ошира олмаймиз. Тил, нущ 
воситаларига тилнинг товуш тизимини, охангини, грам­
матик тузилишини, лексикасини киргизиш мумкин.

Урта мактаб дастури нутк, фаолиятларини амалга 
ошириш учун фонетик ёки талаффуз, грамматик, лек­
сик материалларни белгилаб курсатган. Бу тил матери­
аллари тинглаб тушуниш, гапириш, ук,иш, ёзувнинг 
мухим кдсмидир. Тил материалларни ургатишда мак­
таб, академик лицейлар, касб-хунар коллежлари ша- 
роитини, материалларнинг хусусиятини, методик то- 
монини хисобга олиш зарур.

Укувчи, талаба нутк, фаолиятини эгаллаши, бажа- 
риши учун инглиз тили лексикасини, грамматикаси- 
ни, инглиз тили фонетик тизими танлаб олиниб урга­
тилади. Танлашнинг сабаблари куйидагилар:

Биринчидан, тил материаллари куп. Уларнинг хам- 
масини ургатиш кдйин. Хатто махсус чет тили инсти- 
тутларида х,ам уларнинг хаммасини ургатиб булмайди.

Иккинчидан, урта умумтаълим берилади. Бунинг 
учун эса хамма тил материали керакмас.

Учинчидан, вак,т кам (даре соати кам).
Туртинчидан, методика илмий ну^таи назаридан
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куп тил материалини ургатиш урнига махсус мак,сад 
буйича танлаган оз сонли тил материали оркали нутк, 
фаолиятини ургатиш осондир. Бу ерда бир неча тил 
материали оркали нутк фаолиятини ургатиш мумкин. 
Бу ерда бир нечта тил материали урнига куллаш мум­
кин булган битта тил материали танланиб, уни нутк 
фаолиятида купрок фаоллаштириш кузда тутилади. На- 
тижада нутк фаолиятини устиришга вакт ортади.

Бешинчидан, тил материалини танлашда фаоллаш- 
тириладиган нутк фаолиятининг турли хусусиятини 
эртсобга олиши зарур.

Тил материалларнинг хусусиятини, уларни фаол- 
лаштириладиган нутк фаолиятининг турли хусусиятла­
ри хисобга олиниб, улар махсус тамойиллар асосида 
танланади. Х,ар бир тил материаллари узининг танлаш 
тамойилларига эга.

Укувчи ёки талаба инглиз тили материалини урга­
наётганда узбек, рус тилларининг хусусиятлари унга 
таъсир килади. Бунга а^амият берилиши ва хисобга 
олиш зарур. Бу таъсир ижобий ва салбий булади.

1. Факат чет тилининг салбий, ижобий таъсири.
2. Факат она тилининг салбий, ижобий таъсири.
3. Факат рус тилининг салбий, ижобий таъсири.
4. Она тили, рус тилининг ижобий, салбий таъсири
5. Она тили, рус тили ва инглиз тилларнинг ижо- 

бийь салбий таъсири.
Укувчи, талаба юкоридаги тилларнинг таъсирида 

фаоллашган тил малака ва куникмаларни хисобга ол- 
май инглиз тилига кучиради. Илмий тилда «кучириш» 
дейилади. Тиллар ижобий таъсирини транспозиция, сал­
бий таъсирини интерференция дейилади. Укитувчи тил 
материалларини ижобий, салбий таъсирини интерфе- 
ренцияни келтириб чикарувчи манбасини аниклаб ол- 
дини олиши керак. Ижобий таъсиридан унумли фойда- 
ланса булади.

Тил материаллари тукнашувидан келиб чикадиган 
салбий таъсирни, интерференцияни ^исобга олиб про­
фессор Ж. Буронов 3 хил интерференцияни мавжудли- 
гини курсатди.

1. Фонтетик интерференция.
2. Граматик интерференция.
3. Лексик интерференция.
Хар бир тил материали узини ургатиш хусусиятлари- 

га, метод, йул, усулларига, танлаш тамойилларига,
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интерференциясига эгадир. Шуларни х,исобга олиб, х,ар 
бир тил материалини ургатишни алохдда куриб чик;амиз.

1-§. ИНГЛИЗЧА ТАЛАФФУЗНИ УРГАТИШ

1. ИНГЛИЗ ТИЛИ УРГАТИШДА ТАЛАФФУЗНИНГ 
АХАМ И ЯТИ, УРНИ ВА ДАСТУР ТАЛАБЛАРИ

Нутк, фаолиятининг тил материалларидан бири 
фонетикадир. Урта мактаб, лицейда ва коллеж ша- 
роитида фонетика ало,\ида фан сифатида укдтилмай- 
ди. Инглизча талаффуз ургатилади. Инглизча талаффуз- 
ни ургатиш нутк, фаолиятини ургатишда мухим урин 
тутади. У нутк, фаолиятини асосини ташкил кдлади, 
чунки товушлардан тузилган тил кишилик жамияти- 
нинг бирдан-бир алок,а тили булиб келган ва булиб 
к,олади. Талаффузни яхши эгаллаш, нутк, фаолиятла- 
рини пухта эгаллашга замин булади. Талаффуз ёки 
фонетик материал нутк, фаолиятининг материали 
булиб хизмат кдлади. Инглизча товуш, товуш бирик- 
маларни, сузларни, гапларни талаффуз кдлиш, инг­
лизча нуткди тинглаб-тушинишга, гапиришга, укдб- 
тушунишга, ёзма нутк,га таъсир кил ал и. Уларни куй- 
идагиларда куриш мумкин:

1. Speaker ёки reader сузларида битта товуш нотуг- 
ри талаффуз кдлинса, укувчилар нотугри тушунади, 
бутунлай бошк,ача маъно келиб чик,ади.

2. a) white урнига wide

деб талаффуз кдлиниши сузларнинг маъносини узгар- 
тиради, укувчи тинглаб, бошк,а маъно, мазмунни ту­
шунади.

Укувчи талаффуз кдлиши учун ypFy, ритм, ох,ангни 
яхши билиши керак, улар мазмунга таъсир кдлади.

Масалан: 1. Good morning
2. Good ^  morning 

иккаласидан икки хил маъно, мазмун келиб чик,ади. 
Биринчисида оддий самимий саломлашишни тушуниш

it
pot
send

урнига
урнига
урнига
ни

eat
port
sent
built
spent
got

6) build 
spend 
get

ни
ни
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мумкин булса, 2-сида киноя билан саломлашишни ёки 
хай^лашишни тушуниш мумкин.

Укувчи узи нотугри талаффуз кдлса ёки нотугри 
талаффузни эшитса, уни ёзишга хам таъсири бор.

Айтщса, укувчи тинглаб товушни, товуш бирик- 
масини, сузлар талаффузини таний олмаса, диктантни 
хато ёзади, укдганини нотугри тушунади, нотугри маз­
мун келиб чикдди. Укдтувчи буларни хисобга олиши 
зархр.

Урта мактабда талаффуз кдлиш мазмунини, яъни 
талаффуз буйича нималарни ургатишни, унинг талаб- 
истакларини дастур белгилаб курсатади.

Талаффуз мазмуни буйича укувчилар;
1) инглиз тили унли, ундош товушларини ва улар­

ни талаффуз кдлишни;
2) унлиларнинг узун (чузик,), талаффуз кдлишни;
3) инглиз товушларини узбек товушлари билан так,- 

кослашни;
4) инглиз тили буган тизимининг тузилишини;
5) сузлардаги ургу, охангни;
6) гапларни маънодор гурухларга (синтагмаларга) 

ажратишни;
7) унлиларнинг ургу тушмаганда кучсизланиши (ре­

дукциями урганадилар.
Хозирги даврда урта мактабда талаффузни урга­

тиш, асосан, нутк фаолияти турларининг шакллан- 
тиришга, устиришга, ривожлантиришга каратилиши, 
йуналтирилиши, буйсундирилиши воситаси сифатида 
фойдаланишнинг асосий шартларидан биридир. Талаф­
фуз ва ритм-оханг, малакаларни хосил килиш нутк- 
нинг фонетик томонини ургатишнинг асосий макеа- 
дидир.

Урта мактаб дастурида талаффуз материаллари синф- 
лар буйича такеимлаб берилган.

Дастур талаби буйича инглизча талаффузни ургати­
ши апроксимация тамойилига асосланади. Бу тамойил

Г) ургатиладиган инглизча товушларни ва оханг 
моделларни чегаралашни;

2) мумкин кддар инглизларнинг талаффузига якин- 
рок, кдлиб укувчиларни инглизча талаффуз кдлишга 
ургатишни уз ичига олади.

Инглизча татффуз килишни ургатишда адабий та­
лаффуз асос кдлиб олинади. Бунда 2 хил талаффуз 
услуби:
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1) тулик,; 2) кдскд услуб мавжуд;
Тулик, талаффуз услуби Буюк Британиянинг радио, 

мактаб, университетларда, театр, киноларида, матбу- 
отда кулланиладиган талаффуздир. У хамма ритмик гу- 
рухларни, товушларни равшан талаффуз кдлишни кузда 
тутади.

Инглиз тили фонетик тизимининг хусусиятлари

Биз инглиз тили фонетик тизими щцисаларини бир- 
бирлари билан ва она тили фонетик тизими билан 
такдослангандан келиб чикддиган хусусиятларни хисоб­
га олишимиз керак. Бу хусусиятлар инглизча талаф­
фузни ургатишда ижобий ва салбий таъсир кдлади. Ижо­
бий таъсир талаффузни ургатишга ёрдам беради, у укув­
чи, талаба онгли узлаштиришининг манбаидир. Сал­
бий таъсир чалкаштиради, интерференция келтириб 
чикдради.

Бу хусусиятларни билиб, салбий таъсирнинг олди- 
ни оламиз. Уларни ургатиш учун укдтувчи мос келади- 
ган методларни, усулларни, воситаларни танлайди. Хам­
ма усул, йул, метод, восита бир хил фойда бермайди. 
Улар укувчи ва талабанинг ёшига, таълим боскдчига, 
хусусиятига кдраб танланади.

Инглиз тили фонетик тизимининг узига хос 
хусусиятлари куйидагилар:

1) хар бир унли харфларнинг 4 хил товуш билан 
ифодаланиши, яъни 6 та унли харфнинг 20 та товуш 
бериши ёки талаффуз кдлиниши;

2) товушнинг харфдан куплиги: 26 та харфга 40 
дан ортик, товуш тугри келади;

3) дифтонг, трифтонгларнинг мавжудлиги; [ai] [aia]
4) инглиз товушларининг танглайда талаффуз кдли- 

ниши;
5) 2 та харфларнинг 1 та товуш беришлиги каби­

лар sh [J], ch [tj];
6) чузик^-кдскд товушнинг мавжудлиги; i [i:]; е [э];

[э];
Инглиз тили фонетик тизимини узбек тили фоне­

тик тизими билан так^ослаганда, хусусиятлар янада 
якдол намоён булади. Улар микдор, сифат, кескинлик 
жихатидан фар*; кдлади.

1) Микдор жихатидан фаркд: инглиз тили унлила- 
ри кдскд, чузик, талаффуз кдлинади. Узбек тилида эса
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бундай товушлар кам учрайди. Чузик унли товуш инг­
лиз тилида маъно узгартиради. Масалан: it — eat

2) Сифат жщатдан эса инглиз тилида унли товуш­
лар монофтонг, дифтонг ва трифтонгларга булинади. 
Узбекчада эса булинмайди. Масалан: монофтонг [i], диф­
тонг [ai], трифтонг [а1э]

3) Инглиз тилида товушлар узбек тилидан кучли 
фар к, кдлиб талаффуз кдлинади. Узбекча ундош товуш- 
ларга к,араганда инглиз ундошлари кескинлиги, юм- 
шок талаффуз этилмаслиги, алмашув хрдисаси руй бер- 
маслиги билан фар к, килади.

Инглиз тили товушларини биз талаффуз кдлганда:
1. Узбек товушларига Караганда баъзи инглиз то­

вушларини танглайда талаффуз кдлиниши;
2. Товушларнинг чузик кискалиги;
3. Товушнинг бир хил талаффуз этилиб бошкача 

ифодаланиши, ёзилиши;
4. Сузда баъзи хдрфларнинг умуман укдлмаслигини 

хдсобга оламиз.
Буларни хдсобга олмасак, укувчи, талаба а.\амият 

бермасдан узбек тили фонетик тизимини талаффуз 
кдпишнинг хусусиятларини инглизча талаффуз кдлишга 
кучиради. Натижада фонетик интерференция келиб чи- 
кади. Асосан фонетик интерференциянинг манбаи 
булиб: 1) узбек ва инглиз тили товушларини турли 
уринда талаффуз кдлиниши; 2) баъзи инглиз товуш- 
ларининг узбек тилида йукдиги; 3) инглиз товушлари- 
нинг чузик ва кдскалиги; 4) товушларнинг янглиш 
талаффуз кдлиниши хдсобланади.

Инглиз талаффузини ургатишни методик ташкил 
цилиш

Методик ташкил кдлиш:
1) материални танлашни;
2) таксимотни;
3) методик типология кдлишни;
4) талаффуз материал и билан таништиришни;
5) уни нутк фаолияти турларида ургатишни ва мус- 

тахдсамлашни уз ичига олади.
Урта мактабларда, лицей, коллежларда укдтиш мак- 

садига мувофик фонетик ёки талаффуз материали, маз­
муни танланади. У 2 та тамойил асосида: 1) нутк фао­
лияти учун зарур булган фонетик материални танлаш
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тамойили; 2) ститилистик тамойил — бунда тулик, 
услуб учун керак булган материални танлаш кузатила- 
ди. Баъзи методистлар куйидаги 5 та тамойилларни 
курсатади.

Биринчи ва иккинчисига юк,оридаги иккита тамо­
йилларни курсатиб учинчисига шева талаффузини ки- 
ритмаслик тамойили;

3) она тили талаффузини хисобга олиш тамойили;
4) фонетик ходисаларни урганаётган лексикага мос 

келишлик тамойили;
Танланган фонетик материал фонетик минимум де­

йилади. У танланиб урта мактаб, лицей, коллеж дас- 
турларида берилади.

Фонетик минимумни таксимлаш боскдчлари, синф- 
лар, чораклар, параграф (Lesson^ap, мавзулар, машк­
лар буйича булади. Талаффуз материали синфлар буйи­
ча таксимланиб, урта мактаб чет тили дастурида курса- 
тилади. Унда инглиз, француз, немис тиллари фоне­
тик минимумлари алохида-алохида таксимланади.

5-6-синфларда товушлар ургатилади.
Дарслик муаллифлари фонетик минимумни чорак- 

ларга, мавзуларга, параграфларга, машкдарга булади- 
лар. Сунг талаффуз килиш куникмаларини хосил килиш 
машклари ишлаб чикилади. Хозирги вактда фонетик 
материални методик типология килиш масаласи кам 
ишлаб чикилган. Юзаки ёндашиб кийинчиликларни 
аникдашга киришилган. Уларни гурухташтириб, типо­
логия килишга харакат килишган. Бу масала билан ме­
тодистлар албатта шурулланишлари керак. Улар 3 та 
гурухга ёки типга булганлар. Албатта, бу юзакидир. Бу 
ерда товушларнинг кийинчилик даражаси хисобга олин­
ган ва улар куйидагштардан иборат:

1) она тилидаги товушларга якин ва жуда якин 
инглизча товушлар (в-б), (з-з);

2) ухшаш товушлар (t-m)
3) она тилида учрамайдиган товушлар[0], Щ
Узбек тилининг таъсирини хисобга олиб инглизча

товушларни шартли 3 гурухга булиш мумкин.

I. Узбек тили товушларига ухшаш инглизча товушлар: 
Ун дошл ар:

Узб.т- Инг.т Узб.т- Инг.т Узб.т- Инг.т 
м- [т] ч- [t j ] ж- [йз]
Н- [П] ш- [1] х- [h]
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нг [г\] т- [t]
с- [S] д- [d]
3- И к- [k]
ф- m I- [g]
в- [V] л- [1]
ж- [J] й- Ш

Унлилар:
а- [А ]
II. Узбек тили товуш ларидан кдсман фар к, кдлувчи 

инглизча товушлар:
Унлилар:

[o],Ji], [и], [е], [а:]
III. Узбек тилида учрамайдиган инглизча товушлар:
[в], [э], [Г], [W]

Унлилар:
[ou], [ai], [ э i], [is ], [э], [аи], [aia], [аиэ], [эе], [э:], 
[i:], [и:], [jus].

Умуман олганда шундай минимум танланиши ке- 
ракки, у укув дастури микёсида инглиз тилини алок.а 
куроли кдлиб эгаллашга етарли булсин. Биз инглизча 
талаффузни ургатишда куйидаги кдйинчиликларга дуч 
келамиз: 1) инглиз тили товушларни хосил булиш 
урнини курсатишдаги кдйинчиликлар; 2) она тилида­
ги товушларнинг хосил булиш урнини курсатишдаги 
кдйинчиликлар; 3) укувчи ва талабаларнинг узларига 
хос (индивидуал) хусусиятлари; 4) нотаниш товуш 
бирикмаларни равон нуткда талаффуз кдлишдаги кд­
йинчиликлар. Г. В. Рогова буларни дискриминация, ар­
тикуляция, интонация, интеграция, автоматизация му- 
аммолари деб номлайди. Талаффузни ургатиш шу та­
лаффуз материалларининг хусусиятига боЕликдир. Асо­
сан она тилида булмаган фонетик материални урга­
тишга купрок, ахамият берилади.

Талаффуз материали билан таништириш 3 та метод 
орк,али амалга оширилади.

1-метод. Товуш талаффузини тинглаб, айнан узини 
Кайтартириш ёки такушд (иммитация) к,илиб ургатиш 
методи. Бу куйидагича утказилади:

1). Янги товуш сузда ёки нутк, намунасида у киту вч и 
томонидан талаффуз килинади; 2) укдтувчи товушни 
ажратиб олиб, (харф ёки транскрипция оркали) дос-
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када курсатади; 3) укитувчи товушни талаффуз килиш­
ни курсатиб, узи уни бир неча марта талаффуз кила­
ди; 4) товуш укувчи ва талабалар томонидан такчид 
килиниб биргаликда жур булиб, якка талаффуз кдли- 
нади; 5) укувчилар товуш бор сузларни, гапларни та­
лаффуз киладилар; 6) товуш ва товуш бирикмаларни 
нутк фаолиятида куллайдилар. Таклид килиш онгли 
булиши (иккинчи боскичда), унда онгни кам иштирок 
этиши (биринчи боскичда) мумкин. Онгли таклид 
Килиш анализ-синтез оркали булади.

2-метод. Тушунтириш метод и. Бу метод асосан она 
тилидаги товушлар билан кисман ухшаш, умуман йук 
булган товушларни ургатишда кулланилади. Бу ерда 
укитувчи узи талаффуз килиш идан олдин уни талаф­
фуз килишнинг урнини, хусусиятини тушунтиради, 
курсатади. Сунг талаффуз килади, укувчилар ва тала­
балар таклид килиб, якка талаффуз киладилар. Тушун­
тириш билан таклид бир-бирини тулдиради, лекин бу- 
лар 2 хил методдир.

3-метод: анализ ёки та^лил килиш методи. Бу ме­
тод айникса, она тилида умуман йук, товушларни та­
лаффуз килишни ургатишда мос килади. [Э,0] ларни 
ургатаётганда талаффуз килиш урни товушни талаф­
фуз кил май курсатилиб, укувчилар билан бирга чукур 
та^лил килинади. Укувчилар товушнинг талаффуз кдлиш 
урнини, иштирок этаётган нутк органларини куради- 
лар, та^лил килиб аниклайдилар. Улар товушни хосил 
Килиш, талаффуз килиш урнини белгилаб хулоса чи- 
карадилар. Сунг нутк органларини бу товушни талаф­
фуз килиш \олатига келтирадилар. Укитувчи талаффу- 
зидан кейин укувчилар якка-якка талаффуз киладилар.
3-метод методик адабиётларда ало^ида метод деб курса- 
тил маган.

Талаффуз фаркини ургатишда тинглаш-куриш во­
ситалардан фойдаланишни Г. В. Рогова куйидагича 
курсатади:

1. Товушнинг фаркини курсатувчи сузни ифодалай- 
диган расмни, предметни курсатиб, талаффуз килиш 
оркали. Масалан, ship-sheep. Укитувчи расмни курса­
тади ёки доскага расмни чизади.

2. Харакатни курсатиш оркали. Масалан, Не is reading. 
Не is writing. 3. товуш белгисини курсатиш оркали.

Талаффузни ургатиш ургуни, о^ангни х,ам уз ичига 
олади.
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Масалан, it is a \pen .
Укув юртларда сузларни, ургуни хисобга олиб, кута- 

рилувчи ва пастловчи охангларда жумла, гапларни та­
лаффуз килиш ургатилади^ Бунинг учун та^ид  килиш 
методи кенг кулланилади. Укитувчи ургуни хисобга олиб 
сузларни кутарилувчи, пасаювчи охангларидаги жум­
ла, гапларни талаффуз килиб ёки техник воситалардан 
фойдаланиб, якка булиб, якка талаффуз, такдид килиш 
оркали ургатади.

Товушлар, фонетик материаллар таништирилган- 
дан кейин уларни нутк фаолиятларида куллай олишла- 
ри учун нутк фаолиятларда узлаштириш, мустахкам- 
лаш машклари бажартирилади.

Тинглаб-тушуниш, гапириш ва щишнинг талаффуз 
томонини ургатишнинг хусусиятлари

Ургатилаётган фонетик ёки талаффуз материлини 
келажакда кулланиладиган нутк фаолияти турига караб 
уни таништириш, ургатиш ишлаб чикилади.

Укувчилар, талабаларда тинглаб тушуниш оркали 
талаффузни эгаллаш куникмасини хосил килиш масала- 
си турса, унда купрок турли шароитларда уларни тинг- 
латиш, кайтартириш, техник воситадан тинглаб товуш­
ларни фарк^аш, таний олиш машклари, улар иштирок 
этган контекстни тинглатиб, иштирок этган гапларни, 
сузларни топтириш каби машкдар кулланилади.

Келажакда укувчи, талаба талаффуз материалини 
гапиришда куллаши кузда тутилса, унда фонетик ма­
териални купрок кайтариш, таклид килдириш машк­
лари, сузда фарклаб куллаш, талаффуз килиш машк­
лари кенг кулланилади.

Укувчи, талаба уз олдига укишда куллашни максад 
килса, унда фонетик материални харф-товуш кетма- 
кетлигида ургатиш максадга мувофикдир. Укитувчи ол­
дин харфни курсатиб, сунг талаффузни ургатади. Бун­
да купрок сузларни укиб фаркдаш, матнни укдб таний 
олиш, фарклай олиш машклари кулай келади.

Укдтувчилар, айникса, машкдарни тузишда, тан- 
лашда бу хусусиятларни хисобга олишлари шарт.

Фонетик машкдарни типологияси хам узига хос ху- 
сусиятига эга булсада, хозир талаффуз буйича тайёрлов 
ёки тил машкдари ва нутк машкдари типлари кабул 
килинган. Тайёрлов машкдарида асосан шу фонетик
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материални бир ёклама кийинчилиги устида гап кетса, 
нутк, машкларига эса бу фонетик материални нуткда 
куллашга ургатиладиган, узлаштирадиган машкдар ки­
ради. Яна талаффузни ургатиш машкдарини Г. В. Рогова:
1) тинглаш, 2) кайта талаффуз килиш, 3) таний олиш,
4) репродукция машклари, турларига булади.

С. Ф. Шатилов эса фонетик машкларни нутк, олди 
ва нутк, машки типлари га булади. Яна у фонетик нутк 
олди машк типини, товушни тинглаб кабул килиш, 
фонетик ходисани кайтариш, талаффуз килиш куник- 
масини фаоллаштириш машк турларига булади.

Турли боскичда инглизча талаффуз устида ишлаш.
Урта мактабда инглиз тилини ургатиш 2 та боскич­

да олиб борилади.
Хар боскдчда талаффуз устида ишлашнинг узига 

хос хусусияти бор.
1-боскичда 5—6-синфларда талаффуз килиш мала- 

касини шакллантиришга, талаффузни ургатишга асос 
солинади.

5—6-синфларда товуш бирикмаларни талаффуз 
Килиш, ургу, оханг ургатилади. Бу боскичда талаффуз 
килиш куникмаси фаоллашади.

2-боскичда 7--8—9-синфларда талаффуз куникма­
лари фаоллаштирилади, бунинг учун турли машклар 
бажарилади.

Айникса, талаффуз буйича нутк машклари бунга 
мос келади.

Фонетик машгулот 

(Phone drill.)

Хозирги пайтда иккала боскичда хам талаффузни 
мустахкамлаш, урганилганларни эсга тушириш учун 
дарснинг бошида фонетик машгулот (phone <3п11)лар 
утказилади. Бу машгулот яна дарсда инглизча мухитни 
яратишга хам, дарсни ташкил килишда ва укувчини 
инглизча талаффуз килишга, гапиришга тайёрлайди.

Бунга факатгина олдин ургагилган товуш, товуш 
бирикмалари, сузлар, суз бирикмалари, намуналар, 
исмлар, номлар олинади. Талаффуз буйича ургатила­
диган янги фонетик материал фонетик машгулотга 
олинмайди. Укдтувчи фонетик макпулотда талаффуз
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килдирмокчи булган товуш, товуш бирикмаларини, 
сузларни, гапларни рангли когозларга ёзиб талаффуз 
килдириши максадга мувофивдир, айникса, у 1-бос­
кичда фойдалидир.

Укдтувчи товуш, товуш бирикмаси иштирок этган 
сузларни устун-устун килиб ёзиб биргаликда, якка та­
лаффуз килдириши мумкин. Бунга олинган фонетик 
материал кейинги материални, дарснинг боскичини 
тулдиради, дарсни угказишга ёрдам беради.

Масалан, а х^арфни (ае) товуши билан талаффуз 
кдлинишини кайтармокчисиз. Укитувчи товуш, сузлар­
ни куйидагича ок когозга ёки доскага ёзиб, ^арфни 
бошка рангда ёзиб курсатади.

а 1эе] 
а шар 
a cap 
a cat 
a lamp

Олдин бир укувчи талаффуз килади, сунгра сузлар­
ни укувчилар биргаликда, якка укиб талаффуз кила­
дилар, хато килсалар укитувчи тугрилайди. Биринчи 
булиб сузларни укувчи, талабалар укийди, чунки \арф- 
товуш таниш, олдин ургатилган. Гапларни х,ам доскага 
ёки карточкага турли рангда ёзиб, ypFy-о^анг куйилиб 
укитилади. Хато талаффуз кдпинса, тузатилади.

Инглизча талаффузни ургатишда техник воситалардан 
фойдаланиш

Инглизча талаффузни ургатишда техник воситалар- 
ни урни мухдмдир. Улар оркали укитувчи инглизча 
товуш сузларни, товуш бирикмаларни укувчиларга тинг- 
латади, талаффуз килдиради, хатоларини топишга урга- 
тади.

Инглизча талаффузни ургатишда купинча фоно­
грамма ва грампластинка каби техник воситалардан 
кенг фойдаланилади. Улар магнитофон, лингафон ка­
би нетидаги техник аппаратлар оркали эшиттирилади 
ва улар асосида турли машклар бажартирилади.

Талаффузни ургатишда куйидаги машклар бажари- 
лиши мумкин.

1. Эшитинг, билиб олинг. Товушлар сузларда бери­
лади, урганаётган товушни укувчи эшитиб билиб оли-
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ши, топиши зарур. Масалан, map, ten, bird сузларда 
[ае] товушни кайси суздалигини топиш керак.

2. Эшитинг, эътибор беринг. Укувчи эшитиб тинг­
лаб маълум товуш, товуш бирикмасига интонация, ур- 
Fyra эътибор беради.

3. Эшитинг тушунинг. Укувчиларга купрок, жумла- 
лар, шеърлар, матнлардан парчалар берилиб, тингла- 
тилиб, укувчилардан товушларни тугри эшитиб, маз­
мунни тушуниш талаб этилади.

4. Эшитинг фаркланг. Товуш ва товуш бирикмала- 
рининг фаркини топиш талаб этилади. Укувчиларга тур­
ли товуш бирикмаларни, сузларни тинглатиб, фарки 
топтирилади.

5. Эшитинг ёдда тутинг. Укувчилар товуш, товуш 
бирикмаси, сузларни тинглаб уларнинг талаффузини 
ёдда тутишга ^аракат киладилар.

6. Эшитинг такрорланг. Укувчилар факат товуш, то­
вуш бирикмасини тинглаб, паузада такрорлайдилар, 
таклид килиб кайтардилар.

У Киту вч ил ар юкоридаги машклардан ташкари та­
лаффузни ургатишга узлари ижодий ёндашиб, турли 
хил машкларни ишлаб чикишлар мумкин.

Бунда хозирги пайтда кенг таркдлган. куп укув юрт­
ларида мавжуд булган лингафон кабинетларни имко- 
нияти бекиёсдир, лекин унинг имкониятдан х,амма ерда 
тулик фойдаланиляпти деб булмайди. Ундан тулик фой­
даланиш зарур.

Албатта, инглизча талаффузни ургатишда техник 
воситалардан фойдаланиш учун юкорида айтилган 
машкдарни бажаришда укитувчи узи олдиндан уларни 
тайёрлайди, яъни товуш, товуш бирикмаларни, сузлар­
ни танлайди, тугри талаффуз килиб, фонограммасини 
тайёрлаб, тинглаб куриб, сунг укувчиларга тинглата- 
ди, машкдарни бажартиради.

Талаффуз буйича ущувчиларда учрайдилар хатолар.

1. Укувчилар: [ ае ] ни [е] деб талаффуз киладилар.
Масалан: had ни [hed] деб талаффуз киладилар.
[0] ни урнига [s] деб талаффуз киладилар.
Масалан: think ни [sink] деб талаффуз кдладилар.
[э] ни урнига, [z] деб талаффуз киладилар.
Масалан: this ни [zis] деб талаффуз киладилар.
[w] ни урнига [v] деб талаффуз киладилар.
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Масалан: well ни [vel] деб талаффуз кдладилар.
2. Чузик товушларни киска талаффуз киладилар.
Масалан: sport ни [spot] eat ни [it] деб талаффуз

к,ил ад ил ар.
3. Жарангсиз ундошларни ундошлардан олдин жа- 

рангли талаффуз киладилар.
Масалан: dislike-disappear.
4. Жарангли ундош товушларни жарангсиз талаф­

фуз кдл ад ил ар.
Масалан: his-absent.
Укитувчи, албатта, бу хатоларни олдини олиши за­

рур. Бунинг учун фонетик машгулотлар ёрдам беради.

Текшириш учун савол ва топширикдар:

1. Талаффузни ургатиш деганда нимани тушунасиз?
2. Урта мактаб шароитида инглиз тили фонетикасини ургатиш 

мумкинми?
3. Урта мактаб шароитида укувчиларни айнан инглизларга ухша- 

тиб талаффуз кдлишга ургата олмаслик сабабини тушунтиринг.
4. Фонетик материалларни методик типология кдлиш деганда 

нимани тушунасиз?
5. Талаффузни ургатишда кдндай методлар кулланилади ва уни 

ургатишга нималар таъсир кдлади?
6. Талаффузни ургатишда сиз узингиз кдндай кургазмали курол- 

лар, техник воситаларни куллашни таклиф кдла оласиз?
7. Талаффузни ургатишда укдтувчи узи олдин талаффуз кдлмай, 

машкдардан фойдаланиб талаффузга ургата оладими?
8. [6,0] товушларни ургатишни ташкил кдлинг ва амалда урга­

тишни курсатинг.
9. 5—6-синфлар учун фонетик машгулотларни ташкил кдлинг ва 

утказинг.
10. Маълум бир синфда товуш, товуш бирикмаси, о^ангни урга­

тишни ишлаб чикднг ва уни амалда курсатинг.

2-§. ИНГЛИЗ ТИЛИ ГРАММАТИКАСИНИ 
УРГАТИШ

1. Оизаки нутк,, уциш ва ёзувни ургатишда 
грамматиканинг а^амияти ва урни

Тилни тушунмок, ва унда уз фикрни тугри баён 
Килмок; учун киши урганилаётган тил грамматика ме-
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ханизмини узлаштирмоги зарур. Дархакикат, киши гап- 
даги хамма сузларни билса хам, бу гапдаги сузлар урта- 
сидаги богликликларни сезмаса, унинг мазмунини ту- 
шуниб етмаслиги мумкин. Аксинча, бирон гапда бит­
та, иккита ва ундан хам куогрок нотаниш суз ишлатил- 
ган булса хам, киши тил структурасини яхши эгалла- 
ган булса, у шу сузларнинг маъносини фахмлаб билиб 
олиши ёки булмаганда бу сузларни лугатдан топиб 
гапнинг мазмунини тушуниб олиши мумкин.

Масалан: узбек ва рус укувчилари ушбу гапдаги 
Хамма сузлар таниш булса хам, грамматикани яхши 
узлаштирмаган булса, унинг мазмунини тушунишда 
анча кийналишлари мумкин: Не saw her book a ticket. 
Бунинг сабаби шундан иборатки, бу гапда узбек ёки 
рус укувчилари учун тушуниб олиниши кийин булган 
грамматик ходиса кулланган.

Агар укувчи инглиз тилидаги кушма тулдирувчи мо- 
делини урганган булса, у бу гапдаги book сузи от эмас- 
лигини, балки her book кушма тулдирувчи эканлигини 
ва шунинг учун book феълининг инфинитив шакли 
эканлигини билиб олади, уни «у унинг билет буюрга- 
нини ку̂ рди» деб тушунади.

Грамматикага оид билимларсиз, грамматика меха- 
низмини шакллантирмасдан туриб, чет тилидаги гапи­
риш куникмаси х,ак;ида суз хам булиши мумкин эмас. 
Агар укувчи шундай механизмни узлаштирган булса, у 
чет тилида грамматик жи\атдан тугри тузилган гаплар­
ни \осил кила олиши ёки тинглаб тушуна олиши мум­
кин.

Дастурларда кайд килинганидек, инглиз тилини 
эгаллаш унинг грамматикасини урганмай туриб амалга 
оширилиши мумкин эмас. Урганилаётган тилда нуткни 
тинглаб тушуниш, гапириш, укиш ва ёзиш учун грам­
матикани ургатиш даркор. Грамматика нутк фаолият- 
лари турлари учун материал булиши лозимдир.

Грамматикани ургатиш учун 4 та нутк фаолиятлари 
турларида ургатишга йуналтирилган булиши керак. Шу 
сабабдан грамматикани ургатаётган укитувчи уни нутк 
фаолиятида куллашга ургатсин, талаба укувчи уни амал­
да кулласин. Олдин грамматик материал — минимум 
танланади. Инглиз тили грамматикаси лексика каби 
таълим максади ва таълим воситаси сифатида ургати­
лади. Хозирги пайтда грамматикани ургатишда гап на- 
муналарига купрок асосланиш кузда тутиляпти.
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2. Чет тили грамматикасини ургатишдан кузатилган 
асосий мацсад

Методикада «грамматика» термини икки маънога 
эга: бир томондан грамматика тилнинг курилишини 
билдирса, иккинчи томондан у грамматик курилишни 
тал кик киладиган фан маъносини англатади. Чет тил­
лар укитиш методикасида бу икки тушунчани фарк- 
лаш куйида тухтаб утиладиган сабабларга кура жуда 
мухим ахамият касб этади. Тилнинг грамматик курили- 
ши унинг суз бойлиги билан бирга тил материалини 
ташкил к^илади. Хар кандай тил ни амалий жидатдан 
эгаллаш унинг грамматик курилишини у ёки бу дара- 
жада мукаммал билишни такозо килади. Методиканинг 
вазифаси талабалар, укувчилар томонидан грамматика 
ходисаларини эгаллашнинг самарали йул ва усуллари- 
ни излаб топишдан иборатдир. Грамматикани тилнинг 
грамматик курилиши хакидаги фан сифатида оладиган 
булсак, у >фта мактабда укдтиш предмета хисоблан- 
майди. Грамматика чет тили институтларида, универ- 
ситетларида укув пред мети сифатида укитилади.

Чет тили грамматикасини укитишдан асосий мак- 
сад нутк фаолияти хар хил турларининг тугри шаклла- 
нишини таъминлайдиган нутк грамматик малакалари- 
ни хосил кдлишдан иборатдир.

Бу ерда суз биринчидан морфологик — грамматик 
малакаларни, яъни отларнинг келишик кушимчалари- 
ни, феълларнинг шахе кушимчаларини тугри ишла- 
тиш малакаларини шакллантириш хакида кетмокда. 
Иккинчидан, аналитик тилларда (инглиз тили шундай 
тиллар гурухига мансуб) нуткий синтактик малакалар­
ни, яъни турли типдаги гапларни структура жихатдан 
тугри туза олиш малакаларини ва содда хамда кушма 
гапларда суз тартибини куллаш малакаларини шакл­
лантириш зарур.

Шунинг учун актив грамматика устида олиб бори- 
ладиган хамма иш (грамматика материалини киритиш 
ва тушунтиришдан бошлаб) ана шу максадга эришишга 
каратилмоги керак.
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Грамматик малакаларнинг лингвопсихологик 
характеристикаси

Психология ва методикага о ид адабиётларда тилни 
актив (ёки репродуктив деб аталадиган) ва пассив (ёки 
рецептив деб аталадиган) эгаллаш (билиш) фарк, кдли­
нади, лекин «репродуктив» ва «рецептив» эгаллаш деб 
номланган терминлар чет тилига нисбатан «актив» ва 
«пассив» эгаллаш терминларига синоним хиеобланмай- 
ди, сабаби шахе (индивид) чет тилини мукаммал бил- 
майди.

Бу терминларни ишлатишда тилни эгаллаш харак- 
тери билан нутк, фаолияти турларини к,ориштириб юбо- 
ришга йул куйилган. Бу ерда бир томондан рецептив 
ва экспрессив (репродуктив) нутк, фаолияти турлари 
хакдца, бошк,а томондан тил материалини актив ва 
пассив эгаллаш, билиш хакдда гапириш зарур.

Баъзи психологлар нутк, фаолиятининг рецептив тур­
ларини «пассив», экспрессив нугк, турларини эса «ак­
тив» турлар деб аташади. Бизнинг фикримизга кура 
бундай к,араш хам тугри эмас. Хамма гап шундаки, 
биринчидан, нутк, фаолиятининг рецептив турларидан 
фойдаланиш тил материалини хам актив, хам пассив 
равишда эгалланганда урин олиши мумкин, иккинчи- 
дан, нуткди к,абул кдлиш, уни хосил кдлишга нисба­
тан кам фаол булмаслиги керак.

Тил материалининг актив эгаллашнинг пассив эгал- 
лашдан фаркд фак,ат тилни пассив эгаллаш пайтида 
нутк, фаолиятининг рецептив турларидангина фойда­
ланиш мумкинлигида куринмайди. Бу фарк, яна шу 
нарсада ифодаланадики, нутк, фаолиятининг хамма тур­
лари тил материалини актив эгаллаганда, уни пассив 
эгаллагандагига нисбатан анча мукаммал даражадаги 
боскичда амалга оширилади.

Тилни актив эгаллаш «сезгига кура» тил материа­
лини интуитив равишда куллашда намоён буладиган 
нуткдй малака ва куникмаларга асосланади. Тилни бун­
дай эгаллашнинг физиологик асосини нуткдй дина­
мик, синтагматик ва парадигматик стереотипи, яъни 
тилнинг барча боекдчларидаги — фонетик, грамматик 
ва лексик боекдчлардаги нуткдй богланишларнинг бир- 
лиги ташкил кдлади.

Гапирган пайтда бу бошиктиклар шу тилда киши 
нуткд тажрибасида бор булган лингвистик ходисалар-



ни тинглаш, харакат ва маъноларининг бирлигида на- 
моён булади. Бу индивидуал — нущий тажриба киши 
томонидан унинг нущи ривожланиши жараёнида, нутк, 
тажрибаси натижасида эришилади. Укиш ва нущни 
тинглаб тушуниш пайтида бу нуткий богликушклар 
лингвистик ходисаларнинг товуш ёки ёзув тасвирлари- 
ни осон ва эркин кабул килишда ёки уларнинг маъно­
сини бевосита ва тахлилсиз — яхлит холла тушунишда 
уз аксини топади.

Тилни актив эгаллашдан фарк^ли уларок,, уни пас­
сив эгаллаш (факат чет тили) нутк, тажрибасига, нутк­
ни автоматлашган алок,аларига асосланмайди. Чет тили 
материалини пассив эгаллаш пайтида нутк, фаолияти­
нинг рецептив турларидан фойдаланиш асосида тил 
ходисаларини таниб олишнинг, унинг куриш сезгиси 
билан 6 о е л и к ,  булган тушунишни ва улар образларини 
солиштириш йул и билан билиб олишнинг автоматик 
жараёнлари ётади, деб фараз килиш мумкин. Методи­
ка ва нутк, психологияси хозирги пайтда бу хакда аник, 
экспериментал маълумотларга эга эмас. Бу пайтда 
купинча тилга оид белгиларни она тили ёрдамида маъ­
носини очиш мумкин.

Тилни урганишда тил материалларининг баъзи к,ис- 
ми гапириш учун актив узлаштирилади, бошка к,исми 
укиш учун пассив урганилади. Тил материалини бун­
дай эгаллаш нутк фаолиятининг продуктив турларидан 
(аник доирада) хам, актив ва пассив узлаштирилган 
материал доирасида рецептив турларидан хам фойда­
ланиш имконини беради.

Методикага оид адабиётларда грамматик, лексик 
ва фонетик интерференциялар фарк кдлинади.

Талабалар, укувчиларга чет тили ходисалари билан 
она тили ходисалари уртасидаги фаркдарни тушунти­
риш ва машклар ни бажартириш йул и билан интерфе­
ренциями бартараф кили ниши мумкин.

Инглиз тили грамматикасини она тили грамматика 
тизими билан тащосий характеристикаси

Маълумки, инглиз ва узбек тиллари алохдца тил 
гурухларига мансуб. Инглиз тили хинд-европа тиллари 
оиласининг герман тиллари гурухига кирса, узбек тили 
туркий тиллар гурухига киради. Лекин бу тиллар грам­
матика тизимлари бир-бирлари билан такк,осланса,
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уларнинг боскдчларида бир томондан ухшаш ва ик­
кинчи томондан фарк^и ходисаларнинг гувохи була- 
миз. Морфологик боскдчда иккала тил грамматика ти­
зими уртасидаги ухшашликлар отларда сон, келишик 
кушимчаларида, феълларда эса замон, нисбат, майл, 
шахе ва сон категориялари кушимчаларида учрайди. 
Шу нарсани алохида таъкидлаш керакки, бу катего- 
рияларда грамматик воситалар инглиз тилида жуда кам 
сонлидир.

Шу билан бирга бу категориялар ифодаланишида 
ва маъносида мухим фарктарни хам учратамиз. Маса­
лан, инглиз ва узбек тилларида сон категориясининг 
ифодаланиши куш и мчал ар кушиш йули билан ясалса 
хам, бу категорияда мухим фаркди жойлар куп кийин­
чиликлар келиб чикдшига сабаб булади.

Суз узагидаги унлини узгартириш йули билан куплик 
шаклини ясаш инглиз тилига хос ходиса хисобланади:

Инглиз ва узбек тилларида от суз туркумида кели­
шик категорияси бор булишига карамай, келишик 
кушимчаларнинг сони хар иккала такдосланаётган тил- 
ларда бир хил эмас. Узбек тилида 6 та келишик кушим- 
часи мавжуд булиб, инглиз тилида уларнинг сони фа- 
к,ат иккита.

Узбек тилида Инглиз тилида
Б.к бола Common Case boy
К,.к боланинг Possessive Case boy’s
Т. к болани 
Ж. к бол ага 
У.п.к болада
Ч.к боладан 

Х,ар иккала тилнинг синтаксис боскдчида бир то­
мондан ухшаш белгиларга дуч келсак, иккинчи то­
мондан факдт бир тилнинг узигагина хос булган ходи- 
саларни учратамиз.

Масалан, гапларнинг дарак, сурок, ва булишсиз 
шакллари хар икки тилга хос булган синтаксик ходиса

Бешта китоб — five books. 
Унта талаба — ten students.

man — men 
tooth — teeth 
goose —geese

киши — кишилар 
тиш — тишлар 
f o 3 — гозлар
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саналади, Лекин дарак гаплардаги суз тартибини тах- 
лил кдлсак, инглиз тилида гапдаги суз тартиби узбек 
тилидагидан анча к,атъий эканлигига гувох буламиз. 
Узбек тилида гапдаги суз тартиби инглиз тилидагига 
нисбатан эркинрок, хисобланади. Буни куйидаги ми- 
соллардан куриш мумкин:

Овчи куённи тутди.
Куённи овчи тутди.
Тутди овчи куённи.

Юкрридаги гапларда айрим стилистик фаркдарни 
Хисобга олмаса, бир хил фикр ифодаланганлигини се- 
зиш кдйин эмас. Куйидаги инглизча гапдаги суз тарти­
бини узбек тилидаги каби узгартириш мумкин эмас.

The hunter caught the hare.
The hare caught the hunter.
Caught the hunter the hare.

Кейинги иккита ran мазмун жихатдан хам, грамма­
тик жихатдан хам нотугри хисобланади.

Инглиз тилида айрим гап типлари борки, бундай 
структураларни узбек тилида хеч учратмаймиз.

There is a book case in the middle of the room.
Уйнинг уртасида китоб жавони бор.
I had my hair cut yesterday.
Кеча мен сочимни олдирдим.
Ёки аксинча, узбек тили синтаксиси боскдчида ай­

рим гап структуралари инглиз тилидагидан тубдан фарк, 
кдлади.

Совук, — It is cold.
Сиз бу ишни бажаришингиз керак.
It is necessary for you to do this work.
Чет тили укдтиш методикасида укувчилар, талаба­

лар учун кдйинчиликлар келтириб чикдрган бундай 
>Ьсшаш булмаган ходисаларни хисобга олиш зарур. Бун­
дай кдйинчиликларни к,аттик, назоратга олиш укдш 
жараёнини мак,садга мувофик, ташкил кдлишга, тил 
материалини киритишнинг анча самарали усулларини 
танлашга ёрдам беради. Уларни олдини олиш учун чу- 
куррок, тушунтириш, мустахкамлаш ишларини олиб 
бориш керак.
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3. Инмиз тили грамматикасини ургатишда щувчи
талабаларнинг тил тажрибаларини щсобга олиш

Методик адабиётлардан бизга маълумки, мактаб- 
ларда чет тили ургатиш икки тиллик шароитда амалга 
оширилади. Укувчи талабаларнинг чет тили ургангунга 
кдцар она тили ва рус тили буйича тил тажрибасига 
эга булади. Улар уз она тилларига ва рус тилига оид 
куп грамматик терминлар, ходисалар, кридалар ва ма- 
лакаларни эгаллайдилар. Улардаги бу тажрибани шу 
синфда, гуруада инглиз тили укдтаётган укитувчи 
хисобга олиши ва талаб кдлинган жойларда улардан 
укувчи талабаларни фойдаланишга ургатиш керак.

Инглиз тили морфологияси ва синтаксисининг куп 
Ходисаларини укувчи талабаларга ургатишда улар эгал- 
лаган она тили ва рус тилига оид тил тажрибасидан 
ижобий кучирилишни амалга ошириш мумкин. Маса­
лан, инглиз тилидаги предлоглар у*чУвчи талабалар 
узлаштиришлари учун кийин материал хисобланади, 
бунга сабаб шундан иборатки, биринчидан, узбек ти­
лида предлоглар йук,. Иккинчидан, предлоглар суз тур- 
куми сифатида мавхум (абстракт) тушунчаларни ифо- 
далайди, шунинг учун уларни узлаштиришда укувчи, 
талабалар куп кдйинчиликларга дуч келади. Агар биз 
укувчи талабалардаги рус тили буйича мавжуд булган 
тил тажрибасига суянсак, унда суз туркумини узлаш- 
тириш осон амалга оширилади. V синф укувчилари «я 
иду в школу» ва «я живу в Ташкенте» гапларини яхши 
урганишади. Бу гапларда в предлог хисобланади. Пред­
логлар тушинтирилганда рус тилига оид тажрибани 
хисобга олиш макрадга мувофикдир. Инглиз тилидаги 
келаси замон шаклига эга булган гап структураларни 
киритиш ёки тушунтиришда хам рус тилидаги лингвис­
тик тажрибадан фойдаланиш фойдадан холи эмас.

I shall work at school.
Я буду работать в школе.

Мисоллардан куриниб турибдики, хар иккала тил­
да келаси замон феъл шаклининг ясалиши бир-бирига 
ухшаш ва бундай ижобий кучирилишдан фойдаланиш 
методик нук^таи назаридан максад га мувофикдир. Инг­
лиз тилини укдгишнинг биринчи ва иккинчи боскдч- 
ларида айрим грамматик ходисаларни ургатишда укув­
чи талабалар узлаштирган инглиз тили грамматикасига
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оид тил тажрибасидан хам фойдаланилади. Масалан, 
укувчи талабалар инфинитивнинг гапдаги вазифалари- 
ни урганган булса, герундийнинг гапдаги вазифалари 
урганилаётган пайтда улар томонидан инфинитив би­
лан боктик, равишда эгаллаган тажриба хисобга олина- 
ди. Масалан, инглиз тилидаги герундий инфинитив каби 
гапда эга ва тулдирувчи вазифаларида ишлатилади.

Масалан: То read good books is useful.
Reading good books is useful.

Инглиз тили грамматикасини ургатишни методик 
ташкил цилиш.

Грамматик материални ургатиш учун уни олдин ме­
тодик ташкил кдлинади. Грамматикани ургатишни ме­
тодик ташкил кдлиш нутк, фаолияти турларини грам­
матик томони (грамматикаси)ни ургатиш, куникма­
ларни шакллантириш, уни нуткда автоматлаштириш- 
дир. Бунда грамматик материални методик ташкил 
кдлиш, уни нутк, фаолияти турида ишлатиш мак,сад ва 
вазифасига хам богликдир. Грамматикани ургатишни 
методик ташкил кдлиш нималардан иборатлигини ку­
йидаги жадвалдан куриш мумкин.

Буларни хдр бирини алохдца куриб чикдмиз.

Грамматика материалини танлаш

Грамматикани >фгатишдан олдин уни танлаб оли- 
нади. Танлашнинг сабаби 1) грамматик материал куп, 
уни хаммасини ургатиб булмайди, айник,са, урта мак-
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таб шароитида куп грамматикани ургатиш кдйин, чунки 
грамматика алохида аспект кдлиб ургатилмайди, урга- 
нилмайди.

2) Зарурий мак,садга мувофик, танланади, хамма 
грамматик материал хамма нутк, фаолияти учун зарур, 
керак булмайди. Турли укув юртларида турлича мак,сад 
булади. Танланган грамматик материал грамматик ми­
нимум дейилади.

Урта мактаб грамматик минимуми дастурда танла- 
ниб берилади. Танланган грамматик материал шу дас­
турда синфларга так,симлаб курсатилади, танланган 
грамматик материални амалда куллай олиш ургатила­
ди. Грамматик минимум илмий тамойиллар асосида тан­
ланади.

Методик адабиёда грамматик минимум танлашнинг 
асосий тамойиллари ишлаб чикдлган. Нутк, фаолияти­
нинг продуктив турлари учун ута зарур булган ходиса- 
лар актив грамматик минимумга киритилади. Актив 
грамматик минимумга материал танлашнинг хамма то­
мондан к,абул кдлинган асосий тамойиллари куйида- 
гилар хисобланади:

1) огзаки нуткда кенг тарк,алганлик тамойили,
2) намунавийлик тамойили,
3) синоним хисобланган грамматик ходисаларни 

чик,ариб ташлаш тамойили.
Санаб утилган биринчи ва иккинчи тамойилларга 

мувофик, фак,ат огзаки нуткда куп кулланиладиган ва 
лексикани куп кдсмга татбик, кдлинадиган грамматик 
Ходисаларгина киритилади. Крлган барча грамматик ходи - 
салар лексик йул билан узлаштирилади. Инглиз тилида- 
ги Past Perfect, пассив конструкциялар, инфинитив ва 
сифатдош оборотлар огзаки нуткда кам ишлатилади, 
лекин улар китобий-ёзма услубда анча куп кулланишга 
эга. Шунинг учун юк,орида санаб утилган шакл ва конст­
рукциялар актив минимумга киритилмайди, лекин улар 
пассив минимумга албатта киритилади.

Учинчи тамойилга мувофик, хамма синонимлар ичи- 
дан стилистик жихатдан нейтрал хисобланган шакл 
ёки конструкция актив грамматик минимумга кирити­
лади. Инглиз тилида мажбурийликни must, should, need, 
to have to, to be to модал феъл ва иборалари ёрдамида 
ифодалаш мумкин. Актив грамматик минимумда фак,ат 
must модал феъли крлдирилиб, долган модал феъл ва 
иборалар пассив минимумга киритилади. Ёзма нуткда
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энг куп кул л а н ил ад и га н ва укувчи, талабалар у кд ган­
да, тинглаганда уларни тушунишлари зарур булган грам­
матик ходисалар пассив грамматик минимумга кири- 
тилади. Минимумнинг хажми уз-узидан равшанки, пас­
сив, актив минимумга нисбатан каттарок, булади. Пас­
сив минимумга грамматик ходисаларни танлашнинг 
асосий тамойиллари куйидагилар саналади:

1) китобий ёзма нутк, услубида кулланишлик та­
мойили

2) куп маънолилик тамойили.
Курсагиб утилган тамойилларга биноан, китобий- 

ёзма нутк, услубида энг куп кулланиладиган ва бир 
неча маънога эга булган грамматик ходисалар пассив 
минимумга киритилади.

Грамматик материални тацсимлаш (дистрибуция 
цилиш)

Алохида таъкидлаш керакки, методикага оид дарс­
лик ва кулланмаларда тил материалини, минимумни 
так,симлаш муаммолари деярли мухокама кдлинмайди. 
Укдтиш узбек тилида олиб бориладиган мактаблар учун 
чик,арилган «Укдтувчи китоби»да бу тугрисида айрим 
фикрлар баён кдлинган.1

Грамматик материални так,симлашда куйидаги ме- 
зонлардан келиб чикдлади:

1) берилган мавзу буйича нутк, талабларининг к,он- 
дирилиши;

2) кдйинчиликларни бир-биридан ажратилган холда 
берилиши;

3) янги материални бир меъёрда киритилиши;
4) янги грамматик материалнинг мустакдл равиш­

да маъносини очиш учун контекстларда киритилиши.
Бизнинг фикримизча, мактаб дарслиги муаллифла- 

ри грамматик материални так,симлашга катта эътибор 
беришлари ва дарсликларда бундай так,симлашни амалга 
оширишлари керак. Грамматик материални танлаш каби 
уни так,симлаш хам уни урганишнинг, ургатишнинг 
му^им компонента хдсобланади.

Юкррида айтилган гаплардан инглиз тили грамма-

1 «Teacher’s quide». Книга для учителя к учебнику английского 
языка для 7 класса узбекской школы (Автор Д  Д. Джалалов). Таш­
кент, 1977.
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тикасини ургатишда тупланган она тили, рус тили ва 
инглиз тилига оид тил тажрибасига асосланишимиз 
керак, деган хулосага келишимиз мумкин.

Грамматиканинг методик типологияси

Грамматикани типология кдлиш масаласи бошк,а 
масалаларга Караганда кам урганилган. Методикага оид 
адабиётларда лексиканинг методик типология кдлиш 
масаласи батафсил куриб чикдлади, лекин грамма­
тик материални типология кдлиш деярли тахлил 
кдлинмайди. Типология дейилганда тил материални 
узлаштиришда пайдо буладиган кдйинчиликларни 
аникдаб уларни типлаштириш тушунилади. Типология 
кдлишда грамматик шакл ва конструкцияларни 
узлаштиришда пайдо буладиган кдйинчиликлар хисоб­
га олинади. Грамматикани методик жихатдан типоло­
гия кдлиш, деганда грамматик шакл ва конструкция­
ларни узлаштириш вак,тида пайдо буладиган кдйин- 
чиликларни назарда тутган \олда грамматик материал 
типини белгилаш (курсатиш)ни тушунмок, керак, сунг 
Хар бир типни ургатиш учун метод белгиланади, тан- 
ланади.

Грамматиканинг методик типологиясини яратиш 
учун лексиканинг методик типологиясини аник^лашда- 
ги каби:

1. Айрим шакл ва суз бирикмаларга хос к,ийинчи- 
ликларни.

2. Урганилаётган чет тили грамматикасининг шакл 
ва суз бирикмалари орасидаги кдйинчиликларни.

3. Чет тили ва она тили грамматика ходисалари 
уртасидаги салбий таъсир ок,ибатида пайдо буладиган 
к,ийинчиликларни белгилаб олиш керак.

Алохида грамматик ходисадаги к,ийинчилик ушбу 
ходисанинг шакли, маъноси ва кулланиши билан бог- 
лик,. Айрим суз туркумларида уларнинг товуш ва ёзув 
шакли нутк, жараёнидаги грамматик шаклга боклик, ра­
вишда узгаради.

Маълумки, инглиз тилида саналадиган отлардан 
куплик шакли ясалганда — s (-es) кушимчаси куши- 
лади. У [s, z] ва [I z] вариантларида талаффуз кдшна- 
ди. Яна бир мисол келтирамиз. Грамматик категория - 
лар билан боглик, равишда энг куп шаклларга эга була­
диган суз туркуми феълдир.
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Масалан, Present Indefinite замоннинг учинчи шахе, 
бирликдаги — s «(es)» кушимчаси, тугри феълардаги 
Past Indefinite замонининг — ed кушимчаси турли та­
лаффуз вариантларига эга. Уз шаклларини узгартирув- 
чи суз туркумларини урганиш шаклини узгартирмай- 
диган суз туркумларга нисбатан кийинрок булади ва 
укувчи, талаба уларни узлаштириш учун зур бериб иш- 
лаши даркор.

Энди грамматик маъно билан боглик, кийинчилик- 
ларни курамиз. Маъно билан боглик, булган кийинчи- 
ликларни аникдаш учун куйидаги мезонлар тавсия 
Килинади:

1. Грамматик шаклнинг куп маънолиги, куп вази- 
фани бажариши, куп сонли омонимларга эга эканлиги. 
Куп маъноли грамматик шаклларни узлаштириш укув­
чи талабалар учун катта кдйинчиликлар келтириб чи- 
Каради.

2. Суз туркумининг мустакдл ва ёрдамчи функция- 
ларда кулланиш мумкинлиги. Ёрдамчи вазифада кулла- 
надиган сузлар укувчи талабалар учун анча к,ийиндир.

3. Суз туркумларининг грамматик жи\атдан богла- 
ниш даражаси. Грамматик шакл ва бирикмаларни 
куллашда ,\ам укувчи талабалар кийинчиликларга дуч 
келади. Масалан, укувчилар «Не works at school» каби 
гапда замон шаклларини куллашда жуда куп типик 
хатоларга йул куядилар.

Энди чет тили грамматика хддисалари орасида ки­
йинчиликлар устида батафеил тухтаймиз. Инглиз ти- 
лидаги грамматик шакл ва конструкциялар бир-бирла- 
ри билан омонимик к,атор ^осил кдлиши мумкин.

Масалан: тугри феълларнинг Past indefinite, Participle
II шакллари бир хил ясалади. Уларни бир-биридан 
фаркдаш укувчи талабалар учун кийин муаммо \исоб- 
ланади. Бошк,а бир мисол: инглиз тилида герундий, 
сифатдош I ва отлашган феъл омоним шакллар сана- 
лади. Уларни бир-биридан фаркдайдиган белгилари ту- 
шуниб олиш анча кийин муаммо хисобланади.

Куп грамматик шакл ва бирикмалар бир-бирлари 
билан омонимик к,аторларни ташкил килади. Синоним 
шакл ва конструкцияларнинг маъноси бир-бирга якин 
булишига карамай, уларнинг бири урнига иккинчиси- 
ни алмаштириш мумкин эмас.

Синоним шакл ва конструкцияларнинг кулланили­
ши айрим пайтларда маълум кийинчиликларни келти-
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риб чик^ариши мумкин. Чет тили ва она тили грамма­
тик ^одисаларини шакл ва маъно жщатдан такдослаб 
куришда куйидаги мезонлардан фойдаланилади.

1. Грамматик шакл ясаш усулининг 5Ьсшашлиги ёки 
фарк кдлиши. Грамматик шакл ясашдаги тафовутлар 
катта кийинчиликлар келтириб чикдради. Масалан: инг­
лиз тилида Present Continuous замони аналитик шакл, 
узбек тилида хрзирги замон давом феъли синтетик шакл.
I am reading a book — мен китоб укдшман.

2. Грамматик шакллар ва конструкциялар маънолар 
хджмининг бир-бирига мос келиши ёки келмаслиги.

Грамматик шакл ва конструкцияларнинг маъно 
^ажми баъзан х,ар икки тилда бир-бирига мос келиши 
мумкин. Масалан: I am writing a letter. — Мен хат ёзаяп- 
ман. Аммо купинча грамматик хддисаларнинг маъно 
х,ажми бир-бирига мос келмайди. Хда иккала таккос- 
ланаётган тилда келишик категорией мавжуд булса 
хдм, бу категория ифодалаган маъно инглиз ва узбек 
тилларида бир-бирига мос келмайди.

3. Чет тили ва она тили суз туркумларини бирикиш 
кобилиятларининг мос келиши ёки келмаслиги.

Масалан: to read феъли кайси суз билан бирика 
олса, узбек тилидаги «укимок» феъли \ам  шундай 
сузлар билан бирика олади. Бундай феълларни урга­
ниш укувчи талабалар учун кийинчилик кдшайди. Ле­
кин инглиз тилидаги to wait феъли от ёки олмош би­
лан бирикканда узидан кейин «for» предлоги куллани- 
шини талаб кдлади. Узбек тилида «кутмок» феълининг 
бошка сузлар билан бирикиши ёрдамчи сузларсиз амал­
га оширилади. Сузларнинг чет тили ва она тилида тур- 
лича бирикиш крбилиятига эга булиши укувчи талаба- 
ларни анча чалкаштиради.

4. Суз туркумларнинг грамматик вазифасидаги 
}Ьаиашлик ва тафовутлар. Инглиз тилида book, man, 
nail, сузлари отлар бажарадиган вазифаларда х&м кулла­
нилади. Лекин узбек тилида китоб, одам, мих сузлари 
гапда эга, тулдирувчи ва предикатив вазифалардагина 
ишлатилади. Улар гапларда кесим вазифасини бажариб 
келиши мумкин. Бундай тафовутлар маълум кдйинчи­
ликлар келиб чикишига сабаб булади.

Шундай килиб, грамматиканинг методик типоло­
гиясини яратиш методиканинг му^им масаласи )<дсоб- 
ланади. Биз бу ерда шуни аниклашга бироз булса-да, 
хдракат кдлдик. Шу нарсани алохдда таъкидлаш ке-
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ракки, урганилаётган чет тилидаги грамматик шакл 
ва конструкциялар орасидаги тафовутлар тил грамма­
тика тизими ичидаги интерференцияни келтириб чи- 
к,аради.

Чет тили ва она тили грамматика тизими уртасида- 
ги тафовутлардан тиллараро интерференция пайдо була­
ди. Хар иккала интерференция хрдисаларини хисобга 
олиш ва уларни бартараф кдлиш йулларини тламок 
укдтувчининг д и ^ат  марказида булиши керак.

Инглиз тшги грамматик материали устида ишлаш

Грамматик материал устида ишлаш уз ичига грам­
матик материални тушунтириш ёки киритиш, уни 
узлаштириш, мустахкамлашни олади.

Грамматик материални киритиш ёки тушунтириш- 
да унинг шакл, маъноси, кулланилиши ургатилади. 
Грамматик материални шакли дейилганда уни талаф­
фуз, укдлиш, ёзилиш, ясалиш шакллари тушунилади. 
Укдтувчи уларни ургатиши лозим. Унинг маъносини 
хам она тилида ифодаланишини укувчи га тушунти- 
ришни кузда тутади, улар уни билишлари зарур. Акс 
холда укувчи талабалар нуткда куллашга кдйналадилар. 
Энг мухим грамматик материални нутк, фаолият турла- 
рида кулланилиши, укувчи, талабаларга мисоллар ор- 
к,али тушунтирилади, ургатилади. Биз грамматик мате­
риални нутк, фаолияти турларида куллашни ургатма- 
сак, грамматикани ургатдик дея олмаймиз. Сунг грам­
матик материал машкдар орк,али узлаштирилади, яъни 
уни куллаш фаоллаштирилади, автоматлаштирилади 
Хамда мустахкамланади.

Грамматик материални укдш, талаффуз кдлиш 
шакллари билан укувчи талабаларнинг узлари муста­
кдл танишадилар.

Ёзилиш шаклини укдтувчи укувчи, талабага доска- 
га ёзиб курсатади укувчилар, талабалар уни куриб урга­
надилар, ёзадилар.

Янги грамматик материалнинг маъносини укувчи 
талабага билдириш, тушунтириш жараёнида укувчи, 
талабаларнинг узлари маънони фахмлаб топишлари, 
она тилига таржима кдлиш эквивалентларни аникдаш 
орк,али амалга оширилади. Янги грамматик материални 
ясалиш, тузилишини ургатиш анча мураккабдир. Уни 
узига хос томонлари бор.
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Янги грамматик материални ясалиши, тузилишини 
ургатиш индуктив ва дедуктив йул билан амалга оши- 
рилиши мумкин. Индуктив йул, деганда кенг маънода- 
ги хусусиятдан умумийга булган йул тушунилади; матн­
даги тил фактларини кузатиш, уларни жонли нуткда 
туплаш, махсус йигилган мисолларни мод ел ёки к,оида 
сифатида умумлаштириб ургатиш ва бошкдлар. Бирон 
бир тил факта крида ёки модел сифатида тушунти- 
рилганда у мисоллар билан ифодаланганда ва машклар 
ёрдамида ишлаб чикдлганда, умумийдан хусусийга 
к,араб борилади. Дедуктив йул бу жараённинг аксини 
назарда тутади. Дедуктив йулнинг афзалликлари шун- 
дан иборатки, у кам вак,т талаб кдлади. Бу машк, кдлиш 
имконини кенгайтиради. Яъни олдин к,оида берилиб, 
айтилиб суит мисоллар тузилади, туздирилади.

Индуктив йул аникрок, ва анча мукаммал ишлаб 
чикдлган тушунтириш йули хдсобланиб, дарсда укув­
чи, талабаларнинг купрок, фаол булишига ёрдам бера­
ди, чунки к,оидаларни аникдашда уларнинг диктат, 
кузатувчанлик, мантикдй фикрлаш, биринчи ахами- 
ятга эга нарсаларни иккинчи даражалик нарсаларни 
фаркдаш к,обилиятларини такомиллаштиради.

Индуктив йул билан грамматик материал ургатил- 
ганда укдтувчи грамматик материалга олдин мисоллар 
беради, шу мисоллар орк,али унинг ясалиши, маъно­
си, кулланилиши, к,оидасини укувчи, талабалар билан 
биргаликда тахлил кдлиб ургатилади.

Индуктив йулни куллаш мисоллар беришни, матн­
лар танлашни, изчил саволлар тузишни талаб кдлади.

Бундай саволлар укувчиларни умумлаштиришга урга- 
тадиган ак,лий фаолият дастури вазифасини бажаради. 
Индуктив йулдан фойдаланганда материални к,андай 
тушунтириш фак,ат укдтувчига боглик, булади. У хамма 
кдйинчиликларни олдиндан аникдаб, уларни барта- 
раф кдлиш йулини белгилаши мумкин. Талабалар сони 
бунда хрч к,андай ахамият касб кдлмайди.

Куп сонли укувчига эга булган гурухяарга индуктив 
йулни куллаш кдйин масала. Янги материал билан та- 
ништиришда у ёки бу йулни танлашда; урганилаётган 
грамматик ходисанинг характерини, укувчи, талаба­
ларнинг она тилисида шу материалга ухшатш ходиса 
бор ёки йуьушгини, чет тилида укувчи, талабалар линг­
вистик тажрибага эга ёки эга эмаслигини хисобга олиш 
керак. Масалан: инглиз тилидаги Past Continuous укув-
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чилар узлаштирган Present Continuos асосида кирити- 
лиши мумкин. Янги грамматик щцисанинг ясалиши 
ёки кдсман маъносини такдош кдлишда индуктив 
йулдан фойдаланиш мумкин.

Индуктив йул билан ургатганда олдин таништири- 
лаётган грамматик материал буйича инглиз тилида ми­
соллар, гаплар берилади. Сунг унинг асосида укувчи, 
талабалар билан биргаликда укдтувчининг етакчили- 
гида шу грамматик материални ясалиши, тузилиши 
хул оса чик,арилади. Бунда онгли тушиниш учун купрок, 
укувчи, талабаларни мустакдл ишлатиш керак.

Дедуктив йулда эса укдтувчи таништираётган грам­
матик материални тузил иш, ясалиш буйича кридалар, 
таърифлар айтади, грамматик инструкция моде л бера­
ди, сунг унинг асосида укувчи, талабаларга мисоллар, 
гаплар туздирилади.

Хозир грамматик материал билан таништиришда 
яна учинчи йул х>ам ишлатилади. Унинг номи грамма­
тик материални лексик йул билан ургатишдир.

Бу йулнинг афзаллиги шуки, укдтувчи ургатилаёт- 
ган грамматик материални укувчи, талабага грамматик 
материал деб таништирмай лексика, суз деб, сузни 
лексикани ургатгандек таништиради. Бу йул купрок, 
бошлангич синфларда to be феълини am, is, are, was, 
were, шаклларини can, must, may модал феълларини 
ургатишда кулланилади.

Укдтувчи to be феълини am, is, are шаклларига эга 
деб тушунтирса, унда укувчиларга Present Indefinite 
Tense ни олдин тушунтириши керак. Акс х,олда укувчи 
тушунмайди бу эса куп вак,т олади, укувчи учун му- 
раккабдир. Унинг урнига «ат» ни укдтиб, унинг тар- 
жимаси «борман», деб ургатса ва мисоллар, гаплар 
туздирса, укувчи яхши узлаштиради.

Кейинчалик Present Indefinite Tense урганилганда, 
укувчилар уни тушуниб оладилар, is, are, was, were ни 
х,ам шундай ургатиш мумкин.

Модал феълларни х,ам ургатганда уларни модал феъл 
демай суз деб ургатилади. Янги грамматик материал 
билан таништиришда, уни ургатишда, киритишда, ту- 
шунтиришда, укдтувчи олдин у т а л г а н  грамматик ма­
териал билан янгисини укувчини узига таккослатиб 
ургатиш. Масалан: Present Indefinete Tense ни булиш­
лик шаклини сзфок, шакли билан такдослатиш орка­
ли, сифатларни ьдиёсий даражаларини ургатганда укув-
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чига она тилидагиси билан так^ослатиб, инглиз тили­
да сифатларни киёсий, орттирма даражаларини урга­
тиш мумкин.

Грамматик ходисанинг кулланишини тушунтиришда 
дедуктив йулдан куп фойдаланилади. Грамматик мате­
риални такдим килиш жараёни грамматик малака ва 
куникмаларни шакллантиришдаги биринчи боскич-хара- 
катнинг йуналишларини яратиш учун асос ёки пойдевор 
вазифасини бажаришлари керак, чунки нутк, бирликла- 
ри уларнинг иккаласини хам узларида бириктиради.

Акдий фаолиятларни боскичма-боскдч шаклланти- 
риш назариясига мувофик, таълим жараёни янги хара- 
катларни шакллантириш ва уларга мос келадиган сез- 
ги образлари ва тушунчалардан таркиб топтириш де- 
макдир. Укитиш жараёни икки боскични—йуналиш- 
ларни олдиндан аникдаш ва харакатларни узлашти- 
ришни узида мужассамлаштиради.

Янги грамматик материални такдим этиш (кири- 
тиш)ни олдиндан аникдаш биринчи боскдчда амалга 
оширилади. Машкдарни бажариш, узлаштириш, мус- 
тахкамлаш иккинчи боскичда бажарилади. Пассив грам­
матика ходисасининг маъносини очишда таржима ва 
таржимасиз усуллардан фойдаланиш мумкин.

Агар чет тилидаги грамматик ходиса укувчи, талаба­
лар она тилисида уз ухшашлигига эга булса, энг тежам- 
кор ва самарали усул булган таржимадан фойдаланиш 
максадга мувофикдир. Агар чет тилидаги грамматик ходи- 
салар она тилида уларга хос келадиган шакл ва конст- 
рукцияларга эга булмаса (Масалан: артикл, мутлок си- 
фатдош бирикмалари ва бошкалар) таржима усулини 
куллаши етарли хисобланмайди. Бундай пайтларда тар­
жимасиз ва таржима усулларни бирга куллаш керак.

Инглиз тили грамматик материали устида ишлаш 
боскдчлари ,\ам бор.

С. Ф. Шатиловнинг курсатишича, грамматик мате­
риал устида ишлашнинг гуртта асосий боскдчини аник- 
лаш (белгилаш) мумкин.

1. Грамматик ходисаларни киритиш ва сунг грамма­
тик малакаларни шакллантириш асос и ни яратиш бос- 
кдчи.

2. Огзаки нугкда автоматлаштириш йули билан грам­
матика малакаларни шакллантириш боскичи.

3. Нутк малакаларини нутк фаолиятининг хар хил 
турлари билан боЕлаш боскичи.
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4. Нутк, куникмаларини ривожлантириш боск,ичи.
Грамматика материали устида ишлашнинг хар бир 

боск,ичига алощда тухтаймиз.
1. Янги грамматик материални киритишдан асосий 

максад, кейинрок; малака хосил килиш учун йуналиш 
асосини яратишдан иборатдир. Бунинг учун киритила- 
ётган грамматик материал огзаки ёки ёзма нуткда унинг 
ясалиш усули билан, ушбу материални уз ичига олган 
харакатни коидасиз намунага ёки намуна ва кридага 
мувофик, бажариш усули билан таништирилади.

2. Грамматик материал устида ишлашнинг иккинчи 
боскдчи жуда мухим саналади, сабаби грамматик \apa- 
катларнинг автоматлашиши шу боскдч билан боишк- 
дир. Маълумки, харакатнинг автоматлашувисиз малака 
хосил кдлиб булмайди. Бу боскдчдаги вазифа, грамма­
тик ходисалар устида машк, килинганда, бу ишга нут- 
Кий йуналиш беришдан иборатдир. Бу боскичда укув­
чи, талабаларга шартли нутк, машклари бажариш тав- 
сия кдлинади.

3. Грамматик материал устида ишлашдаги учинчи 
боскдчда нуткдй грамматик малакаларни монологик 
ва диологик нуткда куллаш амалга оширилади. Шартли 
нутк, ва хакдкдй нутк, машклари ёрдамида нуткдй грам­
матик малакалар ривожланиб такомиллашади.

4. Грамматик материал устида ишлашнинг охирги 
якунловчи боскдчи нуткни тинглаб тушуниш, гапи­
риш, укдш ва ёзув, фикр алмашиш жараёнида амалга 
оширилади.

Инглиз тили оюаки нуткнинг ва инглизча щишнинг 
грамматик томонлари устида ишлаш

Хозир тил материалларини ургатишда, уларни кан- 
дай нутк фаолиятининг турларида куллашни ургатиш­
га караб ёндошилади. Огзаки нуткнинг грамматик то- 
монини, укдшни грамматик томонлари (грамматика- 
си) булиши мумкин.

Бошлангич синфларда (5—6-синфлар) огзаки нутк­
нинг грамматикаси (грамматик томони) ургатилади. 
Бунга сабаб шуки, бу синфларда нутк фаолияти турла­
ри огзаки нутк-укдш — ёзув кетма-кетлигида булади. 
Шунинг учун огзаки нуткнинг грамматикаси ургатила­
ди.
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Огзаки нуткни ургатиш грамматикани методик таш­
кил кдлшцдан бошланади.

Грамматик материал огзаки нуткдан танланади. Уни 
таксимлашда, методик типология кдлишда, граммати- 
кани устида ишлашда огзаки нуткнинг хусусияти, грам­
матикани огзаки нуткда кулланилиш кдйинчиликлари 
хдсобга олинади.

Грамматикани ургатиш, тушунтириш, узлаштириш 
мустахкамлаш, машклар огзаки нуткда олиб борилади. 
Грамматикани огзаки нуткда куллаш учун огзаки машк­
лар бажартирилади.

Укишнинг грамматика томонини ургатиш 7 - 8 —9- 
синфларда булади, чунки бу синфларда нутк фаолият- 
ларини ургатиш, укдш, огзаки нутк, ёзув кетма-кет­
лигида булади.

Укишнинг х,ам узига хос грамматикаси бор. Уни 
устида ишлаш грамматикани методик ташкил кдлиш­
да бошланади. Грамматик материал укдш учун оли- 
надиган матнлардан олинади. Сунг бу грамматик ми- 
нимумни таксимлашда методик типология кдлишда, 
уни ургатишда укдшнинг хусусияти хисобга олина­
ди.

Грамматик материални ургатиш, урганиш, укиш 
нутк фаолияти оркали булади. Матнларни, машкларни 
укиш, грамматик материалларни тах̂ лил кдлиш орка­
ли укишнинг грамматикаси ургатилади, зфганилади, 
материални узлаштириш учун машклар бажартирила- 
ди.

12. Грамматик малакаларни шакллантириш учун 
мулжалланган машцларнинг тип ва турлари

Машклар нутк фаолиятига ургатишдаги муваффа- 
кдятни таъминлайдиган бош омилдир, чунки фаоли- 
ятни моделлаштирадиган машкларда нутк, малака ва 
куникмалар шакллантирилади, ривожлантирилади ва 
такомилл аштирилад и.

Укувчи талабаларга нутк фаолиятини ургатишда учта 
типдаги машкларни:

1) тил машклари; 2) шартли нутк машклари; 3) 
Хакикий нутк машкларини куллаш та вс и я кил и над и. 
Хеч кандай коммуникативлик белгиларга эга булмаган 
машклар тил машклари хисобланади.

Тил материал и сохасига оид барча машклар тил
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машьутрнинг биринчи турига мансубдир. Масалан: 
«Феълларни талаб кдлинган замонда куллаб, гапларни 
кучириб ёзинг» ёки «гапларни сурок, шакл га айланти- 
риб кучириб ёзинг» ва хоказо.

Укув нутк, муомаласининг баъзи белгиларига эга 
булган машклар тил машкларнинг иккинчи турига те- 
гишлидир. Масалан: «Кучирма гапни узлаштирма гапга 
айлантиринг», «гапларни пассив нисбатда ёзинг» ва 
бошк,алар.

Ук,ув шароитларида нуткий муомалага такушд 
килишга ургатадиган машклар шартли нутк, ёки укув- 
нутк, машклари деб аталади. «Расмларга к,араб савол­
ларга жавоб беринг». «Курсатилган грамматик шакл ни 
куллаб, саволларга жавоб беринг» каби машклар шартли 
нутк, машклари хисобланади.

Нутк фаолиятининг хамма турларида нуткий мала- 
каларни максадга мувофик равишда шакллантириш 
учун ушбу машк типи энг самарали хисобланади. Нутк 
фаолиятининг асосий турлари хисобланган (гапириш, 
тинглаб тушуниш, укиш ва ёзув) табиий муомалада 
ишлатиладиган машклар деб саналади. Табиий нуткий 
алока укитиш максад ва шароитлари билан асосланган 
узаро маълумот алмашишдан иборатдир.

Чет тили узлаштиришдаги сунъий мактаб шароит­
ларида бундай машк типи роят ижодий ва укувчилар 
учун жуда кийин саналади, шу сабабли у бутун машк­
лар тизимини якунлайди ва одатда нутк куникмалари­
ни ривожлантириш учун кулланилади. Масалан: «Урга- 
нилган грамматик материални куллаб, расмдаги вази- 
ятни тасвирлаб беринг». «Матнни тингланг, вокеада 
иштирок этган кишиларнинг хатти-харакатини изох- 
лаб беринг» каби машклар хакикий нутк машклари 
саналади. Шундай кдлиб, грамматикани ургатишда тил, 
шартли нутк ва хакдкий нутк машклари кулланади. 
Хар бир машк типи бир неча машк турларини уз ичи­
га олиши мумкин.

Текшириш учун савол ва топширшутр:

1. Инглиз тилини ургатишда грамматиканинг а^амияти тугриси- 
да гапириб беринг.

2. Нутк, фаолияти учун грамматик материални ургатиш зарурми?
3. Грамматик малакаларсиз укувчиларни инглиз тилига ургатиш 

мумкинми?
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4. Грамматика материални методик типология кдлиш х,акдда 
сузланг.

5. Грамматик материални танлаб олишнинг сабабларини курса­
тинг.

6. Грамматик материални ургатиш йуллари хакдда сузланг.
7. Грамматик материални «лексик йул» оркали ургатишни ми- 

соллар оркдли тушунтиринг.
8. Грамматика ургатишда тил тажрибасини ^исобга олишни ми- 

соллар оркали тушунтиринг.
9. Актив ва пассив грамматик материал устида ишлашни, урга­

тишни жорий дарсликлар асосида тушунтиринг.
10. Грамматик машкдарнинг тип ва турлари ^акдда гапириб бе­

ринг.

3-§. ИНГЛИЗ ТИЛИ ЛЕКСИКАСИНИ УРГАТИТТТ

Инглиз тилини ургатишда лексиканинг а^амияти

Лексикани ургатиш, тилни ургатишнинг асосини 
ташкил кдлади. Лексика урганиладиган, ургатиладиган 
сузлар ва суз бирикмалари йишндисидир.

Лексикани мукаммал эгалламай туриб, нутк, фао­
лиятининг турларини ургатиб, урганиб булмайди. У нутк, 
фаолиятлари учун материал сифатида ишлатилади.

Нутк, учун материал жуда зарурдир. Материал булма- 
са нутк; содир булмайди. Инглизча нущни тинглаб, 
урганган сузлар асосида унинг мазмунини тушуниш 
мумкин. Укувчи, талаба сузларни таний олмаса, бил- 
маса маълумот олмайди, нуткдинг мазмуни мавхумли- 
гича к,олади. Тинглаб тушунишнинг лексик томони ус- 
тида ишлаганда, уни тинглаб к,абул кдла олиш, таний 
олиш машкдари кенг ишлатилади, чунки лексикани 
тинглаб к,абул кдлиш, таний олиш \ам уз хусусияти- 
га, кдйинчилигига эгадир. Гапиришнинг лексик томо- 
нини узига хос хусусияти мавжуд. Укувчи ва талаба 
уни билмаса гапира олмайди, бил ганда х,ам урнига куя 
билиши керак. Укдшнинг лексик томони хам алохдда 
кдйинчилик тугдиради. Укувчи, талаба укдшда куриб 
к,абул кдлади. Шунинг асосида укдб маълумот олиш, 
тушуниш учун сузларни таний олиш, укдй олиш, улар­
нинг маъно, мазмунини билган, урганган булиш ке­
рак.

Фикрни ёзма баён кдлишнинг лексик томони ус-
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тида х,ам алохдда ишлаш керак. Укувчи, талаба у орка­
ли мазмунли, туфи маълумот ёзиб бера олиши учун 
сузни ёза олиши, талаффуз кила олиши, укий олиши 
зарур.

Юкрридагилардан куриниб турибдики, хаммаси учун 
лексика керак. Шу сабабдан укувчиларга нутк фаоли- 
ятларини ургатишда лексиканинг урни мухимдир.

Лексикани ургатиш укув юртининг максад, маз- 
мунларига мослаштирилиб, унга жавоб берадиган кил и б 
ургатилади. Бу укувчи, талабалар, укув юрти учун чи- 
карилган чет тили дастурида баён килинади.

Чет тили дастури буйича нутк фаолиятларини урга­
тишда лексик материални ургатиш максад ва восита- 
дир. Янги дастурда хар бир синф учун лексик мини­
мум сони курсатилган. Унда 5-синф учун 300 та лек­
сик бирлик, 6-синф учун 300 та, 7-синф учун 250 та 
лексик бирлик, 8-синф учун 150 та лексик бирлик, 9- 
синф учун 100 та лексик бирлик.

Хаммаси булиб дастур талаби буйича урта мактабда 
1100 та лексик бирлик ургатилади.1

Академик лицейлар ва касб-хунар коллежлари учун 
дастурида хам лексика сони берилади.

Укувчи, талабалар дастур талаби буйича лексикани 
амалда нутк фаолияти турларида куллай олишлари, 
яъни лексикани кУллаб, нуткни тушуна олишлари, та­
пира олишлари, ёза олишлари зарур.

Инглиз тили лексикасини ургатишнинг психологик 
хусусиятлари

Инглиз тили лексикасини ургатаётганда, урганаёт- 
ганда унинг психологик хусусияти салмокли таъсир 
Кил ад и. Хар бир укитувчи уни хисобга олиши, унга 
таяниши, ундан фойдаланиши зарур.

Психологик нуктаи назардан суз ёки лексика му­
раккаб булиб, у огзаки нуткни кабул кдииб тушиниш- 
да кузгатувчидир.

Сузда кузгатувчи сифатида (унинг тузилишида) 2 
та кисм-тинглаш ва куриш томони мавжуд. Биз сузни 
эшитамиз, тинглаймиз ёки ёзилганини курамиз, яна у 
оркали инсон мураккаб жавоб кил ад и.

1 Инглиз тили укув фани буйича умумий урта таълим мактабла- 
ри учун дастур. Т. 1999 й. 15-бет.
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Инсоннинг жавоби сифатида эса сузнинг яна учинчи 
кисми — харакат кисми бор. Бунинг эса уз урнида 
ёзув, талаффуз томонлари бор.

Сузнинг талаффузи ёки ёзув оркали ифодалани- 
ши харакат билан бажарилиб турилади. Шунинг учун 
сузни узлаштириш мия ярим шарлари крбигининг 
куриш, тинглаш \аракат килиш уринларида вактинча 
мураккаб нерв алокаларининг содир булишидир. Суз 
мураккаб булгани учун факатгина кабул кдлинмасдан, 
балки тасаввур х,ам килинади. Иккаласида х,ам инсон­
нинг онгида сузнинг тасвири хрсил булади, бирин- 
чисида факатгина сузнинг талаффузи булса, иккин- 
чисида эса эслаб тинглашни кузгатувчилигидир. Де­
мак, сузнинг психологик тузилиши мо^ияти уни тинг­
лаш, куриш ва талаффуз килиш ва ёзув ^аракат то- 
монларидан иборат.

Сузнинг маъноси ^ам булади. Сузнинг маъноси де- 
ганда эса биз уни белгилайдиган предметга ёки ^оди- 
сага нисбий боЕ/гаклигини тушунамиз. Маъно сузнинг 
умумий вокеликни ифода этишидир. Сузда тушунча 
ифодаланади ва шу билан бирга суз нимадир атай- 
ди, белгилайди. Биз суз билан ифодалайдиган щци- 
са, нарса ёки предмет бизнинг онгимиздаги тушун- 
чанинг аксидир. Шу сабабдан сузнинг тузилиши му- 
раккабдир. У х,ар хил ифодалаш, белгилашнинг хдмда 
тушунча ва маънонинг мураккаб алокасидир. Инглиз 
тили лексикасини ургатишда шуларга а^амият бериш 
зарур.

Инглиз тили лексикасининг лингвистик хусусиятлари

Инглиз тили лексикасининг лингвистик хусусият­
лари уни урганишда, ургатишга таъсир килади. Укитувчи 
бу хусусиятлардан ижобий, унумли фойдаланса мак- 
садга эришиши осонлашади.

Инглиз тили лексикасининг лингвистик хусусият­
ларини 3 гурудга булиш мумкин:

1. Инглиз тили лексикасини алохдда узини олган- 
даги лингвистик хусусиятлари;

2. Укувчи ёки талаба инглиз тили лексикасини она 
тили лексикаси билан таккослагандан келиб чикади- 
ган лингвистик хусусиятлар;

3. Укувчи ва талабанинг инглиз ва рус тили, она
108



тили лексикалари билан такдослагандан келиб чикд- 
диган лингвистик хусусиятлар.

1-гурухга куйидагилар киради:
1) сузлардаги баъзи харфларнинг укдлмаслиги. Ма­

салан: whom, take, whose, what, table.
2) сузларнинг куп маъноли булишлиги. Масалан: а 

floor-кават, замин, пол;
3) конверсиянинг мавжудлиги: to work-work;
4) баъзи сузлардаги харфларнинг крида буйича укдл- 

маслиги: put [put], gone [аАп]. come [kAm];
5) инглиз сузлардаги баъзи харф, бирикмаларнинг 

кдйин талаффуз кдлиниши thin, this, mathematics;
6) феълларнинг 4 хил шаклга эга булиши: go-went- 

gone-going.
2-гурух лексикасининг хам узига хос хусусиятлари 

мавжуд.
Сузларнинг икки тилда маънолари тугри келиши, 

икки тилда асосий маънолари тугри келмай, кушимча 
маънолари тугри келиши, икки тилда асосий ва кушим­
ча маънолари туфи келиши мумкин. Инглиз тили лек­
сикасини узбек тили лексикаси билан такдослаганда 
куйидаги хусусиятлар келиб чикдци.

1. Икки тилда сузнинг маъноси бир-бирига тугри 
келмаслиги: маънонинг бир тилда торлиги, иккинчи 
тилда эса кенглиги. Масалан: afternoon — соат 12 дан 
18 гача булган давр. Бу ерда маъно инглиз тилида кенг 
бир суз билан уни узбек тилида ифодалаш кдйин.

2. Она тилидаги битта сузга (маънога) инглиз тили- 
даги маънонинг кдсман тугри келиши. Масалан: чо- 
пон-а robe, дуппи-а scull cap. Узбекча дуппи, чопон 
инглизча кийимларга кдсман тугри келади, маъно кдс- 
ман якдн, лекин бундай кийимлар инглизларда йук,. 
Шунинг учун а гоЬе-узбекларнинг чопонига ухшаш ин­
глиз эркакларнинг уйида киядиган кийими деб изох 
берилгани маъкул.

3. Инглиз тилида она тилидаги сузнинг маъносига 2 
та суз тугри келади. Масалан: кул — arm, hand.

4. Узбек тилида учрамайдиган сузлар. Буларни узбекча 
битта суз билан бериш жуда кдйин, a lunch, a music 
hall.

5. Инглизча сузнинг талаффузи узбекча сузнинг та- 
лаффузига тугри келади. Масалан: a magazine. Бу ерда 
укувчи, талабалар бу инглизча сузни эшитибок,; узбек-
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ча «магазин» деб тушунадилар, лекин у ойнома деб 
таржима килинади.

3 гурух лексикасининг хам узига хос хусусиятлари бор:
1. Уччала тилда бир хил маъно, мазмунга тутри 

келадиган байналминал сузларнинг мавжудлиги:
Масалан, finish, start, footbal, volley-ball.
2. Инглиз ва рус тилларида сузларнинг маънолари 

ту^ри келади, узбек тилида эса уларни битта суз билан 
берилади:

arm hand

3. Инглиз ва рус тилларида предлогларнинг мав­
жудлиги, узбек тилида эса йук булиб, улар узбек ти­
лига келишик кушимчалари ва ёрдамчи сузлар оркали 
берилиши:

Укдтувчи инглиз тили лексикасини ургатаётганда 
уларнинг юкоридаги 3 гурух хусусиятларни англаб, 
Хисобга олиб ургатишни ишлаб чикиши маъкул.

Инглиз тили лексикасини ургатишда укувчи, тала­
баларнинг (узбек, рус, инглиз) тиллардан булган тил 
тажрибаларини хисобга олиш зарур.

Дастлаб укувчи, талаба узбекча сузларни талаффуз 
Килишни, ёзишни, укишни, улар оркали тинглаб ту­
шунишни, гапиришни урганади. Бунинг натижасида 
укувчи, талабада уз фикрини узбекча огзаки-ёзма баён 
кдлиш малака-куникмалар, тажрибалари ортади, уларга 
ухшаш товушларни, сузларни талаффуз килиш, укиш, 
ёзиш, нуткда куллаш, тил тажрибаси, малака куник­
малари хосил булади. Укувчи, талаба ана шу малака- 
ни, куникмани, тажрибани кур-курона инглиз тилини 
урганаётганда унга кучириши мумкин. Бу деганимиз 
инглизча сузлардаги товушларни она тилидагидек танг- 
лайга тегизмай талаффуз килиши, вахоланки, инглиз 
тилида танглайда талаффуз килишади. Натижада сузнинг 
талаффузи, укдлиши узбекча булиб чикади.

Укувчи, талабанинг узбек тили лексикаси буйича

1
локоть-тирсак 
от кисти кафтдан 
до плечи-елкагачс

1
кисть-кафт

кул

on
на
устида
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в
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тил тажрибаси инглиз тили лексикасининг талаффу- 
зини, уьдлишини, ёзилишини ургатишда таъсир кдлади. 
Бу таъсир ижобий ва салбий булади. Ижобий таъсир 
булганда урганишга ёрдам беради. Салбий таъсир кдл- 
ганда интерференция келтириб чи^аради, урганишга 
халакдг беради, чалкаштиради.

Укувчи, талабанинг она тили тажрибаси инглиз тили 
лексикасини урганаётганда куйидаги хрлатларда ижо­
бий таъсир килади:

A) укувчи, талаба сузни куллаб фикр баён кдлаёт- 
ганда баъзи гап тузилишини худди она тилидагидек 
тузади, чунки инглизча гапдаги сузлар урни узбек ти­
лига тутри келади.

Масалан: Бу китоб — This is a book.
Б) суз кушимчаси кушилиб янги суз ясалиши тугри 

келади:
Work-worker иш — ишчи.
B) 2 та суз кушиши орк^али янги суз ясалишини 

тугрд келиши: — синф хонаси — classroom.
Укувчи, талабанинг она тилиси куйидаги хрлатлар- 

да салбий таъсир кдлиши мумкин:
а) кушимчасиз, конверсия оркдли суз ясаганда.
Масалан: an eye — to eye
куз — курмок,
Узбек тилида булмаган бу конверсия интефренция 

келтириб чикдради.
б) укувчи, талаба сузни куллаб уз фикрини баён 

кдлишда худди она тилидек тузади, вахоланки, уму­
ман олганда узбек тилида гап тузилиши инглиз тилига 
тугри келмайди. Масалан: «Менинг акам мактабда иш- 
лайди» гапини My brother at school works дейди, яъни 
гапни узбек тили тажрибаси таъсирида инглизча гапда 
сузларни узбек тили гапидаги тартибидек жойлашти- 
радилар.

в) укувчи, талабалар инглизча матнни укиётганла- 
рида х;ам конверсия лексик интерференция келтириб 
чик^аради. Масалан: His works are very interesting. He 
works very well.

Иккала гапда х,ам work сузини ишлаш деб тушуна- 
дилар.

г) сузларда х,арфларнинг укдлмаслиги: take, which
д) сузнинг матнда куп маънода келиши: to work, 

work, works х,ам интерференция келтириб чикдради.
е) узбек тили таъсирида куйидагилар хам интерфе­
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ренция келтириб чикаради; маъноларнинг бир-бирига 
тугри келмаслиги: a robe (халат) — чопон, a flat cake, а 
griddle cake — оби нон.

Узбек тилидаги сузни инглиз тилида куп суз орка­
ли ифодаланиши: курмок — to see, to eye.

Битта маънони иккита суз билан инглиз тилида 
ифодаланиши: кул — arm, hand.

Биз огзаки нуткни ургатаётганимизда урганаётга- 
нимизда хам куйидаги лексик интерференция келиб 
чикади:

а) сузларни куп маънога эга булишлиги;
б) конверсиянинг мавжудлиги;
в) она тилидаги битта маънони инглиз тилида бир 

неча суз оркали ифодаланиши ёки тескариси;
Укувчи, талаба урта мактабда биринчи синфдан 

бошлаб рус тилини урганади. Укувчи 5—6-синфларга 
бориб, инглиз тили лексикасини урганаётганда хам бу 
тил тажрибаси таъсир килади. Таъсир хам ижобий, хам 
салбий булади. Тиллар таъсирини, тажрибасини, ай- 
никса, байналминал сузларни талаффуз килишда, маъ­
носини илгаридан билиши, фикрни огзаки ва ёзма 
баён килишда гапда суз тартибининг инглиз ва узбек 
тилларида тугри келмай, русчада тутри келишида куриш 
мумкин. Масалан: а) футбол, теннис; б) My father 
woks at the factory. Менинг отам заводда ишлайди. Мой 
отец работает на заводе. Бу ерда рус, узбек тиллари 
тажрибаси ижобий таъсирдан ташкари салбий таъсир 
Хам килади.

Укувчи 7—8—9-синфларда ва академик лицейлар- 
нинг курсларида инглиз тили лексикасини урганаёт­
ганда 5—6-синфлардаги инглиз тилидан булган малака 
куникмаси, тажрибаси хам ижобий, хам салбий таъ­
сир килади.

Ижобий таъсирга нотаниш инглизча сузларни ол- 
динги урганган коида, тажриба буйича укиш, ёзиш, 
уз фикрини ёзма-огзаки баён кдлишлар мисол була 
олади.

Баъзи сузларда харфларни олдинги тажриба буйича 
укдш салбий таъсир килади. Масалан: what сузида h 
укилмайди. Whose ни шундай укийди ёки тескариси: 
put сузини [pAt] укийди вахоланки [put] деб укилади.

Хозирги пайтда мана бу тажрибаларни — тиллар­
нинг хусусиятларини хисобга олишни методика талаб 
Килади. Бу тил тажрибаларини хисобга олмаслик инг-
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лиз тили лексикасини ургатишда, укитишда улар укув­
чи, талабаларга халакдт беради, чалкаштиради, уларга 
мустах^кам билим берилмайди, узлаштиришга зарарли 
таъсир кдлади. Уларни хдсобга олиш укитувчидан маъ- 
сулият талаб килади. Инглиз тили дарсликларида мум­
кин к,адар муаллифлар бу тажрибаларни хдсобга олиш­
га, йукотишга харакат килишган. Укдтувчилар узлари 
хдм буни хдсобга олиб лексикани ургатишлари, келиб 
чикадиган лексик интерференцияни топишлари, ол- 
дини олиш йулларини излашлари, укувчиларга олдин- 
дан, айтиб куйишлари лозим. Тил тажрибалари мус- 
тах,кам билим ва малака куникма хрсил кдлишда му- 
хдм урин тутади. Бу тажрибаларнинг таъсирини хдсоб- 
га олмасдан, хдтлаб утиш, ташлаб кетиш мумкин эмас.

Инглиз тили лексикасини ургатишни методик ташкил
%илиш

Лексикани ургатишда биз олдин методик ташкил 
кдлишимиз керак. Лексикани ургатишни методик таш­
кил кдлиш уни к,андай нутк, фаолиятининг турида 
фаоллаштириш максадига боЕликдир. Лексикани урга­
тишни методик ташкил килиш деганда, биз нутк, фао­
лиятининг лексик томонини ургатиш, лексик малака- 
ларни шакллантириш, у р г а т и ш , автоматлаштиришни 
кузда тутамиз.

Лексикани ургатишни методик ташкил килиш ни- 
маларни уз ичига олишини куйидаги жадвалдан куриш 
мумкин:
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Тинглаб тушунишни, гапиришни, укдшни, фикр­
ни ёзма баён кдлишнинг лексик томонларини урга­
тиш, куникма хосил кдлиш бир-биридан фарк, кдла­
ди, улар алохдда хусусиятга эга. Нутк, фаолиятининг 
лексик томонини ургатиш, нутк, фаолиятининг турига 
к,араб ишлаб чикдлади. Шу сабабдан лексикани урга­
тишни методик ташкил кдлишдаги ишлар нутк, фао- 
лиятини турига к,араб турлича булади. Лекин хаммаси- 
да хам ташкилий жихатдан методик ташкил кдлиш, 
танлаш, так,симлаш, методик типология кдлиш, лек­
сика устида ишлашдан иборат булади. Фак,атгина тан­
лаш, типология кдлиш, так,симлаш, устида ишлаш 
шакллари, турлари, ишлаш сифати, мазмуни узгаради. 
Методик ташкил кдлишда кдйинчиликлар мавжуд, биз 
уларни хисобга олишимиз керак, улар: 1) лексикани 
ургатишга ажратилган вак,т буйича; 2) укувчи, талаба­
ларнинг ёши буйича; 3) укдтиш мак,сади буйича; 4) 
укдтиш боскдчи буйича; 5) укдтувчининг малака- 
куникмаси буйича; 6) сузнинг мавхум ёки аник, маъно 
англатиши буйича кдйинчиликлардан иборат.

Лексикани ургатишни методик ташкил кдлиш ком- 
понентларини алохида-алохида чукуррок, куриб чик,а- 
миз.

Лексикани танлаш

Хозирги пайтда лексикани танлаш нутк, фаолияти­
нинг турига к ,араб  амалга оширилади. Тинглаб туши- 
ниш, гапириш, укдш, ёзувнинг лексикасини алохида 
махсус тамойиллар асосида танланади.

Тажрибалар шуни курсатадики, укувчи, талабалар- 
га кам сонли лексикани ургатишга танлаш, уларни 
нутк, фаолиятларида фаоллаштиришга куп вак,т к,олди- 
ради. Куп сонли лексикани нутк, фаолиятларида куллаш- 
ни кам вак,тда амалга ошириб булмайди. Шу сабабдан 
биз шундай лексикани танлашимиз керакки, битта лек­
сикани бир нечтасининг урнига куллаш мумкин булсин. 
Лексика куйидаги тамойиллар асосида танланади:

1) кулланилиш даражасига к,араб танлаш тамойили 
асосида (частотность);

2) мавзу буйича танлаш тамойили асосида (дастур 
мавзуи);

3) боглана олишлик тамойили асосида (сочетае­
мость);

114



4) кушимчалар оркали суз ясай олиш тамойили 
асосида;

5) гаи тузи ища тезда иштирок эта олишлик тамо­
йили асосида;

6) куп маънога эга булишлик тамойили асосида;
7) стилистик чегараланмаслик тамойили асосида 

(шева булмаслик);
8) намуналик тамойили асосида;
9) синоним сузлардан биттасини олиш тамойили 

асосида;
10) укув жараёни учун битта суз олиш тамойили 

асосида;
Танлаган лексика, лексик-минимумни ташкил кдла- 

ди, ^амда х,ар бир синф, курс учун лексик минимум 
ажратилади.

Танлаб олинган лексика укувчилар, талабалар учун 
алохдца кулланмаларда, дастурларда курсатилади.

И. В. Рахманов та^фири остида «Словарь наиболее 
употребительных слов» номида инглиз, немис, фран­
цуз тиллари буйича урта мактаб лексик минимуми тан­
ланган.

1975 йилда Ж. Ж. Жалолов, О. Облаев томонидан 
урта мактаб учун инглиз тилида лугат-минимуми 
нашрдан чикди. Ушбу минимумда узбек урта мактаби 
учун 1000 та лексика танлаган.

Хозир урганиладиган лексика х&Р бир синф, кол- 
лежнинг х,ар бир курси учун дастурларда танланиб 
курсатилган.

Лексик минимумни тацсимлаш 
(Дистрибуция)

Танланган лексик минимум так,симланади. Лексик 
материални так,симлаш (distribution) куйидаги мезон- 
лар буйича булади.1

1) берилган мавзу буйича нутк, талабларини к,онди- 
рилиши;

2) кдйинчилиютарни бир-биридан ажратилган ^олда 
берилиши;

3) янги материални бир меъёрда киритилиши;

1 «Teacher’s guide». Книга для учителя к учебнику английского 
языка для 7 го класса узбекской школы. (Автор Д. Д. Джалалов) 
Ташкент, 1977.
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4) янги лексик материални мустакдл равишда маъ­
носини очиш учун контекстлардан ёки таржималардан 
фойдаланиш;

5) лексикани мавзуларга мос келиши.
Урта мактаб лексик минимумини так^симлаш:

а) синф; б; дастур; мавзулари; в) параграф(§)лар; г) 
машкдар; д) лексикани кдйинлигига кдраб так^сим- 
лашни такрзо этади.

Бундай та^симлаш тугридан-тутри булмай, балки 
укувчининг ёши, синфи, дастур талаби, ургатилади­
ган нущ фаолиятининг тури, укдтиш боскдчининг ме­
тодик томонини хдсобга олган хрлда амалга оширила- 
ди. Илмийлик, коммуникативлилик йуналишни, мето­
дик томонни хдсобга олган хрлда так,симланади.

Танланган лексик минимум дастурда мавзулар буйи­
ча такримланиб берилган. (Биз юкррида унинг сонини 
курсатдик).

Крлган так^симлаш билан муаллифлар, укдтувчи- 
лар, илмий ходимлар шугулланадилар.

Лексик минимумни илмий нук,таи назардан 3 гу- 
рух̂ га так^симлаш мумкин:

1. Актив лексика-репродуктив ва рецептов, яъни 
барча 4 та нущ фаолияти турида куллашни кузда тута- 
ди.

2. Пассив лексика-рецептив нущда, яъни тинглаб 
тушуниш ва укдшда куллашни назарда тутади.

3. Потенциал лексика. Баъзида буни пассив лекси- 
кага хдм киритилади. Барча байналминал сузлар кушим- 
чалар, конверсия оркдли янги ясалган сузлар киради. 
Укувчи, талабалар бу сузларни турли нущ фаолиятла- 
рида куллайдилар. Буларни укувчи, талабаларга урга­
тиш учун куп вак,т сарф кдлинмайди, улар учун осон, 
узлари тугридан-тугри узлаштирадилар, маъносини 
фах,млаб топиб урганадилар. Уларни узлари тил тажри- 
балари асосида тушунишлари, укдшлари мумкин.

Лексикани методик типология цилиш

Даре бериш жараёнида лексика устида махсус иш 
олиб борилади, бирок, бу иш хдмма вак,т хдм керакли 
натижаларни бермайди. Бунинг сабаби нисбатан ен- 
гил ва бирмунча кдйин сузларга бир хил вак,т сарф- 
ланиши, бир хил метод, усул, машкдар кулланили- 
шидир.
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Маипугарни танлашда хар бир сузнинг хусусияти 
кдйинчилиги эътиборга олинмайди. Агарда биз хар бир 
сузни ургатишда унинг хусусиятини, кдйинчилигини 
хисобга олсак, сузлар яхши узлаштирилади, бунинг 
учун эса куп вак,т сарф кдлиш керак. Даре шароитида 
вак,т эса чегаралангандир. Шунинг учун методистлар 
лексикани методик типология кдлиш оркали хар бир 
сузнинг хусусиятини, кдйинчилигини хисобга олиб, 
ургатишга кам вак,т сарфлаб, олдимизга куйган мак,- 
садга эришишлик мумкинлигини ишлаб чикдилар. Буни 
лексикани методик типология кдлиш деб номладилар. 
Лексикани методик типология кдлиш укдтувчининг 
ишини анча енгиллаштиради ва ургатишни бирмунча 
самаралирок, булишини таъминлайди. Методик адаби- 
ётда ва даре бериш амалиётида купинча сузларни ти­
пология кдлиш эмас, балки гурухдарга ажратиш на- 
зарда тутилади. Баъзан иккаласи устида баравар ишла- 
нади. Гурухлаш, сузларни бирор-бир гурухга бирлаш- 
тиришдир.

Сузлар куйилган максадга караб, турли гурухдарга 
кириши ёки лексикани бир мавзу (Масалан, sport) 
буйича гурухлаштириш мумкин. Типология сузларни 
узлаштиришда пайдо буладиган кдйинчиликларни 
хисобга олишни назарда тутади.

Лексиканинг методик типология кдлиш сузларни 
узлаштириш вактида хосил буладиган кдйинчиликлар- 
ни назарда тутган холда сузлар типини белгилаш, тип- 
га бирлаштириш тупгунилади ёки >фганиш даврвда пай­
до буладиган кдйинчиликлар нуктаи назарвдан сузларни 
типлаштиришдир. Бунда актив ва пассив лугат уртаси- 
даги куп учрайдиган кдйинчиликларни фарклаш за- 
рурдир. Методик типологиялаш нуткда сузларни куллаш, 
уларнинг нуткда боища сузлар билан бирика олиши ва 
ишлатилишининг кдйинчилигини хам хисобга олиш­
ни кузда тутади.

Сузларни узлаштиришда учрайдиган кдйинчилик­
лар:

а) хар бир сузнинг узида (шакли, маъноси, кулла- 
нилиши буйича)

б) инглиз тили, она тили ва рус тиллари алокаси- 
дан келиб чикдши мумкин.

Лексиканинг методик типологиясини яратиш хозир­
ги замон методикасининг актуал вазифасидир.

Актив хамда пассив лексикада учрайдиган кдйин-

117



чиликларнинг энг мух,им типларини жамлаб куйидаги- 
ларни таъкидлаш мумкин.

Актив лугатда сузнинг хам мустакдл, \ам ёрдамчи 
суз вазифасида кулланиши, сузни эркин ва эркин булма- 
ган хрлда кулланиши, сузларнинг талаффузи, маъноси 
жщатдан (синонимлар) ухшашлиги, грамматик шакл- 
лар ясаш усулларининг инглиз ва узбек тилларига мос 
келмаслиги, икки тилда сузларнинг маъно жих,атдан 
мос келиб, аммо шаклан бир-биридан фарк, килиш и, 
икки тилдаги сузларнинг маъно хджми ва бирикиш 
Кобилиятини мос келмаслиги хусусиятлари учрайди.

Пассив лугатда эса сузларнинг бир бугинлилиги, 
куп маънолик ва бир сузнинг узини асосий ва ёрдам­
чи, тугри ва кучма маънода кулланилиши, инглиз тили 
сузларининг талаффуз жи^атдан ухшашлиги, инглиз 
тили сузларнинг она тилидаги сузларга, маъно жи.\ат- 
дан фар к, кдгсса х,ам шаклан ухшашлиги методик типо- 
логияда ^исобга олинади.

Укитувчи укувчи, талабаларга лексикани ургатиш, 
узлаштиришдан олдин келиб чикдциган кийинчилик- 
ларни (айрим олган х,олда ва узбек тили билан такхос- 
ланганда) аникдаб уларни типлаштириши мумкин. Ке­
йин \ар бир тип учун метод, усул, йулларни, машк,- 
ларни мосини танлаб ургатилади. Натижада \ар бир 
сузнинг хусусияти \исобга олинади, ургатишга кам вак  ̂
кетади. Бунда х,ар бир суз учун ало^ида-ало^ида усул, 
йул, машк, ишлатилмай, \ар бир тип учун ишлатилади.

Инглиз тили лексикаси ало^ида олиниб, узбек тили 
лексикаси билан такдосланиб, маъноси, шакли кулла­
нилиши буйича методик типология кдлинади.

Масалан: a map, a pen, a pencil, a table, to go, to sit, 
to write ни олсак; a map, a pen, a pencil, a table сузлари- 
ни ургатишдаги к,ийичиликлари шундаки, уларни укув­
чи уз кузи билан ёки раем оркали курса яхши кабул 
кдлади, to go, to sit, to come, to write ларга эса раем 
курсатиш к,ийинрок„ бу ерда \аракат оркали курсатиш 
максадга мувофикдир. Шу сабабдан бу 8 та сузни 2 
типга ажратиб маъносини очишга 2 та усулни: 1) расм- 
лар ёки предметнинг узини ва 2) хдракатни курсатиш 
усулларидан фойдаланамиз.

/\озир лексикани методик типология кдлганда 2 та 
йуналиш бор:

1-йуналиш: а) сузнинг шаклига ва б) маъносига 
кдраш. Инглиз ва она тили сузлари такдосланади. Бу
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йуналишда Г. Пальмер, X. Р. Хьюз, Р. Ладо, С. Порако- 
ва, Н. В. Николаев, М. С. Латушкина, С. В. Калинина- 
лар иш кдлганлар.

2-йуналиш: сузларни огзаки нуткда ишлатилиши 
буйича кийинчиликларни \исобга олиш. Бу ерда сузлар­
ни бирикиш к,обилияти, нуткдаги вазифаси кузда ту- 
тилади. Бу йуналишда Чарльз Фриз, Морис, Якушина- 
лар иш кдлишган. Кейинги пайтда лексиканинг к,и- 
йинчиликларини типология килиш профессор Берман- 
нинг Зта асосий:

а) рус ва чет тилларида лексик бирликларнинг шак­
ли ва маъноси буйича;

б) урганиладиган чет тили лексикасини узининг 
хусусияти буйича;

в) бопща тилда гаплашувчиларни чет тили нуткд- 
ни тинглаб кабул килиш ва талаффуз кдлиш буйича 
йуналишларида буляпти.

Лексика устида ишлаш

Лексика устида ишлаш асосан 3 боскдчга булина- 
ди: 1) сузни таништириш, тушунтириш; 2) сузни 
узлаштириш; 3) сузни муста^камлаш.

Сузни таништириш аловдда ажратиб олиниб ёки 
контекстда булиши мумкин. Сузни кдндай нутк, фаолия­
ти оркали таништириш ургатилаётган синфга, укув юр- 
тида укдтиш боскдчига богликдир. Янги суз билан та­
ништириш: 1) матнни укдшдан олдин (5—6-синфлар- 
да); 2) матнни укдётганда 3) мустакдл лугатдан фойда­
ланиш оркали билиши мумкин (7, 8, 9-синфларда).

Сузни тушунтиришда, такдим килишда ^аммамиз- 
га маълум булган шакли, маъноси (семантикаси), 
кулланиши вазифаси (функцияси) билан таништира- 
миз. Г. В. Рогованинг фикрича сузни урганиш жараёни.

1) нимани ифодалаётганини; 2) сузни эсда сакдаб 
Кол ишни; 3) сузни турли нутк вазиятларида, турли 
нут к, фаолияти турларида куллай олиш кобилиятлари- 
ни уз ичига олади.

Сузни такдим килиш фонетик — талаффуз кдлиш, 
ёзув, грамматик шаклини такдим кдлишдан, маъно­
сини, кулланилишини тушунтиришдан иборатдир. С. Ф. 
Шатилов лексикани ургатиш деганда лексик куникма- 
ни \осил кдлишни тушунади. Унинг фикрича, лексик 
куникмалар \осил кдлиш 3 боскдчга булинади.
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I-боскдч. Киритиш, янги сузнинг маъносини очиш 
ва кбайта талаффуз кдлиш;

Н-боскдч. Нутк, вазиятларида куллашни машк, кдлиш 
ва муста^камлаш;

III-боскдч. Узгарувчан-вазиятли (ситуатив) боскдч.
1. Сузнинг шаклини ургатиш. Сузнинг шакли, де- 

ганда унинг куриниши, ёзилиши, укдлиши, талаффуз 
кдлиниши тушунилади. Янги сузнинг укдлиши, ёзили- 
шини куйидагича ургатилади:

1) агарда суздаги хдрф бирикмасининг укдлиш 
к,оидаси таниш булса, нотаниш янги сузларни укувчи, 
талабаларнинг узига укдтиш  оркдли; 2) так^лид кдлиб 
укдтиш ёки талаффуз кдлдириш; 3) агарда нотаниш 
янги сузда урганилмаган хдрф, хдрф бирикмаси булса, 
уни ургатиб, сунг сузни укувчи, талабаларнинг узига 
укдтиш оркдли; 4) ранашлиги буйича укдтиш; 5) кдс- 
ман укдлиш белгиларини бериш оркдли; 6) укдтувчи­
нинг доскадаги ёзувига ухшатиб ёздириш оркдли урга­
тилади. Бунда асосан, олдин укувчи укдйди ёки талаф­
фуз кдлади, жур булиб (5—6-синфларда), сунт укдма- 
ган, талаффуз кдлмаганларга якка упкдтилади, талаф­
фуз кдлдирилади. Укдтиладиган янги сузларни карточ- 
кага рангли ёзиб курсатиш, укдтиш укувчида катта 
кдзикдш уйтотади.

И-сузнинг маъносини (мазмунини) очиш асосан,
2 хил метод;

А. Таржима методи ёки 2 та тил оркдли;
Б. Таржимасиз метод ёки 1 та тил оркдли амалга 

ошади.
А. Таржима методи 3 усулга эга: 1 усул: инглизча 

сузнинг маъносига тугри келадиган, мос келадиган эк­
вивалента булса, туфидан-тутри она тилида огзаки бе­
риш ёки доскада сузнинг тугрисига таржимани ёзиб 
куйиш.

Масалан: to sleep — ухламок,
a flower — гул
2 усул; сузнинг 2 та маъносини бериш.
Маса,шн: a floor — пол, к,ават.
3 усул; таржима — изох,, таржима — изо^лаш (тал- 

кдн кдлиш). Инглизча сузнинг маъноси она тилидаги 
маънодан тор ёки кенг булса, тулик, маъно булмаса 
она тилида и зо \ берилади. Масалан: afternoon соат 12 
дан 18 гача булган вак,т.

Бу метод зарурият тугилганда, синфда укувчи куп
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булганда, сузнинг маъносини таржимасиз очиш мум­
кин булмаганда, маъноси очиладиган суз куп булиб, 
кам вак,т булганда кулланилади.

Б. Таржимасиз метод; Бунда тил, нутк, кургазмаси, 
яъни инглиз тилининг кургазмалилигидан кенг фойда- 
ланилади. Бу методни куллаш сузнинг маъносини инг­
лиз тилини узининг воситалари оркали очишдир. Биз 
бунда инглизча контекстдан, нутк, вазиятидан, суз ясов- 
чи кушимчалардан сузни келиб чикдшини таядил 
кдлишда, кушимчалардан, синоним, антонимлардан 
фойдаланиб, >пкувчи, талабаларнинг узларига сузнинг 
маъносини фа^шаб топтиришдан, байналминал сузлар­
ни таний олишликларидан кенг фойдаланамиз. Укдтувчи 
таржимасиз методни ишлатишдан олдин, албатта укув­
чи, талабаларга тингланг, укднг, фащлаб сузнинг маъ­
носини топинг, тушунинг каби топширикдар бериш 
орк,али дикдатини тортади.

Контекст, матндаги сузлар (янги суздан таищари) 
укувчи, талабаларга таниш булиши шарт. Бу метод- 
нинг ,\ам бир неча усуллари мавжуд:

1) сузнинг маъносини очиш предметни ёки расм- 
ни, ^аракатни курсатиш орк,али булади. Масалан, 
укдтувчи к,аламни курсатиб, a pencil, it is a pencil, I see 
a pencil, you see a pencil, it is on the table жумлалари 
орк,али айтиб кдйтаради. Бунда укитувчи мумкин к,адар 
укувчи билган, урганган суз ва жумлаларни купрок, 
ишлатгани маъкулрокдир.

2) Суз маъносини укдтувчининг юз куриниши, 
имо-ишораси, \аракати оркдли фа^млаб топтириш. Ма­
салан: Sit down деб укдтувчи кулини пастга тушири- 
ши, Stand up деб кулини юк,орига кутариши, I am 
knocking деб столни такдллатиши мумкин.

3) Сузнинг маъносини инглизча изоздан фа^дшгаб 
топтирилади. Масалан: a library сузини маъносини очил- 
ганда a library is a place, where we take a book from, ёки 
blind-to be not able to see каби m o \  берилади.

4) Сузнинг маъносини контекстдан фа^млаб топ­
тириш орк,али таржимасиз маъно очилади:

а) контекстдан тасаввур кдлиш оркдли. Масалан: 
spectacle сузини маъноси очилганда She put her 
spectacles on to see her better каби контекстдан фойда- 
ланилади.

б) контекстдан бирон бир сабаб, ба^онани аник,- 
лаш оркдли. Масалан: to be thirsty маъносини очганда I
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am thirsty, Will you give me a glass of water, ёки a boat 
сузининг маъноси очилганда We couldn’t pass the river 
as there was no boat and bridge деб очиш мумкин.

в) бирон-бир фактнинг мухдм томонларини би- 
лиш оркдли. Масалан: То discover сузини маъноси очил­
ганда. Columbus discovered America ёки to be bom сузи­
нинг маъноси очилганда Navoi was bom in 1441 каби 
контекстдан фойдаланилади. Бу ерда Колумб, Амери­
ка, Навоий, 1441 йил фактларини билиб, дарров маъ­
носини укувчи тушунади.

5) Сузясаш кушимчалари оркдли х,ам суз маъноси 
очилади. Укдтувчи a worker, a teacher сузларининг маъ­
носини очмо^чи булса, to work, to teach (олдин урга- 
нилган булса) to work сузидан «ег» кушимчаси оркдли 
янги касб билдирувчи от ясалади. «Уйлангчи, кдндай 
от ясаш мумкин?» деб укувчини фикрлатади.

6) Синоним, антонимлардан фойдаланиш оркдли 
янги суз маъноси очилади. Агарда биз маъноси очила- 
ётган сузнинг синоними, антоними олдин урганилган 
булса, синоним, антоним сузларини, тушунчаларини 
она тилидан билсалар, ундан фойдаланамиз.

Масалан: fast сузини укувчи олдин урганган, бугун 
сиз quick сузини маъносини очмо^чисиз. Pupils, you 
know fast. Quick is the synonym of the word fast дейишин- 
гиз, quick ёки fast сузини ургатгансиз slow сузини маъ­
носини очмок^шсиз: Pupils you know fast. Slow is the 
antonum of the word fast дейишингиз мумкин.

7) Нутк, ситуация (вазият)лари оркдли. Маъноси 
очилаётган сузни ишлатиладиган нутк; вазияти (шарои- 
ти)да куллаш оркдли очилади. Нутк; вазияти битта гап- 
дан ёки бир неча гапдан иборат булади. Агарда биз 
сузни ишлатиладиган хдлатда, жараёнида, вазиятида 
ишлатсак, унда биз уни нутк, вазиятида куллаган була- 
миз. Масалан: а реп сузини нутк, вазиятида куйидагича 
булиши мумкин: Every pupil (man, woman, teacher) 
use pens, They write with pens into their notebooks. Pupils, 
you have pens in your bags. You write with your pens 
homework at home.

Таржимасиз метод ни купрок, куллаганимиз мак,сад- 
га мувофикдир. Биз бу методни синфда кам укувчи 
булганда, маъноси очиладиган суз кам булганда, вак,т 
зик, булмаса куллаймиз.

Бу метод укдтувчидан куп тайёргарлик к)фишни 
талаб кдлади. Янги сузнинг маъносини очишда кдйси
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методни куллаш сузнинг хусусиятига, вак,тга бога ик- 
дир. Иккала методнинг х,ам узига яраша афзаллик ва 
камчиликлари бор.

Таржима метод оркдли лексиканинг маъносини 
очишнинг афзалликлари шуки:

1) кам вак,т сарфланади;
2) укувчиларда нутк, малакаларини ривожлантириш- 

га куп вак;т к,олади.
Камчилиги эса: 1) укувчиларни мустакдл фикрлаш 

крбилиятларини ривожлантиришга ёрдам бермайди.
2) баъзи сузларнинг тулик, маъносини таржима ор­

кдли бериш мумкин эмас, чунки инглиз тилидаги 
сузнинг маъноси узбек тилидаги маънога кдраганда 
кенгрок, ёки торрок, маънога эга булади.

3) укувчи инглизча нутк, окдмида кам булади.
Таржимасиз метод оркали лексиканинг маъноси­

ни очганда унинг афзалликлари шуки: 1) укувчилар­
ни мустакдл фикрлашга, уйлашга ургатилади; 2) укув­
чилар доим инглиз тили мух,ити (атмосферасини)ни 
сезиб турадилар. Бу инглизча гапиришга рагбатланти- 
ради; 3) инглиз тилидаги сузнинг маъносини тулик 
ёритиш мумкин; 4) лексика билан бирга укувчилар 
гап тузилишни, моделларни урганадилар; 5) турли 
хил кургазмаларни куллаш инглиз тили дарсига укув­
чиларни кдзик,тиради, рагбатл антирад и: 6) бу усул 
оркдли лексиканинг маъносини очганда укувчилар 
предметларни, нарсаларни куриб, сезиб, онгли тушу- 
надилар; 7) укдтувчи узининг инглизча нуткдни ёди- 
дан чик,армай, ривожлантириб боради; 8) маънони 
очиш жараёнида лексикани кулланилишини укувчи­
лар курадилар, укдйдилар, узлаштирадилар. Камчилиги 
эса; 1) куп вак? кетади; 2) укдтувчи узи устида куп 
ишлаши керак.

III. Сузнинг кулланилиши (функцияси)ни ёки сузни 
нутк, фаолиятида кулланилишини ургатиш.

Бу укувчига янги сузни к,андай нутк, фаолияти ту- 
рида кулланилишини ургатишга боишкдир. Бунинг учун 
турли хил машкдар ишлатилади. Огзаки гап, савол 
туздириш, матнлардан, контекстлардан шу сузлар иш- 
латилган гап вазиятларини топиб кулланилишини 
ургатиш оркдли амалга оширилади.

Хозирги пайтда лексикани тушунтириш, киритиш- 
да энг куп таркдлган усул инглизча хдкояни огзаки 
тинглаш ёки укдш оркдли сузларнинг талаффузини,
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укдтштишини ургатиш, урганиш, маъносини фахдолаб 
очдириш, кулланиш хрлати (функцияси)ни курсатиш 
оркали киритиш хдм кулланиляпти.

Урта мактабнинг юкрри синфи (9-синф)да, акаде­
мик лицейларда, касб-хунар коллежларида олий укув 
юртларида талабалар лексика билан узлари мустакдл 
лугатлар оркали танишадилар, синфда эса купинча 
тугри танишганликларини мустах^амлаш, узлаштириш- 
ни нутк фаолияти турларида куллаб курсатиш оркали 
олиб борилади.

Янги суз киритилган, таништирилгандан сунг 
узлаштириш, муста^камлаш машклари бажарилади. 
Машклар огзаки ва ёзма шаклда булади.

Янги сузни узлаштириш деганда сузни ёдда саклай 
олиш, керакли пайтда, жойда ишлата билиш, куллай 
олиш тушунилади. Сузларни амалда доим куллаб ту- 
риш — сузларни яхши узлаштиришнинг асосидир. 
Сузларни узлаштиришда ёдлаш энг мухдм ахдмиятга 
эга. Купинча узлаштиришда машклар кенг кулланила- 
ди, бунда суз х,ам, моделлар хдм узлаштирилади. Бунга:
1) таний олиш; 2) кайтариш, такдид кдлиш; 3) утал- 
ган сузни амалда куллаш (стол устидаги предметни ёки 
расмларни ичидан талаффуз килинган сузни топиб 
курсатиш каби); 4) укитувчи саволига укувчи жавоби;
5) укувчи, талабаларни бир-бирига савол-жавоб кдли- 
ши; 6) берилган сузни гапда куллаш кабилар киради.

Масалан: укдтувчи: a father у к у в ч и  I have a father.
7) укитувчи таклиф килган нутк вазияти ичида янги 
сузни куллаш машклари кулланилади. Масалан: Situation: 
Imagine you are going to school. Try to use these words to 
get on, to get off, a tram stop.

Сузлар асосан ёзув ва укиш оркали ^ам узлаштири­
лади. Бунинг учун махсус машклар кулланилади.

Бунга маъносига ухшаш янги сузларни ёзиш, си- 
фат, равишини топиш, буш колдирилган жойларни 
тулдириш машклари кириши мумкин. Иккинчи бос- 
кдчда укувчилар сузларни яхши узлаштиришлари учун 
контекстдан кенг фойдаланилади. Бунга 1) матн усти­
да савол-жавоб утказиш: 2) матнни сузлатиш; 3) раем- 
га караб хдкоя кдлдириш; 4) диафильм тугрисида бах,- 
слашиш, сузлашиш; 5) берилган нутк вазияти тугри- 
сида кдскача маъруза килдириш машклари киради. 
Юкоридаги машкларни бажаришда куллаш керак булган 
сузлар олдиндан белгилаб берилади.
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Укувчи, талабалар янги сузни узлаштираётганда эски 
сузларни хам эсга туширадилар. Mamiyiap уйга вазифа 
кдлиб хам берилиши мумкин.

Сузни мустахкамлаш уни шакли, маъносини, кулла- 
нилишини пухта эгаллаш, билишдир. У асосан такрор- 
лаш̂  ^айтариш оркали содир булади.

Урта мактабда сузларни мустахкамлаш учун 3 та 
боскдчлардан фойдаланилади.

1-боскич: а) янги сузларни таниб олиб, улар орка­
ли курсатмаларни бажариш; б) укитувчи предмет ёки 
харакатни атайди, укувчилар расмларни мазмуни буйича 
танлаб курсатиши мумкин; в) укдтувчи сузни она ти­
лида айтади, укувчилар уни матндан топиб жавоб бе- 
радилар; г) укитувчи янги суз билан савол беради, 
укувчилар матндан топиб, ук,иб берадилар.

2-боскдч; Янги лексикани намунадаги сузлар орка­
ли такрорлаш; а) укитувчи доскага намуна гапни ёзади, 
укувчилар намунадаги сузлар урнига янги сузни куяди- 
лар; б) берилган намуналар асосида гаплар тузиш; в) са­
вол-жавоб машклари; г) берилган структура асосида 
гапларни давом эттириш.

3-боскич. Янги лексикани мустакдл куллаш (наму- 
насиз). Бунга савол-жавоб машкдари таржима, бир- 
бирига боглик булган гапларни, сузларни гурухлашти- 
риш, турли хил нутк вазиятлари туздириш машклари 
киради.

Укдтувчи олдида янги сузларни узлаштиришлари, 
мустахкамлашлари учун кандай метод, усул, йул ор­
кали укувчиларга тушунтириш, нечта ва кандай машк 
олиш, уларни кандай тартибда бажартириш масаласи 
1фадаланг булади. Буларни укдтувчи хал кдлиши керак. 
Янги лексикани кайтариш, пухта узлаштириш учун 
мазмунли расмларни, диафильмларни курсатиб гапир- 
тириш, матн устида савол-жавоб кдлдириш, инглиз 
тилида мазмунни гапиртириш, баъзан инглиз тилидан 
она тилига таржима кдлдириш (ёзма) машкларидан 
фойдаланилади.

Урта мактабда 5—6-синфда махсус лугат дафтар ту- 
тиш шарт эмас, чунки машклар дафтарида хамма янги 
сузлар ёздирилади, 7—8—9-синфларда алохвда лугат 
дафтар тутилади.

Укдтувчи янги сузнинг шаклини, маъносини, кулла- 
нилиши (функцияси)ни узлаштирилганлигини текши- 
ради.
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Суз шаклини текшириш учун Spelling, диктантлар 
упгказилади. Маъносини текшириш учун махсус ёзма 
ишлар, тестлар уюштирилади. Бунинг учун сузларни 
синоним, антонимларини топтириш, таржима килди- 
риш машклари кулланилади. Хамда: 1) берилган сузлар 
асосида гаплар туздириш, савол-жавоб кдлдириш;
2) расмларни тасвирлатиш; 3) хдкоя туздириш каби 
маыпутрни \ам бажартириш мумкин.

Лексикани ургатишда куйидаги кургазмали ва тех­
ник воситалардан: а) энг содда восита—синф доска- 
сидан, б) инглиз тилининг кургазмалилигидан, в) укд­
тувчи, укувчилар томонидан тайёрланган ^ар хил 
кургазмали куроллар (карточкалар, рас мл ар, лексик 
жадваллар, урнига куйиш жадваллари)дан г) фото- 
граммалар, видеофонограммалардан фойдаланилади.

Янги сузни ургатиш амалий ташкил кдлиш куйи­
даги кетма-кетликда булади:

I. Янги сузни киритиш;
1. IIIакл устида ишлаш;
2. Маъносини очиш;
3. Нуткда куллашни ургатиш.
И. Янги сузларни узлаштириш, муста д̂камлаш машк- 

лари утказиш.
5—6-синфларда 1 соатда 4—6 тагача, 7—8—9-синф- 

ларда 1 соатда 6—8 тагача сузларни ургатиш, киритиш 
мумкин.

Инглиз тили OF3am нутцининг лексик томони устида
ишлаш

Огзаки нуткдинг лексик томони устида ишлаш 5—
6-синфларда, кдсман 7-синфда олиб борилади. Бунинг 
сабаблари, узига хос хусусиятлари бор. Дастур талаби 
буйича бу синфларда нутк фаолияти турларини огзаки 
нутк, укдш, ёзувга ургатиш кетма-кетлигида булиши 
ва огзаки илгарилаш тамойиллари асосида инглиз тили 
ургатилиши сабабли лексикани укувчилар олдин огза­
ки нуткда урганадилар ёки огзаки нуткдинг лексик 
томони ургатилади. Супг укиш ва ёзма нуткда узлаш- 
тирилади, муста^камланади.

Бу синфларда огзаки нутадинг лексик томонини 
ургатиш лексикани ургатишни методик ташкил кдлиш- 
дан бошланади.

Методик ташкил килишнинг юкорида айтилган
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Хамма ишлари шунга к,аратилади. Сузни огзаки нутк, 
материалидан, огзаки нуткда куп кулланиладиган 
сузлардан танлаб олинади. Бунинг учун кдск,а сузлар, 
штамплар танлаб олинади. Методик типология кдлиш- 
да хам, уларни так,симлашда хам огзаки нуткдинг лек­
сик томони хисобга олинади. Бунга айшщса, лексика­
ни тушунтиришда катта урин берилади. Суз шаклини 
ургатиш, маъносини очиш огзаки нуткда олиб борила- 
ди. Хамма узлаштириш, мустахкамлаш машкдари огза­
ки нуткда булади. И. JI. Бимнинг фикрича, гапириш- 
нинг лексик томонини мазмундан шаклга утиш орка­
ли ургатиш кетма-кетлигида олиб борилади.

Урта мактабда огзаки нуткдинг лексик томонини 
ургатишда биз куйидаги кдйинчиликларга дуч келамиз. 
1) сузлар к,оида буйича укдлмай, талаффуз кдлинади 
M:put, know

2) сузлардаги харфларнинг укдлмаслиги: М: 
whose,whom, who;

3) сузнинг куп маъноли булишлиги;
4) конверсия мавжудлиги;
5) лексика билан ran, жумла тузиш кдйинчилиги;
6) лексика билан ran, жумла тузганда она тили 

структурасини инглизчага тугри келмаслиги;
7) лексикани perfect да куллаш кдйинчилиги;
8) сузларда кушимчалар урнига предлоглар куллаш 

кдйинчиликларидир. Укитувчи бу кдйинчиликларни 
доим олдини олишга, йук,отишга харакат килиши за­
рур.

Инглиз тилида щишнинг лексик томони устида ишлаш

Укдшнинг лексик томони устида ишлаш кдсман 7- 
синфдан бошлаб, 8—9-синфларда давом эттирилади. 
Бунинг хам сабаблари, узига хос хусусиятлари бор. Бу 
синфларда нутк, фаолияти устида ишлаш кетма-кетлиги 
узгаради, олдинги уринга укдш чикдци. Огзаки нутк, эса 
иккинчи уринда туради. У укдш—огзаки, нутк,—ёзма, 
нутк, кетма-кетлигида булади. 7-синфнинг охиридан, 8- 
синфдан биринчи уринга инглиз тилида укдшни урга­
тиш чикдци. Бу синфлардан бошлаб укдш етакчилик 
кдлади. Шу сабабдан вазият, шароит, дастур укдшнинг 
лексик томони устида ишлашни талаб кдлади. Бунинг 
учун даре жараёнидаги хамма ишлар шунга йуналтири- 
лади. Укдшнинг лексик томони устида ишлаганда лек-
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сикани ургатишни методик ташкил кдлишнинг хдмма 
ишлари шунга каратилади. И. Л. Бимнинг фикрича, тинг­
лаб тушуниш ва укишнинг лексик томонини ургатиш 
шакл-кулланиш маъносини — урганиш кетма-кетлиги- 
да олиб борилади. Укувчи янги сузларни биринчи укдш 
оркали кабул килади, урганади.

Лексикани танлаш манбаи булиб, асл адабий (ори­
гинал) асарлар, китоблар, шеърлар хизмат килади. 
Укиш учун керакли сузлар укдладиган асл асарлардан 
махсус тамойиллар асосида танланади. Методик типо­
логия килиш, таксимлаш хдм шунга мослаштирилади.

Айникса, сузнинг шаклини ургатиш укиш оркали, 
маъносини очиш ва микроситуацияларни укдб, фах 1̂- 
лаб маъносини топиш оркали булади. Бундай микроси- 
туациялар узбек тилида укитиладиган мактабларнинг 
7—8-синф инглиз тили дарсликларида яхши берилган.

Хамма инглиз тили дарсликларида бундай хрлатлар 
берилмаган ёки кам берилган, уни укитувчи узи тузи­
ши ёки матндаги кичик нутк вазиятлардан фойдала- 
ниши мумкин.

Хозирги пайтда бу хрлатларни укувчиларга карточ- 
кага ёзиб, таркатма материал сифатида бериб, ундан 
фойдаланиш мумкин.

Бу сузларни кулланиши устида ишлаганда укиш учун 
берилган матнлар кул келади.

Укувчи матнни укдб, сузни кулланилишини кура- 
ди, урганади. Янги сузни узлаштириш, мустах^амлаш 
машклари хдм укдш оркали утказилади.

8—9-синфларда ва академик лицейларнинг курсла- 
рида, институт, университетда лексикани укувчи, та­
лабалар узлари уйда мустакдл лугат билан ишлаш ор­
кали танишиши, урганишлари максадга мувофикдир.

9-синфда урганиладиган сузларни 4 гурух̂ га булиш 
мумкин:

1-гурух,: укувчилар томонидан тулик урганиладиган 
сузлар;

2-гурух,: укувчилар узлари мустакдл фа>дштб урга­
ниладиган сузлар;

3-гурух,: 2 тиллик лугатдан фойдаланиб урганадиган 
сузлар.

4-гурух,: матнда ва шеърда учрайдиган сузлар.
Бу синфда патенциал лугат кенг урин олади. 9- 

синфда укишнинг лексик томони устида ишлаганда 
лексиканинг куп маънолиги, конверсиянинг мавжуд -
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лиги, сузларнинг к,ощщ буйича укдлмаслиги каби кд­
йинчиликлар учрайди. Укдтувчи буларни олдини олиш 
керак.

Лексикани ургатишда цулланиладиган маш^лар

Хозирги пайтда машьушр 2 та типга булинади: 1- 
тип тил ёки тайёрлов маинутари; 2-тип нутк, маищлари. 
Биринчи типга асосан лексиканинг шаклини ургатиш­
да, маъносини очишда, кулланилишини ургатишда уч­
райдиган кдйинчиликларни йук,отиш, бартараф кдлиш 
учун утказиладиган машк, турлари киради. Иккинчи тип­
га эса лексикани нутк, фаолияти турларида куллашни 
ургатиш учун утказиладиган машк, турлари киради. Биз 
юк,орида бу машк, турлари устида кдсман тухталиб 
утдик, 2-тип машк, турларини асосан лексикани узлаш- 
тириш ва муста)дк:амлашда куриб чивдик. Яна бундан 
иккинчи типга кирувчи купгина машк, турлари мето­
дик адабиётларда, дарсликларда берилган. Улар билан 
мустакдл танишиш мумкин.

Текшириш учун савол ва топширик*лар:

1. Лексикани укдтиш максади хдкдда сузлаб беринг.
2. Лексикани ургатишда учрайдиган кдйинчиликлар ^акдаа 

сузланг.
3. Лексикани методик ташкил кдлмай ургатиш мумкинми? У уз 

ичига нималарни олади?
4. Лексикани танламасдан ургатиш мумкинми?
5. Нутк, фаолияти тури лексик минимумни танлашга таъсир кдта- 

дими?
6. Лексиканинг хусусиятини хисобга олмай ургатиш мумкинми?
7. Лексикани так,симлаш тутрисида гапиринг.
8. Лексикани ургатиш уз ичига нималарни олади?
9. Лексикани маъносини очмай уни ургатиш мумкинми?
10. Лексикани методик типология кдлиш \ак;ида сузланг. Урта 

мактабларида ургатиладиган инглиз тили лексикаси методик типо­
логия кдлинганми?

11. Лексикани нутк, ситуациясида — вазиятида куллаш деганда 
нимани тушунасиз?

12. Янги лексика ургатилаётганда уни ким биринчи укдйди, 
нега?

13. Лексиканинг маъносини, расмлар, предметлар оркдли очиш- 
ни мисоллар оркали тушунтиринг.

14. Маълум бир синфда лексикани ургатишни ишлаб чикднг.
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Б. ИНГЛИЗ ТИЛИДА НУЩ  ФАОЛИЯТИ 
ТУРЛАРИНИ УРГАТИШ

Инглиз тилида нутк, фаолияти турларини ургатиш 
мухимдир. Улар орк,али маълумот олинади, маълумот 
берилади. Бу эса инглиз тилини укдтишнинг максади- 
ни ташкил кдлади. Маълумот олиш тинглаб тушуниш 
ва укдш оркали амалга ошса, маълумот бериш, гапи- 
риш ва фикрни ёзма баён килиш оркали амалга ошади. 
Нутк фаолияти шакли 2 та: огзаки ва ёзма нутк.

Хозир инглиз тилини ургатишда таржима (кдлиш) 
х,ам фаолият хдсобланади.

Огзаки нуткди ургатиш-тинглаб тушуниш ва гапи- 
ришни ургатишни уз ичига олади. Улар ажралмас кдсм- 
лардир. Уларни бир-биридан ажратиб ургатиш кдйин, 
Хатто мумкин эмас, десак хам булади.

Огзаки нуткнинг нутк фаолиятимизда мухимлиги 
хаммамизга аён. Огзаки нутк, нуткди тинглаб тушу­
ниш ва гапириш шаклларида булиши мумкин.

Ёзма нуткди ургатишга эса укиш ва ёзувни урга­
тиш киради.

Нутк фаолияти турларини куйидаги чизма оркали 
янада аникрок куриш мумкин.

Нутк, фаолияти шакллари ва турлари

Огзаки нутк,

Тинглаб тушуниш

Ёзма нутк,

Гапириш Укдш Ёзув

Моно­
лог

Диа­
лог

Моно­
лог

Диа­
лог

Ук^нл
техни­

каси

Укдганни
мазмуни­

ни
тушуниш

Ёзув
техни­
каси

Фикрни
ёзма
баён

кдлиш

130



1-§. ИНГЛИЗ ТИЛИДА ТИНГЛАБ ТУШУНИШНИ 
УРГАТИШ

1. Тинглаб тушуниш—нутц фаолиятининг тури

Тинглаб тушуниш хам нутк, фаолиятининг туридир. 
У рецептив нутк, фаолиятига киради. Тинглаб тушу- 
ниш-сузловчининг нуткини радиодан, магнитафондан, 
пластинкадан ва мулокот пайтида тинглаб тушуниб, 
маълумот олишдир. Уни баъзи адабиётларда аудирова­
ние, деб хам юртилади. У мураккаб нутк, фаолиятидир, 
чунки тингловчи тезда шаклни кабул кила олиши, 
тезда мазмунни тушуна олиши, хотирада сакдаб коли- 
ши зарур, акс холда уни кайтадан куриб, укиб, тушу­
на олиши учун манба, шароит, восита йук,.

Текширишлар шуни курсатдики, укувчилар ва та- 
лабаларда тинглаб тушуниш гапиришга Караганда кам 
тараккий этган. Укувчи укиганда, курганда тинглаб ту- 
шунишга Караганда 6 марта куп маълумот оларкан, 
сабаби уни устида кам ишланганидацир, мураккабли- 
гидадир. Тинглаб тушуниш бошка нутк фаолиятларига 
хам ёрдам беради. У гапиришни ажралмас кдсмидир. 
Тинглаб тушуниш билан гапириш иккаласи огзаки 
нутк.ни ташкил килади. Тажрибалар курсатадики, тинг­
лаб тушунишни ривожланганига караб, гапириш хам 
ривожланади, укувчи айникса, диалогда яхши катна- 
ша олади.

Тинглаб тушуниш оркали хам, укиш оркали хам 
маълумот кабул килинади, шу сабабдан иккаласи хам 
рецептив нуткдардир. Укувчи тугри укиган, талаффуз 
Килган сузларни тезда кабул килиб танийди ва тушу­
на олади. У узи туфи у кий олмаса, талаффуз кила 
олмаса, сузларни тинглаганда таний олмайди, мазмунни 
тушунмайди. Укувчи ва талаба ёзганда хам сузларни, 
гапларни тугри укдй олса, талаффуз кила олса, ёза 
олади, бу хам тинглаб тушунишга ёрдам беради. Хамма 
укув юртларида тинглаб тушунишни ургатиш хам во­
сита, хам максадцир. У восита булганда тил материа- 
лини огзаки ургатиш, тушунтиришда бошка нутк, фао- 
лиятларини ургатишда воситачилик килади, максад 
булганда эса, нуткни тинглаб маълумот олиш кузда 
тутилади. Тинглаб тушунишнинг энг асосий максади, 
вазифаси, таниш тил материаллари асосида тузилган 
нотаниш мазмунли матнни, нуткни тинглаб тушуниш-
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дир. Урта мактаб чет тили дастурида тинглаб тушуниш 
буйича \ар бир синф учун талаблар белгиланган.

Инглиз тилида тинглаб тушунишнинг цийинчиликлари 
ва хусусиятлари

Тинглаб тушунишнинг узига хос кдйинчиликлари 
бор. Улар 2 та экстралингвистик ва лингвистик кдйин­
чиликлар.

Экстралингвистик кдйинчиликларга:
1. Тинглаётган нутк, механик нутк, булишлиги. Фо- 

нограммадан, видеофонограммадан нуткди тинглаш- 
лик;

2. Сузловчининг узидан жонли нуткди тинглашлик;
3. Нуткдинг тембри;
4. Нуткдинг тезлиги;
5. Нуткдинг кимгадир, нимагадир к,аратилган булиш­

лиги;
6. Тинглаётган шароит, вазият, синфда укувчи, та­

лабаларнинг интизоми, шовкдни, уларнинг куп-кам- 
лиги;

7. Нутк, э\шёжи булиши;
8. Укувчи, талабанинг диктата;
9. Нуткдинг бир ёки бир неча марта тингланишли-

ги;
10. Тинглаб тушунишда таянч воситаларнинг, маз- 

мунли расмларнинг булишлиги киради.
Лингвистик кдйинчиликлар:
1. Нуткдинг монолог, диалог шаклида булишлиги;
1. Фонетик кдйинчилик, сузларнинг тугри талаф­

фуз кдлиниши;
2. Лексик кдйинчилик, сузлар таниш, куп маъноли 

булишлиги, конверсия;
3. Грамматик кдйинчиликлар-замонлар, грамматик 

шакллар, гап тузилишларнинг таниш булишлиги;
Грамматик кдйинчиликлар тушунишни кдйинлаш- 

тирувчи ва кдйинлаштирмайдиган булади. Сифат 
кушимчалар, феълларнинг шахе кушимчалари тушу­
нишнинг кдйинлаштирмайди. Замонлар, сурок, гаплар, 
гапларни синтаксис томондан мураккабликларини ту­
шунишни кдйинлаштиради. Нуткди умумий мазмуни­
ни тушунишга лексик кдйинчиликлар таъсир кдлади.

4. Стилистик кдйинчилик. Нуткди шева ёки адабий 
тилда булишлиги.

132



Г. В. Рогова инглизча нуткди тинглаб тушунишда 
куйидаги кдйинчиликлар учрайди деб курсатади;

1. Фонетик кдйинчиликлар: куйидаги карама-кар- 
ши товушларни тинглаб фарклашда учрайди.

[d^-z]; [t-tj];
[3:-e];[w-v];[j-v];[u:-u];[ae-e];[3 э];[а-А]

Укувчилар worked-walked, first-fast, fast-forced, lion- 
line, tired-tide, bougth-boat-board сузларини тинглаёт- 
ганда бу товушларни фарклашда кдйналадилар.

2. Лексик кдйинчиликлар: Г. В. Рогова укувчилар 
сузларни тинглаб нотугри тушунадилар, бунга сабаб 
уларни нотугри эшитишларидир дейди.

Бу кдйинчиликлар фонетика билан боклик. Укувчи­
лар The horse is sleepihg.The horse is slipping гапларини 
нотугри эшитиш оркали нотугри тушунадилар.

3. Грамматик кийинчиликлар. Бу кийинчиликлар инг­
лиз тили аналитик тил эканлигидан келиб чикдди, 
дейди.

Масалан: to work-work to answer-answer

Инглиз тилида тинглаб тушунишни ургатишнинг 
мазмуни

Тинглаб тушунишни ургатишнинг мазмуни деганда 
тинглаб тушуниш буйича нималарни ва нималарга 5фга- 
тиш кузда тутилади. У урта мактаб чет тили дастурида 
хар бир синф учун белгилаб берилган. Г. В. Рогова маз- 
мунни 3 кдсмга булади.

1. Лингвистик кием. Бунга тил ва нутк материали 
киргизилади.

2. Психологик кдем. Бу овозли нуткни тинглаш, 
тушуниш малака, куникмасига эриштиришдир.

3. Методик кдем. Укувчиларга тинглаш, тушуниш 
йул-усулларини ургатиш, хамда тинглаб тушуниш тех- 
нологияси оркали уни конун-коида, тамойиллар, ме- 
тодлар, воситалар оркали ургатиш аникланади.

Укувчи нуткни тинглаганда асосий вазифа: таниш 
лексик, грамматик, фонетик материаллар асосида но- 
таниш мазмунли нуткни тинглаб, нутк вазиятидан фой- 
даланиб, янги маълумот олиш, нотаниш мазмунни ту­
шуниш вазифаси туради. Юкори синфлар учун кдеман 
нотаниш сузлар тингланаётганда фах*млаб тушунишга 
колдирилади.
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Нущцаги маълумот кундалик янгиликлар, тили урга- 
нилаётган мамлакат халкдари хаёти, маданияти, тари- 
хи хакдца булиши мак,садга мувофикдир. Нутк, мазму­
ни хис-^аяжонли, кдзик,арли, янги мазмунли, маълу- 
мотли булса, у тушунишга ундайди. Инглизча нутк, тин- 
г л а н г а н д а .

1) perception-K;a6yfi кдлиш; 2) comprehension-ту- 
шуниш;

3) interpreting-мазмунни талкдн кдлиш жараёнлари 
содир булади.

Инглизча нуткни тинглаб тушуниш механизмлари

Нущни тинглаб тушунишда унинг механизмлари 
мухдм урин тутади. Укувчи, талаба бу механизмни бил- 
маса, нущни тинглаб тушунишда кдйналади. Унинг 
механизми булиб фонема ва товушлар, сузлар, грам­
матика, гаплар, тинглаш, олдиндан фах,млаб олиш, 
хотира х,исобланади. Укувчи, талабаларга фонемалар- 
ни, сузларни, гапларни, укдтувчи олдиндан ^фгатиши 
керак.

Куйи синф укувчиларида циск,а муддатли хотира 
яхши ривожланган булса, юк,ори синфларда эса давом 
этган хотира яхши ривожланган булади. Тинглаб тушу­
нишда давом этган хотира зарурдир, шу сабабдан куйи 
синфдаги кдск,а муддатли хотирани укдтувчи давом 
этган хотирага айлантиришга интилиши керак.

Г. В. Рогованинг фикрича, укувчи тинглаб тушу­
нишга ургатилаётганда уларда к,абул кдлиш куникмаси 
(perceptive skilIs)HH х,амда тушуниш, талкдн кдлиш 
(comprehension and interpreting skills) куникмаларини 
х,осил кдлиш, шакллантириш, ривожлантириш зарур­
дир. Биринчисига сузларни, гапларни к,абул кдлиб, 
таний олиш, ох,ангни аникдаш, гапларни синтагма- 
ларга — маънодор гуру.\ларга ажратиш, иккинчисига 
эса уларни, мазмунни тушуниш, талкдн кдлиш кира-
ДИ. w

Укувчи, талаба нотаниш мазмунли нуткди тингла- 
ганда эса;

1. Айрим сузларни, гапларни, жумлаларни тушуни- 
ши (fragmenting comprehension), 2) асосий далил-фикр- 
ларни юзаки тушуниши (over all comprehension),
3) хамма далил, фикрларни тулик, тушунишлари 
(comprehension in details), 4) танкддий тушуниш (critical
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comprehension) содир булади. Укдтувчи тинглаб тушу­
нишни ургатаётганда юкрридаги механизмларни, 4 хил 
тушунишни хдсобга олиши керак.

Инглизча нутцни тинглаб тушунишни ургатиш ва 
маищлар

Инглизча нуткди тинглаб тушунишни ургатишни 2 
та катта боскдчга булиш мумкин.

I-боскич. Тайёрлов боскичи.
Укдтувчи тинглаб тушуниш мавзусини танлайди ва 

уни асосида нуткди, матнни тайёрлайди. Тинглаб ту­
шуниш учун тайёрланган нуткдаги, матндаги нотаниш 
товушлар, сузлар, грамматик материаллар ургатилади. 
Товушлар ва синтагмаларни, гапларни кабул кдлиш, 
таний олиш, фарклаш, тушуна олиш малака куникма- 
лари шакллантирилади, ривожлантирилади. Тинглаб ту­
шуниш мавзуси, нутк, матни учун зарур булган меха- 
низмлар ургатилиб, асосий боскдчга тайёрланади.

Укдтувчининг укувчиларга 5-синфдаги инглизча топ- 
шириги ёки буйруги, саволлар, уларни укувчиларга ба- 
жартириши, жавоб бердириши, укувчиларнинг узлари- 
нинг нуткдари учун юк,оридаги малакалар, куникмалар 
хрсил кдлишга ёрдам беради. Укдтувчи узун-кдска то- 
вушларни фарклаш, гапларни маъноли кдсмларга ажра- 
тиш, уларни тушуниш, хотирани ривожлантириш машк,- 
лари утказади. Бу боскичда 2 ёки 3 та жумладан иборат 
микронуткди тинглаб кабул кдлиш, тушуниш, хотирада 
сакдаш учун малака куникмалари х,осил кдлинади.

Улар асосан 5-синфда ургатилади. Булар эса колган 
синфларда тинглаб тушуниш устида ишлашни ривож- 
лантиришга замин булади. Буларсиз 6—9-синфларда 
тинглаб тушунишни ривожлантириш, кенгайтириш 
мумкин эмас. Уларни хатлаб, ташлаб кетиб булмайди. 
Укдтувчи буларга ахдмият бериши зарур. Булар тинг­
лаб тушунишнинг асосини ташкил кдлади. Укдтувчи 
бу малака, куникмаларни яхши шакллантира олса, ке- 
йинчалик тинглаб тушунишни ривожлантириш осон- 
лашади.

П-боскич. Асосий бос кич.
Мавзу асосида тузилган мазмунли, давомли нота­

ниш монологик, диологик нуткди тинглаб тушуниш, 
талкдн кдлиш, малака куникмалари шакллантирила­
ди, ривожлантирилади.
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Тинглаб тушуниладиган матннинг мазмуни укувчи 
ёки тал аба га таниш булмаслиги керак. Акс хрлда улар 
учун тинглаб бажарадиган вазифа кдтмайди. Укувчи 
ёки талаба матнни тинглаб тушунаётганда матнга 
кдраб, куриб туриши тавсия этилмайди, чунки унда 
тинглаб тушуниш содир булмайди. Бизга маълумки, 
тинглаб тушунишни талаби, шарти, факдтгина тинг­
лаб тушунишдир, матнни тинглаб, куриб тушуниш 
эмасдир.

Бу боскдч куйидаги кетма-кетликда утказилади:
1) тинглаб тушунишни утказишга тайёрланиш;
Укдтувчи укувчиларнинг ёки талабаларнинг ёши,

бил ими, синфи, урганган материалларини хдсобга олиб 
матн, нутк, тайёрлайди, яъни матн тузади. Уларда но­
таниш лексика, грамматика, нотаниш ша^арларнинг 
номлари булса олдиндан талаффузини, >пкдлишини, 
маъносини ургатади. 3 тагача сузларни таржимасини, 
жой, ша^арларнинг номини доскага ёзиб куйилиши 
хато булмайди.

Булар асосан биринчи боскдчда бажарилади. Матн­
ни укувчи ёки талаба тинглаб тушунаётганида учрай- 
диган лингвистик кдйинчиликларни аникдаш, уларни 
йук,отиш йулларини топиш, тинглаш воситалари (тех­
ник, тинглаш ва куриш воситалари х,амда бошкддар)- 
ни олдиндан тайёрлаш зарур. Фонограмма булса эши- 
тиб тинглаб куриш керак.

2) Тинглаб тушунишни >пгказиш.
Уни куйидаги методик кетма-кетликда утказиш мум­

кин:
А. Матнда ёки нуткда нотаниш суз таржимаси, жой- 

ларнинг номлари, исмлари булса доскага ёзиш ва 
укдтиш.

Б. Тинглатиш. Укувчиларнинг дикдатлари тинглаш- 
га кдратилган булиши зарур. Укдтувчи сузлаши, матн­
ни, нуткди укдб бериши, фонограммадан тинглатиши 
мумкин.

Укувчилар нуткди меъёрдаги тезликда бир марта 
тинглайдилар. Тинглатишдан олдин уларга куйидаги ва- 
зифалар берилиши мумкин: а) тингланг, мазмунни 
тушунинг, б) тингланг, саволларга жавоб беринг, в) 
тинглаб, мазмунни тушуниб, уни узбекча ёки инглиз­
ча баён кдлинг, г) матнга мазмуни буйича янги сар- 
лавх,а куйинг, д) сузлашга режа тузинг, кабилар.

Бу топширикдар-вазифалар, саволлар, 5—7-синф-
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ларда тинглашдан олдин, 8—9-синфларда эса тинг- 
лашдан кейин берилгани маъкулрокдир.

В. Нотаниш мазмунни тушунишга ёрдам берувчи 
машкдар утказиш: Унинг учун куйидаги саволларни 
бериш мумкин.

Where was it? Who was he or she? What was he or 
she? When was it? How was it finished? Did you agree? 
What was happened?

Г. Зарурият тутилса, янада чукуррок тушуниш учун 
матнни, нуткни иккинчи марта тинглатиш:

Талаб буйича укувчи, талаба бир марта тинглаганда 
тушуниши керак. Тинглаб тушунишни ургатишни бош- 
лашда, баъзи вактларда, баъзи сабабларга кура икки 
марта тинглатиш зарар эмас, лекин охирги максад бир 
мартада нуткни тинглаб тушуниш булиши зарур.

Д. Тингланган матн мазмунини тушунганликни тек­
шириш. Мазмунини, маълумотни тушунганликни тек­
шириш юкрридаги берилган машклар, вазифаларни ба- 
жарилиши оркали амалга оширилади.

Текширишда яна куйидаги машклар кулланилади:
Тингланган матнни, нуткни биринчи абзацини 

(узбекча ёки инглизча) сузланг.
Матнни давом эттириб тугатинг;
Матндаги фактларни аникланг;
Матнни режа буйича кисмларга ажратинг;
Саволларга инглизча ёки узбекча жавоб беринг;
Матн мазмунини инглиз тилида ёки она тилида 

сузлаб беринг, кабилар. Бу машклар тинглашдан олдин 
ёки кейин берилиши мумкин. Укитувчи тингланган 
нутк, матн мазмунини тушунганликни текширишда бу 
машкларнинг биттасидан фойдаланади. Укувчилар ёки 
талабаларга мазмунни инглизча сузлатиш, гагшртириш 
шарт ва мажбурий эмас, бу тинглаб тушунишнинг мак- 
садига кирмайди. Унинг максади тинглаб янги мазмун­
ни тушуниш, маълумот олишдир. Инглизча тушунган 
мазмунни сузлатиш-текшириш машкларидан бири хо- 
лос, агар укувчилар, талабалар инглизча мазмунни, 
маълумотни тушунганликларини сузласалар, укдтувчи 
Хам мазмунни тушунганликни текширади, хам инглиз 
тилида гапиришни ривожл антирад и.

Е. Мазмунни талкдн кдлиш.
Укитувчи тингланган матн, нутк асосида укувчилар 

ёки талабаларни фикрлатишга ургатади, мазмунни улар- 
нинг билимлари, мустакдл фикрлаши асосида кенгай-
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тиради, муаллифнинг матн мазмуни оркали нима де- 
мокчи, айтмок^и булган фикрини талк,ин кдлдиради, 
тарбиявий мак,садни амалга оширади. Бунинг учун 
укдтувчи куйидаги саволларни бериши мумкин:

What do you think adout the content of the text? What 
does the author want to say by it?

Do you decide to do so? Must the author do so? Is the 
author right?

Талкдн кдлиш 8—9-синф укувчилари билан купрок, 
утказилади.

Г. В. Рогова тинглаб тушуниш куникмаларини ри- 
вожлантиришни куйидагича «Step» боскдчларга булиб 
курсатади.

Step I. Pupils listen to short easy texts from the teacher 
supported by visuality.

Step 2. Pupils learn to aud short easy texts from the 
teacher without visual «props»

Step 3. They learn to aud short easy texts in the recording 
without visual «props» — таянчлар

Step 4. Pupils learn to aud from the teacher longer 
texts supported by visuality.

Step 5. They learn to aud from the teacher easy longer 
texts without visual «props»

Step 6. Pupils learn to aud easy longer texts in the 
recording supported by visuality.

Step 7. They learn to aud easy longer texts in the 
recording without visual «props».

Step 8. Pupils learn to aud texts containing unfamiliar 
linguistic material from the teacher supported by visuality.

Step 9. They learn to aud texts containing unfamiliar 
linguistic material from the teacher withoud visual «props».

Step 10. Pupils learn to aud texts containing unfamiliar 
linguistic material supported by visuality (sound film strips 
and films of educational value and amusing) in the 
recording.

Step 11. Pupils learn to aud texts more difficult for 
perception containing unfamiliar liguistic material in the 
recording.

Укув юртларида тинглаб тушунишни ургатишда тай­
ёрлов машк̂ гтари кулланилади. Тайёрлов машкдари бир 
ёкдама учрайдиган кдйинчиликларни, айник,са, линг­
вистик кдйинчиликларни йукртишга к,аратилса, нутк, 
машкдари асосан бирёкдама кдйинчилиги йукртилган
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нотаниш мазмунли нуткди, матнни тинглаб тушуниш­
га к,аратилади.

Г. В. Рогова х,ам машк^арни тайёрлов (drill exercises) 
ва нутк, (speech exercises) машкларига булади.

Тайёрлов машклари: 1) фонетик машклар, сузлар­
ни тинглаш; куйидаги desk, pen, ten, bag, сузлар и 
ичида [ ае ] товуши бор суз булса, кул кутаринг каби­
лар.

2) Лексик машклар: куйидаги сузларни тингланг, 
ичидан a boy сузини топинг: a baby, a box, a toy, a boat, 
a boy, a girl кабилар.

3) Грамматик машклар: сузларни тингланг ва купчи- 
ликдагисини топинг: a desk, tables, a book, a box, pens, 
books кабилар.

Тайёрлов машкларига хотирани ривожлантиришга 
каратилган машкларни х,ам киритиш мумкин. Масалан: 
сузларни тингланг ва эсда саклашга хдракат кдлинг 
ёки тингланг, сузларни кзйтаринг.

Г. В. Рогова нутк машкдарини \ам курсатиб утади.
1) мазмунни тушунишни ургатишга каратилган 

машклар. Масалан:
а) матнни тингланг, асосий фикрни аникланг;
б) матнни тингланг, щкояга режа тузинг, кабилар. 

Тайёрлов машкларига яна:
1) тинглаб билиб олиш, 2) тинглаб эътибор бе- 

риш, 3) тинглаб фарклаш, 4) тинглаб ёдда тутиш, 5) 
тинглаб такрорлаш кабиларни киритиш мумкин. Нутк 
машкларига: 1) тинглаб тушунинг, 2) тинглаб х^коя 
Килинг, 3) тинглаб савол беринг, 4) тинглаб гаплар­
ни сурок, инкор шаклларга узгартиринг, 5) тинглаб 
таржима кдлинг, 6) тинглаб кушимча кдлинг, давом 
этгиринг машкларини кушиш мумкин.

Одатдаги (нормал) тезлик 1 минутда 120 та сузли 
матнни, нуткди тинглаб тушуниш, ундан маълумот 
олишдир.

Хозирги давр инглиз тили дарсликларида тинглаб 
тушуниш матнлари тузилган булиши зарур.

Уйлаймизки, тинглаб тушунишни юкорида айтил- 
ган метод, усул, йуллар, боскдчлар кетма-кетлиги ор­
кали ташкил кдисак ва утказа олсак, уни ургатишда 
яхши натижаларга эриша оламиз.
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Текшириш учун савол ва топширшугар

1. Инглиз тилини ургатишда тинглаб тушунишни ургатиш ке- 
ракми, нега?

2. Нима учун тинглаб тушуниш огзаки нуткдинг ажралмас кдс- 
ми хдсобланади? У оркали маълумот к̂ абул кдлинадими ёки берила- 
дими?

3. Укувчи ва талаба тинглаб тушунаётганда матнни куриб тури- 
ши зарурми?

4. Укувчи ва талаба тинглаб тушунаётганда нутк, мазмунини акс 
эттирувчи раем, диафильм тулик, тушунишга ёрдам берадими?

5. Тинглаётган нутк,, матн мазмуни таниш булиши керакми, у 
тинглаб тушунишга ёрдам берадими?

6. Укдтувчидан тинглаб тушуниш осонми ёки техник воситалар- 
данми?

7. Укдлган матнни тинглаб тушуниб олиш мумкинми?
8. Тинглаётган нуткда, матнда укувчи, талабага нима нотаниш, 

нима таниш булиши зарур, нима учун?
9. Укувчи ва талаба тинглаб тушунган матнни, нуткди инглизча 

сузлаб бериши зарурми, шартми?
10. Тинглаб тушунишни ургатганда, Энг сунггида к̂ андай машк, 

^казасиз?
11. Маълум бир синфга тинглаб тушуниш учун матн тузиб, уни 

утказишни ишлаб чикднг ва сузлаб беринг.

2-§. ИНГЛИЗ ТИЛИДА ГАПИРИШНИ УРГАТИШ

Инглиз тилида гапириш—нутк фаолиятининг тури

Инглиз тилида гапириш х,ам нутк, фаолиятининг 
турларидан бири булиб ^исобланади. Гапириш оркали 
маълумот берилади. Бу нутк, фаолияти бошк,а нутк, фао­
лияти турлари билан чамбарчас богликдир. Укувчи, 
талабада тинглаб тушуниш куникмаси к,анчалик яхши 
эгалланилган булса, гапириш *ам шунча тезлик билан 
ривожланади, акс хдпда тескариси булади. Инглизча 
маълумотни к,абул к,ила олган укувчи, талаба инглиз 
тилида унинг мазмунига мослаштириб маълумот бера­
ди. Укувчи, талаба мазмунни тушуна олмаса, жавоб 
к,айтариши кдйин. Тинглаб тушунишда маълумот к,абул 
кдлиниб, ички нутк, содир булса, гапиришдан олдин 
ички нутк,, сунг ташк,и нутк юзага чик,ади. Иккаласида 
^ам талкдн кдлинади, лекин гапиришдан олдин булса,
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тинглаб тушунихцца эса кейин булади. Бу ички нутк,- 
ларда тафаккур, хотира, идрок му^им урин тутади.

У^иш гапириш билан алок а̂дор, унга богликлиги 
бор. Укувчи укдган маълумот оркали гапиради, маълу­
мот беради. У к,анча куп укдса, шунча гапириши учун 
маълумотга эга булади. Шу сабабдан укувчи, талаба 
ичида, овоз ч и кариб, овоз чикармай укдб гапириш 
учун маълумот туплайди. Укдш гапириш учун маълу­
мот манбаидир.

Укувчи, талаба укдган, тинглаган, гапирган матери­
алларини, маълумотини ёзма ифодалайди. Улар маълу­
мотни ёзма ифодаласа, унинг хотирасида, ёдида яхши 
Кол ад и. Гапириши осонлашади. Ёзув х,ам гапириш маълу­
мотини, материалини эсда колишига ёрдам беради.

Юкоридагилардан куриниб турибдики, гапириш 
фаолияти бошк,а нутк фаолиятлари билан алокададир.

К,атор тадкдкотларнинг маълумотларига кура, га­
пириш нутк умумий хажмининг 30 фоизини, ёзув эса 
9 фоизини ташкил кдлади. Шунинг учун гапириш инг­
лиз тилини ургатиш ва урганишнинг энг мухдм макса- 
ди ^исобланади.

Урта мактабда чет тили укдтиш дастурига мувофик 
гапиришни ургатишдан максад х,ам воситадир. Укувчи 
инглиз тилида гапиришни амалда куллай олиши мак,- 
саддир, гапириш бошка нутк, фаолиятларини ургатиш­
да, урганишда восита сифатида кулланилади.

Инглиз тилида гапиришни ургатишнинг цийитиликлари 
ва хусусиятлари

Инглиз тилида гапиришни ургатишнинг узига яра- 
ша кдйинчиликлари бор, буларни укдтувчи хисобга 
олиши зарур. Кдйинчиликлар экстралингвистик, пси­
хологик, лингвистик булиши мумкин.

Экстралингвистик кдйинчиликлар:
1. Гапиришни кимгадир, нимагадир каратилиши.
2. Гапиришда нутк вазияти, холатини яратилиши.
3. Воситаларнинг булиши.
4. Гапириш эхгиёжи булиши.
5. Гапириш содир булаётган шароитнинг хусусияти 

(синф укувчиларнинг 2 га булинганлиги, синф хона- 
сининг, укувчи, талабаларнинг дарсга тайёрлиги ва 
бошкалар).

6. Гапиришда имо-ишора, жест, мимика ва \apa- 
катнинг кулланилиши.
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Психологик кийинчиликлар хам мухимдир. Психо­
лог И. А. Зимняя фикрни баён кдлишнинг кузговчи 
шакллантирувчи, амалга оширувчи психологик тузи- 
лишини беради. Нуткни шакллантиришда яна 2 та маъ- 
но, мазмун шакллантирувчиларга ажратади.

Энг аввало гапириш учун стимул-рагбатлантирув- 
чи, ундовчи омилнинг булиши, фикрнинг шакллани- 
шига олиб келадиган эхтиёж сабабдир. Бунинг учун 
ташки ва ички таъсир булиши зарур, шундагина эхтиёж 
тугилади. Психологик нуктаи назардан гапириш учун 
тил материалларини билиш зарур, улар гапиришнинг 
механизмлари хисобланади. Тушуниш гапириш жараё- 
нида, гапириш эса тушуниш жараёнида шаклланади. 
Гапириш нутк фаолиятининг тури сифатида ургани- 
лаётган тилга ва нутк турига боглик булган холда пси­
хологик кийинчилик тугдиради.

Гапириш яна иккита психологик кийинчиликлар 
билан характерланади: фикрни баён килиш, шаклни 
>пйлаб куришга имкон камлиги ва ифодалашнинг бир 
онда содир булиши. Гапиришнинг автоматлашган ва 
автоматлашмаган томонлари хам психологик кийин­
чилик билан боглик.

Тафаккур, хотира хам гапиришни ургатишда мущм  
роль уйнайди. Буларни ривожланганлиги гапиришни 
ургатишга таъсир килади.

Гапиришни ургатишга лингвистик кийинчиликлар 
\ам таъсир килади.

1. Гапириш учун керакли лексик, грамматик мате- 
риални, гапириш намуналарини тугри танланган 
булишлиги;

2. Гапириш учун зарур булган лексик, грамматик 
материалларнинг маъноси, мазмунидаги, кулланиши- 
даги кийинчиликлар;

3. Тугри охангда, ритмда, тугри талаффуз кдлишда- 
ги (гапиришга таъсир киладиган) кийинчиликлар;

4. Нутк намуналарини, жумлаларни куллай олиш- 
даги кийинчиликлар.

Гапиришнинг яна куйидаги лингвистик кийинчи- 
ликларини куриш мумкин:

5. Гапириш адабий тилда эмас, жонли тилда содир 
булади;

6. Гаплар, жумлалар киска тузилади: Do you have? 
And you? How many books do you have? One кабилар.
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7. Кдскдртирилган шакллар кенг кулланилади: don’t, 
won’t, I’ve, shan’t.

8. Лутума ташлаш, ran к,истириш (репликалар)ни кенг 
кулланилиши: Well, Hello, Hey кабилар.

Инглизча гапириш 3 хил: 1) монолог, 2) диалог,
3) полилог шаклида амалга оширилади. Бу 3 хил шакл- 
даги гапиришнинг узига хос хусусиятлари бор. Моно­
лог битта сузловчининг, диалог 2 та сузловчининг, 
полилог 2 тадан ошик, сузловчининг нуткддир.

Монолог, диалогни ургатиш масалалари чукур иш­
лаб чикдлган.

Кейинчалик психологлар тафаккур, хотирани хисоб­
га олиб ташаббусли нутк,, так^идий нутк,, тайёрлан- 
ган, тайёрланмаган нутк, турларига ажратишди.

Тайёрланган нутк, дейилганда укувчи, талаба тайёр- 
ланиши учун маълум мавзу, вак,т берилиши, керакли 
воситалар, сузлар, нутк, намуналари олдиндан ургати- 
лиши, уйда тайёрланиши, таянчлар булиши кузда ту- 
тилади.

Тайёрланмаган нуткди спонтан нутк, хам дейилади. 
Бунда илгаридан тайёргарчилик курилмайди. Урта мак­
таб дастури буйича укувчи тайёрланмаган нуткди эгал- 
лаши керак, лекин бунга тайёрланган нутк, асосида 
эришилади.

Инглиз тилида гапириш: 1) укдтувчи берган мав- 
зуси ёки нуткдй вазият асосида гапириш, 2) укдлган 
матн асосида гапириш, 3) тингланган матн, нутк, асо­
сида гапириш, 4) укдлган матнни мухокама кдлишда 
гапириш, 5) чет эл кишисидан шарх олиш, 6) чет эл 
кишисига ёрдам бериш машкдари оркдли ташкил кдли­
нади.

Инглиз тилида гапиришни ургатишнинг мазмуни

Инглизча гапиришни ургатишнинг мазмунига линг­
вистик, психологик, методик кдсмлар киради.

Лингвистик кдсмга гапириш учун зарур буладиган 
тил ва нутк, материаллари, гап тузилишлари, нутк, на­
муналари киради. Бу материаллар мавзулар асосида тан- 
ланилиши зарур.

laboratory
microphone
mathematics

урнига lab
урнига mike
урнига maths кабилар.
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Мавзу асосида тил материаллари танланади.
Лингвистак кдсм устида тухталганда, экстралинг­

вистик элементларни, имо-ишора, хдракат ва бош^а 
воситаларни \ам  ёдда тутиш зарур.

Психологик кдсмга гапириш куникмаларини эгал- 
лаш киради. У репродукциядан, урнига куйиш, узгар- 
тиришдан, кенгайтиришдан, кушишдан иборатдир. 
Репродукция укувчи, талабани укдтувчидан ёки 
фонограммадан эшитганини айнан узини к,айтариши- 
дир.^

Укувчи, талаба репродукцияда кдсман сузларни ал- 
маштириши мумкин. Масалан, укдтувчи This is a black 
pencil деса, укувчи к,айтаришда (репрод}тадияда) This 
is a white pencil деб узгартириши мумкин. Узгартиришда 
сузлар, ибораларни урни \ам  узгартирилиши мумкин. 
Масалан, I live in Moscow. Sasha lives in Moscow. I ни 
Sasha билан узгартирилади.

Кенгайтиришда эса нутк, намунаси, ran, структура 
кенгайтирилади.

Масалан:
I have a book.
I have an English book.
I have an interesting Endish book.
I have an interesting English book at home.
Кушишда тил материаллари, нутк, воситалари куши- 

либ гапирилади. Масалан, спорт мавзусида I am fond 
of... нутк, намунасини фаоллаштиришда укувчи ёки та­
лаба узининг севган спорт машгулотини кушиб гапи- 
ради.

Методик кдсмда гапириш метод, усулларини, 
йулларни куллаш тушунилади. Бунда укувчилар таянч- 
лар, таянч воситалардан фойдалана олишлари мущм- 
дир. Уларга тинглаш, куриш таянчлари, сузлар буйича 
таянчлар киради.

Инглиз тилида монологик нутщи ургатиш

Монологик нутк, гапиришнинг шакли булиб, 1 та 
сузловчи томонидан бажарилади.

Монологик нутк, узига хос хусусиятларга, кд- 
йинчиликларга эга. Укдтувчи уларни ургатаётганда 
хдсобга олиши зарур.

Улар куйидагилар:
1). Монолог бир киши томонидан бажарилади. 2). У
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режали булади. 3). У кдсман тайёрланган булади. 4). У 
узилмай давом этади. 5). У режали булгани сабабли 
мантилий богланган булади. 6). У бир контекст, матн 
асосида олиб борилади. 7). Унга воситалар, таянчлар, 
шароит таъсир курсатади. 8). Услуб таъсир кдлади. 9). Мо­
нолог таъсирчан, маълумотли, хис-хаяжонли булади, 
кимгадир, нимагадир кдратилади. 10). Нутк, вазиятли 
булади. Бир шароитни, вазиятни кузда тутади.

Монологик нуткдинг куйидаги лингвистик кдйин- 
чиликлари, хусусиятлари хам мухдм урин тутади, улар 
таъсирини курсатади.

1. Талаффузи кдйин сузларнинг ишлатилиши;
2. Гапларнинг китоб услубига мансублиги;
3. Нуткди баён кдлишга боглик, булишлиги;
Лингвистика нук,таи назаридан монологик куник-

мани эгаллаш;
1) Гапларнинг боЕловчи кдсмларини эгаллашни;

2) контекст учун тугри суз тартибини танлашни;
3) фикрни мантикути, ритм билан тугри ифодалашни;
4) монолог учун тил воситалари, материалларини би- 
лишни; 5) мавзуни тулик, оча билиш кабиларни уз 
ичига олади.

Е. И. Пассов монологни: 1) давомли, 2) мантикдй 
кетма-кетликда, 3) мазмунан тугалланган булади, дей- 
д и .  ^

Урта мактаб дастури буйича монологик нуткди урга­
тиш ^ м  мак,сад, хам воситадир. У восита булиб гапи­
ришни, монологнинг узини ривожлантиришга, тил ма­
териалларини мустахдамлашга хизмат кдлади. Мак,сад 
булганда эса, у укувчи, талабаларни монологни нутк, 
фаолияти сифатида урганишни, ургатишни, у орк,али 
маълумот бера олишни кузда тутади. Урта мактаб дас- 
турида хар бир синф укувчилари учун монологик нутк, 
талаблари, мавзуси берилган. Укувчи, талаба нуткд- 
нинг хажми, меъёри хам белгилаб берилади.

1993 йилда чик,арилган дастурда 5-синфда моноло­
гик нутк, 5—7 та жумлалардан, 6-синфда 7 жумладан, 
7-синфда 9 та жумладан, 8-синфда эса 8—10 жумла­
дан иборат булишлиги курсатилган.

Монологик нуткди ургатишда монологик бирлик- 
ларни аникдаш, монолог куникмаларини белгиловчи 
метод, усул, йулларни, машкдарни аник^лаш мухим 
урин тутади.

Умумий методикада Чарльз Фризни 3 та бирлиги-
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ни; 1) алохдда кичкина эркин гаплар, 2) айрим кен- 
гайтирилган гаплар, 3) икки ёки ундан ортик эркин 
гап бирликларини таклиф кдлишади.1

С. Ф. Шатилов бу бирликларни кабул кдлиб, 1-бир- 
лик 5—6-синфларда, 2-бирлик 7—8-синфларда, 3-бир- 
лик эса 9— 10-синфларда кулланилиши ёки ургатили- 
ши мумкин дейди.

Хозирги даврда бизнинг фикримизча, бу бирлик­
ларни кабул кдлиш ва уларни асос кдлиб монологик 
нуткка ургатиш мумкин.

М. Я. Демьяненко монологик нущни ургатишни 3 
боскичга булади:

1-6 о с к и ч; Укувчиларда монологик нутк учун 
зарур буладиган тил материаллари лексик, грамматик, 
фонетик материаллар тушунтирилади. Улар таклид 
кдлиш, ёдлаш ва бошка машклар оркали муста^кам- 
ланади.

2-6 о с к, и ч; Монологик нутк мазмунини тил 
материаллари асосида ифодалаш ургатилади.

3-б о с к и ч; Монологик нутк куникмалари ривож­
лантирилади. Бундай нуткда ташаббускорлик нутк маз­
мун и да етакчилик кил ад и. Укувчи, талабалар уз фикр- 
мулохазаларини баён кдлишга, хикоя тузишга, изох 
беришга, мавзу буйича гапиришга харакат киладилар.

Г. В. Рогова хам монологик нуткди ургатиш учун 3 
та бос кич зарур дейди:

1-6 о с к, и ч; Statement — хабар, ахборот бериш 
боскдчи. Бу ерда нуткди тулдириш, тасдиклаш, кен- 
гайтириш тушунилади. Унинг фикрича, укувчи, талаба 
инглизча гап тузишни, тулдиришни, тасдиклашни ол­
дин урганмаса, у монолог туза олмайди. Куйвдаги машк- 
ларни таклиф кдлади.

1) Намуна буйича тулдириш маипутари.
I can see... we are proud of...
I am fond of...
2) Урнига куйиш машклари:
I have a book (a pen)
3) Кенгайтириш машкд:
Pupil I. I have an interesting book.
Pupil I. 1 have an interesting book at home.

1 Урта мактабда чет тиллар укдтишнинг умумий методикаси. 
Тошкент, 1977 й. 130— 160-бетлар.
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4) Гап тузилишини узгартириш (трансформация) 
кдлиш машкдари:

Pupil I. Не has book. Не has no book.
5) Укувчиларга ran тузишни ургатиш машкд: Give 

it a name.
Teacher: We write with it.
Pupil: It is a pencil.
2-6 о с к и ч. Utterance level. Гаплар айтиш боскдчи. 

Бу боскдчда укувчилар нарса, предметлар хакдда уз 
фикрларини айтишни урганадилар.

Масалан: Teacher: Say a few words about it.
(He points to an objict.)
Pupil: This is a pencil. TTie pencil is green.
It is on the table. I like the pencil.
Or the teacher points to a boy.
Pupil: This is a boy. His name is Karim.
He lives in Gagarin street.
3-б о с p  4. The discourse level. Сухбат, мухокама 

кдлиш боскдчи. Бу ерда эркин гапириш, монологик 
нутк, бажариш кузда тутилади.

Куйидаги машклар кулланилади:
1) Синфдошларингизга таътил хакдда сузланг;

2) нарса, вок.еа хакдда сузланг; 3) расмга к,араб фик- 
рингизни айтинг, кабилар.

С. Ф. Шатилов эса монологик нуткди ургатишда 2 
босьуич мавжуд дейди.

1 -б о с к .и ч . Монологик нутк, асосларини эгаллаш.
2-боскдч. Монологик нутк малакаларини устириш.
У биринчи боскдчда укувчиларга лексик, грамма­

тик шаклларни, бирликларини амалда куллатиш зарур 
дейди. Расмларга к,араб a father, a mother кабилар курса­
тиб, гап, жумлалар туздиришни ургатишни таклиф 
кдлади.

Иккинчи боскдчда эса у матнни чет тилида сузла- 
тиш, бир мавзу асосида сузлаш, уз фикр-мулохазаси- 
ни баён кдлиш (купрок, юк,ори 7—8—9-синфларда) каби 
машкдарни куллаш керак дейди.

У яна монологни монолог-тасвирлаш, монолог- 
баёнга булади.

Монологик нуткди ургатишда хозирги пайтда Г. В. 
Рогова, С. Ф. Шатилов фикрларини, боскдчларини, 
машкдарини к,абул кдлиш мумкин.

Биз узбек урта мактабларида монологик нуткди урга­
тишда 3 та боскдчни таклиф кдлишимиз мумкин.
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1-боскдч. Тайёрлов боскдчи.
Монологик нуткди мавзусини танлаш ва унинг асо- 

сида монолог тузиш учун сузларни, структураларни, 
нутк, намуналарини танлаш, эркин куллай олишга урга­
тиш каби машклар утказилади.

2-боскдч. Урганилган тил материаллари, нутк, на­
муналари, воситалар, таянчлар асосида мавзу буйича 
кичик (микро) монологлар тузишга ургатиш. Бу ерда 
юкрридаги айтилган Г. В. Рогованинг машкдаридан таш- 
к,ари куйидаги машкдарни таклиф кдлиш мумкин.

1) Укувчиларни занжир шаклида к,атнаштириш:
Масалан: Pupil I. I see а реп.
Pupil II. Шу гапни к,айтаради ва бир суз кушади. I 

see a pen on the table. Шундай кдлиб хамма укувчини 
гапиртириш, к,атнаштириш мумкин.

3-боскдч. Эркин монолог тузиш, монологни ривож- 
лантириш боскдчи. Бу ерда мумкин кддар мавзуга таянч- 
ли, таянчсиз, воситали, воситасиз монологик нутк, туз- 
дириш, мустакдл равишда уз фикрини баён кдлиш, 
мазмунга, фикрга хулоса, якун ясашлар кузда тутилади.

Монологни ургатишда олдин содда йигик,, кейин 
содда ёйик,, богловчили, богловчисиз, эргашган кушма 
гапларни куллаб монолог туздирилади. Укувчи, талаба­
ни монолог нуткди эгаллаганлигини текшириб туриш 
керак. У укдтувчи, укувчи, талаба учун хам зарурдир, 
унинг натижаси орк,али укдтувчи уз ишига якун ясаб, 
хулоса кдлади, келгуси ишига тугри метод, йул, усул- 
ни, машкдарни танлайди, укувчи, талаба монологни 
урганганлигини билади. Монологик нуткди текшириш 
учун тезда монолог туздириш, уз фикрини баён кдлиш, 
расмдаги нутк, вазиятини монолог орк,али ифодалай 
олиш каби машклар хам кулланилади.

Инглиз тилида диалогик нутцни ургатиш

Диалогик нутк, гапиришнинг шакли булиб 2 та 
сузловчи томонидан бажарилади.

Диалогик нуткди хам узига хос хусусиятлари, кд- 
йинчиликлари бор. Укдтувчи уни хдсобга олиши зарур. 
Унинг хусусиятлари куйидагилар:

1. Диалог тезда жавоб к,айтариш (реакция кдлиш) 
заруриятидир.

2. Диалогда 2 та сузловчи иштирок этади.
3. Диалог фак,атгина савол-жавобдан ташкил топ- 

майди.
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4. Хар бир сузловчи уз макрадини кузлайди.
5. Диалогда к,атнашувчилар олдиндан унинг мазму­

нини билишлари кдйин.
6. Диалогда к,атнашувчилар бир-бирларини шароит- 

ларини, вазиятларини, хусусиятларини билган такдирда 
диалог давом этади.

7. Диалогда кдгпашувчилардаи бири диалогга етак- 
чилик кдлиши зарур.

8. Диалог таъсирчан, кдзик,тирадиган мавзуда були­
ши, кимгадир, нимагадир к.аратилиши зарур.

9. Диалог нутк, вазиятида булади. Сузловчиларнинг 
нутк, вазияти \ncooia олинади.

10. Диалогда гап кдстириш, лук,ма ташлаш (репли­
ка), восита, таянч, шароит, нутк, вазияти, воситалар 
му\им урин тутади.

Гап кдстириш, лук,ма ташлаш (реплика) лингвис­
тик адабиётларда диалогнинг бирлиги деб к,абул 
кдлинган. Реплика дейилганда гап кдстириш, л укдш 
ташлаш, эътироз билдириш, фикрга кушилиш тушу- 
нилади. У хар бир сузловчининг тугалланган фикри- 
ни ифода этувчи бир ёки бир нечта жумлалардан ибо­
рат булади. Биринчи жумла олдинги сузловчига жа­
воб, эътироз булса, иккинчиси диалогни давом эт- 
тиришга ундаш булади. Баъзида 1 та жумла иккала- 
сини урнини босади.

Репликалар реплика-савол, реплика-жавоб, репли- 
ка-тасдикдаш, реплика-инкор, эътироз булиши мум­
кин.

Диалогни х,ам лингвистик кдйинчиликлари бор.
1. Гаплар кдск,а булади, тулик, тузилмайди.
2. Кдск,артмалар, к,олиплашган сузлар кенг кулла­

нилади.
Масалан: Don’t, can’t, won’t, shan’t.
3. Лукдоа (реплика) бирликлари ишлатилади.
Масалан: Why not? Hey? Aren’t you? Haven’t you?
4. Сурок, гаплар тулик, к,оида буйича тузилмайди.
Масалан: Are you going to the cinema? урнига Are

you?
Don’t you prepare the homework? урнига Don’t you?
When did you go to the cinema? урнига When? каби- 

лаР\,
Урта мактаб дастури буйича диалогик нуткди урга­

тиш х,ам мак,сад, х,ам воситадир.
Диалогик нутк, тил материалларини амалда куллашга
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ургатишда, тинглаб тушуниш, укдш, ёзувни ургатиш­
да воситадир. Максад сифатида у укувчи, талабаларни 
диалогик нутк, оркали маълумот олиши, маълумот бе- 
ришидир.

Дастурда диалогик нутк буйича талаблар ва \ар бир 
синф учун гап тузилишлар, лукмалар, мавзулар бел- 
гилаб курсатилади. 5-синф укувчиси Зта лукма, 6-синф 
укувчиси эса 3—4 та лукмалардан ташкил топган диа- 
логларни туза олиши талаб кдлинади.

М. Я. Демьяненко диалогни ургатишни савол-жавоб 
машкдаридан бошлашни таклиф кдлади.

Г. В. Рогова диалогни response-inducement-response 
жавоб (отклик) — рагбатлантириш, уйгунлаштириш 
(стимул)—жавоб (отклик) кетма-кетлигида давом эт- 
тиришни белгилайди.

Г. В. Рогова диалогни ургатишни 3 боскдчга булади:
1. Рецептив боскдч. 2. Репродуктив боскдч. 3. Конструк­
тив (ижодий) боскдч.

Биринчи боскдчда укувчи, талабалар турли восита- 
лар оркали диалогик нуткни тинглайдилар, кабул кдла- 
дилар, тушунишга \аракат кдладилар.

Иккинчи боскдчда эса тинглаганни кайтарадилар. 
Уни дар^ол кайтариш, бир оздан кейин кайтариш уни 
тайёрлаб келгандан сунг, диалогни узгартириб кайта­
риш мумкин.

Учинчи боскдчда эса укувчи, талабалар узлари, ижо­
дий ёндашиб диалог тузадилар.

Биз диалог ургатишни 3 боскич оркали амалга оши- 
ришни таклиф кдламиз:

1-тайёрлов боскдч. Диалог учун мавзу танлаш, унинг 
учун зарур тил материалларини, диалог-намуналарни, 
энг керакли лукмаларни танлаш, уларни тузишни ва 
куллашни ургатиш.

2-боскдч. Намуна асосида диалоглар тузишни урга­
тиш.

Бу боскдчда Укувчи, талабалар диалог-намуналар 
асосида диалогда катнашадилар, тузадилар. Бунда укув- 
чи, талабалар диалог намунасини укдйдилар. Бирин- 
чиси укийди, иккинчиси эса намунасиз лукмага жавоб 
бериши, диалог-намуналардаги сузларни узгартириб 
диалогни кайтариши, узлари диалог-намунага ухшатиб 
диалог тузишлари мумкин.

3-боскдч. Мустакдл диалог тузиш боскдчи, диалог­
ни ривожлантириш боскичи.
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Бу боскдчда укувчи, талабалар таянчли, таянчсиз, 
намунасиз мустакдл диалог тузадилар. Унинг учун мавзу 
берилиб, диалог тузишга маълум ва^т берилиши мум- 
кин  ̂Диалог тайёрланган, тайёрланмаган булади.

Укитувчи диалогни тузишни ургатганидан сунг уни 
текшириши )̂ ам керак. Бунинг учун тезда, маълум вак^да 
диалог туздириш, лук,маларни куллатиш зарур. Олдин 
укдтувчи укувчи, талаба сунг укувчи-укувчи, талаба- 
талаба диалогларини тузишлари маъкулдир.

Хозирги даврда гапиришни ургатишда монологдан 
бошлаш керакми ёки диалогданми деган масала ба^сга 
сабаб булаяпти. Баъзи методистлар диалогдан бошлаш 
керак деса, баъзилар монологдан бошлаш керак дейди. 
Хозирги пайтда иккала гапириш шакли—диалог-моно- 
логни бир вакхнинг узида ургатиш мак,садга мувофик,- 
ДиР-„

Узбек мактабларининг инглиз тили дарсликларида 
шундай ёндашилган. Биз \ам шунга кушиламиз, лекин 
монолог бир оз илгарилаши мумкин.

Монолог ва диалогга ургатишда 2 хил машк, типла- 
ри кулланилади.

1. Тайёрлов машк, типлари:
2. Нутк, машк, типлари.
Биринчисига: 1) тил материалларини ургатиш, 2) 

диалог бирликларини ургатиш, 3) лук,маларни урга­
тиш, 4) урнига куйиш машклари, 5) диалогларни ёдла- 
тиш (кдск,а булса) каби машклар тегишлидир.

Иккинчисига эса: 1) мустакдл диалог тузиш, 2) 
вок,еаларга изо^ бериш; 3) узи ёки дусти х,ак,ида диа­
лог туздириш, 4) раемга, диафильмга к>араб диалог 
тузиш каби машкдарни киритиш мумкин.

Диалогни ургатишда воситалар, таянчлар, нутк; ва- 
зиятлари кенг кулланилади. Расмлар, сузлар, лукма бир- 
ликлари восита, таянчлик урнини босиши мумкин. Ай- 
ник,са, дарсда укдгувчининг монологи, диалоги укув­
чи, талабалар учун кургазмадир, улар укдгувчининг 
диалог, монологини куриб, к,андай диалог, монолог 
тузишни уз кузлари билан курадилар, \ис кдгаадилар 
ва унга ухшатиб монолог-диалог тузадилар. Шу сабаб- 
дан укдтувчи узи купрок, асл монолог, диалогни курса- 
тиши зарур.

Умуман инглиз тилини ургатишда нутк, вазият (си- 
туация)лари муэуш урин тутади. Укувчи, талабага инг­
лизча гапиришни ургатишда уларни нутк, вазиятига ту-
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шириш тезда диалог, монолог туза олишга таъсир кдла- 
ди. Нутк, вазиятига тушириш деганда укувчи, талабани 
шу вокзал и к ка тушириш, шу вокзал икда узини худци 
иштирок этаётган деб хис кдлдиришдир.

Укувчи, талаба диалог, монолог тузаётганда узи та­
биий нутк, вазиятида булиши мумкин. Масалан: Маке 
up a monologue. What you are doing at the English lesson 
just now? Буни табиий вазият дейилади. Хамда укувчи­
ларни нутк, вазиятига сунъий тушириш мумкин, уни 
сунъий нутк, вазияти дейилади. Imagine! You are going 
to the cinema. Make up a dialogue or monologue on the 
theme: «Going to the cinema».

Укдтувчи монолог, диалогга таянчлардан, нутк, ва- 
зиятларидан фойдаланиб ургатса, дастур талабларига 
эришади.

Дарсда уцитувчининг инглизча нутци

Дарсдаги укдтувчининг нуткд тинглаб тушуниш, 
гапиришни ургатишда мухдм урин тутади. Укдтувчи 
дарсда к,анча куп, тугри гапирса, укувчи, талаба ;х,ам 
тугри талаффуз кдлади, гапиради, гапирмаса, кам га­
пирса, укувчи, талаба хам кам гапиради.

Шу сабабдан укдтувчи узи устида ишлаши, дарсни 
инглизча ташкил кдлишга тайёрланиши, инглизча ибо- 
раларни тугри куллаши талаб этилади. Дарсда укувчи, 
талаба доим инглизча нуткди эшитса, инглизча мухдт 
яратилади, бу эса укдтувчини тинглаб тушунишга ёрдам 
беради. Дарсда укдтувчи инглизча саломлашиши, узи­
ни таништириши, инглизча маълумот бериши, тили 
урганилаётган мамлакат хакдда ахборот, маълумот бе- 
риб туриши зарур.

5—синф дарсларида укдтувчини нуткд кдск,а топ- 
ширик^ар, буйрувутар бериш, уларни бажартиришдан 
иборат булади. Масатан: go to the blackboard!

Open the window!
Write down!
Real the text! кабилар.
6—7-синфларда укдтувчининг нуткд анча мурак- 

каблашади. Укдтувчи Comrade Karimov! Retell the text. 
Tell Ahmad to open the window.

Why didn’t you come to the lesson yesterday? каби­
лар.

7—8-синфларда эса дарсда укдтувчининг нуткдда
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1—2 та янги сузлар берилиб, уларни укувчилар узлари 
фахмлаб тушунадилар.

Укдтувчи укдлган матнни охирида узи умумлашти- 
ради, раем, диафильм, укув фильмлари устида инглиз 
тилида сухбат, мунозара утказади.

Урта умумтаълим мактабларида укдтувчи материал­
ларини инглизча тушунтириши, бахолаши, инглизча 
изохдаши, уй вазифасини инглизча бериши керак.

Дарсда укдтувчи нуткдни юк,оридагиларни хисобга 
олиб амалга оширса, инглизча мухит яратилади, укув­
чи инглизча маълумот олишга, маълумот беришга урга- 
нади.

Оюаки нутц машвулоти 

( Oral drill)
Инглиз тили дарсининг бошланишида огзаки нутк, 

машгулоти утказиш хозир кенг кулланилмокда. У энг 
купи билан 10 минут давом этади, тинглаб тушуниш, 
гапириш машкдари оркдли амалга оширилади. Огзаки 
нутк, машгулотини утказиш дан максад укувчи, талаба­
ларни ёдидан кутарилган суз, ибора, намуналарни эсга 
тушириш, инглизча тинглаш, гапириш учун нутк, орган- 
ларини тайёрлаш, уларни инглизча мухитга тушириш- 
дир. Маълумки, $т<увчи, талаба инглизча мухитга туш- 
са, уларни даре давомида инглизча тинглаши, гапи- 
риши осонлашади. Инглизча мухит рагбатлантириш- 
лик, турткилик, ундашлик урнини эгаллайди. Олдинги 
урганилган лексик, грамматик, фонетик материаллар- 
ни, нутк, намуналарини эсга тушириш янги материал­
ни тушунтиришга хам таянч, куприк булади.

Огзаки нутк, машгулоги учун олдинги дарсларда 
урганилган тил материаллари, иборалар, нутк, намуна- 
лари материал булади, лекин мазмуни нотаниш, янги, 
кдзик,арли маълумот берадиган булиши зарур. Айник,- 
са, тили урганилаётган мамлакат хакдда янги маълу­
мот бериш яхширокдир. Укдтувчи олдинги ургатган тил 
материалларидан тузилган хикояни, латифани, хазил- 
ни айтиб бериб тинглаб тушуниш утказиши, монолог 
кдлиб гапиртириши хамда мазмунли расмларни курса- 
тиб тасвирлатиши, сузлатиши мумкин.

Расмни инглизча тасвирлатиш, гапиртириш хам уз 
методикасига эга: 1) сузлар, иборалар доскага ёзила- 
ди, укдлади, маъноси эсга туширилади; 2) хар бир
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укувчи, талабага расмга караб доскадаги ва биладиган 
сузлар оркали ran, савол туздирилади; 3) расмда ни- 
мани, кимни кураётганлиги суралади; 4) расмда ифо- 
да этилган вокелик, вазият суралади, 5) инглиз тили­
да раем тасвирлатилади, хдкоя килдирилади.

Раем урнига диафильм, фильмни олиш мумкин. 
Дарсда укувчи, талабани купрок иштирок эттириш учун 
юкоридаги \ар  бир машкни купрок укувчи, талабани 
узи бажариши маъкулрокдир. Сунг охирида бир укув­
чи, талабага сузлатиш мумкин.

Огзаки нутк машгулотида кулланилган тил матери- 
аллари албатта, шу даре жараёнида керак буладиган 
булсин, ишлатилсин. Бу дарсдаги янги материални ту- 
шунтиришга, матнни укдшга ёрдам беради. Сиз бугун 
укувчи, талабаларга Хамза хакдцаги матнни укитишин- 
гиз керак булса, албатта янги сузларни олдин ургат- 
гансиз. Бугун шу сузларни эсига туширсангиз, укувчи, 
талабалар кдйналмай укийдилар. Бунинг учун огзаки 
нутк машгулотида шу сузлар иштирокида Алишер На- 
воий х^кдда гапиртириш ёки тинглаб тушуниш дарс- 
ларини угказиш мумкин. Алишер Навоий хакдда УКУВ- 
чи, талабалар адабиёт дарсидан биладилар. Огзаки нутк 
машгулотига олинган матн ёки мавзу, мазмун, латифа 
мазмуни хде-хаяжонли, дарсни жонлантирадиган, ин­
глиз тилига х а̂васни, диккатни орттирадиган ва нота­
ниш булгани маъкул.

Ролли уйинлар ва улардан инглиз тилини ургатишда 
фойдаланиш

Уйин уйнаш — хдс-хкаяжонли, диккатни, имкони- 
ятни, мужассамликни, билимли, кучли булишни та­
лаб килади. У мустакил бир карорга келишликка >фга- 
тади. Уйин уинаётганларни ютиш, галаба козонишга 
интилишлари, иродалари, хохдшлари уларнинг фао- 
лиятини тезлаштиради. Мана шу уйин уйновчршарнинг 
хусусиятларини инглиз тилида уйин уйнатишга асос 
килиниб олинган. Укувчи, талаба уйинларни инглиз 
тилида уйнасагина инглиз тилига кизикади х,ам инглиз 
тилини урганади. Тажрибалар шуни курсатдики, унин- 
ни инглиз тилида олиб боришни таълимий томони 
кучли экан. Шу сабабдан инглиз тилида ролли уйинла- 
рини уйнатиш кенг кулланилмокда.

Инглизча укув уйинлари укувчи, талаба учун энг
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кдзщарли машгулот, укдтувчи учун эса укувчи, тала­
банинг тинглаб тушунишини, гапиришини, укдшини, 
ёзувини фаоллаштиришда, тил материалларини узлаш- 
тиришда ва мустахкамлашда энг мухдм воситадир. Укув­
чи, талабалар уйинларни кдзикдб уйнайдилар, бутун 
билимини ишга солиб ютишга интиладилар, укдтувчи 
улар оркали таълим-тарбия беради.

Укувчи, талаба инглизча уйин уйнаб, гапира олар- 
канман, укдй оларканман, тинглаб тушуна оларкан- 
ман, ёза оларканман, юта оларканман деб рагбатлана- 
ди, кдзикади.

Методика уйинни вазиятли машк деб талкдн кила­
ди. Уйин куйидаги методик вазифаларни хал кдлишга 
ёрдам беради; 1) укувчи, талабаларни нуткди бажари- 
ши учун психологик тайёргарлигини ташкил кдлади;
2) укувчи, талабаларга тил материалларини, нутк на- 
муналарини купрок кайтариб куллашга табиий вазият, 
холат вужудга келтиради; 3) укувчи, талабалар шаро- 
итга, вазиятга караб, мустакил тайёрланмаган нутк 
бажаришга урганадилар.

Хозирги пайтда бундай уйинлар ролл и уйинлар, 
деб юритилади. Укувчи, талабалар уйинларни ролларга 
булиб уйнайдилар. Бу эса укувчи, талабани мухитга, 
ролга тушишга, уйинга актив киришишга ёрдам бера­
ди. Укувчи, талабалар учувчи, Укитувчи, инженер, ши- 
фокор, тикувчи, чет эл кишиси, таржимон, мухбир 
каби ролларга кирадилар.

Тил материалларини куллашни фаоллаштириш ма- 
лакалари учун лексик, грамматик, фонетик, орфогра­
фик уйин турлари кулланилади. Яна ижодий уйин, маз­
мунли уйин, таку!ид кдлиш уйин турлари бор.

Уйинлар купинча мусобака тарзида утади, уларда 
бошловчи, бошкарувчилар булади.

Лексик уйинлар: 1. Укдтувчи стол устига предмет- 
ларни куйиб, инглизча айтади ва ким тез ола олса, шу 
ютади. 2. Бир укувчи битта сузни уйлайди, колганлари 
is this a pen? Is this a book? деб сурайди, укувчилар 
топиша олмаса No, it is not, топишса Yes, it is деб 
жавоб  ̂беради. Шу уйинни аксини кдлиб уйнаш мум­
кин. Укувчилар битта суз уйлайди, бир укувчи is this а 
pen? Is this a pencil? деб сурайди. Укувчи эса Yes, it is 
ёки No, it is not деб жавоб беради. Уйин Уйланган 
сузни топилиши билан тугайди. Лексик уйинларнинг 
турлари куп.
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Талабалар билан эса ким куп суз айтиш харфи бе­
рилиб, шу харфли ким куп суз айтиш каби уйинларни 
уйнатиш мумкин.

Грамматик уйинлар. Мухим зарур тузилмаларни 
куллашни ургатиш, ривожлантириш учун утказилади. 
Бундай уйинларга купинча to be, to have, may, must, 
can феъллари, there is, there are иборалар (конструк- 
циялар)и олинади.

Грамматик уйинларни турлари куп:^
1. This is а ...ни фаоллаштириш. Укдтувчи дарега 

кириб What is this? дейди. Жавоб талаб кдлади. Бир 
укувчи жавоб бергандан сунг Oh, I am so tired! Who 
wants to be a teacher? Come Karima, you are a teacher. Ask 
questions! дейди. Сунг Карима укдтувчи урнига укдтув­
чи булиб саволларни сурайди, укувчилар This is а реп, а 
book деб жавоб берадилар.

2. Where is my реп...? ни хам шундай кдлиб уйин 
уйнатиш мумкин. Талабаларга маълум вак,т берилиб, 
замонларга ёки юкрридаги иборалар билан ким куп 
гап ёки савол тузади ёки савол сурайди каби уйинлар­
ни уйнатиш мумкин.

Фонетик уйинлар укувчиларнинг талаффузини машк, 
кдлдириш, шеърларни баланд овозда талаффуз кдлишга 
ургатишда ишлатилади. Бунда шеърлар укувчи, талаба­
лар томонидан олдин ёдланади, сунг ёдцан мусобакд 
кдлиб, айтилади. Фонетик уйинларнинг турлари хам 
куп.

1. Ким [ё] товуши бир сузларни тез, тугри талаффуз 
кдлади, 2 та укувчи кдтнашади.

2. Ким [ае] товуши бор суздан куп топиб тез, тугри 
талаффуз кдлади ва ёзади.

3. Шеър айттириш кабилар.
4. Маълум товуш берилиб, у иштирок этган сузлар­

ни матндан ким топади кабилар.
Орфографик уйинлардан ёзувни ургатишда фойда­

ланилади. Бундай уйинларни хам тури куп:
1. Укдтувчи 2 та укувчини кулига алохида к,огозга 

ёзилган харфларни бериб «pencil» дейди, ким тез дос- 
кага бориб бу сузни ясаса, у ютади.

2. Доскада сузларни битта бош, охирги харфини 
ёзиб тулдириш.

3. Ким куп суз ёзиш кабилар. Бу уйинлар хам мусо- 
бакд шаклида >пгади.

Ижодий уйинлардан бир марта тингланган матн-
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нинг мазмунини тушуниш, нуткдан асосий фикрни 
ажратиш, тинглашни ривожлантириш учун фойдала­
нилади.

Укувчи, талабалар at school, an the doctor’s, at the 
library, in the sport hall мавзуларида ролли уйинлар 
уйнашлари мумкин. Укувчилар ролларга булиниб, уйин 
уйнайдилар. Бунда бир укувчи ёки талаба укдтувчи, 
шифокор, кутубхоначи булиб, крлганлар улар кдбули- 
да булган мухдтида кдладиган иш, саволларни, муло- 
котни инглизча бажарадилар.

Таклид кдлиш уйинларида англиялик ёки америка- 
лик бир таникли ёзувчи, олим, шоир, рузнома мухби- 
рини таклид киладилар, яъни уларнинг урнида, роли- 
да буладилар. Укувчи, талабалардан бири уларга так- 
лид кдлади, колганлари турли кдзиктирадиган масала- 
лар буйича саволлар сурайдилар ва уларга жавоб бера- 
дилар. Албатта, хдммаси инглизча булади.

Урта мактабларда инглиз тилини ургатишни хамма 
синфларда ва лицей, коллежларда  ̂ олий укув юртлар- 
да уйинлардан фойдаланилади. Урта мактабда уйин 
уйнаш 2 боскдчга булинади.

I боскдч. 5—6-синфларда уйналадиган уйинлар;
Бу синфларда лексик, грамматик, фонетик, ор­

фографик уйинлар, эртак характеридаги ролли уйин­
лар уйнатилади.

II боскдч. 7—8—9-синфларда уйналадиган уйинлар.
Уйинларни синфлар буйича таксимлашда албатта

укувчи бил ими хдсобга олинади.
Мазмунли уйинлар, айникса, маиший хизмат мав- 

зуидаги ролли уйинлар куп уйнатилади.
Таклид кдлиш уйинлари кенг уйнатилади. Бу уйин­

ларни билиш, уйнаш, урганиш фаолиятни ривожлан- 
тиришга ёрдам беради.

Хозирги пайтда инглиз тилини ургатишда ролли 
уйинлардан кенг фойдаланилади. Улар олдимизга куйган 
максадга эришишга, кдзикгиришни орттиришда, дарсга 
жалб килиш га салмокли ижобий ёрдам беради. Шу са- 
бабли уйинларни янада кенгрок куллаш маъкулрок- 
дир.

Текшириш учун саволлар ва топширщлар:

1. Инглиз тилини ургатишда гапиришни ургатиш керакми?
2. Гапириш нутк, фаолиятининг тури м и?
3. Гапириш оркали маълумот бериладими ёки олинадими?
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4. Гапиришнинг кдндай шакллари бор ва кайси бирига олдин 
ургатишни сиз афзал курасиз? Улардан кайси бирига ургатиш осон?

5. Гапиришни ургатаётганимизда олдин нималарни урганишимиз 
зарур?

6. Лукдоани кдндай тушунасиз, у неча хил булади?

3-§. ИНГЛИЗ ТИЛИДА УКДОШНИ УРГАТИШ

Инглиз тилида укдш—нутк, фаолияти тури
Укдш—куз билан кураётган хдрф, хдрф бирикма- 

лари, сузлар, гапларни овоз чикдриб, чикдрмай укдш 
ва укдганнинг мазмунини тушуниш, укдб маълумот 
олишдир. Укдш ёзма нуткда берилган матндан маълу­
мот олиш нутк, туридир.

Укдш-таниш тил материаллари асосида нотаниш 
мазмунли матнни укдб маълумот олиш, мазмунни ту- 
шунишдир. Укдш алок,а (коммуникация) кдлишнинг 
бир туридир. Укдш оркдли укувчи, талаба инглиз ти­
лида гаплашиладиган мамлакатлар тили, маданияти, 
хдёти, тарихи, урф-одати билан танишади. Укдш маъ­
лумот олиш манбаидир.

Укдш кишиларнинг коммуникатив-ижтимоий фао­
лият сохдсига тааллукда булиб, унда у ёзма шаклдаги 
суз оркдли муомалани таъминлайди. Кишиларнинг тур- 
муш, таълим ва ишлаб чик,ариш сохдларидаги фаоли- 
ятларида укдшдан кенг фойдаланилади. Укдш оркдли 
маълумот олиш турли фаолиятларни амалга оширишга 
хизмат кдлади.

Укдшда бошк,а хдр к,андай фаолиятдаги каби маз- 
мун ва жараён режалари мавжуд булиб, биринчисига 
доимо катта ахдмият берилади. Фаолиятнинг предмет 
мазмунини ташкил кдлувчилар укдшнинг мазмун ре- 
жаси саналади. Фаолият жараёнининг элементлари 
укдшнинг жараён томони хдсобланади.

Фаолият мазмунига энг аввало унинг мак,садини- 
натижаларини киритадилар. Одатда укдшда фаолият ана 
шу мак,садга эришишга к,аратилган булади. Мазмун ало- 
кдларини очиш—нутк, ма^сулотини, яъни ёзма шаклда 
такдим кдлинган матнни тушуниш укдшдаги ана шун- 
дай мак,садни ташкил кдлади.

Укдш доимо тайёр х,олдаги нутк, ахборотини идрок 
кдлишга, маълумот олишга йуналган булади, шунинг 
учун уни нутк, фаолиятининг рецептив турига кирити-
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шади. Укдшнинг узига хос хусусияти шундан иборат- 
ки, унинг муваффакиятли амалга оширилганлиги 
хакдцаги бахо китобхоннинг олинган маълумотдан 
коникиш хосил кдлганлигида уз ифодасини топади.

У^иш мураккаб рецептив акулий фаолият хисобла- 
ниб, унинг жараён томони аналитик-синтетик харак­
теру эгадир.

Ук,иш оркали биз маълумот оламиз, билимимизни, 
дунёкарашимизни кенгайтирамиз, шунинг учун укдш 
нутк фаолиятининг туридир.

Хозирги даврда методика укишни инглиз тилини 
укдтиш усули, йули деб каралмай, уни тил материал­
ларини узлаштиришга ёрдам берувчи, уни асосида 
(матндан) нуткди ривожлантириш учун кулланилади- 
ган материал манбаи, маълумот олиш манбаи деб 
Карал мокда. Шу сабабдан укдё гганда асосий диккат матн 
мазмунига каратилади.

Дастурда укиш буйича умумий талаблар ва хар бир 
синфлар, курслар учун талаблар белгиланиб берилади. 
Урта мактабда укдшни ургатиш хам максад, хам воси- 
тадир, яъни укиш чет тили ургатишда хам максад, хам 
восита вазифасини бажаради.

Инглиз тилида укдш куникмасини эгаллаш урта 
мактабда, лицейда инглиз тили >пкдтишдан кутилган 
амалий максадлардан бири хисобланади.

Агар урта мактабни битириб чикувчиларнинг укиш 
кун и км ас и мукаммал булса, улар узлари эгаллаган ана 
шу куникмадан амалий равишда мустакдл фойдала­
ниш имконига эга буладилар. Укишнинг етуклик дара- 
жаси хар хил булиши мумкин, шунинг учун урта мак­
таб олдида укишнинг мин и мал ривожланиш даража- 
сига эришиш вазифаси туради.

Укдшнинг амалий максади укдб маълумот олиш- 
дир.

Амалий максадцан ташкари укдшни ургатиш умум- 
таълим ва тарбиявий максадларини хам назарда тутади. 
Булардан ташкари укдшни ургатиш ривожлантирувчи 
максадни хам амалга оширади. Укдш пайтида укувчи, 
талабанинг урганилаётган инглиз тили матни билан 
унинг кузатувчанлиги ривожланади ва уларнинг тил 
материали, матн мазмунини анализ ва синтез кдлиш 
кобилиятлари такомиллашади.

Энди зпкдшнинг восита сифатидаги вазифаси усти­
да тухтаймиз. Укдш тил материалини эгаллаб олишда
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мухим восита хисобланади. Шу нарсани алохида таъ- 
кидлаш керакки, матнларни укдшни ургатиш, лугатни 
бойитиш усулларидан бири сифатида мухим ахамиятга 
эга.^

Укдш гапириш куникмасини шакллантиришда му- 
хим восита хисобланади. Укдлган матнларнинг мазму­
ни буйича савол-жавоб машкларини бажариш, хикоя 
кдлиб бериш, сухбат ва мухокамалар кдлиши куп машк,- 
ларга асос булади. Укдш оркали гапириш учун маълу­
мот, материал тупланади. Уларни инглиз тилида гапи- 
ришга тайёрлайди. Овоз чикдриб укдш эса тугри та- 
лаффузга ургатишда ва янги тил материалини тушу­
нишда мухим боскдч саналади. Бундан ташкари овоз 
чикариб укдш овоз чикармай укдшнинг етук куникма­
сини шакллантиришда хам мухим восита ролини уйнай- 
ди.

Демак, укдш укдтиш максади вазифасини бажа- 
ришдан ташкари, мухим укдтиш воситаси вазифасини 
хам угайди.

Укдшни ургатиш, ривожлантириш урта мактабда 2 
та боскдчда 5—6—7—8—9-синфларда олиб борилади. 
Дастур талаби буйича I боскдчда 5—6-синфларда укдш 
учун мазмуни нотаниш матнларнинг тил материалла­
ри олдиндан ишлаб чикдлади, II боскдчда 7 - 8 —9- 
синфларда эса матнлардаги баъзи тил материалларни 
фахмлаб тушуниш учун колдирилади хамда дастурда 9- 
синф укувчиларини матбуот матнларидан, яъни рузно­
ма, ойнома макдлаларини укдб, маълумот ола олишга 
ургатишни талаб кдлади.

1. Ущш нутк, фаолиятининг психологик хусусиятлари

Укдш рецептив нутк, фаолияти хисобланиб, у ёзма 
нуткди идрок кдлиш ва тушунишдан таркиб топади. 
Куриб кабул килинадиган матнни тушуниш учун 
сузларнинг ёзув тасвирларини, уларнинг товуш хара- 
кат (мотор) образлари билан, товуш-мотор образлар- 
ни эса уларга мос келадиган товушлар билан мувофик 
келтириш керак.

Укдш пайтида иккита асосий узаро богликяик жа- 
раёнларини ажратиб курсатиш мумкин:

1. Босмадан чикарилган ёки ёзилган матнни идрок 
кдлиш.
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2. Укдлган матнни англаш (тушуниш).
Курсатиб утилган иккала жараён бири иккинчиси- 

дан ажралмаган холда бир вак,тда ва узаро боглик, ра­
вишда намоён булади.

Бошк,а нутк, фаолияти турлари сингари, укдш учун 
х,ам антисипация (олдиндан билиш ёки сезиш) меха­
низми айрим сузларга, контекстга к,араб сузни тугри 
фахмлаш, кейинги сузлар, жумлаларни (гапларни) ол­
диндан кура билиш, тушуна олиш куникмасидир. Бош- 
к,ача кдлиб айтганда бу механизм тахминий олдиндан 
сезиш ёки олдиндан айтиб бериш деб аталиши мумкин. 
Укдш психологияси масалалари билан шугулланувчи 
барча тадкдкртчилар антиципацияни шакллантириш ва 
ривожлантириш зарурлигини таъкидлайдилар.

Укдш техникасини шакллантириш — узок, давом 
этадиган жараён булиб, у сифат жихатдан фарк, кдла- 
диган кдтор боскдчларга булинади. Бу боскдчлар то- 
вушни талаффуз кдлишдан тортиб, матнни товуш чи- 
к,ариб ук,ишгача б$1лган боскдчларни уз ичига олади. Бу 
боскдчларни хар бир узига хос хусусиятлари ва уларни 
эгаллаш усуллари билан фарк, кдлади.

Укдш жараён и боришини тасвирлаганда психолог- 
лар матнни тушуниш боскдчларини ажратадилар. Ма­
салан, А. Н. Соколов тажрибаларининг натижаларига 
кура, гапни тушуниш учта боскдчдан утади: биринчи 
боскдч — бутун гапнинг мазмуни хакдда укувчи, тала- 
бада юзаки тасаввур хосил булади. Бу биринчи синтез 
деб аталади. Тушунишнинг иккинчи боскдчи — анали­
тик боскдч булиб, бу боскдч ички ва ташкд нуткда 
тула талаффуз кдлиб айтиш билан бокливдир. Охирги, 
учинчи боскдч жумла (гап)ни тула тушунадиган бос- 
кдч хисобланади.

Матнни тушуниш боскдчма-боскдч тушуниш ха­
рактерна эгадир. Айрим муаллифлар томонидан матн­
нинг иккитадан еттитагача булган мазмунини тушу­
ниш боскдчларини ажратишади. Бу боскдчларнинг асо- 
сийлари куйидагилар хисобланади: 1) алохида сузлар, 
гаплар ва матн кдсмларини тушуниш боскдчи, яъни 
матнни кдсман тушуниш боскдчи; 2) матн тили ва 
унинг бирикмалари, маъноларини тушуниш боскдчи, 
яъни маънолар боскдчи; 3) матннинг мазмун томони- 
ни тушуниш боскдчи, яъни мазмун боскдчи.

Тушунишнинг энг юк,ори боскдчи — мазмун бос- 
кдчидаги тушуниш хисобланиб, матн асосида нима
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ётганлигини, муаллифнинг асосий гояси нимада экан- 
лигини тушунишни такозо килади. Укувчи, талабага 
факат матн мазмунинигина билиш зарур бул май, асар 
кахрамонлари катъий харакатларини аниклаш ва улар­
нинг харакатлари ёрдамида муаллифнинг нима демок,- 
чилигини билиш хам керак булади.

Англаш жараёни маълум тузилишга эга булиб, ун- 
даги аввалги боскич кейинги боскдчга ташкил кдлув- 
чи сифатида киради.

У^иш психологияси билан боглик булган масала- 
лар укдш нутк, фаолияти сифатида шаклланишида ме­
тодик ишни ташкил кдлувчи укиш механизмлари ёки 
операцияларини аниклаш имконини беради. Бу нарса 
тилнинг ёзув тизими ни эгаллашни, харф ва товуш 
уртасида аник богланиши (ассоциация)ни ишлаб чи- 
Кишни, сузларнинг укиш конунларини эгаллашни, уни 
маъно ва грамматик шакл билан мувофиклаштириш- 
ни, сузларни суз бирикмаси, гап ва матн билан би- 
риктиришни уз ичига олади. Бундан ташкари, матнни, 
унинг мазмунини тушуниш учун китобхонга матнни 
анализ (тахлил) ва синтез килишнинг бир катор опе­
рацияларини эгаллашга гугри келади. Матннинг алохи- 
да кдсмларини мувофик келтириш, мавзуи, асосий 
фактларини гояга боклаш, хулоса чикариш, мазмунни 
бахолаш, матн асосида f o h h h  тушуниш, матнни тал- 
кин килиш каби ишларни узида акс эттиради.

Укдшни нутк фаолиятининг тури сифатида тахлил 
кдлиш, укдш жараёнини ва уни ургатишнинг мурак­
каб жараён эканлигини курсатади.

Психологик тадкикотларнинг гувохлик беришича, 
укиш пайтида куриш-ёзув ва нутк-харакат сезгилари 
уртасида бевосита алока пайдо булади. Укдшнинг пси­
хофизиологик механизми куриш-ёзув ва нутк-харакат 
сезгиларини уз ичига олади. Уларнинг узаро бирга нугк 
фаолиятида иштирок этиши укиш пайтида маълумот 
олишни таъминлайди.

Инглизча матнни укиб тушунишда 2 та жараён со- 
дир булади: 1) кабул килиш (восприятие); 2) тушу­
ниш (понимание).

Инсонда иккита сигнал тизими бор. Биринчи сиг­
нал харакатга предметларни таъсири натижасида, пред­
мет кузгатувчилар асосида карашига тушади, иккинчи 
сигнал тизими суз кузгатувчилар асосида (сузлар таъ­
сир кдлиб кузатиш асосида) харакатга тушади. Шу-
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нинг асосида кабул килиш биринчи сигнал тизими, 
тушуниш эса иккинчи сигнал тизимидир. К,абул килиш 
миссий булиб, сезиб тушуниш (чувственное понима­
ние )дир, биринчи сигнал тизимининг чегараланган иш 
фаолиягидир, тушуниш эса онгли кабул килишдир. Бу 
иккинчи сигнал тизимининг шартланган иш фаолия- 
тидир. Иккинчи сигнал тизими факатгина биринчи сиг­
нал тизими асосида вазифаси (функцияси)ни бажара 
олади. Биринчи сигнал тизим эса иккинчи сигнал ти- 
зимисиз вазифасини бажара олади. Иккинчиси бирин- 
чисиз бажарилмайди. Бундан шу хулоса келиб чикади- 
ки—тушуниш кабул килишсиз булмайди, кабул килиш 
эса тушунишсиз булади. Психологик нуктаи назардан 
матнни тугри талаффуз килиб мазмунни тушунмай 
укиш бу укиш эмасдир. Укиш малака куникмаларини 
Хосил килиш, куриш, кабул килиш, талаффуз, тинг- 
лаш, тушуниш жараёнларини бир-бири билан тугри 
чамбарчас боглаб, бир жараён хосил кила олишдир.

Укиш асосида ёзма нуткни кабул килиб, уни тушу- 
ниб етиш булиб, у рецептив нутк фаолияти хисобла­
нади. Укишда маълумот олиш огзаки нутккэ ухшаб эши- 
тиш, тинглаш оркали булмай куриш оркали булади. Бу 
ерда ички нутк содир булади, (яъни кайтадан гапи­
риш, ичида укиш), лекин унинг афзаллиги шуки, кай­
тадан матнни куриб, укиб кайтариш мумкин, огзаки 
нуткд а бундай булмайди. Сузларни, гапларни укиш, 
талаффуз килиш билан бир вакгда тушуниш хам содир 
булиши мумкин.

Ук,и:ини ургатишда учрайдиган кийинчиликлар.

^ийинчиликларни иккига ажратиш мумкин.
1. Экстралингвистик кийинчиликлар.
2. Лингвистик кийинчиликлар.

Экстралингвистик кийинчиликлар:

1. Укиш утказилаёгган шароит.
2. Укиш тезлиги.
3. Матн мазмуни укувчи ёки талаба ёшига мос ке- 

лиши.
4. Матн мазмуни кизик булиши.
5. Матндаги тил материалларини олдиндан ишлаб 

чикилган булишлиги.
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6. Укувчи, талабада олдиндан фа^млаш (антисипа- 
ция) кобилиятини булишлиги.

7. Нотаниш материалларни куп-кам булишлиги.
8. Матн мазмунининг таниш мамлакатлар хдкида 

булишлиги кабилар.

Лингвистик кдйинчиликлар

1. Фонетик кийинчиликлар.
2. Лексик кийинчиликлар.
3. Грамматик кийинчиликтар.
4. Мураккаб структуралар, оборотлар, конструпция- 

лар.
5. Тили урганилаётган мамлакатга хос исмлар, жой 

номлари, атамалар.
6. Сузларни, гапларни тугри укий олиш, талаффуз 

Килиш кабилар.
Юкоридаги кийинчиликларни матнни укишдан ол­

дин, укитувчи йукотишга харакат килиши, хдсобга оли­
ши, олдиндан билиши зарур. Укитувчи укишни урга- 
тишга тайёрланаётганда, методик ташкил килаётганда 
уларни хисобга олади.

2  Укишни ургатишнинг мазмуни ва механизмы

Укишни ургатиш мазмуни деганда укишни ургат- 
ганда нималар ургатилади ва улар билан нима килиш­
ни ургатиш тушунилади.

Укиш бу:
1) харф-^арф бирикмаларига, сузлардаги хдрфлар- 

га мос, тугри келадиган товуш бирикмаларини топиб, 
тугри, хатосиз укиш, талаффуз килиш;

2) гапдаги мантикан (логик) эга ва кесимни то- 
пиш, уни тугри ypFy, ритм, о^ангда талаффуз килиб 
укиш.

Уни куйидаги мисол оркали курсатиш мумкин. The 
man there is my neigbour — У ердаги одам менинг 
кушнимдир.

3) Укилган матннинг мазмунини тушуна олишдир.
Мана шулар укиш жараёнининг ажралмас 3 та кис-

мидир, компонентидир. Булар укишни ургатишнинг 
мазмунини ташкил килади. Биринчи ва иккинчи ком- 
понентни укиш техникаси деб аташ мумкин.

Укишни ургатиш мазмуни: 1) укиш техникаси; 2)
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укдганининг мазмунини тушунишни ургатишдан ибо­
рат дейиш мумкин.

Хар бирини ургатишни узига хос хусусиятлари бор, 
кейинчалик улар куриб чикдлади.

Укдшни ургатиш мазмунини куйидаги жадвалдан 
аник, куриш мумкин:

Укдшнинг яна бошкд механизмлари \ам  бор. Биз 
уларни урганмай, эгалламай укдшни ургана олмаймиз.

И. А. Грузинская «Укдш механизми—куз илгайдиган 
матн материалини товуш образлари билан тугри, тез 
аник, илгаб олиш, матннинг англатган булакларини 
тула товуш, о^анг аникушгида айтиш ма^орати» деб 
таъ{шфлайди.

Укдш механизмларига 1) хдрфлар, 2) хдрФ бирик- 
малари, 3) сузлар, 4) гаплар—уларни тугри талаффуз 
кдлиш, укдш, 5) ритм, 6) о^анг, 7) хотира, 8) фа̂ дм- 
лай олиш, 9) тезлик киради.

Укдтувчи укдшни укувчи ва талабаларга ургатиши 
лозим. Укдш буйича унинг талаблари дастурда берил­
ган. Бу эса укдш механизмларини ургатиш оркдли амал­
га оширилади.

Инглиз тилида укдшни ургатиш укдш техникасини 
ургатишдан ва укдганнинг мазмунини тушунишдан ибо- 
ратлигини биламиз. Укувчи, талаба матнни тушунган- 
дагина укдш куникмаси амалга ошади. Укувчи, талаба 
укдш техникасини эгалласаю, лекин матн мазмунини 
тушунмаса, укдш жараёни тула амалга ошмайди. Ол­
дин укдш техникаси ургатилади, сунг уни асосида 
укдганининг мазмунини тушунишга ургатилади.
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Ущш техникасини ургатиш

Укдш техникасини ургатиш укдганини тушунишни 
ургатиш билан чамбарчас богликдир. Купинча укдш 
техникасини овоз чикдриб ук̂ иш деб тушунилади, у 
овоз чикармай укдшга хам тааллуктидир. Овоз чикар- 
май (ичида) укдлганда талаффуз кдлиш овоз чикариб 
укдлгандаги каби ташкд нуткда эмас, балки ички нущ- 
да х,ам намоён булади. Овоз чикариб укиш-укиш тех­
никасини ургатишда етакчидир, унга куп вакт ажрати­
лади.

Укиш техникаси, деганда куз билан кураётган харф, 
харф бирикмасига мос товуш, товушларни топиб 
куйиб, овоз чикариб, овоз чикармай тугри охангда 
укдшдир.

Укиш техникасини ургатишда бир неча усуллардан 
фойд ал анил ган.

1. The phone method — фоник метод. Олдин товуш- 
лар курсатилиб, кейин графика (символи) — ёзув бел- 
гисини ифодаловчи харф курсатилади, укдтилади. Бу 
методни 3. М. Цветкова методи деб хам аталади.

2. The word method — бугун сузни укдб бериш ва 
уни кайтартириб укдтиш оркали укиш техникаси урга­
тилади.

3. The sentence method — гапни укдб бериш ва уни 
кайтартириб укдтиш оркали укдш техникаси ургатила­
ди. Бу метод С. К. Фоломкина ва Каар методи деб хам 
юритилади.

Бу методлар уз урнида камчиликларга эга, шу са- 
бабдан уларни урнига хозир аналитико-синтетик ме­
тод укиш техникасини ургатишда кулланилади.

Мактабда инглиз тилини ургатишда укдшни урга­
тишнинг аналитико-синтетик методи кулланилади. Она 
тилида саводхонликка ургатишда хам ана шу методдан 
фойдаланилади, Бу метод буйича укиш техникасини 
ургатишда укувчиларга маълум укиш коидалари айти- 
лади, бу коидаларни амалий узлаштириш учун суз тах- 
лили (сузни бути ил ар га ажратиш; товуш-харф муноса- 
батларини аник^аш) кулланади, ундан кейин сузнинг 
яхлит (синтетик) х°лда идрок кдлиш автоматлашти- 
рилади.

Укувчи, талабага харфни, харф бирикмаларики, 
укдш коидасини укитувчи ургатгандан сунг сузларни 
уларнинг узига муста кил укиш талаб кдлинади, Унда
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укувчи гапни сузларга ажратади, сузларни бутинларга 
ва ^арфларга ажратиб, уларга тугри келадиган мос то­
вушларни топадилар, бунда аналитико-синтетик ме­
тодни аналитик кисми бажарилади, яъни гап, сузлар 
анализ-та^лил кдлинади, синтетик кдсмида эса то­
вуш, товуш бирикмаси кушилиб укилади, талаффуз 
кдлинади, яъни синтез кдлинади, кушилади.

Булар укувчи, талабани ичида, онгида жуда капа 
тезликда бажарилади, у вдэфларни танигач, янги 
сузларни шу метод оркали узи мустакдл укдйди, урга- 
нади,

Маълумки, укдш техникасига тугри ургу, о^анг би­
лан укдшни ургатиш киради. Укитувчи унинг учун 
сузларга ургу куйдириб, устун-устун килиб якка, жур 
килиб укиттиради, О^ангни, ритмни ургатиш учун эса 
намунавий гаплар олиниб, улардаги сузларга ургулар, 
охангни ифодаловчи (кутарилувчи, пасаювчи) белги- 
лар куйдирилади, тушунтириб якка, жур килиб, укитиб 
ургатиш мумкин.

Уни куйидагича курсатиш мумкин: This’ is*a pen. 
Сунг укиш техникасини узлаштириш, муста^камлаш 
учун машклар утказилади. Укиш техникаси яна матнни 
ифодали укдшни ургатишни хам кузда тутади. Укитувчи 
уни ургатиши учун 5—6-синфларда матнларни хамма- 
сини овоз чикариб укдтиб, ифодали укдшга ургатади.

Укдш техникасига 5—6-синфларда асос солинади, 
ургатилади. 7—8—9-синфларда эса уни ривожлантириш 
максадида машцдар утказилади.

Уциганнинг мазмунини тушунишни ургатиш

Укдганнинг мазмунини тушуниш укдш техникаси 
асосида уни эгаллагандан сунг амалга оширилади. Усиз 
амалга ошириш мумкин эмас. Укувчи, талаба укиш 
техникасини билмаса, матн мазмунини тушунаолмай- 
ди. Матн мазмунини тушуниш учун купинча овоз чи- 
кармай укилади, укдтилади.

Укиладиган матн мазмунини, укувчи, талаба учун 
кдзик, нотаниш, янги маълумотга бой, ёшига тугри 
келадиган, кучи етадиган булиши лозим, акс холда 
укувчи, талаба матнни укдмайди. Мазмуни нотаниш 
матнни укувчи, талаба тушуниши учун маълум вази­
фани бажариши лозихМ.

Хар бир машкдаги вазифани укувчи, талаба узи
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мустакдл бажараоладиган булиши лозим. Укишда укув­
чи, талаба олдида таниш тил (фонетика, — лексика, 
грамматика) материаллари асосида нотаниш мазмун- 
ни укдб тушуниш вазифаси туради.

Матнни укдб мазмунини тушунишни ургатиш ку­
йидаги методик кетма-кетлигида олиб борилади.

1. Матнни укдтишдан олдин нотаниш ^арф, харф 
бирикмалари, суз, иборалар, грамматик материаллар 
тушу нтирил ад и. 5—-6-синфларда ^амма тил материал­
лари ургатилади, уларга факдт матн мазмуни нотаниш 
булади, 7—8—9-синфларда ук^итиладиган матнларда баъ- 
зи нотаниш суз, ибораларни фах,млаб тушунишга ^ара- 
кат к^илинади.

2. Нотаниш мамлакат, жой номлари, исмлар, урф- 
одатига оид сузлар таништирилади.

3. Матнни куриб чикдб яна .\ар бир укувчи ёки 
талаба узи учратган нотаниш сузларни топса, укитув- 
чи билан хдл кдлади.

4. Баъзи нотаниш материалларни фа^млаб тушуна- 
дилар.

5. Укувчи, талабалар овоз чикармай укдб, нотаниш 
мазмунни тушунишга ^аракат киладилар.

6. Укитувчи «Where did the story take place? Who took 
part in it? What are their names? When did it take place?» 
каби саволлар бериш, баъзи ran, абзацларни таржима 
килдириш оркали мазмунни тушунишга ёрдам беради, 
ургатади,

7. Укувчи, талаба матнни уйда у киса, буларни узла- 
ри уйда мустакил бажаради.

8. Укитувчи укувчи, талаба укиб булганидан сунг 
мазмунни тушунганлигини текширади. Унинг учун машк- 
лардан фойдаланилади. Машклар икки хил булади;

Матндан маълумот олиш куникмаларини ривожлан­
тириш ва матннинг умумий мазмунини тушуниш мак- 
садларига каратилган машклар тузилади, утказилади.

Текшириш машклари матнни укишдан олдин бери- 
лиши, укдгандан кейин эса бажарилиши мумкин.

Матнни укишдан олдин куйидаги машклар берили- 
ши, укигандан сунг бажарилиши мумкин.

1. Куйилган саволларга жавоб беринг.
2. Матндан асосий фикр айтилган гапларни топинг.
3. Укдтувчи гапни бошланишини айтади, кейин 

укувчилар топиб укишади.
4. Берилган сузни топиб укднг ва таржима килинг.
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5. Матн мазмунини узбек ёки инглиз тилида сузланг 
каби машклар.

Юкрридаги машклар куйи синф укувчиларига ол­
дин берилгани маъкулдир, чунки уларда бевосита хо- 
тира ривожланган булади.

Матнни щигандан кейин бериладиган ва утказила­
диган машклар.

1. Матн мазмунини она тилида ёки инглиз тилида 
сузлаб беринг.

2. Саволларга инглиз тилида ёки она тилида жавоб 
беринг.

3. Укдтувчи айтган фикрни тасдикутовчи гапни то­
пинг.

4. Матндан нущ вазиятини топинг.
5. Матнга сарлавхд куйинг.
6. Матнни сузлашга режа тузинг.
7. Берилган гапларни ёки парчаларни таржима 

кдлинг каби машклар.
Укитувчи бу машкдарни юк;ори синф укувчилари 

билан утказгани маъкулдир, чунки уларда давомли хо- 
тира ривожланган булади.

Матн мазмунини сузлатишдан асосий максад маз­
мунни тушунганликни текширишдир. Х,ар бир матн­
нинг мазмунини укувчи, талабалар тушунганлигини 
текширишда матннинг осонщийинлигига, укувчи, та­
лаба кучига караб юкрридаги укитувчи машкларидан 
биттасини танлайди. Укитувчи машкдарни уйга огзаки 
ёки ёзма бажаришга бериши мумкин. Укувчи, талаба 
матн мазмунини инглизча сузласа, матннинг мазму­
нини тушунганликлари текширилади хамда инглизча 
сузлаш, гапириш ривожлантирилади. Матнни инглизча 
гапиртириш, сузлатиш матннинг осон-кийинлигига 
укувчи, талабани кучи етишига караб танланади, ле­
кин матнни инглизча гапиртириш мажбурий эмасдир.

Матбуот материалларини щишга ургатиш

Матбуот материалларига рузнома, ойнома макола- 
лари, радиода, телевизорда берилган инглиз тилидаги 
эшиттириш, курсатувлар киради.

Республика урта мактабларида иккинчи боскичда 
укувчиларга матбуот материали устида ишлай олиш, 
улар мазмунини тушуниш ургатилади ва улардан талаб 
кдлинади. Хозирги пайтда матбуот материали сифати-
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да инглиз тилидаги ойнома ва рузнома макщаларини 
укувчи, талабаларга укдтиш мумкин. Бундай ишдан ку­
тил ган максад укувчи, талабаларни кундалик вокеа- 
лардан хабардор килиш ва уларни келажакда инглиз 
тилидаги макрлаларни мустакдл укиб, тинглаб маълу­
мот олишга ургатишдан иборатдир. Матбуот материали 
укувчи, талабаларнинг лугат бойлигини оширади ва 
дунёкарашини кенгайтиради.

Рузнома маколаси устида ишлаш синфда, аудиторияда 
ва уйда амалга оширилади. Укдтувчи бутун синф, гурух, 
учун битта маколани ёки а̂р бир укувчи, талаба учун 
алохдда макола танлаши, тайёрлаши мумкин, Укувчи, 
талабалар купинча маколаларни овоз чикармай укдб, 
мазмунини тушунадилар, маълумот оладилар. Макола 
мазмуни укувчи, талабага нотаниш булиши керак.

Хозирги пайтда яна радиола эшиттирилаётган, те- 
левизорда курсатаётган инглизча ахборот, янгиликни 
хам тинглаб тушунишга ургатиш лозим. Бундай мате- 
риаллар бериляпти. Кейинчалик уларни узлари муста­
вил тинглаб тушунадилар. Аста секин укдтувчи матбу­
от материалларини тушунишда учрайдиган суз, ибора- 
ларни ургатиб бориши керак. Баъзи нотаниш суз, ибо- 
раларнинг таржимасини, жойларнинг номларини 
укшгашини макола, матнни тепасига ёки тагига ёзиб 
куйиш хато эмас. Улар укдб тушунишга ёрдам беради. 
Хамма инглиз тили дарсликларида укдш учун матбуот 
материаллари берилган эмас, уларни укдтувчи тайёр­
лайди ёки талабаларни узлари \ам  тайёрлаши мумкин.

Матнларнинг мазмунини тушунганликни албатта 
текшириш лозим. Унинг учун юкоридаги айтилган 
маищяардан фойдаланилади. Укувчи, талабалар карта- 
дан мамлакатларни курсатиб сузласалар, жавоб берса- 
лар, янада кдзикарлирок булади.

Уциш турлари

Турли типдаги укув юртларидаги максад, вазифа­
ларни хисобга олиб. турлича укиш турлари утказилади. 
Методик адабиётларда чет тилидаги укиш турлари ку­
йидаги мезонларга кура фарк килинади: она тилининг 
иштирок этишига караб таржимали ва таржимасиз 
5пкдш; анализ ва синтез элементларнинг нисбатига кура 
— аналитик ва синтетик укдш; утказилиш жойига караб 
синфда, аудиторияда, уйда укдш; мажбурийлик дара- 
жасига кура, мажбурий укиш ва ёрдамчи укиш; тайёр-

170



гарлик даражасига кура, кисман тайёрланган, тула тай- 
ёрланган ва тайёргарликсиз укдш турлари борлиги ай- 
тиб утилади.

Яна куз югуртириб укиш, танишиш максадида 
укдш, таълимий укдш, изланиб укдш, синчиклаб укдш 
турлари \ам мавжуд.

Умуман айрим манбаларнинг гувоугик беришича, 
фаолият натижасига кура, 50 дан ошик^укдш турлари бор.

Олий укув юртларида аналитик, синтетик, таржи- 
мали, таржимасиз укиш турлари утказилади. Санаб утил- 
ган укиш турлари \ар хил натижаларни олишни мак- 
сад кдчиб куяди. Масалан, куз югуртириб укдш макр- 
ла ёки китоб мавзуси хдкдда тасаввур ,\осил килишга 
йуналтирилгандир. Бу маълумотни олиш учун сарлав^а 
ёки кичик сарлавх,ага караш, айрим хатбоши (абзац) 
ёки гапларни тез укиб чик,иш, яъни мак,ола ёки ки- 
тобни куриб чик,иш етарли хисобланади.

Танишиш максадида укдшда эса китобхон китоб 
ёки маколанинг аник, мазмуни билан танишишга ^ара- 
кат кдлади. У бу пайтда уз эътиборини асосий маълу- 
мотга каратади. Шу боисдан бу укдш тури матн мазму­
нини умумий х,олда тушуниб укиш деб х,ам юритилади.

Танишиш максадида утказиладиган укдш тури тез 
маромда равон укдш тури саналади. Таълимий укдш 
тури утказилганда укувчи, талаба магндан ифодалан- 
ган маълумотни тула, аник, тушунишга ва уни танкд- 
дий кабул килишга интилади. Укувчи, талаба олинган 
маълумотдан кеигрок; фойдаланиш кузда тутилади. Шу 
сабабли талаба, укувчидан матн ёки мак,олани батаф- 
сил билиши учун обдон укдб чикдш, айрим жойлари- 
ни эса кайта-к,айта ук,иб чик,иш талаб кдлинади.

Хозир урта мактабда учта укдш турлари мавжуд.
1. Танишув укиш тури;
2. Синчиклаб укиш тури;
3. Куз югуртириб укиш тури.
Танишув укиш тури учун тил материаллари жи^ат- 

дан таниш ва осон булган катта хджмдаги матнлар 
укиш учун олинади. Бу укиш тури оркали укиб, маълу­
мот олишга ургатишдан олдин укиш синфда, аудито- 
рияда утказилади, кейин уйга кучирилади. Дарсда эса 
тушунганлик даражаси текширилади. Укдтувчи тушу­
нишни осонлаштирадиган суз, ибора, жумлаларни са- 
ралайди, тушунтиради, текшириш объектларини аник- 
лайди. Танишув укиш тури оркали энг куп, 80—90%
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маълумот олишга эришилади. Укувчи матн мазмуни 
билан танишади. Бу укиш тури 6—7—8—9-синфларда 
овоз чикармай укиш шакли оркали амалга оширилади.

Синчиклаб укиш—укувчи, талаба матндаги кизик- 
тирадиган фикрни, маълумотни, далилни, топширик- 
ни топиш максадида синчиклаб укийди. Далил, топ- 
шириклар, вазифалар укитувчи томонидан олдиндан 
берилиши мумкин. Маълумот купрок топширик, вази­
фа, далил ^акида олинади. Матн буйича умумий маъ­
лумот кам олинади. Укиш овоз чикармай амалга оши­
рилади, синфда утказилади, уйда укилиб, синфда тек- 
ширилишлиги ^ам мумкин, у 7—8—9-синфларда угка- 
зилади. Матнлар мазмуни турлича булади. Иш бутун 
матнга куз югуртириб чикишдан бошланади. Кейин матн 
синчиклаб укилади. Тушунганликни текшириш машки 
сифатида энг куп холларда айрим кисмлар эса она 
тилига таржима килинади.

Куз югуртириб укишда энг кам маълумот олинади. 
Олдиндан ф а ^ м л а ш , хулоса чикариш, факат керакли 
маълумотни куз югуртириб тезда топиш куникмалари 
ривожлантирилади. Топширик^ар матн ёки маколанинг 
ким ёки нима хдкида эканлигини тез аникдаш, бирон 
киши ёки жой, нарса хдкида матнда ёзилган жойни 
тез топиш кабилар булиши мумкин.

Олий укув юртларда кутшнча аналитик ва синтетик 
(мустакил, уйда укиш — домашнее чтение) турлари 
утказилади. Аналитик укишда талаба матн мазмунини 
матндаги суз ибораларни, кийин абзацларни анализ — 
та^лил килиш оркали таржимасиз тушунади, матндан 
маълумот олади. Синтетикда эса тескариси тугридан- 
тугри, анализ килмай укдб, маълумот олинади.

Уциш шакллари

Укишнинг шакллари 4 та;
1. Овоз чикариб ёки баланд овоз билан укиш — 

reading aloud
2. Овоз чикармай ёки ичида укиш — silent reading
3. Якка (индивидуал) укиш — individual reading
4. Жур (хор) булиб укиш — reading in chorus

Овоз чикариб укиш шакли купинча укиш техника­
сини ургатишда кенг фойдаланилса, овоз чикармай 
укиш эса укиганининг мазмунини тушунишда ишла-
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тилади. Якка укиш эса овоз чикариб укдш оркали, 
ифодали укишни ургатишда, уйда укдб мазмунни ту­
шуниш овоз чикдрмай укдш оркали амалга ошади. Жур 
ёки хор булиб укдш, укдш техникасини, ифодали 
укдшни ургатишда кулланилади. Албатта у овоз чика- 
риб укдш оркали булади.

Овоз чикариб укиш талаффузни йулга куйиш ва 
тузатиш билан бирга олиб борилади. Овоз чикариб укдш 
устида ишлаш овоз чикдрмай укдшни ургатишда асос 
яратади. Бу пайтда сузларни шаклан белгиларини улар­
нинг гапдаги маъно ва вазифалари билан мувофик кел- 
тиришга, шакл ва мазмунни тахмин кдлишга, матн 
мазмунидаги боскдчларни ёки чегараларни топишга, 
матн муаллифи гоясини тушуниб етишга катта ахами- 
ят берилади.

Уциш тезлиги

Укдшнинг тезлиги хам бор. Укдш тезлиги укдш 
техникасини, укдганининг мазмунини тушунишда, 
ифодали укдшни ургатишда мухдм урин тутади, улар- 
га таъсир кдлади. Укдшда одатдаги (нормал) кулай, 
юкори, уртача, секин тезликлар булиши мумкин.

Одатдаги тезлик деганда оддий шароитда купчилик 
укий оладиган, тушуна оладиган тезлик тушунилади. 
Кулай тезликда укувчи, матнни укдб мазмунни тушу­
ниш кандай кдйинчиликка дуч келмайди. Тезлик­
лар укиш турига, шаклига кдраб турличадир.

Овоз чикариб укишда одатдаги тезлик булиб, 1 се- 
кундда 3,8 суздан 8,8 гача (юкорирок, булса 12,2) сузлар­
ни овоз чикармай укишда эса 2,2 та суздан 4,7 ёки 6,4 
тагача сузларни укдб, тушуна олиш хисобланади.

Укдш тезлиги укдш турига к,араб 4 боскдчга були- 
нади:

1. Матндан маълумот олиш ёки кддирув тезлиги;
2. Укдлган матндан факт, деталларни аникдаш тез­

лиги (беглое чтение).
3. Матн мазмунидан кенгрок,, маълумот олиш тез- 

лиги.
4. Матнни сузлаш учун укиш тезлиги
Укдшда хозир 3 та тезлик кузда тутилади:
а) юкрри тезликда укиш; б) уртача тезликда укдш;

в) секин тезликда укдш.
Тезлик сифати синфдан-синфга кдраб ошаверади.
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Хозирги пайтда яна укиш тезлиги куйидагича так,- 
симланади.

Те зли к Вакд Сузлар сони

1. Энг ёмон укиш
2. Ёмон укдш
3. Уртача укдш

4. Яхши укдш

5. Энг яхши укдш

6. Аъло укиш

1 минутда 
1 минутда 
1 минутда

1 минутда

1 минутда

1 минутда

175 та сузли матнни укдш 
200 та сузли матнни укдш 
230—270 та сузли матн­
ни укдш
270—320 та сузли матн­
ни укдш
320—400 та сузли матн­
ни укдш
400 та сузли матнни 
укдш

Матн устида ишлаш босцичлари

Матн укдшни ургатиш ва унинг устида ишлашнинг 
боскдчлари бор, улар укдшни ургатишда муздимдир, 
чунки юкрри синфларда талабалар укдйдиган матнлар 
катта булиб, тузилиши ва иш материаллари хусусияти 
жш^атдан мураккабдир.

Укдтувчининг укдшни тугри ташкил кдла олиши 
укдшни ургатишда тез, тизимли амалга оширишда 
ёрдам беради. Шу сабабдан укдтувчи унга гайёрланиб, 
тугри ташкил кдлиши лозим.

Хозирги пайтда нотаниш мазмунли матн устида иш­
лаш 4 та боскдчга булинади:

1. Тайёрлов боскдчи.
2. Матнни бевосита укдш боскдчи.
3. Матнни укдгандан кейинги боскдч.
4. Ижодий боскдч.
Биринчи боскдчда матнда учрайдиган янги, нота­

ниш лексик ва грамматик материаллар таништирила- 
ди, киритилади, тушунтирилади. Шунинг учун бу бос- 
кдч 2 га: 1) лексик кдсм; 2) грамматик кдсмларга 
булинади. .Агарда матнда нотаниш янги сузлар, грам­
матика учрамаса ^ам бу кдсмлар ташлаб кетилмайди, 
эскилари ёдга туширилади.

Иккинчи боскдчда бевосита матн укувчиларга 
укдгилади. Укдганни тушунишга ургатилади. Матнни 
овоз чикдриб, чикармай укдш иккинчи боскдчда амалга 
оширилади.

Учинчи боскдчда матнни укдб булгандан кейинги 
мазмунни тушунганликни текшириш турли машклар
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оркали амалга. оширилади. Матн мазмунини бошка мав­
зу! а кучириш, мазмунни кенгайтириш ишлари бажа­
рилади. Укувчи, талабалар билганларини кушадилар, 
кенгайтирадилар.

Туртинчи ижодий боскичда эса укувчи, талабалар 
матн мазмунига уз фикр-муло^азаларини мустакил ай- 
тадилар, унинг тарбиявий томони та̂ утил килинади, 
чукурлаштирилади.

Укишни ургатишда риоя килиниши лозим булган 
тамойиллар

Самарали укишни ургатиш она тили ва инглиз ти­
лида укиш жараёнларини билиш билан богликдир. 
Укишни ургатиш психология, психолингвистика, фи­
зиология каби фанлар фактлари ва методик экспери- 
ментал натижаларига асосланиб амалга оширилади. Инг­
лиз тилида укишни ургатиш у к ув ч и , талабалардан уни 
нутк фаолиятининг тури, маълумот олиш усули сифа­
тида тушунишни талаб килади. Укувчи, талабалар укиш­
ни тил материалини овоз чикариб айтиш, уни эса 
эсда сакчаш ва таржима килишда машк сифатида кабул 
килмаслиги керак. Укиш нутк фаолиятининг тури си­
фатида уз вазифасини бажара олиши учун укувчи, та- 
лабада егук китобхонга хос булган зарурий малака ва 
куникмаларни ривожлантириш зарур.

Укиш куникмасининг ривожланиши тил материа­
лини узлаштириш билан бир пайтда содир булади.

Укувчи, талабалар укишни нутк фаолиятининг тури 
сифатида идрок килишлари учун уни ургатишда куйи- 
дагиларга риоя килишлари лозим:

1. Укиш учун шундай матнларни танлаш керакки, 
уларнинг далилий материалини укувчи, талаба укув 
фаолиятининг бошка турларида куллай олеин. Маса­
лан, бошка дарсларда, синфдан ташкари ишларда фой- 
далансин.

2. Укувчи, талабаларга матнларни укиш учун иложи 
борича купрок матнларни танлаш имкониятини яра- 
тиш лозим. Масалан, курсатилган учта рузнома мако- 
ласидан бирини уйда ук̂ иб келиш учун вазифа килиб 
бериш.

3. Укувчи, талабаларга уз она тилида дуч келадиган 
вазифаларга ухшаган топшириклари ббр матнларни 
укиш учун бериш керак. Масалан, матндан маълум
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маълумот олиш, матн гоясини аниьутш, матндаги ай­
рим фактларни бахолаш кабилар.

4. Янги матнда тил материаллари таниш, лекин маз­
муни нотаниш булсин, у оркали укувчи, талаба янги 
маълумот олеин, дунёкарашини кенгайтирсин.

5. Янги матнни биринчи булиб укувчи, талаба 
укдеин, чунки у матндаги харф, \арф бирикмалари, 
сузлари билан олдиндан таништирилган. Бу мустакдл 
укдшга ургатади, акс холда мустакдл укдш урганил- 
майди.

6. Янги укдлган матн кдемлари булиниб олинмай- 
ди, чунки мазмун булинади.

7. Матнни сузма-суз таржима, яъни битта ran ук,иб 
таржима килиш ва яна укдб таржима кдлиш мумкин 
эмас. Бунда укувчи, талабани бир тилдан, иккинчи 
тил га утиши ва яна кайтадан инглиз тилида укиш, 
инглиз тилини урганишни секинлаштиради.

8. Матнни укдтаётганда мумкин кддар кам она ти­
лидан, таржимадан фойдаланиш лозим. Жуда зарур 
пайтда ундан фойдаланиш, укдб таржимасиз маълумот 
олишга ургатиш лозим.

9. Матнни укдтгандан кейин укувчи, талабани матн 
мазмуни буйича мустакдл фикрлашга, тарбиявий го­
мон иии сингдиришга, тахлил кдлишга ургатиш зарур.

10. 5-6-синфларда матнларни хаммаси овоз чика­
риб укдлади, 7—8—9-синфларда эса купинча овоз чи- 
кармай укдтилиб, бир кдеми овоз чикариб укдтиш 
оркали ифодали укдш ривожлантирилади.

11. Матннинг мазмунини тушунганликни инглиз 
тили оркали текширишга харакат кдлиш лозим.

12. Матн мазмунини укдб таржимасиз тушунишга 
укувчиларни ургатиш лозим.

13. Хар бир укдлган матннинг мазмунини инглизча 
изохлаб гапиртириш мажбурий эмас, лекин инглизча 
гапиртирилса тушунганлиги текширилади.

Укиш билан боглик, булган катор ташкилий жараён- 
лар хам катта ахамиятга эга: матн доимо яхлит маз- 
мунга эга, шунинг учун уни яхлит холда ва бир марта 
укдш тавсия кдлинади, битта матнни кайта укдганда 
укувчи, талабаларга бериладиган топширикди узгариш- 
сиз кщдириш максадга мувофик, деб топилмайди, матн­
ни тил материали устида машк, килиш деб тушунил- 
маслик керак.
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Матнни биринчи булиб укдтувчи эмас, укувчи укдй- 
ди. Матнни укдш буйича иш укдшнинг у ёки бу тури 
доирасида амалга ош и рил ад и Укдш жараёни укдш мак,- 
сади таъсирида пайдо буладиган укувчи, талаба о л ад и- 
ган курсатма билан белгиланади. Укув шароитларида у 
укувчи, талабага бериладиган инструкция, яъни топ- 
ширик, асосида шаклланади. Шунинг учун укдш буйи­
ча утказиладиган ишга биринчи талаб сифатида укдш 
турига топширикдинг мос булишлиги ^исобланади. 
Укдшга куйиладиган иккинчи талаб, текшириш шак- 
лининг ривожлантирилаётган укдш турига мувофик, 
булишлигидир.

Укдшни фаолият тури сифатида машк, кдлдираёт- 
ган пайтда С. К. Фаломкина томонидан тавсия кдлин- 
ган куйидаги йул-йурик^арга укдтувчи амал кдлиш и 
керак.

1. Матнни укдшдан аввал утказиладиган огзаки иш 
матн мазмуни устида булмаслиги керак. Агар у матн 
мазмунини уз ичига олса, унда гушуниб олиш учун

нарса крлмайди ва матн уз коммуникатив кдйма- 
тини йукртади.

2. Матнни назорат кдлиш объекта булиб тил мате- 
риали эмас, магн мазмунини тушуниш хдсобланади.

3. Матнни ил к бор укувчи, талабаларнинг узлари 
укдшлари керак, бу нарса укдлаётган матн мазмунини 
мустакдл тушунишга шарт-шароит яратади.

4. Битта матнни бир неча марта укдш мак̂ садга му- 
вофик, эмас. Агар матннинг мазмуни тушунарли булса, 
кбайта укдш матннинг кдйматини йукртади ва у оддий 
овоз чикдриб укдшга айланади. Агар укдш матн мазму­
нини чукуррок, тушунишга кдратилган булса, кбайта 
укдш узини окдайди.

Ущшни ургатишда цулланиладиган машцлар

Укдшни ургатишда тил ёки тайёрлов ва нут к, машк,- 
лари кулланилади. Укдшни ургатишда кулланиладиган 
тил ёки тайёрлов машкдари тил материалини тушу­
ниш билан боглик, булган малакаларни хрсил ^лишга 
кумаклашади. Тил ёки тайёрлов машкдари укдш тех- 
никасини шакллантириш ва ривожлантириш, укдш- 
нинг тилшунослик ва психологик механизмларини бар- 
по к̂ илишга кдратилгандир. Юкррида айтиб утилган 
машкдар воситасида укувчилар инглиз тили ^арфлари-
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ни бир-биридан ва узбек гили хдрфлардан фаркдашга, 
уларни тугри ук̂ ишга урганадилар. Бундай маиндтар ор- 
кдли матнда учрайдиган тил материаллари устида иш 
олиб борилади. Улар нотаниш матндаги к^ийинчилик- 
ларни бартараф кдлиш га ва унинг нотаниш мазмуни- 
ни тушунишга укувчи, талабларни тайёрлайди. Матн 
мазмунини тушунишга укувчи, талабаларни тайёрлай­
ди. Матн мазмунини тушунишни таъмииловчи маищ- 
лар нущ машкдари хдсобланади. Бундай машкдар но­
таниш матнни укдб тушуниш, уни асосий маълумотни 
ёрдамчисидан фар квашни, уни мазмун жщатдан кдсм- 
ларга ажратишни, унинг мазмунига уз муносабатини 
билдиришни ва тушунилган мазмунни тах^ил кдлиш, 
ба^олаш каби куникмаларни ривожлантиради.

Ук̂ ишга тайёргарлик куриш тил материалини таниб 
олишни тезлаштирадиган, яъни унинг график (ёзма) 
шаклини товуш ва мазмун гомони билан мувофикдаш- 
тиришни таъминлайдиган машкдарни уз ичига олади. 
Хар кдндай янги материал у^иш жараёнини секинлаш- 
тиради, китобхонни айрим кдсмларини кбайта укдшга 
мажбур кдлади. Шу сабабли матнни укдхцдан олдин 
бажариладиган маинушр ^арф-товуш нисбагини мус- 
та^кам узлаштиришга, ёзув материалини яхлиг идрок 
кдлишга, талаффуз малакасини, айник с̂а, нущ окдми- 
ни синтагмаларга булиш малакаларини ^осил кдлиш- 
га, матн мазмунини тахмин кдлиш механизмини шакл- 
ланишига йуналтирилган (каратилган) булиши лозим.

Текшириш учун савол ва топширикдар.

1. Укдш-нутк, фаолиятининг тури эканлигини тушунтиринг.
2. Укдшни ургатиш мазмунини баён этинг.
3. Укдш техникасини ва укдганнинг мазмунини тушунишни урга­

тиш хдкида гапиринг.
4. Матн устида ишлаш боскдчларини тушунтиринг.
5. Укдш турлари хдкдца гапиринг.
6. Кдндай укдш шакллари бор ва улар кандай укиш тури утка- 

зилганда кулланилади?
7. Укдшни ургатишда 2 та машк типлари иштирок этадими?
8. Дарсликларда «Read» рубрикасида берилган машк асосида у кию 

техникасини \ргатинг.
9. 7—8—9-синфлар «English» тили дарслигида берилган матн асо­

сида укдшни ургатишни ишлаб чикинг.
10. Инглизча матбуот материалларини укдшни амалда курсатинг.
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4-§* ИНГЛИЗ ТИЛИ ЁЗУВИНИ УТГАТИШ

Замонавий инглиз тилини ургатиш методикасида 
«ёзма нут*;», «ёзув» тушунчалари фарк,ланади. Б шта­
мп зки, коммуникация огзаки ва ёзма нугкдардан ибо- 
рат. Огзаки нутк^инг компонентлари тинглаб тушу­
ниш, гапириш оркдли коммуникация амалга ошса, 
ёзма нущ оркдли \ам коммуникация амалга ошади. 
Ёзма нущнинг компонентига ук,иш ва ёзув киради. 
Ёзув — ёзма нущнинг ажралмас компонентидир.

Ёзув \ам нущ фаолияти хдообланади. У орк̂ али маъ- 
лумот алмашилади. Инглиз тилини ургатишда ёзув му- 
щм урин тутади. У оркдпи узгага ахборот, маълумот 
берилади, ёзув оркдли биз маълумотни куп вак,т цатто, 
асрларгача сакдаб крламиз, келажак авлодга етказамиз. 
Ёзув булмаса шунча илмий-тарихий бойлигимиз сак,- 
ланиб кщинмасди, биз улардан бехабар к о̂лардик.

Юкрридагилардан куриниб турибдики, ёзув нут к, 
фаолиятидир ва уни урганишимиз керак. У продуктив 
нущ фаолияти \исобланиб ахборотни, маълумотни ёзув 
орк̂ али кодлашдан иборатдир.

/. Ёзув ~~ таълимнинг мацсади ва воситаси

Турли типдаги укув юртлари учун чет тиллари буйи­
ча нашр килинган деярли барча дастурларда ёзув мак,- 
сад эмас, таълим воситаси сифатида белгиланганди. 
Факдт 60-йилларда чикдрилган дастурлардагина таъ­
лим мацсади сифатида анча камтарона талаб — укув- 
чи, талабаларда чет эллик дустларига хат ёза олиш 
куникмасини шакллантириш вазифаси куйилган эди. 
Янги дастурда эса ёзув \ам  ук̂ итиш макради, ^ам во­
ситаси кдлиб олинган.

Ёзув таълимнинг ^амма боск.ичларида ёрдамчи 
а^амиятга эга булиб, у гапириш, тинглаб тушуниш ва 
укиш куникмаларини ривожлантириш ва такомиллаш- 
тириш воситаси вазифасини бажарган. V—-IX синфлар- 
да ёзув таълимнинг мацсади х,исобланади.

Ёзув ук,иш воситаси сифатида кулланиб, урта мак­
табда таълимнинг турли бос^ичларда х,ар хил роль 
уйнайди. Масалан, таълимнинг биринчи боск,ичидаги 
асосий вазифа ёзувни зфгатишдан иборат; чунки бу 
даврда хуснихат куникмалари \амда товуш — хдрф 
мувофикдиги билан боглик, булган куникмалар таркиб
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топади. Бу куникмалар укдш ва ёзувнинг шаклланиши 
учун зарур шарт-шароитдир.

Укдтишнинг иккинчи боскдчида ёзув устида олиб 
бориладиган иш янги тил материалининг тупланиши 
билан боЕлиь; булган имло устидаги ишга кучирилади. 
Шу билан бирга ёзма нутк, огзаки нущ куникмалари- 
ни шаклланишига имкон берувчи восита сифатида ри- 
вожлантирилади.

Таълимнинг бу боскдчида ил гари эгалланган ёзув 
куникмалари огзаки нуткдинг \ам  ривожланиши би­
лан такомиллашиб боради. Янги тил материал и билан 
бокти*; хщда имло устида ишлаш хдм давом эттирила- 
ди ва фикрни ёзма баён кдлиш ургатилиб, ривожлан- 
тирилади.

Бундан таищари, ёзув яна бир мухдм ролни уйнай- 
ди — у укувчиларнинг тил устида мустакдл иш олиб 
боришда, хусусан укдлган матнлар юзасидан аннота- 
циялар ёзиш ва режалар тузишда ёрдамчи восигага 
айланади.

Ёзув боища нущ фаолиятларини шакллантиришда, 
ривожлантиришда воситачилик кдлади. Ёзув оркдли 
узганинг фикрини ёзиб оламиз, укдганимизни ёзсак, 
хотирамизда яхши сакданади, гапириш учун маълумот 
туплаймиз, гапиришимиз осон булади. Ёзувни урга- 
ниш оркдли укдшни хдм урганамиз.

Ёзувнинг психофизиологик характеристикам

Психологларнинг курсатишича, хдр кдндай тилда 
ахборотни ёзма равишда кодлаш анча кдйин фаолият 
саналади.

Ёзма ахборотни хрсил кдлишда ёзув механизмини 
биринчидан овозли ахборотни шакллантиришдаги эле- 
ментлардан, иккинчидан эса товуш кодини ёзув коди- 
га айлантиришдан иборатдир.

Бу жараёндаги биринчи элемент турли хил ва му- 
раккаб фаолият хдсобланади; у ёзиладиган (айтилади- 
ган) гапнинг грамматик-семантик томонларини режа- 
лашгиришни, гапни грамматик жихдтдан реаллашти- 
риш ва сузларни танлашни; айтиладиган ёки ёзилади­
ган ran компонентларини фонетик жихдтдан режалаш- 
тиришни, товушларни танлашни ва гапни гайёр хрсил 
кдлиб чик а̂ришни уз ичига олади. (А. А. Леонтьев)

Бу фаолият ёзувда, фикрларни баён кдлишда овоз-
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ли ахборот элементларининг ассоциацияланиши билан 
тулдирилади. Агар биз матндан кучириш ва тинглаб 
идрок кдлганимизни ёзиш билан машгул булсак, унда 
ахборотни хрсил к.илиш эмас, балки уни тинглаб тушу­
ниш ёки ук,иш ёрдамида кабул кдлинган нущ ма^сули- 
ни билиб олиш биринчи даражали элемент булади.

Шундай кдлиб, ёзувдан муомалада фойдаланиш- 
нинг барча щлларида икки боскдчни курсатиш мум­
кин: 1) кодлаш ёки кодни очиш, бунинг натижасида 
товуш кодида ого^антириш содир булади ва 2) гра­
фик код ёрдамида кодлаш.

Огоядантириш жараёнидаги ички гапириш ёзма ах- 
боротнинг мураккаблиги ва инсон томонидан у ёки бу 
тилни узлаштирилганлигига кдраб, турлича булиши 
мумкин.

Ёзма ахборотларни шакллантириш жараёнида амалга 
ошириладиган фаолиятнинг тах̂ лили шуни курсатади- 
ки, ёзув ^амма вак,т иккиламчи кодлаш характерига 
эга. Бу фикр нущ фаолиятининг ана шу тури буйича 
олиб борилган куп тадщщотларда баён кдлинади. Би­
рок, баъзи муаллифлар график код маълум мустакдт- 
ликка эга ва уни товуш кодига нисбатан иккиламчи 
нарса сифатида тушуниш мумкин эмаслигини курса- 
тиб утади. Жумладан, чет тилидаги ички нуткда руй 
берадиган ого^лантириш Э. П. Шубиннинг фикрича 
ёзувни амалга оширишнинг зарур шарти эмас, балки у 
она тилида вужудга келган одатдир холос. Бу фикр 
унчалик тугри булмаса керак, чунки психологлар (М. 
А. Зимняя, А. А. Леонтьев ва бошкдлар)нинг уктириши- 
ча, киши кдйси тилда сузламасин, нущ хрсил кдтув- 
чи аппарат ягонадир.

Ёзувнинг шаклланишини икки боск^чи (кодлаш ва 
кодни очиш ^амда ёзув белгилар ёрдамида кодлаш), 
шунингдек, фикрни ёзма равишда баён кдлишда огза­
ки кдйтариш ёзувнинг огзаки нущ ва укдш билан бог- 
лик^игини исботлайди ва уни чет тилини ургатишдаги 
мухдм воситага айл антирад и.

Ёзувни ургатишни цийитиликлари

Ёзув кдйинчиликлари ёзув техникаси, фикрни ёзма 
баён кдлиш буйича булиши мумкин. Иккаласида ^ам 
экстралингвистик ва лингвистик к^ийинчиликлар була­
ди.
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Экстралингвистик кдйинчиликлар куйидагилар:
1. Укувчи, талабаларни ёзишга тайёргарлиги.
2. Ёзув утказилаётган вазиятни тайёрлиги.
3. Ёзиш учун воситаларнинг мавжудлиги (дафтар, 

ручка,китоб).
4. Укдгувчининг тайёрлиги.
5. Укдгувчининг ёзишни, айник с̂а, ёзма ишларни 

угказиш методикаси.
6. Машк,, ёзма ишларни укувчи, талабанинг били- 

мига мос холда тузилганлиги.
Лингвистик кдйинчиликлар.
1. Харфларни босма ёзмачасини тугри ёзабилиш- 

лик.
2. Харф бирикмаларини тугри ёзабилишлик.
3. Сузларни хатосиз ёзиш, уларни маъносини би- 

лиш.
4. Сузлар оркдли грамматика нуктаи назаридан гап- 

лар туза билишлик.

Ёзувни ургатиш мазмуни ва механизми

Ёзувни ургатишни мазмуни бор. Ёзувни ургатиш­
нинг мазмуни деганда ёзув буйича нималарни ургатиш 
ва улар билан нима кдлиш тушунилади. Ёзувни ургат- 
ганда ^арф, ^арф бирикмалари оркдли сузлар, гаплар 
тузиш, фикрни ёзма баён кдлиш ургатилади.

Тилшунослар ^арф, харф бирикмаларни ёзишни гра­
фика деб, сузларни хатосиз, имлосини туфи ёзиш- 
ни — орфография, тиниш-белгиларни тугри куйиш- 
ни — пунктуация, хуснихатни — каллиграфия деб атай- 
дилар.

Шу нук̂ гаи назардан, ёзув мазмунига графика, ор­
фография, пунктуация ва улар оркдли фикрни ёзма 
баён кдлиш киради. Буларни соддалаштириб, иккига 
ажратишимиз мумкин.

Графика, орфография, пунктуацияни ургатишни 
ёзув техникасига киритишимиз мумкин, иккинчисига 
фикрни ёзма баён кдлиш киради. Демак, ёзувни урга­
тиш мазмуни ёзув техникасидан ва фикрни ёзма баён 
кдлишдан иборат.

Уни жадвалда куйидагича якдол куриш мумкин;
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Ёзув механизмлари бор. Механизмлар деганда ёзув 
нималар оркдли амалга ошиши тушунилади. Машхур 
психолог Н. И. Жинкиннинг гуво)у1ик беришича, ёзув 
механизми икки боск,ичдан: 1) \арфлардан суз ясаш 
ва 2) суз ва суз бирикмаларидан ёзма ахборотлар ту- 
зишдан ташкил топади. Маълумки, ёзув механизми би­
ринчи боскичнинг асосида малака даражасига еткази- 
лиши керак булган ёзув ва имлони эгаллаш, иккинчи 
боск,ич заминида эса фикрларни маълум езув коди ёрда- 
мида ифодалаш, яъни нут к, куникмасини эгаллаш ётади.

Ук̂ итувчи мана шу механизмларни ёзув мазмунини 
ургата олса, укувчилар, талабалар ёзувни амалда куллай 
оладилар.

Ёзувни ургатиш 

Ёзув техникасини ургатиш

Маълумки, ёзув техникасини ургатиш фафика, ор­
фография, пунктуация, каллиграфиями ургатишдан 
иборат. Хозир уларни ёзишни ургатишда босмача ^арф, 
Харф бирикмаларини, сузларни, гапларни ёзиш урга­
тилади. Унинг сабаби шуки, укувчи ёзмача х,арфда ёзиб, 
босмача ^арфдаги суз, гапларни ук,ишда к,ийналяпти, 
чунки баъзи хдрфлар ёзмача бир куринишда, босмача- 
да иккинчи куринишда булади.

Графика, каллиграфияни ургатиш таълимнинг би­
ринчи ва иккинчи босцичларида, орфографиями урга­
тиш эса актив лексика бойлигини туплаш давомида 
олиб борилади.

Харф ва \арф бирикмаларни ёзишни ургатиш уз 
навбатида иккига: \арф мувофик^игини ва х,ар бир 
^арфнинг турли вазифалари уртасидаги богланишлар- 
ни ургатишга булинади. Курсатиб утилган вазифалар- 
нинг биринчиси укиш техникасини ургатиш билан уз- 
вий богликдир, чунки у|\ИШ техникаси \ам, ёзув тех- 
никаси х,ам аник, богланишга асосланади. Улар уртаси-
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да тафовут факдт ^аракатларнинг йуналишида уз ифо- 
дасини топади.

Масалан: укдш техникасини ургатишда кодларни 
очиш х^ракатлари ёзув белгиларнинг муайян товушлар 
билан мос келишига богликдир. Ёзув техникасини урга­
тишда эса ана шу богланиш тескари йуналишда на- 
моён булади. Шунинг учун методикада укдш ва ёзув 
техникаларини узаро боыик; хрлда ургатиш зарур де- 
ган хулосага келинган.

Ёзув техникасини ургатишда укдтувчи харф ва ^арф 
бирикмаларнинг ёзилиш кридаларини тушунтиради, 
доскага ёзиб курсатади, ёздиради ва укдб беради. Сунг 
укувчилар шу чарфлар иштирокида сузларни узлари 
мустакдл укдйдилар.

Товуш-^арф муносабатини ургатишда товушни ид- 
рок этиш-куриш тасаввури ва ундан сунг ёзув харака- 
ти содир булади. Бунга ургатишда оддий ва кам сонли 
машк*ларнинг узи етарлидир. Машкутр укувчи, талаба- 
ларда мустакдлликни оширишга асосланади. Харфлар- 
нинг полисемияси ва омонимикасини ургатишда 
куш и мча машк^тар угказиш ва уларнинг умумий мик,- 
дорини купайтириш зарур.

Ёзув техникасини ургатишда энг мураккаб нарса 
имлони, орфография ни узлаштиришдир. Бунга сабаб 
инглиз тилида имлонинг тарихий тамойилга асослан- 
ганлигидир. Имлони онгли ургатишда, албатта, крида- 
лардан фойдаланилади. Имлони урганишда фойдала- 
ниладиган коидаларни икки гуру^га булиш мумкин. 
Кридаларнинг биринчи гурухд укувчиларга ко ид ага мос 
келадиган сузларни топишни ургатадиган машкугарни 
уз ичига олади. Иккинчи гуру\ сузларни куллаш буйи­
ча мустакдл ишлашга мулжалланган маипутардан таш­
кил топади.

Мураккаб ёзилишга эга булган сузларнинг имлоси- 
ни урганиш анча кдйин масала саналади. Бундай сузлар­
нинг ёзилишини эсда сак/таб крлиш учун таянчларга 
суяниш керак, имлони тушунтиришда ва машк/трни 
бажаришда ана шу таянчлардан фортдаланишимиз мум­
кин.

Шу нарсани алюхдда таъкидлаб угиш лозимки, имло 
устида ишлаш таълимнинг бошлангич боскдчида якун- 
ланмайди. Таълимнинг иккинчи боскдчида имло (ор­
фография) устида ишлаш давом эттирилади. Бунинг 
учун воситалардан бири — матнни кучириб ёзиш, ёзма
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машкдарни куплаб бажартириш, ёзма ишларни ёзди- 
ришлардан кенг фойдаланилади.

Орфография (имло)ни ургатишда унинг 6 тамойи­
ли ни \исобга олиш зарур,

1. Фонетик тамойил — сузни ёзилиши талаффузига 
тугри келади (а реп).

2. Морфологик тамойил —- морфема каерда були- 
шига карамай бир хил ёзилиши (listen — сузида «t» 
укдлмаса ёзилади).

3. Традицион тамойил — сузнинг ёзилиши тарихи 
билан бокли*;. Сузнинг талаффузига ёзилиши умуман 
тугри келмайди. One [wAn] — one

4. Иеорография тамойили — товуш омонимларини 
ёзувда ифодалашда белгилар кулланилади (books — ки- 
тоблар).

5. Тамойил — сузларни талаффузи бир хил, ёзили­
ши турлича (bear — bare, flower — flour, sea — see).

6. Тамойил — \арфлар талаффуз кдлинмайди. ле­
кин ёзилади (plate).

У к и т у в ч и  орфографияни ургатишда бу тамойиллар- 
ни ^исобга олиши керак. Хуснихатни ургатишда, уни 
яхши йулга куйишда она тилида узлаштирилган куник- 
маларга суянилади. Уни ургатишда, она тилида шакл- 
ланган куникмаларни кучириш ижобий булиши зарур.

2. Фикрни ёзма ифода цилишни ургатиш

Укувчи, талабаларнинг фикрларини уз сузлари би­
лан инглизча ифодалашга ургатишни ёзувни ургатиш- 
нинг асосий максадидир. Уни ургатиш 4 та боскдчлар 
оркали амалга оширилади:

1-боадич: Танланган мавзу учун сузларни, модел- 
ларни синфда огзаки ишлаб чик^иш:

2-босцич: Огзаки урганилган сузларни, моделларни 
ёзилишини урганиш, узлаштириш учун уйга ёзма ва- 
зифа бериш;

3-босцич: Танланган мавзу буйича синфда огзаки 
нутк, машкдари бажариш;

4-босщгч: Юк;оридаги 3 та боскдчдан фойдаланиб 
танланган мавзуда фикрни ёзма баён кдлиш.

Кейинчалик укувчилар, талабалар узлари мустакдл 
фикрларини шундай ёзма баён кдлишга тайёрланиб 
ёзма ифодалайдилар.

Укувчи. талабалар фикрларини уз сузлари билан
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ёзма баён кдлиш куникмасини эгаллаб олишларида 
ёзма шаклдаги фаолиятининг баён, тасвирлаш, хдкоя 
кдлиш, иншо, реферат, аннотация тузиш каби турла- 
ридан фойдаланилади, айникса, гурлича хатлар ёзди- 
риш маъкулрокдир.

Ёзув буйича ёзма ишлар ва уларни утказиш турлари

Ёзма ишлар ёзувни ургатишда мущм  урин тутади. 
Укувчи, талабалар ёзма ишлар орк^али ёзув техникаси­
ни амалда куллайдилар, укдтувчи эса ёзув куникмала- 
рини текширадилар, назораг кдладилдар.

Ёзма ишларнинг турлари бор. Укдтувчи ёзма иш­
ларни укувчи, талабанинг ёзишига, синфига, билими- 
га ва вазиятга кдраб танлайди, тузади

Ёзма ишларни ёзув техникаси ва фикрни ёзма баён 
кдлиш буйича турларга булсак булади:

1. Ёзув техникаси буйича ёзма ишлар турлари:
a) харф, харф бирикмаларини ёздириш;
b) сузларни ёздириш;
c) spelling ёздириш;
d) машкди, матнни кучириш ёзиш кабилар;
e) диктантлар ёздириш;
2. Фикрни ёзма баён кдлиш буйича ёзма ишлар 

турлари:
a) баён ёздириш;
b) иншо ёздириш;
c) расмни тасвирлаб ёзиш;
d) мавзуни хдкоя тарзида ёзиш;
e) хат ёзиш;
f) реферат ёзиш;
g) аннотация ёзиш кабилар.
Диктантларни бир неча хиллари бор:
1. Эшитиб — тинглаб ёзиладиган диктант.
2. Куриш диктанти.
3. Уз-узидан диктант ёзиш.
4. Баённи баъзилар ижодий диктант деб х>ам тушу- 

над ил ар.
Диктантнинг асосий вазифаси укувчи, талабалар 

онгида товуш — хдрф мувофиьушгини мустахдамлаш, 
суз ва суз бирикмаларининг куриш ва товуш образла- 
ри уртасида мустахдам алокд урнатишдир. Эшитув дик­
танти товуш — хдрф мувофик^иги ва имлони пухта 
узлаштирилаётганини текширишнинг энг ишончли во-
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ситасидир. Шунинг учун бундай диктантларни тузишда 
илгари ургатилган сузларни олиш зарурлигини эсдан 
чик,армаслик лозим. Диктант матнининг мазмуни укув- 
чи, талабалар учун к,ийин булмаслиги керак.

Диктантни утказишда аввал матнни бутун хрлда 
ук;иб берилади, кейин у гапма-гап укдпади, гаплар 
бир мартадан к;айтарилади, охирида текшириш учун 
бутун матнни яна ук^б берилади.

Ишни бундай ташкил кдлиш укувчи, талабалар дик,- 
к,атини бир жойга туплашни таъминлайди ва к,айта 
кодлашни, яъни товуш кодини ёзув кодига айланти- 
ришни машк, к,илиш имконини беради.

Баён ёзиш учун синфда укитувчи ра^барлигида маъ- 
лум тайёргарлик ишларини олиб бориш зарур. Укувчи, 
талабалар билан биргаликда эшитилган ёки укдб чи- 
к.илган матнларда моделлар танлаб олиш, матнни маъ- 
нодор «.и с мл ар га булиб чик;иш ва унинг асосий мазму- 
нини аникдаши лозим. Синфда мана шундай тайёргар­
лик ишлари олиб борилгач, баён ёзиб келишни уйга 
вазифа к,илиб бериш мумкин.

Укувчи, талабаларга фикрни ёзма равишда баён 
кдлишни ургатишда иншо му^им а^амият касб кдпади. 
Иншо тула маънода, бирор мавзунинг матнини мух,о- 
кама к,илишдан иборатдир. Лекин бундай ишни амалга 
ошириш х,ар бир укувчи, талабанинг кулидан келавер- 
майди. Шу сабабли республикамиз умумтаълим мак- 
табларида инглиз тилида росмана иншо ёзиш анча кд- 
йин иш ^исобланади. Балки фикрни ёзма ифодалаш 
билан бокли*; булган х^икоя ёки тасвирлашни шартли 
равишда иншо деб аташ тугридир.

Ёзма ишларни укувчилар, талабалар хатосиз ёзиш- 
лари факдтгина укувчи, талабаларга боглик, булмай, 
укитувчининг ёзма ишларни ёздиришни тугри ташкил 
кдгшшига, утказишига х,ам богликдир.

Бунга укувчи, талабаларни олдиндан тайёрлаш, ёзма 
иш материалига укувчи, талабанинг бил ими етарли 
булиши, уларни тугри методик кетма-кетликда таш­
кил кдлиш, утказиш кабилар киради.

Ёзувни ургатишда кулланиладиган машцлар

Маш «дар ёзув техникасини ургатиш ва фикрни ёзма 
баён кдлиш буйича булади. Улар 2 типга булинади: 1. 
Тил ёки тайёрлов ва 2. Нут*; машкдари.
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Харфлар, ^арф бирикмаларининг, сузлар ва суз 
бирикмаларининг тугри ёзилиши, сузлардан жумлалар 
тузиш, матн устида ишлаганда эса уни кдскдртириш, 
режа тузиб ёзишни ургатадиган машкдар кулланилади.

Фикрни ёзма баён кдлишга ургатадиган маниутр 
нутк, машк^лари хдсобланади. Бундай маииугарга баён, 
иншо ва чет эллик дустга хат ёзишни, аннотация ту- 
зишни, бир мавзуни ёзма баён кдлиш кабилар кира­
ди.

Тайёрлов машкдари энг аввало намуналар асосида 
бажариладиган маииуларни кучириб ёзиш, уларни кен- 
гайтириш ёки соддалаштириш кабиларни уз ичига олади. 
Тайёрлов машкугарининг яна бир тури ахборотни уз 
сузлари билан ифода кдла олиш куникмасини ривож- 
лантириш учун матнни кдскдртириш ёки уни кенгай- 
тириш сингари маинулардан фойдаланиши мумкин. 
Ёзувни ривожлантиришга мулжалланган нущ  мапиула- 
ри мазмун жщатдан бир-бири билан богланган гап- 
ларни эслаб айтиш, ёзиш машьутри билан бошланади. 
Ёзувни шакллантиришда машьугар, ёзма ишлар, дик­
тант, баён, тасвирлаш, ^икоя кдлиш, иншо ёзиш, хат 
ёзиш каби турларидан фойдаланилади.

Ёзувни текшириш ва назорат цилиш

Инглиз тили у к д т и ш  методикаси ёзув малака, 
куникмаларини назорат кдлишга, текширишга етар- 
лича а^амият беришни талаб кдлади. Уни назорат 
кдлишнинг асосий объекти ёзув малака ва куникмала- 
ри деб к,аралади. Бу нарса графика ва имло малакалари 
назорат кдлинмайди деган маънони билдирмайди. Ёзув 
ва имло малакалари кдй даражада шаклланганлигини 
текширишда тинглаб диктант ёзишдан фойдаланиш 
мумкин. Бундай диктантнинг вазифаси укувчиларнинг 
товушли нущни ёзма н у т^ а  айлантириш малакасини 
текширишдан иборатдир. Укдтувчи ёзилган диктантни 
келгуси дарсгача текшириб чикдши, укувчи, талаба­
лар йул куйган хатоларни та^угил кдлиши лозим.

Фикрни ёзма баён кдлиш куникмаларини текши­
риш пайтида тасвирлаш, хдкоя кдлиш, иншолар ва 
шунингдек, чет эллик тенгкурларга хат ёзиш, текши- 
рув топшириги сифатида кулланилиши мумкин. Бун­
дай топширикдар уйда ёзиб келиш учун ^ам берилиши 
мумкин. Бундай топшириьутар ёзиб чикдлгач, укдтувчи
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уларни текшириб булгандан кейин улардаги типик ха- 
толарни синфда тах,лил кдлиш катта ахдмиятга эгадир.

Умуман инглиз тилини ва шу билан бирга ёзувни 
ургатишда укувчи, талабалар дафтарларини мунтазам 
равишда текшириб туриш жуда фойдалидир.

Таълимнинг биринчи боскдчи (5—6-синфлар)да 
укувчиларнинг дафтарлари хдр хдфтада текширилиши, 
диктант ва ёзма ишлар ёздирилганда уларни текши­
риш келгуси дарсгача амалга оширилиши зарур. Нотуг­
ри ёзиш ёки лексик ва грамматик хатоларга йул куйиш 
одатга айланиб крлмаслиги учун дафтарлар мунтазам 
равишда текширилиб борилиши талаб кдлинади.

Укдтувчиларга дафтарларни, ёзма ишларни текшир- 
ганликлари учун алохдда ^ак, туланади.

Иккинчи боскдч, 7—8—9-синфларда эса ёзма иш­
лар сонига кдраб, дафтарларни икки-уч хдфтада бир 
марта текшириш мак^садга мувофикдир.

Шундай кдлиб, ёзувни назорат кдлиш бу нущ фао­
лияти гурини ривожлантиришда мухдм ахдмият касб 
этади.

Лекин шу нарсани %ам таъкидлаш керакки, чет 
тилини укдтишда нущ  фаолияти турларидан нуткди 
тинглаб тушуниш, гапириш ва укдшни назорат кдлишга 
ёзувни назорат кдлишга нисбатан купрок, эътибор бе­
рилади.

Укдтувчи дафтарни текшириб, дафтар четига хато- 
ларни курсатиб куйиш лозим.

Укдтувчи дафтарни текшириб, албатта, уларга ба- 
хдлар ёки рейтинг балларини куйиши, уларни эса жур- 
налга кдйд кдлиши мак^садга мувофикдир. Бу укувчи­
ларни дафтарга тугри, хатосиз, чиройли ёзишга paF- 
батлантиради. Акс ^олда, укувчиларга дафтар тутти - 
риш, чиройли ва хатосиз ёздириш кдйин.

Ёзувда учрайдиган хатоларни тузатиш

Хозирги замон чет тиллар укдтиш методикаси укув­
чи, талабалар ёзма нуткддаги уз хатосини тушуниб 
олган ва муайян ишни хатосиз бажара олган пайтдаги- 
на хатолар такрорланишининг олдини олиш мумкин, 
деб ^исоблайди. Баъзи чет эл методистлари укувчи, 
талабалар онгида хатолар урнашиб кдлмаслиги учун 
улар хато кдлмаслиги ва хатони курмаслиги керак де- 
ган назарияга асосланиб, укувчи, талабалар йул куйган
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хатодарини тутрилашни таклиф кдладилар. Ёзма иш­
ларни текширишда укувчилар уз хатоларини аник, 
куришлари ва уларни онгли равишда тузатиш учун 
хатоларнинг тагига чизиб куйиш, дафтар ^ошиясига 
уларнинг к^андай хатолар эканини ифодаловчи (gr, lex 
каби) белгилар куйиш тавсия кдлинади. Хатолар усти­
да ишлаш уларнинг характерига богликдир. Масалан, 
имло ва график хатога йул куйган укувчидан хато ёзил­
ган сузни бир неча марта ёзиш талаб кдлинади. Грам­
матик ва лексик хатолар устида ишлашда укувчи, та- 
лабаларга бу ^одисани гапда тугри ишлатиш тушунти- 
рилади.

Ба%о меъёрлари

Ёзув буйича ба^о меъёрларини олдиндан белгилаш 
зарур. Илгари ёзма иш ташкил кдлишда фак,ат нущ- 
нинг туфилиги хдсобга олинган. Хозирги вак^да фикрни 
ёзма баён кдлишни текширишда ёзма ахборотлар ^аж- 
мини хам ^исобга олиш зарур. Чет тиллар укдтиш ме­
тодикаси V синфда чет тиллар \'ргатишни бошлани- 
шида тадбик, кдлинади ган ёзма ахборотлар учун маъ- 
лум меъёрлар ишлаб чикдлган. Унда шароитни хдсобга 
олиб, V—VI синфларда маълум мавзу буйича 5—6 та 
ran, VII синфда эса 10—12 та ran ёзиш тавсия этилади. 
Кейинги синфларда гаплар сони чекланмайди, лекин 
VII синфдаги меъёрдан кам булмаслиги керак. Хозирги 
замон чет тиллар укдтиш методикаси ёзма ахборотлар 
(тасвирлаш, хдкоя кдлиш, иншо)ни ба^олашда икки 
хил мезон: мавзуни ёритиш (очиш) даражаси (бу асо­
сий мезон) ва ёзувнинг тугрилиги (бу кушимча ме­
зон) кулланиши мумкин. Ёзма ишларни ба^олашда ку­
йидаги бахр меъёрларидан фойдаланиш мумкин.

V синф учун 20 та сузли диктантга инглиз тилида
0—2 та хатога йул куйган укувчига «аъло» ба^о куйи- 
лади; 3—6 та хатога йул куйганларга «яхши» ба\о куйи- 
лади, «урта» ба^о эса 7—10 та хато кдлганларга куйи- 
лади.

VI, VII, VIII, IX синфлар учун юкрридаги ба^о 
меъёрлари (нормалари) крлиши мумкин, лекин дик- 
тантдаги сузлар сони 30 тадан купаяди. Талабалар учун 
^ам бу меъёр кулланилади.
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Хозирги пайтда инглиз тилидан 5-6-синфларда 1 
та машк, дафтари туттириш мак^садга мувофикдир. У 
бир чизикди оддий 12 ёки 18 варакди дафтар булиши, 
катак дафтар булмаслиги талаб кдлинади. 7-синфдан 
бошлаб 1 та машк, дафтаридан таищари лугат дафтари 
тутиш тавсия кдлинади. 5-6-синфларда лугат дафтар- 
нинг зарурияти йук,, чунки урганилаётган сузлар кам 
ва ^аммаси ёзма машкдарда учрайди, огзаки ургатила­
ди. 7-синфдан бошлаб эса пассив лексика купаяди, 
улар хдммаси ёзма маищларда учрамайди, укдладиган 
матнларда учрайди.

Машк, дафтарининг чап гомонидан хршия крлди- 
рилади. Укдтувчи хатоларни тугри ёзишни курсатиб ёзиб 
куяди.

Луьат дафтари хам бир чизикди булиб, 3 кдсмга 
булиниб, инглизча суз, унинг гранскрипцияси, тар- 
жимаси ёзилиб купил ад и. Мумкин бутса, дафтарни куп 
варакдигидан тутиб, уни 8—9-синфларда ^ам давом 
эттириш мумкин.

Укувчилар дафтарни устига инглизча содда кдлиб 
мактаб, синф, фамилия исмларини ёзишлари маъкул. 
Уни укувчи узи ёза олиши, укдй олиши осон булади. У 
куйидаги куринишда булади:

Shool 8 by Alisher Navoi
Form 8 Salimov Ahmad
The notebook for the English exercises.

Ёзув буйича дафтар тутиш

Текшириш учун савол ва топширикдар:

1. Ёзув деганда нимани тушунасиз?
2. Ёзувни ургатиш мазмуни нималардан иборат?
3. Ёзма нущ ва фикрни ёзма баён кд/гашнинг фаркдари .\акдца 

сузлаб беринг.
4. Инглизча щрф  ва здрф бирикмасини ёзишни ургатишни курса- 

тинг.
5. Фикрни ёзма баён кдлишни маълум мавзу асосида ургатинг.
6. Ёзув машк^тари ^а^ида сузланг.
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ТАРЖИМАНИ УРГАТИШ

Илмий адабиётларда таржима назарияси ва таржима 
турлари, унинг устида ишлаш масаласи х,акдца жуда 
куп ишлар ёзилган. Таржима назарияси чукур ишлаб 
чикдлган. Бирок, хрзирги пайтда методика таржимани 
фаолият тури сифатида ургатишни кузда тутган ама­
лий методик илмий ишлар йук деса \ам булади. Шуни 
^исобга олиб, таржимани методик жих,атдан фаолият 
тури килиб амалда ургатиш методикасини ишлаб чи- 
киш зарур, буни давр ва методика хдм талаб кдтяп- 
ти. Таржима фаолият тури булиб, у таржима кдтиш 
фаолиятини ургатади. Таржима маълумотни, матнни, 
нущни бир тилдан иккинчи тилга угириш, авдариш- 
дир. Биз таржима деганда бошка тилдаги матнни, 
нущни ва узганинг нущини урганаётган тилга тар­
жима кил ишни тушунамиз. Инглиз тилини ургатишда 
таржима зарур ва керакдир, унинг фойдаси, а\амия- 
ти купдир.

Таржима ургатилаётган тилда берилган нотаниш 
маълумотни, инглиз тилида тушуниш кийин булган 
маълумотни онгли тушунишга ёрдам беради. Таржима- 
дан фойдаланиб, таржимон инглиз тилини билмайди- 
ганларга маълумотни укувчи, талабаларнинг она тили- 
сига агдариб беради.

Натижада, инглиз тилини билмайдиганлар ^ам инг­
лиз тилидаги маълумотдан бохабар, таниш булиб таъ­
лим оладилар. Таржима оркали хужжатлар, китоблар- 
даги маълумотлар узгаларга етказилади. Таржима орка- 
ли давлат арбоблари, касб мутахассислари, турли таш- 
килотлар алока, мулокот кдладилар; иш юритадилар.

Биз таржима оркали инглиз ва америкалик шоир, 
ёзувчи, атокли олимларнинг \аёти, турмуши, ишла- 
ри, шеърлари, эртаклари, ^икоялари, романлари, инг­
лиз тилида гаплашадиган мамлакатлар халклари ^аёти, 
маданиятлари, урф-одатлари билан танишамиз, таниш- 
тирамиз.

Бу эса дунёкарашни кенгайтиради, гарбияга ижо- 
бий таъсир килади. Одатда таржима 2 огзаки ва ёзма 
шаклларда булади. Таржиманинг турлари \ам  бор:
1. Синхрон таржима. 2. Диахрон таржима. 3. Адэкваг тар­
жима. 4. Эркин таржима. 5. Сузма-суз таржима. 6. Адабий 
таржима.

Синхрон таржимада нущ, матнни тинглаш пайтда

192



сузловчи билан бир вакдда таржима кдлиш, диахрон 
таржимада эса тингланган, у калган нуткди, маъруза- 
ни тинглаб, ук^иб, сунг таржима кдтиш тушунилади. 
Сузма-суз таржимада матнни, нуткди, айнан сузлар- 
нинг урнини, маъносини узгартирмай таржима кдли- 
нади. Масалан: Не has a book. Унда китоб бор. Адабий 
таржима асосан адабий асарларни, шеър, \икоя, ро- 
манларни таржима к,илишла кулланади, у анча мурак- 
кабдир.

Одатда инглиз тилидан узбек тилига, узбек тили­
дан инглиз тилига таржима кдлинади. Хозирги пайтда 
инглиз тилини ургатишда таржимадан умум урта таъ­
лим мактабларда, академик лицейлар ва касб-хунар 
коллежларда, олий укув юртларда фойдаланилади. Бу 
укув юртларида инглиз тилини ургатишдан максад, 
вазифалар ^исобга олиниб, таржима шакллари, турла­
ри танланиб ундан фойдаланилади, унга ургатилади, 
таржимон тайёрлашда таржимадан кенг фойдаланила­
ди. Хозирда инглиз тилини укдтиш методикаси таржи- 
мани зарурият, эх,тиёж тугилгандагина ундан фойда- 
ланиш, уни куллаш методик жих,атдан тутри деб хдсоб- 
лайди. Инглиз тилини ургатишда таржимани куллаш 
урнини, фойдалилигини, заруриятини олдиндан би- 
лиш, аншдпаш лозим сунг уни куллаш маъкулдир. Тар­
жимадан ноурин, тез-тез фойдаланиш, инглиз тилини 
ургатишга зарарли таъсир кдлади.

Таржимани куллаш, инглиз тилини ургатишга ижо- 
бий ва салбий таъсир к д л и ш и  мумкин. Таржима ижо- 
бий фойда берганда ундан фойдаланиш, салбий таъ­
сир кдлса, уни олдини олиш керак, чунки интерфе­
ренция келтириб чицаради.

Укдтувчи дарсдан олдин таржимани ижобий, сал­
бий таъсирини аник/габ, уни куллашга тайёрланади.

Таржимани ишлатиш, ундан фойдаланиш урнини 
укдтувчи томонидан олдиндан аникугай олиш, салбий 
ижобий таъсирини тугри белгилай олиш, унинг таж- 
рибалилигини, ма.\оратини белгилайди ёки курсатади. 
Таржимани салбий ёки ижобий таъсирини белгилашга 
куйидаги факторлар таъсир кдлади:

1. Тилларнинг бир гурухда, оилада булиши ёки 
булмаслиги.

2. Укувчи, талабанинг она тилисининг хусусияти.
3. Инглиз тилининг хусусияти.
4. Таржимани ишлатиш урни.
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5. Синф, курс.
6. Тил материалларининг тури ва хусусияти.
7. Нут*; фаолиятининг тури, хусусияти.
8. Инглиз тилини укдтишнинг мак;сади ва мазмуни.
9. Тил урганувчининг бил ими.
10. Тил урганиш, ургатиш, таржима кдлиш вазияти 

ва шароити.
Инглиз тилини ургатишда таржимадан фойдаланиш 

уни куллаш куйидаги ^олатларда ижобий таъсир кдла­
ди:

1. Инглиз тили лексикаси маъносини очишда. Бунда 
лексикани битта таржима экваленти булса ишлатилади. 
Агарда лексиканинг маъноси бир тилда кенгрок; ёки 
торрок, булса, гаржимага изох берилади. Масалан: 
afternoon соат 12 дан 18 гача булган давр.

2. Инглиз тили грамматик материалини маъносини 
билишда, тушунтиришда: Массьган: Longer — узунрок,.

The longest — энг узун
he is working now, у хрзир ишлаяпти.
3. Инглиз тилида тинглаб тушунишни ургатишда, 

маълумот олганликни, тушунганликни текширишда;
4. Матнни укдб тушунганликни текширишда;
5. Узганинг нугкдни тинглаб, таржима кдлишни 

ургатишда:
6. Матндаги баъзи гапларни, конструкцияларни, 

Коида буйича тузилмаган жумлаларни, тушуниш к,и- 
йин булган абзацларни урганишда;

7. Узбек тилрщан инглиз тилига ёки инглиз тилидан 
узбек тилига таржима кдлишни ургатишда;

Инглиз тилини ургатишда таржимадан фойдаланиш 
ва уни куллаш куйидаги ^олатларда салбий таъсир к,ила- 
ди:

1. Инглизча сузнинг таржимасини она тилидаги 
сузнинг маъносига тулик, мос келмаса таржимани 
куллаш.

Масалан: a pie — сомса 
a robe — чопон 
a criddle-cake — оби нон 
a scull cap — дуппи деб таржима кдлиш.
Олдинги инглиз тили мактаб дарсликларида бу 

сузлар шундай таржима кдлинган. Бундай таржималар- 
ни берсак, укувчилар, талабалар инглизлар хам тан- 
дирда сомса ёпаркан, чопон, дуппи кияркан деб ту- 
шунишади.
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Бу ерда таржимага изо^ талаб кил и над и.
2. Сузнинг маъносини таржимасиз очиш шароити, 

воситаси була туриб, таржимадан фойдаланиш.
Масалан: а реп — ручка. Вахдданки, \ар бир укув- 

чида бор, уни курсатиб маъносини таржимасиз очиш 
мумкин.

3. Дарсда укитувчи уз нущида она тилини тез-тез 
ишлатиши.

4. Укувчилар, талабаларнинг дарсда 2 та тилда му­
локот, ал ок,а килиши.

Укувчи, талабаларнинг инглиз, Узбек тилларини, 
таржимани тез-тез кудлат и, уларни инглиз тили му- 
\игидан, окимидан чикариб, инглиз тилини узлуксиз 
урганишга халакит беради. Инглиз тилида фикрлашни 
секинлаштиради.

5. Таржимани куллаш зарурияти булмаса хам уни 
ишлатиш.

6. Матнни укиб сузма-суз таржима кдлиш. Матнни 
таржима килдиришда жуда э^тиёт булиш зарур. Матн­
ни сузма-суз таржима килишнинг инглиз тилини урга­
нишга салбий таъсири кучлидир. Бунда укувчи ёки та­
лаба матндаги инглизча гапни укиб, таржима килиши 
кузда тутилади.

Сузма-суз таржима килиш, укувчи ёки талабани 
инглизча гапни укиб кейин таржима килиши, уларни 
инглиз тили мущтидан чикиб, она тили му^итига ути­
ши ва шундай кайтарилаверилиши инглиз тилини урга­
нишга фойда бермайди. Укувчи, талабани бир му^ит- 
дан иккинчи му^итга тез-тез утиб туриши, уларни бир 
тилда гапиришини, укишини, инглиз тилида фикрла- 
шини, талаффуз килишини кийинлаштиради. Тил 
окимидан тез-тез чикиш тил урганишда зарарлидир.

Матнни ^аммасини укитиб сунг укитмасдан таржи­
ма кдодириш максадга мувофикдир, шундагина у фойда 
бериши мумкин.

Гарольд Палмер Learn to speak English by speaking it 
деб айтгандек таржима килишни ургатиш Learn to 
translate by translating it дейиш тугри булади.

Бизда таржима килишни ургатиш таржимани 
куллаш, таржима кдидириш оркали амалга ошади.

Укитувчи таржима килишни ургатишда таржима 
килиб, таржиманинг нозик томонларини, хусусиятла- 
рини инглиз тили гапидаги сузларнинг тартибини ва 
уларни узбек тилига таржима килганда узбекча гаплар-
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даги сузларнинг жойлашиши тартибини ёки узбек ти­
лидан инглиз тилига таржима кдлиш к,оидасини ми- 
соллар орк,али курсатиши, тушунтириши керак.

Масалан: 1. There is a pen on the table конструкция- 
ларини таржима кдлишда гапни охиридан бошлаш, 
ёки узбек тилидан «Столни устида ручка бор» (туриб- 
ди) каби гапларни инглиз тилига таржима кдлишда 
урин холи «столни устида» инглиз тилида гапни охи- 
рида туриши лозимлиги.

2. My father works at the factory. Salima begins her 
work at 8 oclock каби гапларни узбек тилига таржима 
кдлишда, урин холи at the factory, пайт х,оли at 8 
oclock эга билан кесим уртасида туришини куйидагича 
таржима кдлиб курсатиш керак: Менинг отам фабри- 
када ишлайди. Салима соат 8 да ишини бошлайди.

3. Инглиз тилида умумий сурок, гаплар Is, are, am, 
do, does лар орк,али бошланиши узбек тилига таржи­
мада — ми кушимчаси орк,али ифодаланишини урга­
тиш куйидагича мисоллар орк,али тушунтирилиши мум­
кин. Is it а реп? Бу ручками? Do you speak English? Сиз 
инглизча гаплашасизми?

4. Шахссиз гапларни It is winter. Кдш. It is summer. 
Ёз деб таржима кдлиниши.

Бундай хусусиятларни, мисолларни куп келтириш 
мумкин. Бу иккала тилда учрайдиган хусусият, кдйин- 
чиликларни укдтувчи таржима кдлишдан олдин укув­
чи, талабаларга тушунтириши зарур, акс х,олда улар 
хато таржима кдладилар ёки уларга таржима кдлишни 
ургатиш кдйин булади.

Юк,оридагиларни хдсобга олиб биз таржимани урга­
тиш методикасини куйидаги мантилий методик кетма- 
кетликда ташкил кдтишни таклиф кдламиз:

1. Таржима кдлинадиган матндаги ran, жумлаларни 
укдб, танишиб, нотаниш суз, грамматика материали­
ни, кдйин конструкцияни топиш, уларни таржима 
кдлиш (лугат орк,али, укдтувчи ёрдамида).

2. Гап, жумлаларни сурок,, инкор, дарак гаплигини 
аникуташ.

3. Гапнинг эга-кесимини аникдаш.
4. Гапнинг замонини аникдаш.
5. Сурок, ёки инкор гаплар узбек тилидан, инглиз 

тилига таржима кдлинганда ёрдамчи феълларни аник,- 
лаш.

6. Сунг гап, жумлани таржима кдлиш.
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Таржимадаги сузлар таржима цилинаётган тилнинг 
суз тартиби, (ф ид ас и буйича жойлаштирилади, суз тар- 
тиби, грамматикаси к,оидасига келтирилади, тушурила- 
ди. Масалан: we go to school. Виз мактабга борамиз. They 
work at the factory. Улар фабрикада ишлайдилар. There is a 
pen on the table. Стол устида ручка бор. I go to the cinema. 
Мен кинога бораман. Бундай мисолларни куплаб келти- 
риш мумкин. Укувчи талабалар ran, жумлани таржима 
Килаётганларида суз тартибини она тили ёки инглиз 
тили суз тартибидагидек таржима кдладилар. Сунг тар­
жима килинаётган тилдаги суз тартибига куйиш га ёки 
очикдан очи к, уз она тилиси суз тартибидек таржима 
Киладилар, бу эса жуда катта хатодир. Уни олдини олиш 
зарур, уйлаб, фикрлаб таржима кдлинаётган тилдаги 
суз тартиби буйича таржима кдлишга ургатиш лозим. 
Шундай ургатмасак, кейин тузатиш к,ийин кечади.

Буни куйидаги мисоллар оркдли курсатиш мумкин: 
Укувчи, талабалар Salima goes to the market every day. 
Салима боради, бозорга хдр куни. There is a pencil on 
the bag. Бор к,алам сумка устида деб таржима кдлади- 
лар. Бундай мисолларни куп келтириш мумкин. Укув­
чи, талабага бундай таржима кдлдирмай, Салима бо­
зорга хдр куни боради, сумка устида калам бор деб 
таржима кдлишга ургатиш керак.

Таржима кил ишни ургатишда юкорида таклиф 
кдлинган методикани куллаш мак,садга мувофик, деб 
уйлаймиз, лекин у ягона эмасдир.

Укдгувчи, методистлар жидций ёндашиб бу модел- 
ни методик жи\атдан: чукурлаштиришлари, янгисини 
уйлаб, излаб топишлари, яратишлари мумкин.

Биз таржимани нут к, фаолияти сифатида ургатишда 
юк,орида айтилган фикр, мулохдзаларни х,исобга олиб, 
методикани самарали кулласак инглиз тилини урга­
тиш тугри йулда булади деган фикрдамиз.

6-§. ИНГЛИЗ ТИЛИНИ УРГАТИШДА 
СИТУАЦИЯДАН ФОЙДАЛАНИШ

Хозирги пайтда чет тилларини, айник,са, инглиз 
тилини ургатиш методикасида коммуникатив йуналиш, 
тамойил (принцип) етакчидир. Унинг 5 та тамойили 
бор. Уларнинг бири ситуативлик, нуткди ситуатив 
булишлиги тамойилидир.
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Ситуативлик, нущни ситуатив булишлиги:
1) грамматика, лексикани ургатишга;
2) мавзуни узлаштиришга;
3) к^шинчиликларни осон ечишга;
4) малака-куникмаларни мустакдл куллашга;
5) эркин фикрлашга;
6) турли вазиятда фикрлаш, гапириш, сузлаш мав- 

зусини кенгайтиришга;
7) мулокртни, гапиришни кдзщ арли булишига 

ёрдами каттадир. Хамда инглиз тилини ургатишда си­
туация

1. Нущца восита
2. Нущ олиб бориш учун мотив (сабаб)
3. Нущ материалини ургатишда фойдали
4. Н ущ  материалини ургатишда, узлаштиришда, 

ф аоллаш тириш да усул, йул булиш лик вазиф а 
(функция)ларини бажаради.

Юкоридагилардан куриниб турибдики, ситуатив 
ёндашув, ситуацияни куллаш, хрзирги давр методика- 
сининг талабидир. Шуларни ^исобга олиб биз уйлай- 
мизки, чет тили укдгувчилари ук^тишда ситуацияни 
куллашлари лозим ва зарурдир. Ситуация, нущни си­
туатив булишлик масаласи билан методистлар шугул- 
ланганлар.1

Узбек тилида ситуацияни вазият, хрлат деб ишла- 
тилмокда. Ж. Ж. Жалолов ситуацияни — вазият деб 
тушунади. Унинг фикрича, ситуация лотинча «situatio» — 
вазият сузидан олинган. 3. М. Мусина ва боищалар си­
туацияни нущий хщат деб тушунадилар.

«Ситуация» терминига, сузига методистлар турлича 
таърифларни берганлар;

1. Ситуация — бу хдлат (обстоятельство)ларнинг 
туплами.

2. Ситуация — хдракат (действие)ларни туплами.
3. Ситуация — бу алок^а (отношений)ларнинг йи- 

гиндиси.
4. Ситуация — бу вок£ликнинг йигиндиси.

! Журнал «Иностранные языки в школе», 1964 №  5, 1966 № 4, 1968 №
2, 1973 №  1.

Е. И. Пассов «Основы методики обучения иностранным языкам», 1977. 
Ситуативность в обучении иноязычной речи. 21— 33-бетлар.

2. М. Мусина и другие. Использование учебно-речевых ситуаций на уроках 
иностранного языка. Ташкент, 1989.

3. М. Мусина ва бошкдлар. Чет тили дарсларида укув-нутрий \олатлардан 
фойдаланиш. Тошкент. 1995.
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5. Ситуация — бу вокеликнинг кетма-кетлиги.
6. Ситуация — бу нугкди динамик ташкил кдлини- 

ши.
7. Ситуация — бу тил (среда) му>дити.
8. Ситуация — бу тилдан таищарида булган шароит 

(обстановка), <\олат.
9. Ситуация нутрий булган ва нуткдй булмаган ша- 

роитлар йигиндиси.
10. Ситуация — бу нуткдй ,\аракатлар (действия) 

фони.
11. Ситуация — бу нущ  стимули (рагбатлантирувчи- 

си) кабилар.
Е. И. ГТассовнинг фикрича, ситуация аник; х,олатлар 

йишндисидир. Агар ситуация нуткда стимул (рагбат- 
лантириш) булмаса, у методик томондан ситуация 
эмас.1

3. М. Мусина «Бизнинг бир-биримиз билан алокд- 
миз аник, х^аётий вазият» (ситуация)лардан иборат. Шуни 
^исобга олиб, дарслик муаллифлари мавзуларни ситуа- 
цияларда берадилар деган фикрни айтади.

Методик адабиётларда ситуация, ситуативликка таъ- 
рифлар турлича булсада, биз у хдк,ида бир фикрга ке- 
лишимиз лозим.

Бизнинг фикримизга «ситуация» сузнинг термини- 
ни узбекча таржимаси булсада, таржима кил и н май, 
«ситуация» деб кулланиш маъкулдир. Ундан мак,сад си- 
туациянинг маъноси, мазмунини уз холатида, тушун- 
часида крлдиришдир, акс холда унинг мазмунини х,ис 
к,илиш, тушуниш кдйин булади, уз тушунчасини йук,о- 
тади. Биз бу \олатни test, rating терминларини таржи­
ма кдлинмай, тест, рейтинг деб к.олдирилганида кура- 
миз.

Биз ситуацияни, сузни, суз бирикмасини, грамма­
тик материални, нуткди, матнни маълум х,аётий (та- 
биий) ва махсус тузилган (сунъий) вазият, хщатлар- 
да кулланшшши, ифодаланишидир деб тушунамиз. Си- 
туативлик деганда эса сузни, грамматик материални, 
нуткди, матнни, нуткдинг ситуативли булиши, ситуа- 
цияга мос, мойил кулланилган булиши кузда тутилади. 
Баъзи пайтларда уларни ситуацияда куллаш даражаси 
деб хам тушунилади.

Куп методистлар ситуация нутк.к.а рагбатлантири-

1 Е. И. Пассов Kj/лланмаси, 21-бет.
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ши, унга ундаши лозим, шундагина ситуациядир де- 
йишади. Бу фикрга кушиламиз. Уларни ситуация меха- 
низмлари деса *ам булади.

Ситуациянинг компонентлари бор. Улар ситуация 
тузишга ёрдам беради.

Ситуациянинг компонентларини Е. И. Пассов 2 га 
булади:

1. Мажбурий (объязательный) компонентлар.
Унга: а) >пгган, булажак вок^еликлар асосида руй

берадиган алокдлар (взаимоотношений)
б) бу вок^еликдаги алок^аларни рагбатлантириш учун 

сунъий объектни характеристикаси киради.
2. Факультатив компонент. Бунга субъектни шахсий 

хусусиятлари ва унинг ички хрлатлари киради.
Биз ситуацияни компонентига янги сузлар, суз би- 

рикмалари, иборалар, грамматик материаллар, репли- 
калар, нущ  структуралари, турли воситаларни кири- 
тиш керак деб уйлаймиз. Бу унинг учинчи компонент- 
дир. Шу сабабдан ситуациянинг компонент составини 
2 тага эмас, 3 тага булиш тугридир.

Ситуация ,\ам маълум талабларга жавоб бериши ло­
зим. Унга куйиладиган талаблар.1

1) Узлаштирилаётган тил ходисаларининг мулокрт 
вазиятига мос келиши.

2) Укувчи, талабаларга ута тушунарли булиши;
3) Укувчи, талабада вазифага кдзикдш хамда уни 

яхши бажариш истагини пайдо кдлиб, рагбатлантири- 
ши керак.

Бу 3 та талабга биз яна куйидаги укув-нущ ситуа- 
цияларини кушишимиз мумкин:

1) укувчи, талабаларни уйлаш, фикрлаш, олдин- 
дан фахмлаб олиш, (предвосхищение) мулокрт кдлишга 
ундайдиган булиши.

2) Укувчи, талаба хаётий вазиятларда булиши, чун­
ки унда улар аник, куз олдиларида тасаввур кдлишади- 
лар деб уйлаймиз. Булар эса нущ \оспл  кдлишга paF- 
батл ангирад и.

Методистлар ситуацияни турларга хам ажратганлар: 
Е. И. Пассовнинг фикрича, ситуация турларини:

1. Коммуникатив жараёнга уни мос булиши буйича 
турларга ажратилади. У табиий ва сунъий ситуация тур- 
ларига ажратади.

1 3. М. Мусина ва боищалар. Чет тили дарсларида укув нутрий \олатлар- 
дан фойдаланиш. Тошкент, 1995 йил, 16-бет.
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2. Ситуацияни тузиш усули буйича турларга ажра- 
тиш. У тилдан таищари воситалар ва тил ёрдамида 
тузиладиган ситуациялар турларига ажратилади.

3. Ситуациядаги нут к, (высказывание)нинг .\ажми 
буйича турларига ажратиш. Бу ерда эса ситуация мик­
роситуация ва макроситуация турларига ажратилади.

Ж. Жалоловнинг фикрича, ситуация сунъий ва та- 
биий турларга булинади.

Баъзи методистлар инглиз тилини урганишда кулла­
ниладиган ситуацияларни укув-нутк ситуациялари деб 
юритмокдалар. Одатда ситуацияни уни табиий ва мах- 
сус ташкил килинган сунъий ситуацияларга булиш 
купчилик методистларда учрайди.

Укув-нутк ситуациялари дарсларда 2 та: ургатувчи 
ва рагбатлантирувчи вазифаларни бажариши лозим. PaF- 
батлантирувчи вазифа деганда укувчи, талабаларда ин­
глиз тилини урганиш иштиёк,ини кузгатувчи, ундов- 
чи, уни хосил кдпувчи вазифа деб тушунилади.

Ситуациянинг бу хусусиятини инглиз тилини узи 
оркали ва турли восита (кургазмалар, расмлар, диа- 
фильм)лар оркали ташкил килса булади.

Укувчи, талабалар, ситуация тузаётганларида, 
юкоридаги талабларни, хусусиятларни хдсобга олиш- 
лари зарур.

Шу талабалар хисобга олиниб, ситуацияни тузишга 
ургатилади. Ситуацияни тузиш, куллаш учун унинг ту­
зиш усулларини билишимиз, урганишимиз зарур. Акс 
Холда у ситуациялик (ролини) урнини утамайди, ун- 
дан фойдаланиш кийин кечади.

Ситуацияни тузиш усуллари «Умумий методика»да' 
4 га булинади:

1. Сузлар оркали тузиш.
2. Кургазмалар оркали тузиш.
3. Сатуталаштириш. Инсценирование.
4. Табиий, \аётий вазиятдан фойдаланиш оркали 

тузиш.
Е. И. Пассовнинг фикрича, табиий вазият, хдпатдан 

ва воситалардан фойдаланиб, ситуация тузиш усулла- 
ридан фойдаланиш тугрирокдир.

Бизнинг фикримизча, ситуацияларни вербал 
(сузлар оркали) ва визуал — куриш воситалардан,

1 Урта мактабда чет тиллар ук,итишнинг умумий методикаси. А. А. Миро- 
любов ва бошк^алар. Тошкент, 1974.
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табиий, хаётий вазиятлардан фойдаланиб тузиш маъ- 
кулрокдир.

Инглиз тилини ургатишда ситуацияларнинг 2 та:
1. Табиий ва сунъий турларини куллаш фойдали- 

рокдир. Тажрибалар шуни курсатадики, табиий ситуа­
ция сунъий ситуацияга Караганда инглиз тилини урга­
тишда купрок, фойда беради. Хамда ундан укувчи, та­
лаба осон фойдаланади.

Табиий ситуацияга мисол кдлиб куйидаги ситуация- 
ларни курсатиш мумкин.

1. Now you are at the English lesson. Speak about what 
we usually do at the English lessons.

2. You are at the English lesson. Your teacher is 
explaining words. Speak about his explaining the new words.

Сунъий ситуацияларни тузишда вербал ва визуал 
воситаларидан кенг фойдаланилади. Айник,са, Imagine, 
Think сузлари ва вазият, х,олатлар ифодаланган расм- 
лар ёрдам беради. Уларга куйидаги ситуацияларни ми­
сол кдлиб келтиришимиз мумкин.

1. Imagine. You are at home. You are doing your 
homework. Speak or retell it. How do you do it?

2. Think you are going to the «Vatan» cinema after the 
lesson with your friend Salima and having a dialogue. Make 
up your dialogue with your friend Salima.

3. Look at the picture. You are before «Vatan» cinema, 
theatre. Now describe this situation! What are you thinking 
about, who are you dreaming about, who are you waiting 
for?„

Укдтувчи олдиндан ситуация тузишни уни куллаш- 
ни ургатиши лозим. Унинг учун эса укдтувчи:

1) Ситуация, вазият, хдгтатни тушунтиради.
2) Компонент кдсмларини ургатади.
3) Тузиш йул, усуллари билан таништиради, урга- 

тади.
4) Тузиш воситаларини тайёрлаб курсатади.
5) Сунг шулар асосида узи инглизча ситуациялар 

тузиб, куллаб, намойиш кдлади.
6) Укувчи, талабаларни узларига гуздиради, кулла- 

тади.
Укдтувчи инглиз тилини, айни^са, тил материал- 

ларини ургатаётанда укувчилар, талабаларни ситуация 
мухдтларига тушириб ургатиши, тушунтириши, улар- 
ни пухта, муста\кам, онгли урганишига ёрдам беради.

Тил материалларни узлаштиришда эса уларга ситуа­
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ция туздириш ёки уларни ситуацияда куллатиш, узлаш- 
тиришни осонлаштиради.

Нущ фаолиятларини урганишда укувчи-талабалар- 
ни ситуация га, мухитга тушириш ёки тайёр ситуация- 
лар бериб сузлатиш, гапиртириш, ёздириш му\им урин 
тутади.

Биз инглиз тилини ургатиш жараёнини raxjuw кдлиб 
куйидаги х,олатларда ситуациялардан фойдаланиш ижо- 
бий ёрдам беради деган хулосага келдик.

1. Тил материаллари (лексика, грамматика)ни ту- 
шунтираётганда ва уларни нущца куллашни фаоллаш- 
тиришда;

2. Нутк, фаолияти (тинглаб тушуниш, гапириш, 
укдш, ёзув)ни ургатаётганда, айникра, уларни амалда 
куллаётганда ижобий ёрдам беради деган фикрдамиз.

Лексика устида ишлаганда, янги сузнинг маъноси­
ни таржимасиз очганда табиий ситуация катта ёрдам 
беради.

Бу ерда ситуация купинча огзаки берилади. Янги 
суз иштирок этган табиий ситуацияни укдтувчи огзаки 
айтади, укувчи, талабалар эса сузнинг маъносини фах,м~ 
лаб англайдилар, тушунадилар.

Масалан «а саг», «а taxi», сузларини куйидаги ситуа­
ция оркдли маъносини очса булади.

Yesterday it was late. There was no bus, trolleybus, 
metro, tram. So I had to stop a car and to pay money.

Укувчи, талабалар укдш учун берилган матндаги 
сузнинг маъносини ситуатив контекстдан фахмлаб ту- 
шунишлари мумкин. Бу нотаниш матн, \икоя, китоб- 
ларни укдётганда учраган янги сузни ситуатив котекст- 
дан фащлаб тушунишга ёрдам беради, лугатдан ^ар 
бир сузни кддириб топишга х,ожат к^олмайди.

Янги сузнинг маъносини сунъий ситуациядан фахм- 
лаш кийинрокдир.

Лексикани ургатганда уни амалда, айник^са, гапи­
риш (диалог, монолог)га ургатишда табиий ва сунъий 
ситуациялар катта ёрдам беради.

Одатда дарсларда укувчи, талабалардан янги суз 
билан ситуация тузиш, матндан янги суз ишлатилган 
ситуация тогшш дейилган вазифалар, машк^ар бери­
лади. Булар ситуация тузишга, куллашга ижобий ёрдам 
беради.

Тажрибалар курсатяптики, укувчи, талабаларни си­
туация тузишни яхши билмаганликлари сабабли улар-
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ни тузишда бир-икки одций гаплар билан чекланиб 
крляптилар. Укувчи, талабаларга олдиндан сунъий, та­
биий ситуацияларни тушунтириш, курсатиш лозим. 
Уларга инглиз тилини ургатишда куйидаги сунъий си- 
туациялардан фойдаланса булади.

1. Imagine you are at Amir Temur square. You meet an 
American pupil. Here she is. Her name is Ann. Speak to her. 
Make up a dialogue.

2. Расмдаги ситуацияни курсатиб. This is you. You are 
before your University. Describe this situation кабилар.

Грамматикани ургатишда, айникса, феъл замонла- 
рини маъносини тушунтираётганда, гапиришда куллаш- 
ни ургатаётганда ситуация жуда кул келади.

Масалан: Present Continuous Tense ни узлаштириш- 
да Pupils, you are at the lesson. What are you doing? 
Retell it please.

Биз инглиз тилида гапиришни ургатаётганимизда 
куйидаги ситуациялардан фойдаланишимиз мумкин.

1. Meeting. Танишув
You are from Samarkand. Your friend wants to meet 

you. Please, introduce yourself to your friend.
University

You study in course II at the University. But your 
brother is in course I. Please, retell your brother about 
your University.

2. Pupil jn duty
You were late after your lesson. You were a pupil on 

duty. Please, retell. What did you do as a pupil on duty at 
school today?

3. University subjects.
Your friend didn’t come to the University yesterday. 

He asks you aboyt the subjects. Please, tell him about 
them.

4. Sport
You go in for sports at the «Spartak» society. Please tell 

your University friend about it. He is interested in it. What 
sport clubs the Spartak society has and how your friends 
can go in for sports there.

5. Uzbekistan
You live in Uzbekistan. English students have come to 

Uzbekistan. How and what you will retell them about
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Uzbekistan ва бошкдлар. Бундай ситуацияларни куп кел- 
тириш, тузиш мумкин.

Юкрридаги фикрлардан маълум буляптики, биз си- 
туациялардан:

1) Тил материалларини тушунтиришда, узлаштириш- 
да, м у стахк а мл а ш д а, нуткда фойдаланишимиз мумкин.

2) Нущ фаолияти турларини ургатаётганда кенг 
фойдаланишимиз мумкин.

Ситуация укувчи, талабани инглизча мухитга ту- 
ширади, бу эса уларни тинглаб тушунишга, гапириш- 
га ундайди, рагбатлантиради, укдётганда эса лугатдан 
янги сузнинг маъносини кддирмай, фахмлаб тушу­
нишга ёрдам беради. Бу эса хозирги пайтда мухимдир, 
чунки замонавий энг долзарб коммуникатив метод- 
нинг асосий тамойилидир.

Шу сабабдан биз уйлаймизки, укдтувчилар укувчи, 
талабаларга инглиз тилини ургатаётганларида мумкин 
кддар узлари ситуация кулласалар, уларга ситуациялар 
тузиб бериб, гапиртирсалар, мулокрт кдлдирсалар, 
уларни ситуацияларга туширсалар, инглиз тилини урга­
тиш осон кечади.

Биз ситуацияни куллаш, куллатиш хозирги замон 
методикасининг талаби ва заруриятлигини ёдимиздан 
чик^армаслигимиз лозим.

7-§. ИНГЛИЗ ТИЛИДАН БИЛИМ, МАЛАКА ВА 
КУНИКМАЛАРНИ ТЕКШИРИШ

1. Билим, малака, куникмаларни текширишнинг 
ащмияти

Хар бир фан укдтувчиси укувчи, талабаларнинг би- 
лим, малакаларини, куникмаларини текшириши, ба- 
холаши, хисобга олиши зарур. Текшириш, инглиз ти­
лини укдтиш жараёнининг ажралмас кдсмидир.

Доимий текширишнинг таълим бериш натижаси- 
ни к,айд кдлишнинг ахамияти бор. У укдтувчига, укув­
чи ва талабаларнинг билимларини эсдан чик^ариб юбо- 
ришини, малака, куникмаларни сусайишини огохлан- 
тиради, укувчи талабаларни бопщаради, уларнинг би- 
лим даражасини аникдаб курсатади, укувчи, талаба­
ларнинг камчилигини аникдайди ва йукртишга ёрдам 
беради. Текшириш фак^атгина укдтувчининг камчили-
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гини аникдабгина колмай, укувчи, талабаларнинг щм 
камчиликларини тоиади, белгилайди.

Укувчи, талабаларнинг билим даражасини текши­
риш оркали тилни узлаштирилганликни билиш ^амда 
чукуррок, узлаштириш йул-йурик^тарини излаш мумкин.

Укув юртларида малака, куникмаларни текшириш, 
.\исобга олишни амалий, умумтаълимий, тарбиявий, 
ривожлантирувчи максадлари бор.

Укувчи талаба билим, малака ва куникмалари тек- 
ширилаётганда уларни тил материалларни нущ фаоли- 
ятда куллай олиши текширилади. Натижада, укувчи, 
талаба инглиз тилини амалда куллашни кайтаради, урга- 
нади, Акс ^олда укувчи, талабалар факатгина тил мате­
риалларни билади, амалда эса куллай олмайди, бу эса 
чет тили дастури талабларига жавоб бермайди, Хозирги 
пайтда тил материалларни текшириш кутгрок учраб ту- 
рибди, уларни амалда куллашни текшириш крлиб кет- 
япти. Бу эса укувчи, талабаларда нутк фаолияти турлари 
(тинглаб тушуниш, гапириш, укиш, ёзув)ни шакллани- 
ши,ривожланишига таъсир килади.

Укувчи, талабалар инглиз тилида тинглаб тушуниш- 
ни, гапиришни, укишни, фикрни ёзма баён кдлшцца 
кийналяптилар, улар эгаллаган билим, малака ва куник- 
малар дастур талабига тула жавоб бермаяпти.

Текширишнинг тарбиявий томони кучли ва сези- 
ларлидир. Хар бир инглиз тили укитувчиси бундан ал­
батта ижобий фойдаланиши зарур. Укитувчи текши­
риш оркали укувчи, талабаларни тарбиялаши, тарбия- 
сига таъсир килиши мумкин. Крникарли булмаган на- 
тижа укувчи, талабани уялтиради, даре тайёрлашга 
ундайди.

Текшириш объекти

Текшириш объекти, деганда инглиз тилидан нима- 
ларни текширишимиз кераклигини тушунамиз. Текши­
риш, назорат килишда укитувчи нимани текшириши, 
назорат килишини, яъни текширишнинг объектини 
билиши зарур.

Текшириш объектига:1) тил материаллари, (лек­
сика, грамматика, фонетика, орфография)ни узлаш- 
тирганликни текшириш; 2) нутк фаолияти малака, 
куникмалар (тинглаб тушуниш, гапириш, укиш, ёзув)- 
ни эгаллаганликни текшириш киради.
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Хозирги пайтда текшириш буйича энг мухдм маса- 
ла огзаки ва ёзма куникмаларни кднчалик яхши эгал- 
лаганликни аник, белгилай олишдир.

Текшириш воситаси булиб машк, ишлатиш, турли 
толширикдар, вазифалар бериш, жавоб талаб кдлиш, 
ёзма ишлар, тестлар угказиш хисобланади.

Текширишда кулланиладиган машкдинг мазмуни 
унинг объектига, мак,сад, вазифасига бокликдир. Тек­
шириш укув жараёнида, яъни даренинг бошида, урта- 
сида, охирида угказилиши мумкин. Лексикани, грам­
матика ни, талаффузни текшириш машкдари мавжуд.

Укдтувчи тил материалларини мумкин кдцар нут*; 
фаолиятида кулланилиши буйича текшириши мак,сад- 
га мувофикдир. Улар шундагина амалий йуналишда 
булади.

Лексикани текширганда, унинг шаклий маъноси, 
таржимаси, укдлиши, нуткда кулланилиши текшири- 
лади.

Грамматикани текширганда хам унинг мазмуни, 
шакли, ясалиши, куллаш холатлари текширилади. 
Укдтувчи расмларни тасвирлатиш оркдли монологик 
нуткди, тингланган матнни сузлатиш, матнни укдб 
маълумот ола билишни, уз фикрини ёзма баён кдла 
олишни текшириши мак,садга мувофикдир.

Хозирги пайтда методистлар инглиз тилида тил ма­
териалларини ва нутк, малакаларини текшириш буйича 
купгина ишлар кдлдилар.

Текшириш турлари, шакллари, усуллари
Текширишнинг турлари, шакллари ва усуллари бор. 

Улар турли методистлар томонидан ишлаб чикдлган.
Педагогик, методик адабиётларда текширишнинг 1) 

якка (индивидуал) текшириш, 2) кундалик текши­
риш, 3) мавзу буйича (тематик) текшириш, 4) дав- 
рий текшириш, 5) я куний текшириш турлари мавжуд.

Хар бир текшириш турининг узига хос хусусиятла- 
ри бор. Якка текширишда укдтувчи укувчи, талабани 
алохида, дарсда, дарсдан кейин текшириши мумкин. 
Бу укувчи, талабани чукуррок, текширишни кузда ту- 
тади.

Мавзу буйича (тематик) текши р и гида укдтувчи маъ- 
лум бир мавзуни утиб булгандан сунг шу мавзу буйича 
текширади. Масалан, «Family» мавзуси утилиб булин- 
гандан сунг, шу мавзу буйича текширилади.
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Даврий текшириш \ар хафтада, \<хр ойда, х&р чо- 
ракда утказилади. Укдтувчи бу тур оркали тил материал- 
ларини, нутк, фаолияти турларини текширади. Кунда- 
лик текшириш мазмунига, талабига кура, укувчи, та­
лабаларни хдр куни дарсда текширишни кузда тутади. 
Якуний текшириш, ^афгани, ойни, чоракни, йиллик- 
ни якунланганда булади.

Текширишнинг шакллари \ам  бор. Биз икки хил 
шаклда текширамиз: огзаки ва ёзма шаклда. Огзаки ва 
ёзма шакллар оркдли лексикани, грамматикани, фо- 
нетикани, тинглаб тушунишни, гапиришни, укдшни, 
ёзувни текширамиз.

Текширишда укдтувчи турли усулларни ишлатади. 
улар уч усулга булинади: 1) ял пи (фронтал) текши­
риш, 2) бир тил орк^али — узбек ёки инглиз тили 
оркали текшириш, 3) икки тил — инглиз ва узбек 
тили орк^али текшириш усуллари.

Кейинги пайтларда уз-узини текшириш усуллари 
кенг кулланилмокда. Булар орк^али укувчи, талабалар 
узлари уйда, синфда, синфдан ташк^ари вак^тларда узла- 
рини текширадилар. Жавобни ёзма шаклда бериб, огза­
ки айтиб сунг тугри жавоб билан такдослаб узлари- 
нинг хато, камчиликларини топадилар, текширадилар. 
Уз-узини турли хил техник воситалардан фойдаланиб 
текшириш \ам  кенг кулланилмокда. Бунинг учун ма- 
шинали, машинасиз, дастурлаштирилган таълим (про­
граммированное обучение), тестлар ишлатилмокда. Тест­
ларда турли хил топширикдар, вазифалар ёзма бажа- 
рилади. Ундаги \ар  бир топширик, бир-бирига манти- 
кдй боклик;, бир-бирининг давоми булади.

Инглиз тилини текширишнинг узига хос томонла- 
ри бор. У дарсда \ар  бир укувчи, талабани, кдтнаши- 
шини таъминлашда, сураши, текшириши, назорат 
кдлишида уз ифодасини топади.

Укувчи, талаба даре давомида жавоб бериши, ишти- 
рок этиши керак, чунки укувчи, талабаларни синфдан 
талщарида инглизча мулокрт кдлишига она ва рус тил- 
ларидек мухдт мавжуд эмас. Шу сабабдан инглиз тили 
дарсларини охирида укувчи, талабанинг кдтнашиши, 
жавоб бериши умумлаштирилиб, жамланиб, баллар ор- 
кдли белгилаб борилади. Талабанинг дарсда катнаши- 
ши, жавоб беришини хдеобга олиб, олий укув юртла­
рида инглиз тилини урганувчи талабаларни сони 10 
тадан ошмайди, мактабларда, синфда укувчи куп булса,
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2 гурудга булиб укитилади. Ундан максад хамма укувчи 
дарсда катнашсин, жавоб берсин, инглизча мулокот 
килсин. Укитувчи \ам бунинг учун х,араках килиши ва 
буни ^исобга олиши зарур.

Текшириш меъёри

Урта мактабда, академик лицейларда, коллежлар­
да, олий укув юртларда укувчи ва талабаларнинг би­
лим, малака куникмаси буйича талаблар ишлаб чи- 
Килган.

Бу талаблар текширишнинг меъёридир. Улар давлат 
таълим стандартида, умумий урта таълим дастурлари- 
да1 инглиз тилидан синфлар буйича белгиланиб курса- 
тилган. Унда тил материаллари —- лексика, граммати­
ка, фонетика буйича талаблар ёзилган.

Тил материалларини нущ фаолиятининг зарур кис- 
ми деб урганиш, ургатиш талаби куйилади. Мана шу 
талаб \ ш  текширишнинг мазмунини, меъёрини таш­
кил килади. Текширишда тил материалларини нутеда 
куллай олиши, меъёри куйилади. Нущ фаолиятлари 
буйича х&м текширишнинг меъёри бор. Дасгурда х&р 
бир синф учун тинглаб тушуниш, гапириш (монолог, 
диалог), $%иш, ёзувдан берилган талаблар уларнинг 
меъёридир.

Текшириш мезони, улчовининг натижасини кайд 
килиш белгиланган баллар оркали булади.

Текшириш усгида ran кетганда:1) укитиш жараёни 
билан бирлашиб кетган текшириш; 2) укитишдан аж- 
ралган текшириш кузда тутилади. Биринчиси тайёрлов 
ва нущ машктари бажарилаётганда ишлатилса, ик- 
кинчиси эса факат нутк куникмаларини текшириш учун 
кулланилади.

Кугшнча даре жараёнида якка текширишда камчи- 
ликларни бартараф килиш учун техник воситалар ёрдам 
беради.

Укувчи, талабаларнинг билимини текширишда бу­
тун синф, гуру^, укувчи, талабаларига савол ташлаб 
алохдда сураб текшириш кенг кулланилмокда.

Бутун гурудга, синфга савол ташлаш оркали тек­
шириш шу гуру^ни, синфнинг узлаштирганлик-узлаш- 
тирмаганлигини аникдайди. Ало^ида сураб текширган-

1 Умумий урта таълимнинг давлат стандарти ва дастури Т. 1999 й, 5-сон, 
55-бет.
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да материал чу кур текширилади, бундай сурашни даре 
бошида хам, янги материални тушунтириб мустахкам- 
лаганда хам утказиш мумкин. Бундай пайтда гурухни, 
синфни эсдан чикдрмаслик зарур. Укувчи, талабаларни 
урток^ларига кдраб жавоб бериши, улар эса тинглаб 
хатосини тузатишлари зарур.

Агар бирор укувчи, талаба тингламасдан угирса, 
жавоб берувчи билмаган нарсани укдтувчи ва бошкд 
укувчи ёки талабадан сурагани маъкул. Бундай сураш, 
текшириш гурухдаги, синфдаги укувчи ёки талабага 
инглиз тилини ургатиш ва кдйтартириш мак,садини хам 
кузда тугсин,

Текшириш бир хил булмасдан турлича булиши. Ма­
салан, укувчи ёки талаба матнни укдеа, иккинчиси 
мазмунини гагшриб берса афзалрок, булади. Сузларни 
айрим сурамасдан, мумкин кддар нутк, фаолияти тур- 
ларида текшириш, сураш мак,садга мувофик, булади.

Бир вак,тни узида 3—4 та укувчи ёки талабадан 
сураш, уларни текшириш мумкин. 2—3 та укувчи дос- 
када ёзма машк,, топширикди бажарса, 1 таси огзаки 
текширилади.

Укдтувчи, укувчи, талабаларни текширганда албат- 
та камчиликларни айтиши зарур. Бу эса келгусида юкрри 
балл олиш учун камчиликларни бартараф кдлишга ёр­
дам беради.

Хар бир укдтувчи текшириш меъёрларини билиши 
лозим. Лекин унга амалда эътибор бермаслик укувчи 
ва талабаларда норозиликлар келтириб чикдради, фан­
га кдзикдшни, укдтувчига булган хурматни пасайти- 
ради. Текшириш меъёри доимо бир хил булиши керак.

Укдтувчи талабчан, аммо адолатли булиб, бални 
укувчи ва талабанинг хакдкдй билимига яраша куйи- 
ши зарур.

Текшириш, назорат цилишнинг рейтинг тизими

Таълим, тарбия жараёнини янада чукуррок, текши­
риш, назорат кдлиш, унинг натижаларини тутри, аник, 
к,айд кдлиш, белгилаш учун рейтинг тизимидан фой- 
даланилади. У кундан-кунга ривожлантирилиб, тако- 
миллаштирилиб, шакллари, йуллари, усуллари, тизим- 
лари мукаммал ишлаб чикдлмокда.

Рейтинг термини инглизча «rating» сузидан олин- 
ган булиб, у узбек, рус тилларига рейтинг деб кабул
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кдлинган. Rating ни узбекча таржимаси «бахолашдир». 
Уни бахолаш деб юритсак, рейтингни узига хос хусу- 
сиятлари сакланмай кол ад и, биз юритаётган бахолаш 
тушунилади, вахоланки, рейтингни узига хос хусуси- 
ятлари мавжуд. Шунинг учун рейтинг деб тест сузига 
ухшатиб таржима кдлинмай олинган.

Рейтинг текширишни, назорат к;илишни узгача бир 
бошца тизимидир. Рейтинг тизими чет элларда кенг 
кулланилиб, у текшириш, назоратнинг натижасини 
аник, тугри белгилаб беради.

Хозир бизда хам урта мактабларда лицей, коллеж, 
олий укув юртларда ундан фойдаланилмокда. Бизда уни 
шароитга мослаштирилиб кенг ишлатилмовда.

Рейтинг тизимида укувчи, талабани у^ишдаги, таъ­
лим олишдаги хар бир дарсда катнашиши, жавоб бе­
риши, дарсда ишлаши назоратга олиниб, натижалар 
белгиланган баллар оркали кайд килинади.

Рейтинг тизими турли типдаги укув юртларида иш­
лаб чикилган.

Одатда рейтинг тизими 3 та назорат боскичидан 
иборат.

1-боск.ич. Жорий (кундалик) назорат.
2-боскич. Оралик (чегаравий) назорат.
3-боскич. Якуний назорат.
Назорат натижасини кайд килиш мезони баллар 

оркали булади. Хар бир назорат боскичида назорат 
килинадиган ишлар, вазифалар, топшириклар белги- 
ланиб, уларга баллар таксимланади. Баллар максимал 
ва саралаш балл ар и га булинади.

Олий укув юртларидаги рейтинг тизимида макси­
мал балл энг юкори балл булиб, у укдлган маъруза, 
утилган семинарлар, дарслар соатини умумйй сони 
буйича белгиланади.

Агарда инглиз тилида 70 соат даре утилса, шунга 
Караб. максимал балл 70 балл булади. Уни туплаган 
талаба энг юкори курсаткичга эришган хисобланади. 
Максимал балл текшириш, назоратнинг Зта боскичи- 
га таксимланади. Кейин улар жамланиб, умумий балл 
топил ади.

Одатда биринчи, иккинчи назорат боскичларига мак­
симал бални 70% ажратилади, учинчи боск,ич учун эса 
30% колдирилади. Албатта, учинчи боскичда ёзма иш 
ёздирилиб назорат килинади. Ёзма ишга тестлар, турли 
хил топшириклар берилади. Уларга хам балл куйилади.
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Талабанинг йигган умумий б ал и максимал бални 
56% дан 70% гачани ташкил к^лса урта (3), 71% дан 
85% гачасини ташкил кдпса яхши (4), 86% дан 100% 
гачани ташкил к,илса аъло (5) ба^олар куйилади. 56% 
дан ками 2 ба\о ^исобланади.

Юкрридагидек, 70 максимал бални 56% идан 70% 
гачаси 38,5 балдан 49 гача булган балларни, 71% идан 85% 
гачаси 49,70 балдан 59, 50 гача балларни, 86% идан 100% 
гачаси 60,20 балдан 70 гача балларни ташкил кдтади.

Фан укдотувчилари олдиндан максимал ва саралаш 
балларни 3, 4, 5 бахрлар балларини х^исоблаб, аникдаб 
олиши талабаларни улар билан таништириши лозим. 
Ук,итувчилар бир назорат буйича талаба олган ба- 
лини дафтарига ёзиб боради, талабага айтади. Охирида 
балларни жамлаб, уларга ба^о куйилади. Кейин талаба 
жавоб бериб балини, ба^осини кутариши мумкин.

Урта мактабдаги рейтинг тизими \ам  узига хос ху- 
сусиятга эга.

У ердаги рейтинг тизимида \ам укувчининг дарсга 
к^атнашиши, жавоб бериши, топширикларни бажариши 
текширилади, натижалар баллар оркали бел ги л а над и.

Урта мактабларда \ам  назорат юкрридагидек 3 бос- 
к^ичга, максимал, саралаш балларига булинади. Баллар 
синф журнал ига ёзилади. Урта мактабда х,ам тупланган 
балл максимал бални 56% тидан 70% гачани ташкил 
к,илса, 3 (урта) 6а\о  71% дан 85% гача тупласа 4 (яхши) 
ба^о, 86% дан 100% гача тупласа 5 (аъло) бахр куйи­
лади. Мактаб рейтинг тизими кундан-кунга такомил- 
лаштирилиб ишлаб чикдтмокда.

Рейтинг тизимининг фойдаси каттадир. Унда укув- 
чини, талабани ^амма фаолияти назоратда булади.

Хозир олий укув юртларида талабаларнинг билим- 
лари олдингидек, имти^он килинмай, тезда тупланган 
баллар буйича ба^олар аник^таб куйилмокда.

Кундалик, чорак, йиллик имти^он, ёзма иш, тек­
шириш натижалари журналга к,айд кдтинади. Укитувчи 
укувчиларнинг дафтарини текшириб туради, балл куяди, 
уларни синф журналига к,айд кдлса, бу укувчиларда 
Кизик^иш уйготади, укувчилар дафтарни тоза тутишга, 
машкдарни хатосиз бажаришга интиладилар. Хар бир 
аспект алохдца балланади. Инглиз тили дарси жараёни 
\ар бир укувчини дарсда иштирок этишини талаб кдла- 
ди, бунга ялпи (фронтал) текшириш кул келади, шу 
сабабдан укитувчи укувчиларнинг жавобини туплаб, 
даре охирида балл куйиш купрок, кулланилади.
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Инглиз тили укдтишда текшириш, назорат, укув­
чи, талабани рагбатлантирса, кдзиктирса, одил булса, 
мак^садга мувофик, булади.

Укдтувчи укувчи, талабани текширганда унинг жа­
вобини албатта изохдаши, бахолаши катъий, адолат- 
ли, тугри булиши, укувчи, талабанинг шахсиятига сал­
бий таъсир кдлмаслиги лозим. Укдтувчининг катъий 
текшириши укувчи, талабаларда бошк^ача мазмунда ту- 
шунилмасин, талкдн кдлинмасин. Укдтувчи бунга хар 
бир куяётган балини изохлаши, тушунтириши натижа- 
сида эришади. Укувчи, талабаларда укдтувчи журттага 
куп сураяпти, паст ёки ёмон балл куйяпти каби фикр- 
лар, хулосалар булмаслиги лозим. Хар бир балл изох- 
ланса, тушунтирилса, исбот кдлиб берилса, максадга 
мувофик, булади. Унинг тарбиявий таъсири кучаяди.

Укдтувчи куяётган паст бални хам укувчи, талаба- 
дан сабабини суриштириши лозим. Хар доим сабабини 
суриштирмай паст балл куявериш, сабабини билиб унга 
ёрдам бермаслик укувчи, талабани балга, батога ло- 
кайд карайдиган кдлади. Укувчи, талабаларни инглиз 
тили фанидан, укдтувчидан бездиради, кейинчалик бу 
фанга кдзик^айди, даре тайёрламайди, дарега кел- 
масликка харакат кдлади.

Агар укдтувчи кам балл олган укувчи, талабадан 
сабабини дарсда ёки дарсдан кейин якка сухбатлашиш 
оркали билса, ёрдам берса, укувчи, талаба бу укдтув­
чидан хурсанд булиб унга, фанга хурмати ортади. 
Укдтувчи балл куйганда хар доим паст балл куявер- 
маслиги, бир икки марта (рагбатлантириш учун) тай- 
ёрланишга вак,т бериши зарур.

Укдтувчи укувчи ва талабани паст балга жавоб бер- 
ганининг сабабини суриштирганда, натижаси маълум 
булади. Баъзида укувчи, талабани узи сабабчи булса, 
баъзиларда хатолар укувчи, талаба айбдор булмаган 
холда келиб чикдци, унда укувчи, талабанинг кдлбига 
кулок, солиб, уларга ёрдам бериш зарур.

Объектив сабабларга укувчи, талабанинг узини дарс- 
ни тайёрламаслиги, дарслигининг йуьушги, дафтар тай- 
ёр эмаслиги булса, субъектив сабабларга уни бетоб 
ёки ота-онасини бетоб булиши, уйда даре тайёрлашга 
шароити булмаслиги, уйда купрок, мехнат кдлиш ка- 
билар мисол булади. Бундай пайтларда дарров паст 
балл куймаслик, рагбатлантиришлик, кейинги дарега 
тайёрлашга муддат бериш керак.
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Укувчи, талабаларнинг хусусиятини, даре га доим 
тайёрланишларини хдеобга олиш ижобий натижа бер- 
са, баъзи пайтларда уларни рагбатлантириб балини 
юк^орирок, х,ам куйиш мумкин. Укдтувчи узининг балл 
куйиши билан укувчи ва талабаларни дарсдан, фандан 
бездирмасдан, балки кдзик^тириши зарур.

Укдтувчи юкрридаги фикрларни хисобга олса, улар­
ни амалда кулласа, текшириш тарбиявий ахдмиятга 
эга булади.

Укув юртларда укувчи, талабаларнинг билим дара- 
жаси билан инглиз тилидан даре берувчи укдтувчи, 
инглиз тилини урганаётган укувчи, талабалар, улар­
нинг ота-оналари, маориф ходимлари, укув юрти маъ- 
мурияти кдзикдди.

Инглиз тили укдтувчиси узининг куллаётган ме­
тод, усул, йуллари, маипутарни тугрилигини билиш, 
укувчиларга, талабаларга кдндай билим бераётганини, 
камчилиютарини аник^аши, текшириш натижаси ор- 
кдпи булади.

Инглиз тилини урганаётган, укдётган укувчи ва та­
лабалар узларининг билимлари натижасини билишга 
кдзикдцилар.

Укувчи ва талабаларнинг ота-оналари фарзандла- 
рининг билими билан кдзикдцилар. Паст ба^о олса, 
даре тайёрлашга ундайдилар, сабабини суриштиради- 
лар, уни йукртишга ёрдам берадилар.

Метод бирлашма бошликдари, катта етакчи тажри- 
бали укдтувчи, маориф ходимлари, директор, илмий 
булим мудирлари доим инглиз тили укдтувчисини иши 
билан хабардор булишлари лозим. Инглиз тили укдти- 
лиш даражаси, текшириш натижалари уларга бу фан- 
ни укдтилишдан, укдтувчини малака-куникмасидан, 
ишидан ахборот беради. Натижалар оркдли улар бу 
укдтувчига ёрдам берадилар ёки шпор укдтувчи булса, 
унинг методини бошкдпарга оммалаштирадилар.

Укув юртларда инглиз тили укдтишда шу томонлар 
бирга кдзикдб, текшириш натижасидан тугри хулоса 
чикдриб иш тутсалар, инглиз тили укдтиш кунгилда- 
гидек, дастур талабига амал кдлинган хрлда, умумтаъ- 
лим, тарбиявий, амалий, ривожлантирувчи йуналиш- 
да булади, мак^садлар амалга ошади.

Юк;орида айтилганларни чизма (схема)га куйидаги- 
ча тушириш мумкин.
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Текшириш учун савол ва топширикдар.

1. Билим, м&така, куникмаларни текшириш зарурми? Сабабини 
айтинг.

2. Текширишнинг цандай хусусиятлари бор?
3. Текшириш объектларини ту шунтиринг.
4. Текширишнинг к^андай воситаси, шакли, турлари бор? Кдйси 

бири энг куп кулланилади? Сиз кайси бирини афзал курасиз?
5. Текширишдан сунг натижани кайд кдлиш сабабини тушунти­

ринг.
6. Натижаларни изохдаш зарурми? Сабабини айтинг.
7. Укувчи, талаба билмаса, доим паст балл куйиш керакми? Ёки 

баъзи пайтларда бални ошириб куйиш фойда берадими? Сабабини 
тушунтиринг.

8. Текширишнинг натижаси билан кимлар ва нега кдзикдди? 
Сабабини тушунтиринг.

9. Текширишнинг ижобий ва салбий томонлари, хозирги давр 
текшириш хусусиятлари ^акдца гапириб беринг.

10. Рейтинг тизими хасида тушинча беринг.
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III Б о б
ИНГЛИЗ ТИЛИ УКИТИШ ЖАРАЁНИНИ 

ТАШКИЛ КИЛИШ

Уцув юртларда инглиз тилини укдтиш жараёнини 
ташкил кдлиш ва уни амалга ошириш зарур. Уни тугри 
ташкил кдла билиш олдимизга куйган мак,сад, вази- 
фани х,ал кдлишда ёрдам беради. Буни амалга ошириш 
укдгувчининг билимига, малака, куникма, мах,орати- 
га, шароитига, воситаларни борлигига, уларни яхши 
билиши билан богликдир. Дастур талабини бажаришда 
хам укдтиш жараёнини тугри ташкил этиш етакчи 
омилдир.

Инглиз тили укдтиш жараёнини ташкил кдлиш 2 
хил курс оркдли амалга оширилади:

1. Мажбурий курс,
2. Мажбурий булмаган курс.

1-§. МАКТАБЛАРДА ИНГЛИЗ ТИЛИ УКДТИШ
МАЖБУРИЙ КУРСИНИ АМАЛГА ОШИРИШ

Хозирги пайтда мажбурий курс 5—6—7—8—9-синф- 
ларда инглиз тилидан дарслар ташкил кдлиш оркали 
амалга оширилади, даре соатлари дастурда белгилан- 
ган соатларга асосланади.

Синфда укувчилар сони куп булса, 2га булиб укдти- 
лади. Мажбурий курс икки боекдч орк,али амалга оши­
рилади.

1-боскдч: 5—6-синфлар
2-6oc]<yi4 7—8—9-синфлар
Боскдчларга булишда:
1) Х,ар бир боск,ичнинг хусусияти;
2) Укувчиларнинг ёши, психологик хусусиятлари;
3) Укувчиларнинг ишлаш фаолиятлари;
4) Нут к, фаолияти механизмларини шаклланиши;
5) Хар бир боекдчда ишлатиладиган метод, усул- 

лар \исобга олинган.
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Инглиз тили мажбурий курсини ташкил кдлиш жа- 
раёни куйидагиларни уз ичига олади:

1) тил материалларини узлаштириш, яъни ёдда сак,- 
лаш;

2) малака, куникмаларни \осил  кдлиш;
Укувчи урганиш жараёнида:
1) материал ни к,абул кдлади, тушунади:
2) ёдда са^дашга \аракат кдлади;
3) маълумот алмашииг (коммуникация) учун мате- 

риални огзаки, ёзма куллай олишга урганади.
Укдтувчи эса:
1) тил материалини устида ишлайди, яъни: а) ма­

тери сШ ни такдим кдлади; б) янги утилган материални 
укувчилар тушунганликларини гувохд булади;

2) малака-куникмаларни \осил кдлади.
3) укувчиларнинг талаффуздан, грамматикадан ва 

лексикадан, огзаки нущдан, укдшдан, ёзувдан булган 
билимлари ва малака-куникмаларини текширади.

УРТА УМУМТАЪЛИМ МАКТАБЛАРИДАГИ 2 ТА 
БОСК.ИЧНИ АЛОХИДА-АЛОХИДА КУРИБ 

ЧИ^АМИЗ.

Биринчи босцич (5-6-синфлар)

Биринчи боскдч бошлангич боскдч деб хдм юрити- 
лади.

Бошлангич боскдчда инглиз тилини укдтиш маса- 
ласи анча чукур ишлаб чикдлган, методик адабиётлар­
да ёригилган. 1988 йилда нашрдан чикдан Г. В. Рогова, 
И. Н. Верешагинанинг «Методика обучения английско­
му языку на начальном этапе средней школы» куллан- 
маси бунинг далилидир. 5-6-синфларда инглиз тилига 
асос солинади. Бу синфларда билим, малака куникма- 
лар шаклланади, тилга кдзикдш уйготилади. Укувчи- 
ларда давом этмаган хотира, уйин уйнашга кдзикдш 
етакчилик кдлади, янги тил уларни чарчатмайди, уни 
кдзикдб урганадилар, 5—6-синф укувчиларида так/тид 
кдлиш, тинглаганни тезда кабул кдлиш, ёдда сакугаш 
кучлидир,

Укдтувчи инглиз тили ургатишда бу хусусиятларни 
хдсобга олиши зарурдир.

Бошлангич боскдчда инглиз тили укдтишда 3 та 
масала мавжуд:
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1. Нущ фаолияти турларини ургатиш нисбати. У 
маълум бир нутк фаолиятининг турини ургатишга куп 
вакт ажратиш, ахдмият бериш, ундан куп материал 
беришни кузда тутади.

2. Нутк фаолияти турларини ургатишнинг кетма- 
кетлиги. У маълум бир нутк фаолиятининг турини ол­
дин ёки кейин ургатишни кузда тутади.

3. Хамма нущ  фаолияти турларини бир вактнинг 
узида ургатиш зарур ёки зарурмаслиги.

Юкорида 3 та масалалар буйича бахслашиш нати- 
жасида бошлангич боскичда инглиз тилини ургатиш­
нинг 3 та тизими: огзаки илгарилаш тамойили, огзаки 
кириш курси, у^иш орк^али инглиз тилини ургатиш 
ишлаб чикилган. Уларни куриб чикамиз.

Огзаки илгарилаш тамойили орцали инглиз тилини 
ургатиш.

Огзаки илгарилаш тамойили оркали инглиз тилини 
ургатишни яна нутк фаолияти турларини ёнма-ён (па- 
р ал л ел) ургатиш дейилади.

Бунда:
Г) Нутк фаолияти турларини ургатиш бироз олдин

булади;
2) Огзаки илгарилаш булади, яъни материал ол­

дин огзаки ургатилади, сунг укиш булади, ёзилади, 
яъни тилни огзаки ургатиш 2—3 соат илгарилайди.

3) Укувчилар инглиз тилини укитувчидан кейин 
огзаки нуткда кайтариш, таклид килиш оркали урга­
надилар.

Бу курс оркали инглиз тили ургатилганда она ти­
лидан зарурият тутилганда, кургазмалардан, айникса, 
расмлардан кенг фойдаланиш кузда тутилади.

Огзаки илгарилаш тамойили асосида рус мактабла- 
рининг 5—10-синфлари учун Гарри Уайзер та)фири 
остида дарслиюгар кулланилди, ^озир кулланилмайди.

Узбек мактабларининг х,амма синфлари учун инг­
лиз тили дарсликлари шу тамойил асосида ёзилган, 
кулланилмокда. Хозир улар кайтадан, янгитдан ёзил- 
мокда, ишлаб чикилмокда.

Оюаки кириш курси орцали инглиз тилини ургатиш

Огзаки кириш курси оркали инглиз тилини урга­
тиш яна у нутк фаолияти турларини кетма-кет урга­
тиш оркали инглиз тилини ургатиш деб хдм юритила- 
ди. Бунда:
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1. Нутк фаолиятлари кетма-кет ургатилади, олдин 
огзаки нутк, сунг укдш, ёзув ургатилади.

2. Тил материаллари маълум муддатгача олдин огза­
ки нуткда ургатилади.

3. Тил материаллари олдин огзаки равишда нуткда 
шакллантирилиб ургатилмагунча, мустахкамланмагун- 
ча укиш, ёзув ургатилмайди.

Инглиз тилини огзаки нуткда ургатиш муддати дарс­
лик муаллифлари томонидан белгиланади. У муддат 6 
ёки 8 хафтагача, яъни бир чораккача давом этиши 
мумкин.

Инглиз тили материалларини олдин огзаки нуткда 
узок, муддатда ургатиш она тилини кам куллаш, так,- 
лид кдлиш, укувчиларни гурух-гурухга булиб ишла­
тиш, кургазмали куролларни кенг куллаш асосида олиб 
борилади.

Огзаки кириш курси оркали рус мактабларининг
5— 11-синфлари учун инглиз тили дарсликлари А. П. 
Старков тахрири остида ёзилган, нашр кдлинган, хозир 
Хам кулланилмокда, узбек мактаблари учун бу курс 
асосида дарсликлар яратилмаган.

Уциш оркали инглиз тилини ургатиш

Укдш оркали бошлангач боскдчда инглиз тилини 
ургатишни инглиз методисти Майкл Уэст ишлаб чик- 
кан. У Хиндистонда яшаб, Дехлида ишлаб, хинд бола- 
ларига инглиз тилини укдш оркали ургатган. Натижада 
у уз методини яратган ва амалда куллаб курсатган. Укдш 
оркали ургатиш буйича дарсликлар, кулланмалар ёз- 
ган, ишлатиб курсатган. Унинг дарсликлари бизда нашр 
кдлинмаган. Укдш оркали инглиз тилини ургатиш биз­
да кулланилмайди.

* * *

Огзаки кириш курси тарафдорлари укувчилар чет 
тили материалларини маълум муддат ичида огзаки нутк­
да мустахкам урганиб олганларидан кейин укиш, ёзув­
ни ургатиш осонлашади, дейдилар.

Уларнинг фикрича, огзаки нуткни мустахкам эгал- 
ламай, бошка нутк фаолиятларига тезда утиш укувчи- 
ларни чалкаштиради, урганишга халакдт беради.

Огзаки илгарилаш тамойили тарафдорларини фик­
рича, инглизча нутк фаолиятларини огзаки нуткда урга-
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тиб, тезда ук,иш, ёзувда, амалда куллатиш, нутк, фао- 
лиятини малака, куникмаларини мустах^самлайди, узок, 
мудцат фак,атгина огзаки урганганда эса укувчилар тил 
материалларни эсдан чик,аради.

Огзаки нущни ургатишда имо-ишора, ундаш, буй- 
рук,, таклиф, илтимосни бажаришлар, тасвирлашлар, 
расмлар кенг кулланилади.

Лексика огзаки ургатилади, укувчилар биринчи 
укитувчи талаффузига такдид кдладилар, укдмайди- 
лар, грамматик материал лексик йул билан ургатила­
ди. 5—6-синфларда кейинги синфлар учун асос соли- 
нади.

Бошлангич боск,ичда инглиз тилини ургатишда 
кулланиладиган иш шакллари турлича булади.

Укитувчи дарсга тайёрланаётганда укув материали- 
ни, она тили ва рус тили тажрибасини х,исобга олиб, 
даре режаларини тузиши мак,садга мувофикдир.

Дастур талаби буйича бу синфларда огзаки нутк, ва 
ук^шни, ёзувни ургатиш мак,сад ва воситадир, нати- 
жада огзаки нутк, илгарилайди.

Иккинчи босцич ( 7 - 8 —9-синфлар)

Иккинчи боекдчни узига хос хусусиятлари бор. 7— 
8—9-синфларда огзаки нущни мак,сад кдлиб ургатиш, 
урганиш такомиллашади. Нутк, фаолиятлари 7—8-синф- 
ларда огзаки нутк, (тинглаш, гапириш) ва ук,иш, ёзув 
кетма-кетлигида ургатилади. 7—8-синф укувчилари узла- 
ри мустакдл тушунишга интиладилар. Давом этган хо­
ти ра ривожлана бошлайди, билимга к,изик,иш ортади, 
баъзан 8-синфларга келиб к,изик,иш йук,ола боради. 
Укдгувчи бунинг олдини олиши керак.

Нутк, фаолиятининг мазмуни, хджми кенгаяди, мус- 
такдт ишлар бажартирилади, айник,са, 8-синфда узи- 
ни бошк,ариш к,обилиятлари ривожлана бошланади.

Янги дастур талаби буйича укувчилар 8-синфда тил 
материалларини у^иш орк,али урганиб сунг огзаки нутк,- 
да амалда куллайдилар.

Инглизча ук^пининг урни усади, синфда овоз чи- 
к,армай у р ш , уйда якка (8—9-синфда) ук,иш, лугат- 
сиз ук,иш турлари кулланилади, рузнома, ойнома ма- 
к,олалари ук,итилади.

Бу босьдчда танишиш, синчиклаб ук,иш турлари 
кулланилади.
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Матндаги баъзи нотаниш сузларнинг маъносини 
укувчилар узлари фа\млаб, матн (контекст)дан тушу­
нишга урганадилар.

7—8—9-синф укувчиларидан нутк, мавзуси буйича 
инглизча гапира олишлари, тинглаган нутк,, укдлган 
матн мазмунини сузлаб бера олишлари, инглизча хат 
ёза олишлари талаб кдлинади.

8-синфдан бошлаб нутк,, матн мазмунига узлари- 
нинг мустакдл фикрларини билдиришни ургана бош- 
лайдилар. 7-синфда огзаки илгарилаш 1 соатни ташкил 
кдлади.

Монолошк нутк, 7-синфда 9 та жумладан, 8-синф- 
да 8—10 жумладан кам булмаслиги зарур. Диологик 
нутк, буйича 7—8 синф укувчилари 4—5 та лукдоалар- 
дан иборат булган диалоглар тузишади.

Тинглаб тушуниш х,ам мураккаблашади, тайёрлан- 
маган нуткда ургатилади. 9-синфда лексикани укдш 
оркдли урганиш давом эгади, лексика пассив ургани- 
лади. Бу боскдчда техник воситаларни кенг куллаш 
мак,садга мувофикдир, чунки укувчиларни ёши шуни 
талаб кдлади.

Икки тилли лугат, кушимча адабиётлар, рузнома 
макрлалари устида ишлаш, 8-синфдан бошлаб ургати­
лади. 9-синф укувчилари нутк,, матн мазмуни буйича 
узларининг мустакдл фикрларини айтишга ургатила- 
д и .  ^

Укувчиларни инглиз тилини урганишга кдзикдши- 
ни пасайтирмаслик учун техник воситалардан кенг фой­
даланиш маъкулрокдир.

Техник воситалар орк,али укувчиларни ёшига, би­
ли ми га, тушунчасига мос инглизча диафильмлар, 
фильмлар, слайдлар курсатиш, уларнинг мазмунини 
гапиртириш, инглизча ашулалар эшиттириш мумкин.

Укувчиларга мос келадиган, кам вак? оладиган 10 
минутлик махсус инглизча диафильмлар, фильмлар, 
ашулалар ёзилган пластинкалар хрзир чик,ариляпти. Улар 
мактаб, туман, вилоят техник воситалари кабинетла- 
рида бор. Хар бир инглиз тили укдтувчиси уларни олиб 
укувчиларга курсатиши, сунг к,айтариб топшириши 
мумкин.
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Текшириш учун савол ва топширик^лар:

]. Урта мактабда инглиз тили ук,итиш кандай курслар орк а̂ли 
амалга оишрилади?

2. Мажбурий курени мечта боск^ичлар ва кдндай шакл орк а̂ли 
амалга оширамиз?

3. Биринчи боскдчда инглиз тили ургатишнинг хуеусиятлари 
нималардан иборат ва у кдндай амалга оширилади? Сиз кай с и бири- 
ни афзал курасиз? Улар хасида сузланг.

4. Иккинчи боскдчда инглиз тили }фгатиш ^акдда сузланг.
5. Боск,ичларда инглиз тили ургатишда мазмун, иш шакллари 

турлари, машкдарни турлича булишлигининг сабаби, хусусиятлари 
хдкдца сузланг.

6. Академик лицейлар ва касб-хунар коллежларида инглиз гили 
ургатиш кдндай ташкил кдлинади?

1. Инглиз тили щитишни режалаштириш

Инглиз тилини муваффа^иятли укдтиш бир неча 
омилларга боЕлик,. Улардан энг му\ими режалаштириш- 
дир. Режалаштиришсиз таълим-тарбия бериш к,ийин, у 
таълим-тарбия беришида мухим урин тутади. Укдгув- 
чининг дарси муваффакдятли чикдши уни тугри режа- 
лаштиришга, фанини билишга, малака-куникмасига 
богликдир.

Сифатли таълим беришга, тугри режалаштиришга 
метод, усулларни, тил материалларини, кушимча ма- 
териалларни танлаш ^амда уларни огзаки нутк,, мала- 
ка-куникмаларини шакллантириш ва устириш учун 
тугри таксимлаш каби омиллар таъсир кдлади^

Хозирда режалаштириш тизими мавжуд. Укитувчи 
бутун укув йилини, х,ар бир мавзу, даре соатларини 
режалаштириши керак. Режалаштириш инглиз тили дас- 
тури, дарсликлар, укдтувчи китобларининг тамойил- 
лари, талабларига риоя к,и л га н х,олда амалга оширила­
ди.

Хар бир инглиз тили укдтувчиси уларнинг талабла­
рига буйсунишга мажбур.

Урта мактабда режалаштириш тизимини муддати, 
мазмуни буйича турларга булиш мумкин. Муддат буйи­
ча режалар 4 турга булинади:

1. Бир укув йил и ёки 4 чораклик;
2. Ярим укув йили учун ёки 2 чораклик;
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3. Бир чораклик;
4. Бир соатлик.
Мазмуни буйича эса 2 турга булинади:
1. Так,вим-мавзу буйича так,вим-мавзуий (календарь 

тематик) режа.
2. 1 соатлик ёки кундалик режа.
Так,вим-мавзуий режада мавзу, мак,сад, даре укдла-

диган так,вим (кун) аник, таксимланиб, белгиланиб 
курсатилгани учун у такдм-мавзуий режа дейилади.

Таквим-мавзуий режада хар бир мавзунинг тил ма­
териаллари, нутк, фаолияти турлари, машкдар, даре 
тизими машгулотларга таксимланади.

Укдтувчи таквим-мавзуий режа тузаётганда даре 
мавзуини, мак,садини асосий, кушимча вазифаларни, 
жихоз-воситаларни белгилайди. У укувчиларнинг та- 
лаффуз, лексика, грамматика буйича узлаштира ола- 
диган тил материаллари хамда илгаридан шаклланти- 
риладиган, ривожлантириладиган малака-куникмалар, 
кушимча машкдарни, вазифаларни чегаралайди.

Укдтувчи уни тузганидан сунг кундалик даре режа- 
сини тузишга киришади. Хар бир синф учун алохида 
бир соатлик режа тузилади. Режа бир укув йили (4 
чораклик), ярим укув йили (2 чораклик), бир чорак 
муддатларга тузилади. Унда даре мавзулари, тил мате­
риаллари, нутк, намуналари даре соатларига таксимла­
нади, дарсни мак,сад, вазифалари, воситалари, машк,- 
лар, уй вазифалари, даре утиш муддати (куни) белги- 
ланади. Укдтувчи режани гузишдан олдин режа тузила- 
ётган синфнинг хар бир чорагида ва бир укув йилида 
буладиган даре соагларини \исоблаб чикдб сунг уни 
тузишга киришади.

Уни хисоблаш учун бир уку& йили — 35 хафтани 
синфдаги бир хафта даре соатига купайтирилади.

Укдтувчи томонидан даре машгулотларини утиш 
вак,ти (муддати) даре жадвали буйича таквим (кален- 
дарь)дан белгиланади. Так,вим-мавзуий режа чет тил­
лар, инглиз тили укдтувчилари, метод бирлашмаси 
рахбари томонидан куриб чикдлиши, тузатиш лозим 
булса, тузатилиши зарур, сунг у метод бирлашма рах­
бари, мактаб илмий булим мудири, директори томо­
нидан тасдикданади.

Режалар тасдивдан >пггандан кейингина укдтувчи 
даре бериш хукукдга эга булади.

Таквим-мавзуи режа, дастур, дарслик, укдтувчи ки-
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тоблари асосида тузилгани учун уларнинг хусусиятла- 
рини ^ со б га  олади.

Хозир урта мактабда кулланилаётган инглиз тили 
дарсликлари буйича таквим-мавзуий режанинг шакли, 
тузилиши куйидагича куринишда булади:
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Академик лицейларда ва касб-^унар коллежларида 
^ам дарслар режалаштириш оркали амалга ошади. Улар- 
да х,ам 2 хил таквим-мавзуий ва кундалик даре режа- 
лари тузилади. Улар хдм урта мактабнинг режаларига 
ухшаб структура, тузил и ш шакли жщатидан бир хил 
булади.

Бирок, академик лицейлар ва касб-^нар коллежла­
рида таквим-мавзуий режалар ярим ва бир укув йили- 
га тузилади.

Кундалик даре режалари мазмун жи^атдан мактаб- 
никидан анча фарк килади. Лекин шакл структураси 
юкоридагидек булади.

Узбек мактабларида инглиз тили дарсликлари муал- 
лифлари дарсликдаги мундарижалардан фойдаланиб 
таквим-мавзуий режалар тузишни таклиф кдлишади. 
Бунда муаллифнинг тамойиллари, фикрлари сакданиб
8 -  4495 225



кщади. Биз бу фикрга кушиламиз, лекин мундарижа- 
ни узи айнан бундай режа урнини боса олмайди. Улар- 
га гак^им-мавзуий режа тусини беришда даренинг асо­
сий, кушимча вазифаларини, мак,садларини жи^ози- 
ни, даре утиш вак,ти (муддати) булимларини кучи и ш 
керак.

2. Инглиз тили дарси

Инглиз тили дарси мажбурий курени амалга оши­
риш шакли булиб, у 45 минут давом этади. У узининг 
хусусиятлари билан ажралиб туради. Дарсда:

1) аник, бир мак,сад, вазифага эришишни кузда 
тутилиши;

2) унинг бир боекдчлари учун топширикдар 
белгиланиши;

3) укдладиган, бажариладиган машкдарнинг чега- 
раланиши;

4) амалий, таълимий, тарбиявий, ривожлантирув- 
чи мак,садлар амалга оширилиши;

5) нуткди ургатиш, ривожлантириш, коммуника- 
тив йуналишда булишлиги;

6) .\ар бир боскдч бир-бирини тулдириши, манти- 
кдн, методик тугри кетма-кетликда булиши зарур.

Инглиз тили дарсининг хусусиятлари бор. Улар:
1) инглиз тили дарсининг вазифаси ва мазмуни 

асосини нутк, фаоллиги, нуткда ургатиш оркдли таш­
кил кдлиши;

2) инглиз тили дарсининг аралаш булиши, яъни 
талаффузни, грамматик ва лексикани ургатиш билан 
бирга ёки лексика билан бирга укдшни ёки гапириш- 
ни ургатиш оркдти аралаш олиб борилиши;

3) кургазмали куроллар хдмда техник воситалардан 
кенг фойдаланиши;

4) укдтувчининг нуткд кургазмалик урнини босиш 
воситасини уйнаши билан ажралиб туради.

Кундалик даре режасининг мазмуни дарсда шакл- 
ланадиган ва р и вожл а нт и р ил ад и га н малака-куникма- 
ларга, ургатиладиган гил материалларига кдраб узга- 
ради. Унда хдр бир кдлинадиган иш методик, манти- 
кдй кетма^кетликда, бир-бирини тулдирадиган кдлиб 
тузилади. Укдтувчи буларни ^исобга олиши зарур. Инг­
лиз тили дарсини укдтувчи 2 хил ташкил кдлиш мум­
кин:
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1, Укдгувчи дарсни олиб бориши, янги материални 
баён килиши, укувчилар тинглаб, укитувчи айтганини 
бажариб боришлари мумкин.

2. Укувчилар узлари мустакил укитувчи ра^барлиги- 
да ва ёрдамида материални, нуткни урганишлари мум­
кин.

Методистлар инглиз тили дарси жараёнини 3 бос- 
кичга булишади:

]-боск,ич 2-боскич 3-боск,ич

Янги материални 
тушунтириш, уз- 
лашгириш, муста*- 
камлаш

М атериални ту л а 
эгал лаган л  и к н и , 
узла шти рганликни 
текшириш.

Мавзу буйича хулоса 
к,илиш, тизимлашти- 
риш.

Инглиз тили даре тизими ва турлари

Инглиз тили дарсининг тизими ва турлари мавжуд. 
Даре тизими деганда бир аник белгиланган мавзу 
(матн) асосида нутк куникмалари \о с ш  килувчи дарс- 
лар йигандиси тушунилади, В. С. Цетлин чет тили дарс- 
ларини 3 тизимга булади:

1. Огзаки нутк малакаларини ривожлантиришга кара­
тилган дарслар тизими;

2. Матнни укиш, тушуниш малакаларини ривож­
лантиришга каратилган дарслар тизими;

3. Огзаки нутк, укиш малакаларини ривожланти­
ришга каратилган дарслар тизими.

Чет тили укув маштулотлари нутк фаолияти машту- 
лоти турларини, метод, усулларини уз ичига олади. Бу 
ерда укув малиулоти дейилганда даре тушунилади. 
Укитиш тизимининг асоси укув машгулотидир.

Машгулотлар тизими уку в вазифаларини хал кдяиш- 
га каратилган булиб, уларнинг йигиндиси шу пред- 
метни ургатиш максадини ташкил килади. Методик 
адабиётларда бир мавзу асосида бирлаштирилган дарс­
лар турлари йиьинди (серия)сига даре тизими дейила- 
ди. Бунда аник бир белгиланган мавзу, матн буйича 
нутк малака-куникмаларини шакштантириш, ривож- 
лантиришни кузда тутган даре йигиндиси тушунилади. 
Хар бир даре тури бир-бирига мантикий, мазмун. ме­
тодик томондан бомик булади, улар бир-бирини тулди-
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риши лозим. Бунда \ар бир мавзу учун умумий мак,сад, 
вазифа ва хар бир даре тури учун мак^сад, вазифа 
белгиланади.

Даре тизимини даре типларига ажратиш мумкин. 
Одатда даре типлари 2 га ажратилади:

1. Нутк, малакаларини хос ил кдлувчи даре типлари;
2. Аралаш даре типлари.
1-типга: а) матнни укдб-тушуниш ва укдшни урга­

тиш дарси;
б) диалогик нуткди >фгатиш дарси;
в) тинглаб тушунишни ургатиш дарси турлари ка- 

билар мисол була олади.
Аралаш даре типига эса:
а) янги нутк, намунасини ургатиш ва огзаки нутк,- 

ни ривожлантириш дарси:
б) янги лексикани ургатиш ва огзаки нуткди ри- 

вожлантириш даре турлари кабил ар мисол була олади.
В. А. Бухбиндер чет тили дарсларини коммуникатив 

йуналишига к,араб 2 типга булиб, уларни дидактик 
моделларини тузиб чикди. У биринчи типни соф нутк, 
дарслари, иккинчи типни эса аралаш нутк, даре тип­
лари деб а тад и.

Соф нутк, дарслари асосан нуткди ургатишга к,ара- 
тилса, аралаш даре эса нущни $фгатишдан ташк,ари 
тил материалларини ургатиш, уз-лаштириш, мустах- 
камлашни уз ичига олади. У иккала типларни даре 
турларига ажратиб, уларни узгармайдиган, узгарувчан 
кдемларини аникдаб курсатади.

Узгармайдиган кдемларга: 1) дарснинг бошлани- 
ши; 2) нутк, кдеми; 3) дарснинг якуни, бахолашни 
киргизади.

Узгарувчан к,исмларга: 1) материални киритиш 
фрагментлари;

2) тил материалларини узлаштириш, мустахкам- 
лашни киритади.

В. А. Бухбиндер аралаш даре типларини 13 турга, 
соф нутк, дарсларини 15 турга булади. У 28 та даре 
моделини аникдаб, чет тили дарсларининг 28 та тури™ 
ни курсатади.

Аралаш нутк, даре типи ку йидаги турларга булина-
ди:

1) такдид кдлиш методи билан фонетик материал­
ни тушунтириш ва огзаки нуткди устириш;
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2) та^лил-такушд кдлиш методи билан фонетик ма­
териал ни тушунтириш ва огзаки нуткди устириш;

3) лексикани нущ  намуналарида таништириш, мус- 
та^камлаш;

4) лексикани тушунтириш ва огзаки нуткди урга­
тиш;

5) лексикани тушунтириш ва укдшни ургатиш;
6. огзаки нущца лексикани фаоллаштириш;
7) грамматикани нущ  намуналарида таништириш 

ва муста^камлаш;
8) грамматикани тушунтириш ва огзаки нуткди 

ургатиш;
9) грамматикани тушунтириш ва укдшни ургатиш;
10) огзаки нутвда грамматикани фаоллаштириш;
11) хуснихатни (каллиграфия) ва ёзма нуткди урга­

тиш;
12) имло (орфография)ни тушунтириш ва ёзувни 

ургатиш;
13) укдтиш кридаларини тушунтириш ва укдшни 

ургатиш;
Соф нущ даре типининг турлари;
14) нущ  намуналари ёрдамида диалогик нущни 

ургатиш;
15) мухркама йул и билан диалогик нущни урга- 

тиш;
16) драмалаштириш асосида диалогик нуткди урга­

тиш;
17) нущ  вазияти ёрдамида диалогик нущни урга­

тиш;
18) нущ намуналари ёрдамида монологик нуткди 

ургатиш;
19) гапириб бериш оркдли диалогик нущни урга- 

тиш;
20) хдкоя оркдли монологик нущни ургатиш;
21) тасвирлаш оркдли монологик нуткди ургатиш;
22) монологик нуткди, тинглаб тушунишни урга- 

тиш;
23) диалогик нущни, тинглаб тушунишни урга­

тиш;
24) огзаки нущни илгарилаш шароитида синтетик 

укдшни ургатиш;
25) тазугал кдлиш оркдли укдшни ургатиш;
26) синтетик укдшни ургатиш;
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27) танишиш учун синтетик укдшни ургатиш;
28) ёзма нуткди ургатиш.1

Бир соатлик инглиз тили дарсининг тузилиши 
конспекти

Конспектни она тилида тузиш талаб килинади, ле­
кин сузлар, мавзулар инглизча булади.

Инглиз тили дарснинг хусусияти унинг нутк, йуна- 
лишида булишидир. Инглиз тили дарси амалий, умум- 
таълимий, тарбиявий, ривожлантирувчи укдтиш мак,- 
садларини мустакдл, ижодий ишлаш фаоллигини амал­
га оширишга каратилиши лозим. Инглиз тили дарси 
таълим бераётган ва таълим олаётганлар фаолиятидир.

Хозирги даврда инглиз тили дарсига дидактик то- 
мондан ёндошилиб, уни дидактик тизим деб каралади.

Даре умумдидактик, методик тамойиллар асосида 
ташкил килинади, олиб борилади.

Хозир инглиз тили дарси: 1) инглиз тилидан таъ­
лим бериш; 2) инглиз тилини амалда куллашни, 3) 
укувчи, талабаларни ривожлантиришни, 4) тарбиялаш- 
ни кузда тутади.

Баъзилар чет тили дарсининг 1) максад, вазифа;
2) мазмун; 3) ташкилий, асосий методик; 4) тузилиш 
кисмларга буладилар. Унда вазифа кисмлари етакчидир. 
Шу сабабли к°лган кисмлар бунга буйсунади. Мазмун 
кис ми макс ад ни амалга оширишни кузда тутади. Дарс- 
ни ташкилий методик кисми максад, мазмун кисмини 
хисобга олади ва уларнинг талабларига буйсунади. Хар 
бир кием махсус хусусият, та.табга эга.

С. Ф. Шатилов дарснинг асосий кисмига куйидаги- 
ларни киритади:

1) ташкилий кдем;
2) янги материални киритиш;
3) уларни машк кдлдириш, куникмани шакллан- 

тириш, уларни текшириш;
4) огзаки нутк, укиш, ёзув ма^такаларини ривож- 

лантириш ва уларни текшириш;
5) уйга вазифа бериш.

1 В А. Бухбиндер «Основные типы уроков иностранных языков и их 
дидактико-методические модели». В книге тезисы, доклады конференции в 
Баку, 1975 гид.
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Бизнинг фикримизча, даре жараёнини 3 та бос- 
кдчга булиш мумкин:

1. Даренинг бошлангич боекдчи;
2. Даренинг асосий боекдчи;
3. Даренинг якуний ёки охирги боекдчи.
Даренинг бошлангич боекдчини: саломлашиш ёки

ташкилий жараён (Greeting or organization moment),
2) фонетик машгулот (Phone drill), 3) огзаки нущ  
машгулот (Oral drill) га булиш мумкин. Бу 3 та кдем 
инглиз тили дарсини ташкил кдлишга, инглизча му- 
хдг я рати ш га хизмат кдлади.

Даренинг асосий боскдчида эса янги тил материал- 
лари ургатилади, тинглаб тушуниш, гапириш, щиш, 
ёзув мал акал ари шакллантирилади, хреил кдлинади, 
ривожлантирилади.

Узлаштириш, муста^камлаш учун турлича машк,лар 
бажарилади.

Албатта, уларни ургатиш метод, усуллари аникда- 
ниб, амалга ошириш даре режасида ишлаб чикдлади.

Даре якунида, охирги боскдчида: 1) дарега якун 
ясалади, 2) укувчиларни жавоби изохутниб бахрлана- 
ди, 3) уй вазифаси берилади.

Бир соатлик инглиз тили даренинг конспекта уз 
ичига даренинг мавзусини (the theme), даренинг асо­
сий ва кушимча вазифасини (The main, additional task), 
даренинг жихрзи (the equipment), даренинг тарбиявий 
томонини (The equcational moment), дарсда куллани- 
ладиган, синфда инглизча ишлатиладиган ибораларни 
(class expressions) хдмда юк^оридаги 3 та боекдчини уз 
ичига олади.

Унинг куриниши куйидагича:
Инглиз тилида бир соатлик даре режаси;
I. Даренинг мавзуси. The theme of the lesson.
И. Даренинг асосий вазифаси: The main task of the 

lesson.
III. Даренинг кушимча вазифаси The additional task 

of the lesson.
IV. Даренинг жи^ози: The equipment of the lesson.
V. Даренинг тарбиявий моменти: The educational 

moment.
VI. Дарсда кулланиладиган иборалар: Class expressions.
Асосий вазифаларда нутк, фаолияти турлари буйи­

ча, кушимча вазифада тил материаллари буйича бел- 
гиланади.
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Купинча дарснинг асосий ва кушимча вазифалари- 
ни бирлаштирилиб дарсни мак,сади деб х,ам аталади.

The procedure of the lesson. Дарснинг бориши.
I — Дарснинг бошлангич боск^чи. The beginning of 

the lesson.
1). Саломлашиш ёки ташкилий жараён: Greeting or 

organizational moment
2). Фонетик машгулот: Phone drill.
3). Огзаки нутк, машгулоти: Oral drill.
I. Дарснинг асосий боск^чи: The main part of the 

lesson.
II. Дарснинг охири, якуний боск,ичи: The end of the 

lesson.
а) дарсга хул оса ясаш: Conclusion.
б) бахщаш: Estimating or marking.
в) уй вазифа: Homework.
Бу инглиз тили дарсининг умумий тузилишидир.
Даре режасининг мазмуни, дарснинг бориши, к,или- 

надиган ишлар, кулланиладиган метод, усуллар, синф- 
га, мавзуга, асосий, кушимча вазифаларга к,араб узга- 
ради, мураккаблашади, лекин дарсни шу тартибда, 
режа асосида тузиш мумкин.

Укитувчи режасида тил материалларни, нуткдш урга- 
тишнинг метод, усулларини, машкдарини ишлаб чи­
тали.

Юк,оридаги даре структураси ягона эмас.
Куп методик адабиётларда, укитувчи китобида дарс­

нинг мавзуси, мак,сади, вазифаларига к,араб, турлича 
даре режалари берилган: улардаги дарсни боришини 
умуман олганда (уларда дарснинг бориши 3 боск,ичга 
ажратиб курсатилмаган булса х,ам) мазмуни буйича 
дарсни шу 3 та бошланиш, асосий, якуний боскд*члар- 
га ажратиш мумкин.

Ук,итувчи даре мавзусини белгилаганда параграф, 
Lesson unit даре машгулот сонини, ургатиладиган ма­
териалларини, укдладиган матн, ургатиладиган огза­
ки нутк, мавзусини билиши зарур. Уларни укитувчи 
так,вим мавзуий режадан, дарсликдан, ук,итувчи ки- 
тобидан олади. Шулар асосида даре мавзусини бел- 
гилайди. Дарсларнинг мавзулари куйидагича булиши 
мумкин:

I. The theme of the lesson: lesson I hour I grammar 
ёки Pres. Ins. Tense.
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II. The theme of the lesson: Lesson 5 hour 4 vocabulary
ёки

III. The theme of the lesson: Lesson 9 «Our country»
IV. The theme of the lesson: Lesson 14 hour 3 Text 

«Alisher Navoi» кабилар.
Дарснинг асосий вазифаси шаклланадиган, ургати­

ладиган, ривожлантириладиган нутк, фаолиятлари, ма­
лакалари буйича аникданади ва улар куйидагича були­
ши мумкин.

1. The main task of the lesson.
a) Developing pupils habits and skills of reading of the 

text Alisher Navoi b) Reading and getting information 
from the text Alisher Navoi.

c) Developing pupils habits and skills of speaking on 
theme «Our country»

d) Developing pupils hadits and skills of listening on 
the theme «Great Britain».

Дарснинг кушимча вазифаси дарсда ургатиладиган, 
муста^камланадиган, узлаштириладиган тил материал­
лари буйича белгиланади:

The additional task of the lesson:
a) Introductng words: a cap, a tadle, to work, to write.
b) Activization of words, speech patterns: to go for a 

walk, a town, a capial, if 1 go...
c) Introducing the Preseht Indefinite Affirmative form.
d) Activization of the Past Indefinite Tense and others.
Дарснинг жи\ози — дарсда куллаш учун зарур булган

воситалар, даре учун — укув куролларидир. Улар усти­
да олдин тулик, туЪпгаганмиз. Улар \ ш  дарснинг мавзу- 
си, мазмуни, вазифаларини, ургатиладиган материал- 
ларининг хусусиятига боглик,, уларга кдраб танланди, 
тайёрланади ва мослаштирилади.

Дарснинг тарбиявий жараёни дарсда зарур, кулай 
пайтда тарбия х&кдда сух,батлашиш ёки ба^слашишни 
кузда тутади. У асосан инглиз тили материаллари, укдт- 
ган, тингланган, сузланган матн, мавзу мазмунларига 
мослаб утказилади.

Тарбиявий жараён куйи синфда асосан укувчининг 
интизоми, хулк,и, ба^оланиши, дарега тайёргарчили- 
гига к,араб утказилса, юкрри синфларда эса укдтган, 
тингланган, сузланган нутк, мавзуларининг мазхмуни, 
укувчининг дарсдаги интизоми, хулк,и, дарега тайёр­
лиги, уй вазифани бажариши, бахрлашдаги изо^даш- 
лар орк,али амалга оширилади.
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Хулосани укувчилар узлари, укдтувчи ёрдамида 
кдладилар. Куйи синфларда узбекча утказилса, юкрри 
синфларда инглизча угказилгани маъкулрокдир.

Даре режасида дарсни инглизча утказиш учун шу 
синф укувчилари тушунадиган, биладиган иборалар 
олдиндан аникданиб ёзилди. Укдтувчи даре утаётганда 
улардан фойдаланади. Акс \олда баъзи укдтувчилар узи 
билган, укувчи билмаган синф ибораларини куллай- 
ди, куллаяпти.

Укдтувчи бир соатлик даре режасини тузишда так,- 
вим-мавзуий режадан фойдаланиб, даре мавзусини, 
асосий, кушимча взифаларни, жщозларини аникдай- 
ди, дарсликдаги шу даре (lesson) материаллари, машк,- 
лари билан танишади. Уларни укувчилар узлаштира 
олиш ёки олмасликларини уилаб куради, материал, 
машкугарни так^симлайди; ургатиш, муста^камлаш, 
узлаштириш метод, усулларини, машкдарини ишлаб 
читали.

Г. В. Рогованинг фикрича: The teacher must:
— Teach pupils to undevstand the words, when hearing 

and to use them in senteces orally.
— Teach pupils to form new words with the help of the 

suffixes and to use them in situations given.
— Teach pupils to consult a dictonary, to look up the 

meaning of the words.
— Teach pupils to recognize international words when 

hearing or reading.
— Teach pupils to understand the statemehts in the 

definite tense.
— Teach pupils to guess the meaning of unfamiliar 

words from from the context while reading the text.
— Teach pupils to ask and answer quesions in the 

definite tense and to make up dialogues.
— Teach pupils to find the logical predicate in the 

sentences while reading texts.
— Teach pupils to speak adout the odjects.
— Teach pupils to find topical sentences while reading 

texts.
— Teach pupils to get the main information while 

reading texts.

С. Ф. Шатиловнинг фикрича, режалаштиришнинг 
муваффакдятли булиши: 1) укдтувчининг режа тузиш 
куникма, малакасига эга булишига; 2) укдтувчининг
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Хар бир синфда чет тилини згаллашнинг куникма, ма­
лакаларини, ма^садларини, талабларини билишига; 3) 
укдгувчини дарслик муатлифларининг методик ёндаши- 
шини билишига; 4) укдгувчининг хдр бир синф укув 
методик воситатарини билишига; 5) укдтувчини укув­
чиларнинг ёши, психологик хусусиятларини, нутк, 
куникма-мштакатарини шакялантириш асосий боскдч- 
ларини билишига; 6) укдтувчининг ^озирги замон чет 
тили дарсига булган татабларни билишига; 7) х,амда 
ук,игувчи укувчиларни чет тилини кандай эгатлаган- 
лик даражасини, унга кдшкишини хисобга олишига 
богликдир.

Инглиз тили дарси инглиз тилида утилади, ташкил 
кдтинади.

Г. В. Рогова х,ар бир дарсда укдтувчи куйидаги та- 
мойилларга риоя кдлиши зарур деб топади:

1) хрр бир даре укитувчи билан \т<увчининг инглиз 
тилида саломлашиши ва кдек^ача су^бати билан бош- 
ланиши;

2) укувчиларга бериладиган буйрукдар, синфда 
кулланиладиган иборалар албатта инглиз тилида бери- 
лиши;

3) дарсда тинглаш, гапириш, укдш, ёзиш ва дос- 
када ишлаш каби турли-туман ишлар, машкутар фаол 
равишда инглиз тилида олиб борилиши, укувчилар 
фаол к,атнашиши;

4) даре юк,ори савияда олиб борилиши, огзаки 
машкдар кенг утказилиши;

5) дарсни укувчилар уйда мустакдл ишлай олади- 
ган кдлиб ташкил кдлиниши.

Хозирги даврда инглиз тили дарсига куйидаги та­
лаблар куйилади:

1) инглиз тили дарси 4 та мак,садни амалга ошир- 
син;

2) даре илмий ташкил кдлинсин, илмий те к ши­
ри л га н тамойиллар асосида булсин;

3) дарсда мацщлар коммуникатив йуналишда 
булсин;

4) дарсда инглиз тилини ургатиш огзаки ёндашиш 
оркали булсин;

5) дарсда кургазмалар, техник воситалар, тил 
кургазмаси, уйинлар кенг кулланилсин;

6) укитувчи билан укувчининг дарсдаги цатнашиш 
фаоллигининг нисбати укувчининг фойдасига ^ал



булсин, яъни укувчи укдтувчига нисбаган купрок, к,ат- 
нашсин;

7) дарсда она тили билан инглиз тилини куллаш 
нисбати инглиз тилининг фойдасига \ап булсин, яъни 
дарсда купрок, инглиз тили иштирок этсин, она тили 
зарурият тутилгандагина кулланилсин;

8) даре инглизча ташкил кдлинсин;
9) огзаки нутк, давомли булсин;
10) дарсда ургатилаётган талаффуз, лексика, грам­

матика материаллари амалий эгаллансин;
11) дарсда нутк, фаолиятининг турлари амалий эгал­

лансин;
12) даре мослаштириш (оптималлаш) асосида таш- 

кил кдлинсин;
13) даре нуткдй йуналишда булсин;
14) дарсда кулай психологик хщат, мухдт яратил- 

син;
15) дарсда тил ургатишга кдзикдш уйготилсин;
16) дарсда мустакдл ишга гайёрлансин, ургатил- 

син;
17) даре тили ургатилаётган мамлакат хакдда янги 

маълумот берсин.
Урта мактабда инглиз тили даре жараёнини юк,орида 

курсатилганларга асосан ташкил кдлсак, утказсак, 
укувчиларнинг билимлари малака, куникмалари дас­
тур талабига жавоб беради. Укув жараёнини академик 
лицейларда, касб-\унар коллежтарида юк,оридагидек 
режалаштириш, утказиш мумкин.

Текшириш учун савол ва топширшугар:

1. Инглиз тили ук,итиш жараёнини режалаштириш зарурми, шарт- 
ми? сабабини тушунтиринг.

2. Режа турлари ва уларнинг фарк^ари хдкдш сузланг.
3. Хар бир синф, боекдш учун ало^ида шаклда так^им-мавзуий 

режа тузиш керакми? Уларнинг шаклларида фаркдари булса, саба­
бини тушунтиринг.

4. Ук,итувчи хрр бир дарсига кундалик даре режасини тузиши 
шартми? Укдтувчи режа тузмай даре утказиш и мумкинми? Сабаби 
^а^ида сузланг.

5. Укдтувчи нималарга асосланиб, укув жараёнини режалашти- 
ради?

6. Кундалик даре режасининг тузилиши \ак;ида сузланг.
7. Кундалик даре режаси к,айси тилда тузилиши керак ва синф
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журнал ига кдиси тилда кайд килиниши талаб кдлинади? Сабабини 
айтинг.

8. Сиз кай си тилда режа тузилиши ва журналга кайд кдлиниши- 
ни тарафдорисиз? Сабабини тушунтиринг.

9 Режаларни метод бирлашма ра^бари, илмий булим мудири 
томонидан текширилиши, тасдшутниши сабабларини тушунтиринг. 
Сиз хам шундай текширилиш, тасдикданиш тарафдоримисиз?

10. Маълум бир синфга даре режасини тузинг ва уни угказиш 
хдкдца сузланг.

2-§. МАКТАБДА ИНГЛИЗ ТИЛИ УЩ ТИШ  
МАЖБУРИЙ БУЛМАГАН КУРСИНИ АМАЛГА 

ОШИРИШ

Маълумки, мажбурий булмаган курс 2 та йул орка­
ли амалга оширилади.

1. Факультатив машгулотлар, яъни чет тилини чу- 
курлаштириб ургатиш оркали.

2. Синфдан, аудиториядан, мактабдан, лицей, кол- 
лежлардан ташкарида инглиз тили билан шугулланиш 
уни ургатиш оркали. 2 та йулни алохдца куриб чика- 
миз.

1. Инглиз тилидан факультатив машгулотлар

Инглиз тилидан факультатив машгулотлар таълим- 
тарбия берищда мухдм урин тутади. Факультатив маш­
гулот укувчилар кизикиши, кобилиятига мос равиш­
да ташкил кил и над и. Факультатив машгулотлар ака­
демик лицей, касб-хунар коллежни танлашга ёрдам 
беради. Бу маштулотда 8—9-синф укувчилар и, акаде­
мик лицей талабалари катнашадилар. Укувчилар кела- 
жакда академик лицейларга, коллежларга киришига 
тайёрланиш максадида, узлари инглиз тилини чукур 
урганишлари учун уз хохдшлари буйича факультатив 
машгулотларга катнашадилар. Укувчи, талабаларга 
кушимча материаллар оркали инглиз тили чукур урга­
тилади. Факультатив машгулот жараёнини ташкилий 
шакли доимий мациулотдир, У дарсдан олдин ёки ке- 
йин утказилади. Машгулотлар дарега ухшаш угказил- 
майди, лекин укувчининг катнашганлиги \исобга оли- 
ниб, урта мактаб гуво^номасида кайд килинади, 
укдтувчига хдк туланади.
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Факультатив машгулотлар инглиз тилини урганиш- 
ни хо^ювчилар бул ганда 8—9~синфлардан укувчи, та­
лабалар териб олиниб ташкил килинади. Укувчи, тала­
балар сони бир гурухла 15 тадан ошмагани маъкул.

Факультатив машгулотнинг 2 та тури.
1. Огзаки ну ткни чукур ургатиш, урганиш тури.
2. Огзаки нутк ва укишни чукур ургатиш, урганиш 

тури.
Мактабда, академик лицей, коллежда инглиз тили­

дан олиб бориладиган факультатив машгулот таълим- 
тарбия жараёнининг мажбурий булмаган кисмидир, Инг­
лиз тилидан факультатив машгулотлар урга мактаблар- 
нинг укув режаси асосида киритилган.

Факультатив машгулот буйича дастурлар ишлаб чи~ 
Килган, маколалар, кулланмалар ёзилган1. Уларда фа­
культатив машгулот максади, мазмуни, талаби, мавзу- 
лар, уни ташкил килиш, >пгказиш шакллари ёритил- 
ган.

Факультатив машгулот максади укувчи, талабалар- 
га инглиз тилида огзаки нуткни, укишни чукур эгал- 
латиш, мустакил ишлаш малака-куникмаларни ривож- 
лантиришдир2.

Факультатив машгулот оркали укувчи, талабалар 
инглиз тилини тушунишни, турли мавзуларда су^бат 
олиб боришни, лугатсиз илмий-оммабоп китобларни, 
матнларни, рузнома материалларини укишни, хат 
ёзишни ургатадилар. Машгулот умумтаълимий, амалий, 
тарбиявий, ривожлантирувчи максадларни \ам  амалга 
оширишни кузда тутади.

Г. В. Рогова факультатив машгулот мазмунини ку­
йидагича бел гилайди!.

The content of optional course should be hearing, 
speaking and reading. Pupils should be taught.

a) to annotate what they read, b)to give a stort summary 
of the text they have read, c)to write an essay.

Факультатив машгулотлрда С. Ф. Шатиловнинг фик- 
рича:

! Программа факультативных курсов для средней школы английский, 
немецкий и французский языки Т. 1976.

Программа факультативных курсов для 8 летних и средних школ М. 1978. 
Программа факультативного курса по иностр. языкам средней школе. Журнал 
иностранные языки в школе №  i 1984 Б. С. Осгровскиий, Английский язык 
на факультативных занятиях в средней школе №  1977.

2 В. S. Ostrovsky. English (optional) Coutse М. 1990.
1 G. V. Rogova Methods o f teaching English. M. 1983, 283-бет.
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1) коммуникативлилик;
2) мустак,ил ишлаш, ишлатиш;
3) уни мажбурий курс билан боглаб олиб бориш;
4) факультатив машгулотни утказиш шакли, маз­

муни, мажбурий курс утказиш шакли, мазмунига ухша- 
маслик жщатлари асосида олиб бориш лозим.

У факультатив машгулотнинг вазифасига куйидаги- 
ларни киритади:

1). Гапиришни ургатиш оркали укувчиларда чет ти­
лида алок,а кдлишни устириш ва мукаммаллаштириш- 
дир;

2). Тинглаб тушунишни ургатиш оркали нущни тинг­
лаб тупгунишни устиришдир;

3). Ук,ишни ургатиш оркали эса;
а) матннинг асосий мазмунини тушуниш;
б) матнни тулик, мазмунини тушунишдир.
Тинглаб тушуниш ва ук,иш учун олинадиган мате-

риаллар тили урганиладиган мамлакатнинг тарихи, ма- 
данияти, урф-одатлари, хрзирги турмуши, ^аёти тугри- 
сида булади. Уларнинг мазмуни гапиришни мукаммал- 
лаштиришга ёрдам беришни кузда тутади.

Факультатив машгулотга куйидаги талаблар куйилади:

1. Монологик нутк, буйича:
а) илгаридан тайёргарликсиз тингланган, ук,илган 

матнларни (3 бетли бироз нотаниш материал булган) 
тулик, мазмунини айтиб бериш;

б) илгари курган пьеса, кинофильмларни тайёр- 
ланмай асосий мазмунини айтиб бериш;

в) йигалиш, кенгашларда маъруза кдлиш;
г) рузнома мак,олалари >̂ ак,ида ахборот бериш;
д) ба^сларда к,атнашиши талаб кдлинади.
2. Диалогик нутк, буйича эса:
а) олдиндан тайёрланмай маълумот алмашиш;
б) олдиндан тайёрланмай урганилган мавзулар буйи­

ча ба^сда к,атнашиш;
в) берилган нутк, вазияти асосида диалог олиб бо­

риш талаб кдлинади.
3. Тинглаб тушуниш буйича талаб эса тинглаб ха- 

барлар мазмунини тушунишдир.
а) лутатсиз укдш, тушуниш;
б) тахдилни ва лугатни куллаб, рузнома мак,оласи- 

ни укдш;
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в) зпкувчи, талабаларни кизиктирган илмий-омма- 
боп мавзудаги адабиётларни лугат билан укдш талаби 
крилади.

5. Ёзув буйича эса:
а) 2 бетли тингланган матнни ёзма ифодалаш;
б) баён ёзиш;
в) хат ва деворий газетага макрла ёзиш талаблари 

куйилади1.
Факультатив машгулот 8—9-синфларда 2 йил да- 

вом этгани маъкул. Биринчи йил 8-синфда 70 соат 
хдфтасига 2 соат, 9-синфда 105 соат, ^афтасига 3 соат 
даре машгулоти жадвалга куйилади Биринчи йили 70 
соатни (8-синфда) 16 соатда укувчиларни билимини 
бир тизимга тушириб олиш максадида уни корректив 
курега ажратилади, 54 соати асосий машгулотлар га 
ажратилади. Корректив курсда мажбурий курсдаги ма- 
териаллар чукур узлаштирилади.

Асосий машБулотда эса янги сузлар, янги матнлар, 
мавзулар, укитилади, нутк машклари кенг бажарилади 
хдмда бунга укиш \ам  киритилади.

Икки йиллик машгулотда укдшни 2 та тури:
1) синфда та\лил (анализ) килиш ва фах^млаб ту­

шуниш оркали укиш;
2) уйда укдш оркали унинг мазмунини синфда му- 

хркама килиш, утказиш.
Огзаки нутк буйича эса тайёрланмаган диалогик, 

монологик нуткда, инглиз тилини тинглаб тушунишга 
ургатилади.

Б. С. Островскийнинг кулланмасида2 инглиз тилида 
факультатив машгулотлар хдкдда тулик маълумот бе­
рилган, уни утказиш режалари, мавзулари курсатил- 
ган. У факультатив машгулотни 2 турга: тузатиш, тугри- 
лаш ва асосий машгулотларга булади. Унинг 1990 йил­
да чиккан Engilish (Optional course) кулланмасида фа- 
Катгина факультатив машгулотни утказиш учун мате- 
риаллар берилган, лекин бундай машгулотларни таш­
кил килиш ва утказиш хусусиятлари тулик баён килин- 
маган.

1 Н. И. Гез и др. Методика обучения иностр. языкам в ср. школе М.. 1982, 
354—66-бетлар.

2 Б. С. Островский «Английский языки и факультативных занятиях в ср. 
школе» М., 1977. 5—7--бетлар
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Унинг тузатиш, тугрилаш машгулоти куйидагича 
утказилади:

I. Ук^итувчининг су^бати (15 минутгача);
II. Укувчиларнинг мустакдл ук.иши (20 минутгача);
III. Монологик нущ  буйича маищ бажариш (20 ми­

нутгача);
IV. Мавзуий саволларга жавоб бериш (25 минутга­

ча);
V. «Humour» материали асосида нущ амалиёти (10 

минутгача).

Асосий машгулотнинг намунавий режаси:

I. Укдтувчи су^бати (15 минутгача);
II. Мустакдл укдш (20 минутгача);
III. Матн устида машкдар бажариш (25 минутгача);
IV. Нущ амалиёти (30 минутгача).

Факультатив машгулот ^акдда Г. В. Рогова ^ам ало- 
хдда тухталган, лекин у тур, боск^ичларга булмаган.

С. Ф. Шатилов факультатив маипулотни 4 йилга 
мулжаллайди ва 2 та боск^ичга булади: Биринчи бос- 
кдчга 7—8-синфларни, иккинчи боск.ичга 9—10-синф- 
ларни киритади.

Кейин эса 11-синф ^ам кушилди. Биринчи босьуич- 
да (7—8-синфлар) юк;орида айтилган тизимлаштириш 
ва асосий мациулотлар орк,али ишлар бажарилади. Унда 
огзаки нущ етакчи урин эгаллайди, ^айтариш асосини 
ижодий нущ  машкутари ташкил кдлади.

Иккинчи боскдч (9—10—11-синфлар)да эса факуль­
татив машгулот дастурининг талаблари бажарилади. 
Ук^ишда нущ фаолияти етакчилик кдлади.

Бу боскдчда укдш нущ фаолияти сифатида етакчи­
лик кдлади.

Биринчи боск^ичда диалогик нущ 7 та луьумадан, 
иккинчи боскдчда эса 8 та лук^малардан иборат булади. 
Укувчилар 3—4 фоиз нотаниш сузи булган 2 минут 
давом этадиган инглиз тилидаги матнни тинглаб тушу- 
на олишлари лозим. Овоз чикдрмай 3 ва 4 фоиз нота­
ниш сузи булган матнни укдб тушуниш кузда тутила- 
ди.

Биринчи боскдч учун 1500, иккинчи боскдч учун 
1700 шартли белгили матнлар укдлади.
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1. Ук^иган ва тинглаган матнларни сузлатиш;
2. Ук,иган китоб, курган фильм мазмунини к.иск.а 

баён к^илиш;
3. Ук,иган китобни матн буйича танкддий тадлил 

кдлиб гапириш;
4. Мактаб хдёти \акдда хабар бериш;
5. Матбуот материаллари асосида сиёсий во*;еалар- 

ни шар^яаш:
6. Иигилишларда, кечаларда маъруза к^илиш;
7. Спорт ^акузда хабар бериш каби машкдар.
Диалогик нутк, буйича:
1) лукдоа ташлашни мукаммаллаштириш;
2) якка, жуфт булиб ишлаш машкдари утказилади, 

тавсия кдлинади.
Ук^иш буйича эса:
1) чукуррок, тушунишга;
2) аник, тушунишга;
3) матнни тулик, тушунишга каратилган машк^лар 

ишлатилади.
Узбек тилида ук^итиладиган мактаблар^учун факуль­

татив машгулот буйича ишлар кдтинган. Узбек мактаб- 
лари учун 1976 йилда факультатив машгулот дастури 
ишлаб чикдпган, лекин кдйтадан ишланмаган. Дастур- 
ни замон талаблари асосида кбайта тузиш зарур. Узбек 
мактабларида факультатив машгулотни утказиш учун 
1975 йилда X. С. Барнохркаеванинг «Let's speak Engilish» 
китоби, 1976 йилда JI. Н. Токареванинг «Инглиз тилидан 
факультатив машгулотлар учун хрестоматияси» нашрдан 
чикдан. Хозирги давр узбек мактаблари учун янги куллан- 
ма яратиш, тузиш талаб кдгинади. Хозирги пайтда узбек 
мактабларининг 8, 9-синфларида бундай машгулот утка- 
зилмокда. Академик лицейларда \ам факультатив маш­
гулотлар ташкил кдлишни давр такдзо ^илмокда. Уни 
ташкил кдлиш маь;сади олий укув юртларига киришга 
тайёрлашдир. Бу мак^ад буйича академик лицей ва кол- 
лежларда ,\али кдндай иш кдлинмаган.

Текшириш учун савол ва топширщлар:

1. Факультатив машгулотларни ташкил к^илиниши, мак с̂ад, ва- 
зифалари, мазмуни \акдда сузлаб беринг,

Методик адабиётларда монологик нутц буйича:
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2. Факультатив машрулотни мажбурий курс дарсларидан фарк̂ и 
Халида сузланг.

3. Инглиз тилида факультатив машгулот бир мактабда таш- 
кил кдлиниши шартми ва у к,ачон ташкил ^илинади?

4. Факультатив машгулотни турлари \акдца сузланг.
5. Узбек мактабларидаги факультатив машгулотларни ташкил 

ьдялишдаги кдойи нчили клар хдкдда сузланг.
6. Маълум бир факультатив машгулот утказиш режасини тузиш 

ва утказишни айтиб беринг.

2. Инглиз тилида синфдан, мактабдан ташщари 
утказиладиган ишларни ташкил к,илиш

Инглиз тилидан утказиладиган синфдан, мактаб­
дан, аудиториядан ташк^ари ишлар таълим-тарбия бе- 
риш тизимининг таркибий к,исмидир. Уларга укувчи, 
талабалар уз хо^ишлари билан катнашадилар. Хозирги 
давр талаблари бундай ишларга янада купрок, а\амият 
беришни талаб к,илади.

Улар купрок, тарбиявий йуналишда булиб, укувчи- 
ларни х;ар томонлама ривожлантиришга ёрдам беради, 
укувчиларнинг инглиз тилидан билим, малака ва куник- 
маларини чукурлаштиради, оширади, ривожлантиради. 
Укувчиларни ватанпарварлик, байналминал рухдда тар- 
биялашга, катталарни, ме^натни хурмат к^шишга урга- 
тади. Бундай ишлар орк,али укувчиларни жамоатчилик 
буйича алощца цобилиятлари, кизик,иш томонлари на- 
моён булади. Укучилар бундай тадбирларга уз хо,\иш- 
ларига кдраб кдтнашадилар. Ук,итувчи бундай ишларни 
яхши, хилма-хил, к,изикдрли ташкил к^ила олса, укув- 
чиларни инглиз тилига кизи^иши, укитувчига, инглиз 
тилига хурмати ортади.

Бунинг учун эса укдгувчи дарсини яхши, к,изи1<;ар- 
ли ташкил ^илиши, укувчиларни к,изиктириши зарур. 
Ук,итувчи укувчиларни к.изик.тира олса, укувчилар 
синфдан, мактабдан таищари ишларни утказишни та­
лаб кдяадилар. Дарсда кдпинадиган ишлар синфдан, 
мактабдан таищари ишлар бир-бирини тулдиради, бир- 
бирига боглик,, бир-бири билан алокддадир. Уларни 
бундай богааб олиб бориш укувчиларнинг к,изик,иши- 
ни орттиради, укувчилар уз вактида инглиз тили буйича 
вазифаларни бажарадилар, ук;итувчининг айтганини 
кдладилар, дарсда интизом яхши булади. Булар эса
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укдтувчига дарсни бемалол, к,изик,арли кдлиб утишга 
ёрдам беради, рагбатлантиради. Инглиз тилидан бун- 
дай ишларни ташкил кдлиш, >пгказиш буйича жуда 
куп илмий ишлар кдлинган, кдлинмокда, кулланма- 
лар бор, улар методика адабиётларда кенг ёритилган, 
ёритилмокда. Улардан ташк^ари «Иностранные языки в 
школе» журналининг хдр бир сонида бундай ишлар 
буйича инглиз, француз, немис тилларида материал- 
лар берилмокда. Узбек урта макгаблари учун улар ^али 
камдир. Методик адабиётларда синфдан, мактабдан 
тацщари ишларнинг мак^сад, вазифалари, мазмуни, 
уларга булган талаблар курсатилган. Уларнинг шают, 
турлари, ташкил кдлиш, утказиш йуллари ишлаб чи- 
кдлган.

Синфдан, мактабдан таищари ишлар инглиз тили- 
да турли хил нутк, фаолияти турларини устириш билан 
бирга тарбиявий, таълимий йуналишда дарсдан таш- 
к,ари ташкил кдлинади, утказилади. Бундай ишлар учун 
ук^итувчига ^ак, туланмайди.

А. А. Миролюбовнинг фикрича, бундай ишларда х>ар 
бир чет тилининг хусусияти, укувчиларнинг шахсий 
кдоикдшлари, крбилиятлари \исобга олиниб, у 2 та 
вазифани бажаради:

Биринчидан, укувчиларнинг чет тилига к,изикдши- 
ни оширади, билимини чукурлаштиради, чет тилидан 
малака-куникмаларни ривожлантиради.

Иккинчидан, укувчиларнинг гоявий, сиёсий, ме^- 
нат, эстетик тарбиясини ривожлантириш учун буш 
вак,тни банд кдлади.

Бундай ишлар чет тили,^ инглиз тили воситалари 
оркдли амалга оширилади. Укувчилар билан синфдан 
ва мактабдан ташкдри ишларни, тадбирларни утказиш 
ёрдамида укдтувчи укув машгулотларининг умумтаъ- 
лим ва тарбия вазифаларини чукуррок,, муста^камрок, 
х,ал кдлади, кенгайтиради.

Синфдан ва мактабдан таищари ишларнинг утка- 
зишдан асосий мак^сад тил со^асида янги билим бе- 
риш эмас, балки фак,ат укувчилар бил ими ва малака- 
куникмаларини чукурлаштириш, кенгайтиришдир. Бун­
дай ишларда кулланиладиган машкдар, ишлар к,изи- 
к,арли булиши зарур. Укувчилар урганаётган материал- 
лар бошкд предмет материаллари билан боманган були­
ши маъкул. Улар укувчиларнинг билимига ва фаолли- 
гига таяниши, оммавий хусусиятга эга булиши ^амда
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мактаб у к у в ч ю т а р и н и н г  ижодий ташаббусини, улар- 
нинг мустакдллигини устириши зарур. Синфдан, мак­
табдан тацщари ишларда укувчиларга ташаббускорли к 
ва мусгакдлликка кенг йул берилади, укувчиларни ом- 
мавий ишларда кдтнаштириш кузда тутилади. Синф­
дан, мактабдан таищари ишлар куп методик адабиёт- 
ларда 3 та шаклга, турларга булинади.

Хозир синфдан ва мактабдан ташк.ари ишларни 
якка, гуру^га булиб ишлаш ва оммавий ишлаш шакл- 
ларига булиняпти.

Якка ишлаш, ишлатиш шаклида укувчига шеърни 
ургатиш, монологни ёдлатиш, ашулани ургатиш, укув- 
чига макрла ёзишни ургатиш, кургазмали материал, 
куроллар тайёрлатиш, инглизча маъруза кдлишга тайёр- 
лаш, олимпиядада кдтнашишга тайёрлаш каби турла- 
ри киради.

Гуру^ шаклини тугарак шакли ^ам дейилади. Унда 
уйин уйнаш, бирга шеър, ашула айтиш, гаплашиш, 
ук,иш, таржима кдлиш, драма, адабиёт, санъат каби 
турлари булиши мумкин.

Оммавий шаклда инглиз тилида кечалар, олимпия- 
далар, кувнокдар ва зукколар мусобакдси (КВН), дис- 
котекаларни ташкил кдлиш, фильмни куришга бо- 
риш, кургазмаларга бориш, сунг инглиз тилида мух,о- 
кама кдлиш, укдлган х^ткоя, пьесаларни драмалашти- 
риш, инглиз тилида деворий рузномалар чикдриш, 
стендлар ташкил кдлиш каби турларни киргизиш мум­
кин. Синфдан, мактабдан ташкдри ишлар бир мавзуга, 
санага, ёзувчи ёки шоир ижодига, тугилган кунига, 
чет элликлар ёки чет элда булганлар билан учрашувга 
багишланиши мумкин. Унда якка ишлаш, оммавий иш­
лаш шакллари чатишиб кетади. Хозир инглиз тилида 
хат ёзиш, байналминал дустлик клуби оммавий шакл­
да х,ар бир укув юртида ташкил кдлиниши мумкин. 
Унда ктарок, хат ёзиш, танишиш ишлари олиб бори- 
лади. Албатта, булар билан чекланиб кдлиш мумкин 
эмас. Х^р бир инглиз тили уцитувчиси бу масалага 
ижодий ёндашиб, узи яна бошк;а турларни ишлаб 
чик^иши мумкин.

Укувчилар уз хо^ишлари билан кдтнашганликлари 
туфайли бундай ишлар мазмун ва шакл жи^атдан улар- 
ни к^изиктирадиган, янги маълумот берадиган булиши 
зарур. Акс хщда укувчилар ^изик.май куядилар, ке- 
йинчалик к^атнашмайдилар. Бундай ишлар ^амма мак-
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табларда, ^амма синфларда ташкил кдлиниши мум- 
кин. Уларни х>амма укув юртларида ташкил кдлиниши 
мак^садга мувофикдир. Уларда ишлар учта оммавий, 
тугарак, якка, алохдда ишлари, шакллари буйича иш­
лар утказилади, лекин ишлар мавзу ва мазмун жщат- 
дан бир-биридан фарк, кдлади. Бизнинг фикримизча, 
синфдан тапщари ишларни 2 боскдч буйича так;сим- 
лаб курсатиш мумкин.

Узбек мактабларининг биринчи боскдчида (5 -6 -  
синф укувчилари билан) кувнокдар ва зукколар мусо- 
^абакдси, эртакларни, драмаларни сах^налаштириш, жур 
(хор) булиб ашула айтиш, ифодали укдш, альбом жи- 
хрзлаш, инглизча алифбо байрами утказиш каби синф­
дан ташк^ари ишларни инглиз тилида ташкил кдлиш 
оркдли утказилади.

Иккинчи боскдчда (7—8—9-синф укувчилир билан) 
инглиз тилида сузлашиш, таржима кдлиш, адабиёт, 
драма тугараклари, инглиз тилида сузлашув, инглиз 
хдкояларни ук,иб мухркама кдлиш, инглизча кечалар, 
йигилишлар, мусобадалар, олимпиадада к^атнашиш 
каби синфдан ташк^ари ишларни ташкил кдлиш, утка­
зиш мак^садга мувофикдир.

Хозирги пайтда мактабда байналминал клуб шак- 
лини кенг фаоллаштириш зарур. Байналминал клубда 
инглиз тилида гаплашадиган укувчилар билан хат ёзи- 
шишни, марка, белгилар, нишонлар алмашишни таш­
кил кдлиш кузда тутилади.

Айник^са, тили урганиладиган мамлакатлар — Буюк 
Британия, АКД1, Хдндистон мактаблари укувчилари 
билан хат ёзишсалар, укувчилар учун яхши булади.

Укувчиларимиз бошк,а республика укувчилари би­
лан \ ш  танишиб, улар билан инглизча хат ёзишни 
ташкил кдлиши мумкин.

Узбек мактабларида 5—6-синф укувчилари билан 
инглиз тили алифбе байрамини утказиш мумкин. Алиф- 
бе байрамини инглиз алфавитни ургатиб булгандан ке- 
йин утказилади. Укувчилар байрамни ташкил кдлиш, 
утказишда инглиз \арфларига берилган шеърлардан 
фойдаланадилар. Укувчилар ,\арф шеърини ёдлайдилар 
^амда 26 та \арфни 26 та 20x30 сантиметрли кргозга 
катта кдлиб ёзиб тайёрлайдилар. Алифбе байрами утка- 
зилаётганда укувчилар кулларида ^арфларни ушлаб ёки 
буйинларига осиб, ^арфларни кетма-кетлиги буйича 
шеърларни айтадилар, кушимча шеърлар, ашулалар
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ёдлайдилар, уйин уйнайдилар. Мусобакдтар >пгказила- 
ди, КВНлар ташкил кдлинади. Кичик, осон, инглизча 
эртак, пьесалар сахдалаштириб курсатилади. Ролибларга 
мукофотлар берилади. Синфдан, мактабдан тацщари 
ишларни муддати буйича х>ар ^афтада, \ар ойда, бир 
йилда утказиладиган ишларга булиш мумкин. Хар ойда 
байналминал клубда бажарилган ишлар .\акдда су^бат- 
лашиш, укдлган китобни мухркама кдлиш, драмани 
курсатиш, инглизча рузномалар чикдриш каби ишлар 
бажарилади.

Хозир «Инглиз тили хафталиги»ни угказиш омма- 
вий туе олди. Бунда \ар бир инглиз тили укдтувчиси 
узининг укувчилари билан турли мавзуларда хафта да- 
вомида дарсда, дарсдан кейин кечалар, мусобакдлар 
ташкил кдладилар, >пгказадилар. Бу хафталик албатта 
режа асосида, олдиндан тайёрланиб утказилади. Укдгув- 
чи, укувчилар хафта давомида фак^атгина инглизча 
сузлашадилар. Бунда к,атнашмаган укувчи ^ам, укдтув­
чи \ам  крлмаслиги керак.

Бир йилда утказиладиган ишларга, анъаналарга йи- 
гилишларни, олимпиадалар, кувнок, ва зукколар мусо- 
бак^алари, алифбе байрамларини, кечалар угказиш иш- 
ларини киритиш мумкин.

Режа шакли, чизмаси куйидагича булиши мумкин:

№ MautiFy-
лот
Синфдан
мактаб­
дан
ташкдри
ишнинг
шакли

Ишнинг
мавзуси

Ишнинг
мак^сади,
вазифаси,
мазмуни

Фойдала- 
надиган 
адабиёт- 
л ар,
жщозлар

Утказув-
чилар-
нинг
номи ва
утказиш
жойи

Муддати

1 «Speak An the At the 1. Cinema Инглиз Число,
English» cinema cinema мавзусига тили кун, соат
тугараги мавзуси о ид укдгув-

буйича сузлар чиси
сухбатла- 2. At the Каримова
шиш, cinema Н.
English матнни 7-синф
фильмини 3. 10 укувчила­
куриб минутлик ри
мухркама English мактаб
кдпиш укув техника

фильми воситалар
хонаси
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Синфдан, мактабдан ташк^ари ишлар ^ар хафтада, 
хдр ойда утказиладиган ишларга, бир йилга, ярим йилга 
режалаштирилади, таксимланади. Укдгувчи режа даф- 
тарнинг бошланишига бундай ишларга к^атнашувчи 
укувчилар руйхати, синфини ёзиши лозим, улар 15— 
20 тадан ошмаслиги зарур.

Шу режа асосида ук^итувчи тайёргарлик куради, 
унинг асосида утказиш жараёнининг сценарийсини 
ёзади ва укувчштарни тайёрлайди. Юкрридаги режа 
к^атъий чегара эмас, у^итувчилар ижодий ёндашиб 
узлари мустакдг режа тузишлари мумкин. У факдтги- 
на намуна, курсатма сифатида берилди. Бир йилда бир 
марта утказиладиган кечалар, йигинлар олдиндан ре­
жалаштирилади. Ук^итувчи мавзуни, мазмунни, мате.- 
риални олиб борувчиларни танлайди, тайёрлайди, так,- 
симлайди, угказиш муддати, тартиби, кдтнашувчилар 
аникданади. Тайёрланиб булгандан сунг уни угказиш 
муддати белгиланади, шу асосида утказилади. Кеча­
лар бир укув йилида 4 марта утказилса, мак^садга му- 
вофикдир. Агар улар турли мавзуда маъруза кдш ш , 
шеърлар айтиш, са^налаштириш, ашула, латифа ай- 
тиш, уйин уйнашлардан, мусобакд, кувнокутр ва зук- 
колар мусобак^а (КВН)ларидан иборат булса ьдзикдр- 
ли булади.

Мусобакдлар: 1) ифодали ук,иш, шеър айтиш, 2) 
мавзу буйича тайёргарликсиз сузлаш, 3) расмни тайёр- 
гарликсиз огзаки тасвирлаш, 4) синхрон (огзаки) тар- 
жима кдлиш, 5) ёзма таржима кдлиш 6) тили урга- 
нилаётган мамлакат буйича савол-жавоблар, (КВН)лар 
буйича угказилиши мумкин. Х,озир бундай мусобакд- 
лар куп утказиляпти. Мусоба^алар мактаблараро, ту­
ман, вилоят, шах.ар, республика буйича утказилади.

Мактабдан таищари ишларга кургазма (выставка)- 
ларни бориб куриш, экскурсоводларнинг инглизча нут- 
кдни тинглаш, улар билан сух^батлашиш каби ишлар- 
ни киритиш мумкин. Яна увдтувчининг узи экскурсо­
вод булиб паркларга олиб бориши, болаларни саё^ат 
кдлдириб, инглизча сузлаб кдзик.тириши мумкин.

Мактабларда ташкил кдлинадиган кечаларга, йи- 
гилишларга инглиз тилида гаплашадиган мамлакатлар- 
дан келганларни, элчихона ходимларини таклиф 
кдлиш, укувчилар билан уларни учраштириш укувчи- 
ларга кдоик.арли булади. Укувчилар улар билан инглиз­
ча гаплашишлари мумкин, унга укувчилар кдзикдтб
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кдтнашадилар. Чет элдан келганлар уз мамлакати хдкдда 
маълумотлар бериб инглиз тилига к^изик.тирадилар.

Одатда мактабда синфдан, мактабдан танщари иш­
лар битта укдтувчига вазифа кдлиб берилади. Бу нотуг- 
ридир.

Бизнинг фикримизча, \ар бир инглиз тили укдтув- 
чиси уз укувчилари билан бундай ишларни ташкил 
кдлиши зарур.

Умумий методикада1 синфдан, мактабдан ташкдри 
ишларнинг аник, мавзулари руйхати синфлар буйича 
так^имлаб курсатилган. Албатта, уни тузилганига анча 
булган. Кейинги методик адабиётларда аник, мавзулар 
руйхати берилмаган.

Синфдан, мактабдан таищари ишлар оммавий, туга- 
рак, якка ишлаш шаклларида угказилса, укувчилар 
буш вак^тларини кдзик^арли >игказадилар, банд булади- 
лар, ижобий фаолият билан шугулланадилар.

Улар оркдли укувчи, талабаларни дарсда инглиз ти­
лидан олган билимлари мустах,камланади, узлаштири- 
лади. Хар бир чет тили укдтувчиси бундай ишларни 
албатта ташкил кдлиши, утказиши ма*;садга мувофик,- 
дир. Хозир узбек мактабларида синфдан, мактабдан 
таищари ишларни утказиш учун «Иностранные языки 
в школе» ойномаси материалларидан фойдаланиб бу 
ишларни кдзикдрли ташкил кдлишлари, утказишлари 
мумкин. Улар укувчиларнинг инглиз тилини ургани- 
шига кдзи*;ишини оширади.

Хозир академик лицейларда, коллежларда \ам  бун­
дай ишларни ташкил кдтишни давр, вак,т талаб кдла- 
япти. Академик лицейларда, коллежларда бундай иш­
ларни ташкил кдлиш масаласини ишлаб чикдш дол- 
зарб масаладир, лекин \али ишлаб чикдлгани йук,.

Бу укув юртларида юкрри синф укувчилари билан 
кдлинадиган ишлар утказилиши мумкин, лекин улар 
талабалар ёши, билимига мослаштирилиб, мазмуни 
мураккаблаштирилиб угказилгани мак,садга мувофик,- 
дир.

! «Урта мактабда чет тиллар у^итиш умумий методикаси» Тошкент, 1977 й, 
499—500-бетлар.
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Текшириш учун савол ва топширщлар:

1. Инглиз тилидан синфдан. мактабдан тацщари ишларни таш­
кил кил и ш, утказиш зарурияти \акдда сузланг.

2. Синфдан ва мактабдан таищари ишларни бир-биридан фарк,и, 
хрзир укувчилар кдйси бирига к^изикдяптилар?

3. Синфдан ва мактабдан таищари ишларни к^андай шакл ва 
турларини биласиз, уларнинг фарк/7ари? Сиз к^андай шакл ва тури- 
ни ташкил кдлишни афзал курасиз?

4. Синфдан ва мактабдан таищари ишлар режали ташкил к,или- 
ниши зарурми? Сабабини тушунтиринг.

5. Маълум бир синф учун синфдан, мактабдан таищари иш 
угказиш режасини ишлаб чик;инг ва сузлаб беринг.

3-§. ТУРЛИ ТИПДАГИ УКУВ ЮРТЛАРИДА 
ИНГЛИЗ ТИЛИ УК.ИТИШ ВА 

РЕЖАЛАШТИРИШ

Укув юртларида инглиз тилини ургатиш зарур. Улар- 
да инглиз тилини ургатиш укувчи ва талабаларни \ар  
томонлама ривожланган кдлиб тайёрлашда катта ёрдам 
беради. Айникса, республикамиз мустакдлликка эриш- 
гандан сунг кадрлар тайёрлаш масаласида инглиз ти­
лини ургатиш юкрри уринга кутарилди. Шуни хдсобга 
олиб, кадрлар тайёрлаш дастури 1997 йилда ишлаб 
чикдлди ва тасдиьуганди. Унда кадрлар тайёрлаш, 
ёшларни ^ар томонлама ривожланган, камол топган 
кдлиб тарбиялашда, ил мл и кдлишда, фанларни ук^ити- 
лишида чет тилларининг, шу жумладан, инглиз тили­
ни, узлуксиз укдтиш белгиланди.

Республикамизда ривожланиш, таракдиёт, давр, 
вак,т чет тилини, шу жумладан, инглиз тилини 
ургатиш зарурлигининг а^амияти якдол кузда ташлан- 
мокда. Укувчи, талабалар мутахассислар ^ар бир ин- 
соннинг чег тилларидан биттасини — инглиз тилини 
билиши талщи алокдларнинг кенгайтиришга, чет элга 
бориб уларнинг технологиясини урганиб, республика- 
мизни келажакда ривожланган, тарак&ий этган мамла- 
катлар, давлатлар каторига олиб чикдшга ёрдам бера­
ди.

Хозирги пайтда инглиз тилини узлуксиз ургатиш 
^исобга олиниб, турли типдаги укув юртларида инглиз 
тили ургатиш масаласи ва улар учун дастур, дарслик,
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кулланмалар ишлаб чик,иш, уларнинг методикаси би­
лан шутулланиш масаласи долзарб булиб гурибди.

Бу масалада ишлар к;илинган, к^илиняпти, кела- 
жакда куп ишлар кдлиниши зарур. Хозирги пайтда рес- 
ггубликамизда турли типдаги тарбия укув муассасалари 
бор.

Улар куйидагилар:
1. Болалар богчалари;
2. Гимназиялар;
3. Урта умумтаълим мактаблари;
4. Лицейлар;
5. Хунар билим юртлари, техникумлар, коллежлар;
6. Олий укув юртлари (институт, университетлар);
7. Магистратуралар;
8. Аспирантуралар;
Юк,орида курсатилган укув юртларида чет тиллар- 

дан бири — инглиз тили ургатилади, лекин уларда 
инглиз тили ургатиш хусусиятлари, мак,сад, вазифала- 
ри, метод, усуллари турличадир. Уларни \ар бирини 
ало^ида куриб чик,амиз.

1. Болалар ботасида инглиз тилини ургатиш

Инглиз тилининг узлуксиз ургатилиши ,\исобга оли- 
ниб, богчаларда бу тил ургатиляпти. Болалар богчаси- 
да инглиз тилини ургатиш мажбурий эмас. Болалар 
богчасида асосий йуналиш, болаларни тарбиялаш ва 
мактабга тайёрлашдир. Хозирда «Программа обучения 
иностранному языку в детских садах» (английский язык 
Ташкент, 1991) дастури ишлаб чик^илган. Буни асоси­
да И. Ёкубов томонидан «Болалар богчасида инглиз 
тилини ургатиш» методик кулланмаси ёзилди, чоп этил- 
ди. Бундан таищари бир неча кулланмалар, кургазмали 
куроллар тайёрланди, ишлаб чикддди, нашр кдшнди. 
Дастур буйича инглиз тили 2 йил мактабга тайёрлов 
боскичларда огзаки ургатилади. Ук,иш, ёзув, граммати­
ка ургатилмайди.

Дастур икки йилда 200—250 та сузларни ургатиш- 
ни тавсия кдтади. Богчада инглиз тилини ургатишнинг 
макрад, вазифаси огзаки нутк, буйича элементар мала- 
каларни, яъни мураккаб булмаган сузли матнни тинг- 
лаб тушуниш ва унинг асосида монолог, диалог ту­
зиш, су^батлашиш, шеърларни ёдлаб ва айтиб бериш- 
дир. Богчада инглиз тили ургатишнинг асосий шакли
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даре машгулотидир. Дарсни ташкил кдлишда болалар- 
нинг рущ й  полати, хусусиятлари ,\исобга олинади. Даре 
машгулотларини ^афтада 2 ёки 3 марта 25—30 минут- 
дан ёки беш марта 15—20 минутдан утказиш тавсия 
*;илинади. Дарслар 2 марта даре машгулоти, бир марта 
эса мажбурий булмаган, су\бат, ашула ургатиш, уйин 
тарзида ургатилеа, бол ал ар зерикиб крлмайдилар. Эр­
кин \олатдаги су\батлар раем, диафильм курганда, но- 
нушта кдлиш пайтларида утказилади. Гурухдар 10—12 
та болалардан иборат булади. Инглиз тили ургатиш, 
так/шд кдлиш, буйруьутарни бажартириш ор*;али амалга 
оширилади. Дарсда кугирчок,, расмлардан, предметлар- 
дан фойдаланилади. Хар бир дарсда 4—5 та суз урга­
тиш ма*;садга мувофикдир. I see..., I have got.... Give 
me..., it is ... каби структуралар ишлатилади. Сузлар 
олдин ало^ида предмет, расмлар, кутирчокдар, дара- 
катлар оркдли ургатилиб, сунг та*ушд кдлиб к^айтари- 
лади, структураларда кулланилади.

Биринчи йилда осон нуткди, шеър, ашулани, лук,- 
мани тинглаб тушуниш, гагтириш буйича инглизча са­
ло мл аш иш , хайрлашиш, ра^мат айтиш, кечирим 
сураш, узини ва оиласини таништириш, уйинчоьугар 
^акдда гапириш, сурай олиш, жавоб бериш ургатила- 
ди. Болаларга биринчи йилда My family, My toys, Winter, 
Spring, At home, Our city, In the street мавзуларини ва 
уларга зарур булган сузлар, нут*; намуналари ургатила- 
ди.

Иккинчи йилда эса тинглаш, тасвирлаб берилган 
расмларга машкдар, ашулалар, шеърлар, су^батларни 
тушунишлари талаб кдлинса, гапириш буйича узга- 
ларга буйрук, бериш who, what каби саволларга жавоб 
бериш ва yes, по жавобларини *;айтаришга ургатилади. 
Ургатилган ran намуналари буйича гапириш, 1—20 гача 
санаш, ^айвонлар, кушлар \акдда гапириш, шеър, ашу- 
лаларни ёдлаш х,ам ургатилади. Иккинчи йилда Clothes, 
My day, Animals and Birds, Vegatables and Fruits, My 
kindergarden, Welcome to school мавзуларига зарур сузлар 
ва нут*; намуналари ургатилади, улар \а*;ида гапирти- 
рилади.

Болалар богчасида инглиз тилини шу гурух, тарбия- 
чиси ургатса яхши булади, чунки болалар тарбиячига 
урганган буладилар. Шу хдеобга олиниб, тарбиячилар- 
га тайёрлов укув юртларида ва педагогик университет 
ва институтларда чет тиллари х,ам ургатилади.
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Гимназия крбилиятли бол ал ар, 1-синфдан 11-синф- 
гача таълим тарбия беришга к^аратилган урта умумтаъ- 
лим муассасидир. Унга болалар танлов асосида к;абул 
к^илинади. Гимназияда инглиз тили биринчи синфдан 
бошлаб ургатилади. Гимназияда 1—4-синфлар бошлан- 
гич синфлар, 5—7 таянч синфлари-гимназияга тайёр- 
лов синфлари, 8—9—10— 11-синфлари гимназия синф- 
лари деб аталади. Гимназия ижтимоий, педагогик, тех­
ник йуналишларда булади. Гимназиялар Узбекистан 
Хал*; таълим вазирлиги, вилоятлар хал*; таълим булим- 
лари томонидан ташкил кдлинади. Хозир гимназиялар 
ташкил кдтинмокда, лекин уларда дастурлар, дарс- 
ликлар йук,. Хозирча биз биладиган Ижтимоий йуна- 
лишдаги республика махсус гимназиясининг (Дипло­
матия университета кршида) инглиз тилидан укув дас- 
тури бор. Унда бу гимназияда инглиз тилини укдггиш- 
нинг хусусиятлари, мак^сад, вазифалари, талаблари, 
мавзулар курсатилган. Лексиканинг сони аникдаб бе- 
рилган. Даре так^симоти куйидагича:

1-синф 2 соат, 2-синф 4 соат, 3-синф 4 соат, 4- 
синф 4 соат, 5-синф 6 соат, 6-синф 6 соат, 7-синф 7 
соат, 8-синф 6 соат, 9-синф 6 соат, 10-синф 6 соат, 
11-синф 6 соат.

Лексика сони 1 —11-синфларда жами 3000 та — 
лексика. Урта мактаб каби гимназияда хам 4 та таъли- 
мий, тарбиявий, амалий, ривожлантирувчи ма^садлар 
етакчидир. Лекин мавзулар, сузлар гимназия йунали- 
шига кдраб танланади. Даре соатлари ^афтасига 6 со- 
атгача боради. Синф 2 гурух.га булиниб >Читилади. Гим­
назияда инглиз тилини ук,итишдан мак^сад ижтимоий 
фанлар йуналишини чукур ургатишдир. Гимназияда инг­
лиз тили чукурлаштирилиб, йуналишга мослаштири- 
либ ухитил ад и. Нущ фаолиятига булган талаблар кен- 
гаяди. Инглиз тили ургатиш метод усуллари мураккаб- 
лашади, материал \ажми кенгаяди, сузлар сони купа- 
яди. Гимназияда ишловчи укдгувчиларнинг маоши }фта 
мактаб ук^тувчилариникидан 20% ошик,. Ук^итувчи юк- 
ламаси ^афтасига 1—4 синфларда 14 соат, 5—11-синф­
ларда ^афтасига 16 соат.

2. Гимназияда инглиз тили ургатиш
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Хозирги пайтда мактабларда инглиз тили ургатиш 
бошкд укув юртларига Караганда энг чукур ва пухта 
ишлаб чикдлган. Урта мактабда инглиз тили усилит 
буйича кулланмалар, дастурлар, дарсликлар, кушимча 
материаллар, воситалар энг куп ёзилган, чоп кдлин- 
ган. Хозир урта мактабларда инглиз тили ургатиш маж- 
бурий ва мажбурий булмаган курс оркдли олиб борил- 
мокда.

Хозирда 1999 йилда тузилган дастур буйича инглиз 
тили укдгиляпти. Бу ерда 4 та таълимий, амалий, тар- 
биявий, ривожлантирувчи мак^садлар етакчидир. Урта 
мактабда инглиз тилидан умумтаълим берилади. Мил- 
лий дастур олдинги дастурларга узгаришлар киритди. 
Хозир миллий дастур асосида урта мактабларда инглиз 
тилини ургатиш синов дастури ишлаб чик^илиб, у си- 
новдан утмокда. Янги дастур буйича мажбурий таълим 
9 йил кдпиб белгиланган. Инглиз тили 5-синфдан бош- 
лаб ургатилади. Мажбурий таълим 2 та боск^ич асосида 
олиб борилади:^ 1-боск*ич 5—6-синфлар, 2-боск,ич 7— 
8—9-синфлар. Укувчилар 9 йиллик таълимдан сунг 3 
йил узи ходлаган йуналишдаги академик лицейларда, 
касб-хунар коллежларида ук.ишни давом эттиришлари 
мумкин.

Урта мактабларда инглиз тилини ургатиш методи- 
каси буйича олдин тухталганмиз.

Хозирги пайтда 1 ёки 2-синфдан бошлаб, инглиз 
тили ургатиш одаг туе и га кирди. Укувчи богчада инг­
лиз тили урганган булса, 1-синфдан бошлаб ургатиш- 
ни давом эттириш ма^садга мувофикдир. Купинча инг­
лиз тили 2-синфдан бошлаб ургатилади. 1, 2, 3, 4,- 
синфларда инглиз тилини ургатиш мажбурий эмас, 
чет тилини уз хох^ишлари билан урганадилар. Инглиз 
тилини ургатишнинг биринчи йили ёки ярим йилида 
инглиз тили огзаки ургатилади, ук^иш, ёзув, грамма­
тика ургатилмайди. Урта мактабларнинг 1, 2, 3, 4- 
синфларида инглиз тилини ургатиш буйича дастур, 
дарсликларни яратиш зарур. Укдгувчи юкламаси 1—4- 
синфларда х^афтасига 14 соат, 5—11-синфларда х,афта- 
сига 16 соат, 1, 2, 3, 4-синфларда инглиз шли х,афта- 
сига 2 соатдан булади. 5, 6, 7, 8,9-синфларда х,афтаси- 
га 3 соат, 9 йиллик дастур буйича лексика сони 1100 
тага етишиши лозим.

3. Урта мактабларда инглиз тили уцитиш ва ургатиш
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Хозирги пайтда 1 ёки 2-синфларда инглиз тили 
Е. И. Негвиницкаянинг English дарслигидан бошлаб 
у ки т и hi ни тавсия к^илиш мумкин. Тошкент шахрида В. 
Несговорова «English», parts 1, 2, 3, 4 кулланмалари. 
Скультенинг «English» (английский язык для детей) 
китобидан фойдаланилмокда. Бу синфларда инглиз ти- 
лини урганиш купрок; уйин тарзида утади. 5—6-синф 
методикасига укшаб кетади. 5-—6—7—8—9-синфлар учун 
дарсликлар яратилмокда «Fly High» (5—6-синфлар 
учун) 2000—2001 укув йилларида дарсликлари нашрдан 
чикди.

4. Академик лицейларда инглиз тили ургатиш

Академик лицей — Узбекистан Республикасининг 
«Таълим тутрисида»ги крнуни ва низомига мувофик, уз 
фаолиятини ва таълимнинг узлуксиз тамойилини амалга 
оширувчи урта умумтаълим муассасасидир.

Академик лицей ёшларда таълим, ахлок,, маданий 
ва жисмоний камолотни юкрри курсаткичларини му- 
жассамлаштириш, таъминлаш мак;садида ташкил эти- 
лади.

Академик лицейга 9 йил таълим олган ёшлар кабул 
кдлинади. Укувчилар 2 гуру?дга булиниб ук^итилади. Ака­
демик лицейлар хозир олий укув юртлари кршида куп 
очиляпти, алохдца ^ам очилиши мумкин. Академик ли­
цейларда йуналиш буйича асосий фан-иредметларга куп 
даре соати ажратилиб ук^итилади. Лицейларда ^ам дас- 
тур, дарсликлар муаммоси мавжуд. Хозир «Ик^тисодиёт 
лицейлари учун хорижий тиллар укув дастури» (Тош­
кент, 1995) бор. Унда лексика 3200 та белгиланган. Бу 
укув юртида \ам 4 та асосий мак^адлар — умумтаъ­
лим, амалий, тарбиявий ва ривожлантирувчи мак^сад- 
лар асос кдтиниб олинган. Шу билан бирга и^тисо- 
диёт йуналиши бериш максади ётади. Лицейларда (ин- 
лиз тили йуналишида булганларида) инглиз тили чу- 
кур ургатилади. Миллий дастурда академик лицейлар 
очишга катта урин берилган. Унда ^ам юкрридаги 4 та 
мак^садлар етакчидир. Академик лицейлар ^ам турли 
йуналишларда булади. Лицейларда инглиз тилини урга- 
тишда кулланиладиган метод, усул, йуллар урта мак- 
табнинг юкрри синфларида кулланиладиган метод-усул- 
лар, йуллар, машкдар кулланилади, лекин даре соати 
куп булганлиги учун материаллар куп берилади. Лицей
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йуналиши буйича сузлар, матнлар берилади, ук^итила- 
ди. Ук^итувчи юкламаси хафтасига 16 соат. Талабалар 1,
2, 3 курсга булиниб 3 йил укуитилади. Дарслар йуна- 
лишлар буйича булади. 1700 та лексика ургатилади.

5. Касб-^унар коллежларида инглиз тили ургатиш

Хозир республикамизда турли касб-хунар коллеж- 
лари бор. Уларга 9 ва 11-синфларни битирган укувчи­
лар к,абул кдлинмокда. 9-синфни битирганлар 4 йил, 
11 синфни битирганлар 2 йил ук^ийдилар. Бу укув юрт­
ларида комплекс мак^сад асос кдлиб олинган. Бу ерда 
касб-хунардан таищари 9-синфни битирганларга урта 
маълумот ;\ам берилади. Инглиз тилидан умумтаълим 
берилиб (кщоридаги 4 та мак^сад асосида), шу билан 
бирга инглиз тилини касб-хунар фаолиятида, хунари 
буйича ишлаётганда куллай олиш малака к^икмалари 
Хам ургатилади. Касб-хунарга тааллукди сузлар ургати­
лади, матнлар ук.итилади. Бу укув юртларида чет тили­
ни ургатиш буйича А. А. Миролюбов ва А. В. Прахина- 
нинг «Общая методика преподавания иностранных язы­
ков в средних учебных заведениях» кулланмаси хозир 
ягонадир. Лекин илгари ёзилган бу укув юртларида хам 
дастур, дарслик муаммоси бор. Бу укув юртларида инг­
лиз тили ургатиш метод усуллари, йуллари урта мак- 
табнинг юкрри синфларига ухшаб кетади, лекин мус- 
такдл ишлар берилади. Бу ерда ук,итувчиларнинг даре 
юкламаси урта мактабникига ухшаб, х^фтасига даре 
соатлари 16 соат кдлиб белгиланган. 9-синфни бити- 
риб ук,иб тугатганларга касб-хунар дипломидан тацща- 
ри урта мактаб шаходатномаси хам берилади. Даре со­
атлари уларнинг дастурида курсатилади.

6. Олий уцув юртларида инглиз тили ургатиш ва
щитиш

Чет тилларни узлуксиз укдгиш, ургатиш ва иш фао- 
лиятларда инглиз тилини куллаш, чет тилидан мута- 
хассис тайёрлаш мак^садида чет тиллари олий укув юрт­
ларида ургатилади.

Олий укув юртларида инглиз тили ургатиш макрад, 
хусусиятлари хисобга олиниб, уларни 2 гурухга булиш 
мумкин:
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1. Чет тили — инглиз тили буйича мутахассис тайёр- 
ловчи университет, институт, факультетлар:

2. Чет тили — инглиз тили буйича мутахассис тайёр- 
ламайдиган университет, институт, факультетлар;

Бу 2 та гурухда инглиз тили 2 та мак^садда ургати­
лади. Биринчи гуруздаги олий укув юртларида инглиз 
тилидан мутахассис тайёрланиши сабабли инглиз тили 
чукур х,ар томонлама назарий, х&м амалий ургати­
лади. Дастур кенг чукур тузилади. Махсус дарсликлар 
асосида инглиз тили ургатилади. Инглиз тили буйича 
турли мавзуларда маърузалар утказилади. Фонетика, 
грамматика, аналитик укдш, мустакдл укди, огзаки 
нущ, матбуот материаллари билан ишлаш каби аспект- 
ларда инглиз тили чукур ургатилади. Инглиз тилини 
келажакда иш фаолиятида мукаммал куллай олиш та- 
лаби куйилади. Фонетика, грамматика, огзаки, ёзма 
нуткдар, ук^иш мукаммал ургатилади. Огзаки нущни 
эркин куллай олиш, чет элликлар билан бемалол му- 
локрт кдлиш талаб кдлинади. Лексика сони 6000 була­
ди. Дастурлар, дарслик масаласи хдл кдлиниши лозим. 
Хозирги пайтда рус тилида укдгилаётган олий укув 
юртларининг дарсликлари кулланиляпти. Узбек тилида 
укдгилаётган олий укув юртларининг хусусияти \исоб- 
га олиниб, дарсликлар к^исман ёзилган, лекин улар 
тулик, кулланилмаяпти. 1-гурувдаги укув юртларида ин­
глиз тили х.амма курсларда укдгилади.

Иккинчи гурухдаги олий укув юртларида инглиз 
тили буйича комплекс мак^сад кузда тутилади. Студент 
4 мак^сад асосида инглиз тилидан умумтаълим олиб, 
яна мутахассислиги буйича инглиз тилини келажакда 
уз иш фаолиятида куллашга ургатиш мак^сади ётади. 
Касби буйича к^исман мулокрт кдлиш, мутахассисли- 
гига оид сузларни урганиб, матнларни утдиб, таржима 
кдлишга ургатилади.

Шу сабабдан дастур, дарсликлар х&р бир мутахас- 
сисликлар учун алощца тузилиши лозим, лекин улар 
кам ёзилган ва келажакда яратилиши лозим. Инглиз 
тилини олий укув юртларда талабалар мустакдл ^ам 
урганадилар. Олий укув юртларида (иккинчи гуруздаги 
укув юртларида) инглиз тили 2 йил укдгилади. Хозир 
олий укув юртларида талабалар 4 йил ук^иб, бакалавр 
унвонини, сунг яна 2 йил ук^иб, магистр унвонини 
оладилар. Олий укув юртларида укдгувчиларнинг даре 
соати бир йилга режалаштирилади. У 600—800 соат
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атрофида булади. Ук;иш 2 семестрли булиб ёзги, киш­
ки сессияларга булинади. Талабалар билимлари рей­
тинг асосида текширилиб, бахщанади. Бадоларига кдраб 
стипендия тайинланади, 2000 лексик суз ургатилади.

7. Магистратурада инглиз тили ургатиш

Талабалар 4 йил ук,иб, бакалавр унвонини олганла- 
ридан сунг, магистратурада 2 йил укдшлари мумкин.

Магистратурада талабалар инглиз тилини ук^ишла- 
ри буйича 2 гуру^га булинади.

Биринчи гурудда инглиз тилидан мутахассис булув- 
чилар у^ийдилар. Улар инглиз тилини дам назарий, 
дам амалий урганадилар илмий иш ёзиб димоя к^ила- 
дилар.

Узбекистан Давлат Жадон тиллари университети- 
нинг магистратураси биринчи гурудга киради.

Иккинчи гуруд дам инглиз тилини урганадилар, 
лекин у ерда инглиз тили буйича мутахассис булмай- 
диганлар укийдилар. Улар инглиз тилини амалий урга- 
ниб, ундан иш фаолиятда фойдалана олиш максади 
назарда тутилади. Бу гурудга мугахассиси инженерлик, 
шифокорлик, юр иди к содадаги каби магистратуралар 
киради.

8. Аспирантурада инглиз тили ургатиш ва урганиш

Талабалар олий ук̂ ув юрт и ни, маги страту ран и ту- 
гатганларидан сунг илмий иш билан шугулланиш учун 
аспирантурага кириб, ук^ишни давом эттиришлари мум­
кин. Улар аспирантурада у^иб, диссертациялар димоя 
кдладилар ва номзодлик унвонини оладилар. Аспиран­
турада дам инглиз тили ухитилади. Аспирантлар бирон 
бир чет тилини билишлари шарт. Чет тилидан аспи­
рантурага кириш имтидони, номзодлик минимуми топ- 
ширилади. Аспирантларнинг инглиз тилини укдшлари- 
дан мак^сад, булажак илмий ходим, олимларни илмий 
ишларида, иш фаолиятларида содалари б>пйича инглиз 
тилидаги материаллардан мустакдт фойдалана олишга 
ургатишдир. Асгтирантни купрок, макрла, китобларни 
таржима кдлиб уз ишида фойдаланишга ургатилади. 
Мустакдт ишлатишдан купрок, фойдаланилади.
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Турли типдаги уцув юртларида инглиз тили ургатишни 
режалаштириш

Инглиз тили ургатишда режалаштириш зарур. У ту- 
зилганда инглиз тили^ ургатиш тизимли, методик жи- 
хатдан гутри булади. Ук,итувчи тез, осон натижага, му- 
ваффакдятга эришади. Шу сабабдан юкррида курса- 
тилган \амма укув-тарбия юртларида инглиз тили урга­
тиш, укдтиш режалаштирилади.

Хамма укув юртларида 2 хил режа тузилади:
1. Так^вим-мавзуий (календарь-тематик) режа.
2. Кундалик даре режаси.
Бу режаларнинг шакллари, структуралари, тузилиш- 

лари урта мактабда инглиз тили укдтишни режалаш­
тириш мавзусида берилган. Хамма типдаги укув юрт­
ларида шу 2 хил режалар уларга ^шлаган шакл ва 
структурада тузилади, лекин укув юртининг мак^еади, 
хусусиятига к,араб, режа шаклларига, структураларига, 
тузилишларига узгартиришлар киритиш мумкин, ле­
кин режаларни мазмуни мураккаб булади.

Текшириш учун савол ва топширшушр:

1. Укув юртларииинг турли типда булишини сабабларини ту­
шунтиринг.

2. Турли типдаги укув юртларида инглиз тилини утддтишнинг 
макрад, вазифалари хдьувда сузланг. Улар бир хил ми, х>ар хилми? 
Сабабини тушунтиринг.

3. Турли типдаги укув юргларнинг дастур, дарсликлари хдкдца 
сузланг. Дастур, дарсликлар тузилганми? Улар бир хилми ёки турли 
хил булиши лозимми? Сабабини тушунтиринг.

4. Богча, бошлангич (1, 2, 3, 4) синфларда инглиз тилини 
ургатишнинг мак^сад, вазифалари ва ургатиш хдкдца сузланг.

5. Урта мактабда инглиз тили ургатишнинг мак^сад, вазифалари 
^акдаа сузланг.

6. Академик лицейларда инглиз тили ургатиш х.акдда сузланг.
7. Олий укув юртларида инглиз тили ургатиш ^акдца сузланг.
8. Магистратура ва аспирантурада инглиз тили ургатишнинг мак,- 

сад, вазифасини талк,ин кдтинг.
9. Турли типдаги укув юртларида инглиз тили ургатишда режа­

лар тузиш шартми? Сабабини тушунтиринг.
10. Турли типдаги укув юртларида тузиладиган режаларнинг тур- 

лари, шакллари, фаркдари, тузилишини тушунтиринг.
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4-§. ИНГЛИЗ ТИЛИ ТЕСТЛАРИ УСТИДА ИШЛАШ 
МЕТОДИКАСИ

Хозирги пайтда тестлардан фойдаланиш укувчилар, 
абитуриентлар, талабаларнинг малака, куникма, би- 
лимларини тугри аниьугашда катта ёрдам бераяпти. Урта 
махсус, олий укув юртларига кирувчилар тестлар ор- 
к,ати *;абул кдлинмокдалар.

Хозирда \ш м а  фанлардан тестлар ишлаб чикдп- 
ган, матбуотда эълон к,илинмокда. Укдпувчи ва укув­
чилар улар устида тинмай ишлаяптилар. Тестлар орк,а- 
ли *;абул кддиш услуби бизга янги кириб келгани са- 
бабли, ук,итувчилар, методистлар уни янада мукам- 
малрок, кддиб ишлаб чик^ишга ^аракат кдлмовдалар. 
Тестларни ечишни тутри методик ташкил к^илиш, улар- 
ни тутри, тез ечишга ёрдам беради, ургатади. Акс холда 
куп вак,т кетиб, уларни ечиш к^ийинлашади, укувчилар 
тестларни мустак^ил ечишга урганмайдилар. Бизнинг- 
ча, кейинги пайтда тестлар устида ишлаш методикаси 
буйича республика, вилоятлар, ша*;арлар, ук^итувчи- 
лар малакасини ошириш институтларида, тест марка- 
зининг узида бир кднча ишлар кдлинмокда.

Тестлар устида ишлашни 2 гуру^га булиш мумкин:
1. Укдгувчининг укувчилар ёки укувчи билан бирга 

тестлар устида ишлаш и:
2. Укувчиларнинг узларини тестлар устида мустак^ил 

ишлаши.
Иккала хрлатда олдиндан ук^итувчи ^ам, укув­

чи \ам тайёрланиши зарур.
1. Укдгувчининг укувчилар билан тестлар устида 

ишлаши:
Ук^итувчи: а) бутун синф ёки бир неча укувчилар 

билан;
б) алохдда битта укувчи билан ишлаши мумкин.
Иккала \олатда тестлар устида ишлашни:
A. Кириш.
Б. Укдгувчининг иш фаолияти.
B. Укувчининг иш фаолияти.
Г. Укувчилар билан укдгувчининг бирга ишлаши.
Д. Тестларни ечиш ёки ечилган тестларни тахдил 

кдлиш, текшириш каби боск^ичларга булиш мумкин.
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А. КИРИШ БОСЩЧИ

Кириш боск^ичида у^итувчи тестни келиб чик^иш 
сабаби, тестнинг узи нима, тестлардан кенг фойдала- 
ниш сабаблари, уларнинг хусусияти хдкдда укувчилар- 
га тулик, маълумот беради, тушунтиради. Биз улар дащца 
бу ерга тухтаб утмаймиз. Ук^итувчи улар дакдца бехабар 
булса, узи билиб олиши зарур. Бу боск,ичда укувчи to 
be, to have феъллари дозирги, утган, келаси замонлар- 
да 3 та (булишлик, булишсизлик, сурок,) шаклда тус- 
ланишини, отларнинг куплик, к,аратк,ич келишигини, 
артиклни, умумий, махсус сурок, гапларни, тугри, но- 
тутри феълларни 3 та замонда, 3 та шаклда туслани- 
шини, сифатларнинг к,иёсий, орттирма даражалари- 
ни, кишилик олмошларининг бош, объект келишик- 
ларини, к,аратк,ич шаклларини, эгалик ва узлик олмо- 
ши шаклларини укувчиларнинг эсига тушириш, к,ай- 
тариш, тушунтириш ишларини к^илади.

Б. БОСКДОЧ, УКИТУВЧИНИНГ ИШ ФАОЛИЯТИ

Ук^итувчининг иш фаолияти, тайёрланиш боск^- 
чида ечиш лозим булган тестларни аникдайди, куздан 
кечириб, укувчилар учун к,ийин сузларни тушунтириш, 
эсга тушириш лозим булган грамматик материалларни 
белгилайди. Ук^итувчи тестларни узи олдиндан ечиб, 
дафтарига белгилаб куяди, лекин укувчиларга айтмай- 
ди, белгилатмайди, курсатмайди.

Укувчиларга ечиладиган тестларни бериб, нотаниш 
сузларни топиш, таржима кдлиш, тушунмаган, бил- 
маган грамматик материалларни аникдаш, дарсликлар- 
дан укдб-билиб келиш вазифалари берилади. ^Укувчи- 
лар бу вазифани В боскдчда бажарадилар.) Ук^итувчи 
илгаридан укувчиларга лугатдан фойдаланиш сузни то­
пиш, дарсликлардан грамматик материалларни топиб 
укишни, урганишни тушунтирган булиши лозим.

В. БОСКДЧ. УК^ВЧИНИНГ ИШ ФАОЛИЯТИ

Бу боскдчда укувчи олдиндан берилган вазифани 
узи бажаради, номаълум суз ва ибораларни, грамма­
тик материалларни аникдаб, тартиб разами буйича 
ёзганлари маъкул. Масалан: 55-тест Choose the appropriate 
non-finite forms of the verb — феълларни ноаник, шакл-
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ларидан мосини танланг. Бу ерда укувчи 55-тест тагига 
билмаган сузларни лугагдан таржимасини топиб ёзади, 
нотаниш грамматик материал булса топиб ук,ийди, 
ёзади. Бундай ёзиш, белгилаш тест топширирини ке- 
йинчалик ечишда ракдм буйича уни топиш осон була­
ди, фойдаланиш енгиллашади. Бизнинг фикримизча 
тест гопширикдарини ечиш куйи синфларда 45 минут- 
га—1 соатга, юкрри синфларда 90 минутга—2 соатга 
мулжаллангани ма^садга мувофикдир.

Г. БОСКИЧ. УКУВЧИЛАР БИЛАН УКДОТУБЧИНИНГ 
БИРГА ИШЛАШИ

Бу боскдчда укдтувчи укувчилар билан уйда бажар- 
ган вазифаларини текширади, нозик томонлари ту- 
шунтирилади ва билмаган, аник^дай олмаган топши- 
рикдар, вазифалар хдмда ук^итувчи лозим топган суз, 
иборалар, грамматик материаллар укдтувчи томони- 
дан ургатилади.

Укитувчи укувчига инглизча тестни ечиш усули, 
методини ургатади. Укувчи энг олдин тест талаб кал­
ган вазифа— топшириьуни тушуниб олиши зарур. Таж- 
рибалар шуни курсатадики, укувчи-абитуриент тестни 
ечишга билими етарли булиб, топширик,, вазифани 
нотугри тушуниш ёки тушумаганлиги, уялиб сурамас- 
лиги тестларни нотугри ечиш ёки еча олмасликка олиб 
келмокда.

Укдтувчи албатта буни хисобга олиб, укувчиларга 
уни олдиндан тушунтириши лозим. Укувчи топширик,- 
ни, тестни ечаётганда, жавобнинг мосини топиш, 
куйишда, алмаштиришда, кучирма гапни узлаштирма 
гапга айлантиришда хамма жавобларнинг х&р бирини 
мос келиш-келмаслиги сабабларини аникдаса, исбот- 
ласа тест ечиш осон, аник,, т>три ечган булади. Буни 
эса укдгувчи укувчига ургатиши лозим. Уни куйидаги- 
ча ургатиш мумкин:

1997 й № 1 Ахборотнома. Биринчи тестнинг топ- 
шириги:

Chose the appropriate prepositions: What are curtains 
usually made888

a) to; b) with; c) of; d)-; e) at; 
бу ерда in, with, at предлоглари мос келмайди, of 

предлоги ишлатилади. Сабаб: made феъли бирон нар-
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санинг бир предметдан кдлинганини фа^атгина of пред­
логи ёрдамида ифодалайди.

1997 й. № 4 Ахборотнома. Иккинчи тестни топши- 
рти:

Choose the appropriate form of the adjective,
Two heads are ... than one.
a) good; b) bad; c) worse; d) most; e) better.
Бу ерда e) better булади сабаб than сузи сифатни 

ьдёсий даражасини талаб кдлади, бу ерда worse ёмон- 
рок, сузи мантидан тугри келмайди.

1997 йил. № 2 Ахборотнома. Ун еттинчи тестнинг 
гопшириги;

Choose the appropriate adjective.
Do you gave ... or ... sunny days this summer? 
a) more, less; b) many, less; c) much, little; 
d) much, less; e) many, few
Бундай тестларда укувчи иккала сифатни мос ке- 

лиш келмаслигини х^исобга олиши, жавобини исбот- 
лаб бериши зарур. Баъзан бундай тестда биринчиси 
тугри мос келса, иккинчиси тугри келмайди, ёки акси 
булади. Укувчи чалгиб купинча биринчиси мос келса, 
иккинчисини ^исобга олмай хато кдлади, 2 та ёки 3 та 
предлогли, артиютли тестларда хам шундай а\вол юз 
беради. Укдгувчи укувчиларга иккаласини, уччаласини 
^исобга олишни таъкидлаши зарур. Бу ерда а) тоге / 
few булмайди сабаб сифатлар ьдёсланмаяпди, бу си- 
фатлар эса к,иёсий даражалар, b) many/less да many 
мос, less мос эмас, у к^иёсий даража ва саналмайдиган 
отлар олдидан кулланилади, тестда эса саналадиган 
от, less саналмайдиган от олдидан ишлатилади. с) much/ 
little мос эмас, сабаб булар саналмайдиган отлар олди­
дан ишлатилади, тестда эса days саналадиган от, d) 
more/less х$м мос эмас, улар саналмайдиган отлар ол­
дидан ишлатилади, х,ам к^иёсий даража, е) many/few 
бу мос келади, сабаби оддий даража, саналадиган от­
лар олдидан кулланилади, days саналадиган отдир.

Бундай мисолларни куплаб келтириш мумкин. Ал- 
батта, .\амма тестларни ечишда бундай кдлиб мос ке- 
лиш, келмаслик сабабини топиш, исботлаш к,ийин, 
унда географик, тарихий маъл^мотлар ёрдам беради. 
Улардан фойдаланиш зарур. Ук,итувчи у^вчиларга 
юкрридагидек ишлашга, тестни ечишни тушунтириб 
бериши, бир, иккита ёки бир нечта тестларни узи 
ечиб курсатиши керак. Инглиз тили тестларини ечиш-

263



ни ургатишда узбек тили грамматикасини билиш х,ам 
му^им урин тутади, ук^итувчи буни ^исобга олиши, 
эсга тушириши лозим. Сунг ук^итувчи дарсда маълум 
вак,т ажратиб ёки вазифа кдлиб бериб, олдиндан бел- 
гиланган тестларни ечишга, тестларни осон, кдейин- 
лигига кдраб 30—50 тагача тестни ечиш, тах^ил кдлиш 
вазифасини бериши мумкин.

Д. БОСКИЧ. ТЕСТЛАРНИ ЕЧИШ, ЕЧИЛГАН ТЕСТЛАР­
НИ ТАХДИЛ КИЛИШ

Бу боск^ич укувчилар тестни ечганларидан сунг угка- 
зилади. Укувчилар дафтарларга, тестларнинг жавобла- 
рини куйидагича ёзсалар маъкул булади:

1997 й. № 9 Ахборотнома.

1-а
2-в
3-с деб к,айд кдлишлари, жавобнинг мослик, мос- 

эмаслигини тушунтириб беришга тайёр булишлари ло­
зим. Куп холларда ахборотномалардаги тестлар к,алам, 
ручка билан чизиб белгиланади, бу эса кейинчалик 
узгаларга бу тестларни ечишга ургатишда фойдаланиш 
мумкин булмай крляпти.

Укувчи жавобини айтганда, иккиланмаслиги, ечол- 
маган булса руй-рост айтиши маъкулдир. Унда ук^итув- 
чи тушунтириб беради. Укдгувчи укувчилар билан \амма 
берилган тестларнинг жавобларини мос эмаслигини 
та>у1ил кдлиши, исботлаши лозим.

Ук,итувчи куп тестларнинг жавобини айтиш, топ- 
тириш урнига, тест жавобларининг мос келиши, кел- 
маслиги сабабларини аникутатса, исботлатса, бу укув- 
чиларга фойдалидир. Купинча тестнинг мосини топ, 
айтганинг а) нотугри, в) тугри, кейингисини топ 
деб тестларни ечтириш хрллари учрайди. Бу укувчилар- 
ни мустакдл ечишга ургатмайди.

Биз юкрридагидек, тестларни ечиш методик тизи- 
мини ташкил кдлолсак укувчилар, абитуриентлар улар- 
ни тугри ечишни урганадилар.
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И Л  О В А Л А Р

1-§. ИНГЛИЗ ТИЛИ МЕТОДИКАСИДАН 
МУСТА^ИЛ ИШЛАР

Хозирги пайтда мустакил ишлаш услуби таълим 
тарбия жараёнида му^им урин тутади. Методикадан мус- 
такдл ишларни ташкил к,илиш булажак ук,итувчилар- 
ни касбга тайёрлашда катта а^амиятга эга.

Бундай ишлар талабаларни:
1. Муста кил фикрлашга, бир царорга келишга;
2. Методик вазифаларни хал кдлишга;
3. Дарсни мавзу, мак,сад, вазифаларини танлай, бе- 

гилай олишга;
4. Даре боск.ичларини, уларда к,илинадиган ишлар­

ни аникдай олишга;
5. Ургатиладиган тил материалларини (фонетика, 

лексика, грамматика) сонини аникдай олишга, улар- 
ни ургатиш, семантизация к,илиш метод усулларини, 
машкдарини танлай олишга, ургатишни ташкил к,илиш- 
га;

6. Ургатиладиган нут к, материалларини, структура- 
ларини (тинглаш, гапириш, ук,иш, ёзув буйича) бел- 
гилай олишга, укигиш методикасини ишлаб чмкиппа;

7. Та{двим-мавзуий ва кундалик даре режасини ту- 
зишга;

8. Техник воситалар куллашни ташкил кдлиш ва 
амалда ишлатишга;

9. Турли укув воситаларини тайёрлашга;
10. Укувчи, талабаларнинг характер ва хусусиятга 

цараб инглиз тили ургатишга ёндашишни ургатади.

ТАЛАБАЛАРНИНГ МУСТАЖДЛ ИШЛАР И

Мустак,ил ишлар:
1. Уни илгаридан кдтьий режалаштиришдан;
2. Уни ташкил кдлишдан;
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3. Бошкаришдан;
4. Текшириш, назорат кдлишдан иборагдир.
Талабаларни мустакдл фикрлаши иш фаолияги-

нинг дар кдцамида учрайди.
Энг олдин мустакдл ишлашда укдтувчининг узи 

ривожланган булиши керак, сунгра укдтувчи уни укув- 
чи, талабаларда шакллантириши, досил кдлиши зарур, 
Шу сабабдан инглиз тили укдтиш методикасидан муста- 
кдл ишларни ташкил кдлиш университет ва институт- 
ларда кенг йулга куйилса, мак,садга мувофик булар эди.

Укув дастури ва илмий ишларда бундай ишларнинг 
зарурлиги кдйд кдлинган. Инглиз гили методикасидан 
булган мустакдл ишлар тизимини 2 типга ва турларга 
булиш мумкин.

I тип. Мустакдл ишларни утказилиш, бажарилиш, 
урни-жойи буйича типлар;

II тип. Мустакдл ишларни мазмуни буйича типлар.
Мустакдл ишлар тизимини утказилиши, бажари-

лиши урни жойига кдраб 4 турга булинади:
1. Талабаларнинг маърузалар, дарслар, семинарлар, 

амалий маииулотлар жараёнида кдлинадиган муста­
кдл ишлар и.

2. Лабораторияларда бажариладиган мустакдл иш­
лар.

3. Амалиёт даврида университет, институт, лицей, 
коллежларда ва мактабларда бажариладиган мустакдл 
ишлар.

4. Амалиёт даврида уйда кдтинадиган мустакдл иш­
лар.

Мустакдл ишлар мазмуни буйича дам 5 турга були­
нади:

1. Уз-узини текшириш саволларига жавоб бериш 
буйича мустакдл ишлар.

2. Даре фрагментларини мустакдл тайёрлашдаги 
ишлар.

3. Методик вазифаларни мустакдт ечиш буйича иш­
лар.

4. Семинар, доклад учун адабиётлардан фойдаланиб 
конспект кдлиш, докладларга тайёрлашдаги мустакдл 
ишлар.

5. Доклад, курс иши, малакавий ишлар ёзиш дав- 
ридаги мустакдл ишлар. Мазмуни буйича так^симлан- 
ган 1—2—3 турларни яна матн турларга булиш дам 
мумкин:
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1. Тил материалларини ургатиш, урганиш буйича 
мустакдл ишлар тури.

2. Нущ фаолияти турларини ургатиш, урганиш буйи­
ча мустакдл ишлар тури.

3. Режалаштириш буйича мустакдл ишлар тури.
4. Воситаларни тайёрлаш ва куллаш буйича муста­

кдл ишлар тури.
5. Аудиториядан, синфдан таищари ишларни таш­

кил кдлиш ва утказиш буйича мустакдл ишлар тури.
Юкррида курсатилган методикадан мустакдл иш­

ларни уьдтувчи ра^барлигида ^амда ук^итувчи ра^бар- 
лигисиз ёзма, огзаки ташкил кдлиши, утказиши мум­
кин. Инглиз тили методикасидан булган мустакдл иш­
лар тизимини куйидаги жадвалдан янада аникрок, куриш 
мумкин.

ИНГЛИЗ ТИЛИ МЕТОДИКАСИДАН МУ СТАВИЛ ИШЛАР 
ТИЗИМИ

I тип II тип
Утказшшш, бажарилиш урни, Мазмуни буйича муста кил ишлар
жойи буйича так^симот так̂ с и мо ги

1 г лГ v г  ' г  ~ г  ~
1-тур
Уйда
бажа-
рила-
ди

II-тур 
Лабо- 
рато- 
рияда 
бажа- 
рила- 
ди

II1-тур 
Даре  
жараё- 
нида 
бажа- 
р кла­
ди

IV-тур 
Амалиёт 
даврида 
аудито­
рия
синфда
бажари-
лади.

1-тур 
Уз- 
узин и 
текши- 
риш 
савол- 
л ар га 
жавоб 
бериш

II -Даре  
фраг- 
ментини  
муста- 
Кил 
тайёр­
лаш

М ето­
дик
Вази-
фани
муста-
к̂ил
ечиш

IV-
Конс-
пект-
лаш

V-тур
Доклад,
курс
иши
малака-
вий
ишлар
ёзиш

I тур
ТИЛ

мате­
риал­
ларини
урга­
тиш
бучйича

II тур 
нут к 
фаоли- 
ятини 
урга­
тиш 
буйича

III
режа­
лаш­
тириш
буйи­
ча

IV
восита-
лар
буйича

V
аудито­
рия,
синфдан
тацщари
ишлар
буйича
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Тал аба, укувчи уйда уз-узини текшириш учун бе- 
рилган топширикдарга, саволларга жавоб бериши мус- 
такдлликка ургатади. Бу ишни талаба укдгувчининг ёр- 
дамисиз бажаради. Унга бу ерда маърузада курсатилган 
адабиётлар таянч ролини уйнайди. С. Ф. Шатилов, Г. В. 
Рогованинг методика буйича кулланмаларида уз-узини 
текшириш саволлари берилган. Боища кулланмала^да 
\ам бундай топширикдар берилса яхши буларди. Уз- 
узини текшириш саволлари методиканинг назарий асос- 
ларидан, тил материалларини, нущ фаолиятининг тур- 
ларини ургатиш, педагогик жараённи ташкил кдлиш 
буйича булиши мумкин.

Кулланмаларда бундай вазифалар булмаган такдир- 
да уларни маърузачининг узи тузиши мак^садга муво- 
фикдир. Топшириьутр мумкин к,адар муаммоли булса 
талабаларни фикрлашга, уйлашга, мустакдлликка ун- 
дайди. Талаба уйда, семинарларда жавоб бериши, би- 
лимини кенгайтириши учун берилган адабиётларни мус- 
такдл конспект кдгшши, саволларга жавоб топиши 
мумкин.

Конспект кдлиш асосан берилган мавзу буйича ма- 
териалларни, маълумотни адабиётдан топа билиш, ук^б 
мазмунини тушуниш, кдйин жойларни та^лил кдлиш, 
к^айтадан укдш, сунг эса жавоб бераётганда керакли 
жойлардан фойдаланиш учун тезис шаклида к.иск.а эсда 
кдлганини ёзишдир.

Талаба уйда инглиз тили дарси фрагментлари, тил 
материалини, нущ фаолияти турларини ургатиш, маищ 
бажариш, воситаларни тайёрлаш каби мустакдл иш­
ларни бажариб, уларни аудиторияда амалда куллаб 
курсатиши мумкин.

Талаба уйда методик вазифаларни узи, мустакдл 
ечади, жавобини ук,итувчига курсатиш учун ёзиб кела- 
ди ёки университет аудиториясида уьдтувчи ра^барли- 
гида бажаради1.

Талаба уйда доклад, малакавий иш, диплом иши 
учун материаллар йигиши, конспект тузиши мумкин. 
Уларга тайёрланиш, ёзиш укдгувчи рахбарлигида амалга 
оширилади. Укдгувчи мустакдл ишни бажаришда йул- 
йурикутар курсатади унга рахбарлик кдлади.

Талаба институт лабораториясида уьдтувчи ра^бар-

1 Н. В. Языкова. Сборник задач и заданий по методике преподавания 
иностранных языков. Ленинград, 1977 г.
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лигида, радбарлигисиз, уз-узини текшириш саволла- 
рини, маърузаларнинг методик вазифа-топширик^ари- 
ни, даре фрагментларини, фонограммаларни муста­
кдл тинглаши, уз-узини текшириш саволларига жавоб 
бериши, методик топширик^тарни мустакдл ечиши, 
жавобини ёзиши мумкин.

Укувчи, талаба тингланган даре фрагментлари асо- 
сида узи мустакдл фрагме нтларни тузиши, узининг 
даре фрагментини ёзиши, тинглаб камчиликларини 
аник,лаши мумкин.

Талаба маъруза, семинар, амалий машгулотларга 
тайёрланиш жараёнида кдеман 5Читувчининг ёрдами- 
да, назоратида мустакдл ишларни бажаради. Талабалар 
маърузачининг саволларига жавоб бериш, хулоса чи- 
кдриш, семинарда, амалиётда дарсларнинг мавзусини, 
мак,сад, вазифаларини белгилаш, ургатиш, метод, йул, 
усулларини аник^аш, уларни мустакдл амалга оши- 
риш даре фрагментларини ишлаб чикдцилар. Даре фраг- 
ментларини амалда курсатиш х,ам мустакдл ишлаб чи- 
кдлади. Талаба 4-курс амалиётида уйда, мактабда, 
синфда мустакдл ишлар бажаради. Амалиёт даврида 
уйда узи мустакдл мавзуи так^им-режа, бир соатлик 
даре режасини тузиши, техник воситаларни, фоно- 
граммани, синфдан, мактабдан тапщари ишлар утка­
зишни тайёрлаши мумкин.

Талаба мактабда, синфда даре бериш, тадлил 
кдлиш, консультация утказиш, тарбиявий ишлар, суд- 
батлар ташкил кдлиш каби мустакдл ишларни дам 
тайёрлаб угказади.

МАЪРУЗА У СТИДА МУСТАЩ Л ИШЛАШ

Талабанинг мустакдл иши асосан тинглаган маъру- 
заси устида ишлашдан бошланади. У 3 боекдчни уз 
ичига олади:

1. Маъруза тинглаш ва уни конспект кдлиш.
2. Кейинчалик маърузани кбайта куриб чикдш ва 

тадлил кдлиш.
3. Навбатдаги маърузага тайёрланиш.
Талаба маъруза тинглаганда уйлаб, ундаги фикрлар- 

ни, тезисларни ёзиб олиши лозим. Маърузада талабалар 
бутун дик^атини уни ёзишга кдратмай, унинг иштирок- 
чиси, бадсда катнашувчиси булиши дам зарур, маъруза- 
нинг бундай булиши маърузачига богликдир.
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Талаба маърузани кейин кдйтадан куриб чик^иб тах,- 
лил кдлиши, ёзиб ололмаган жойлар булса, тулдири- 
ши, ёзилган фикр, тезисларни тах^лил кдчиб, идрок 
кдлиши, унга мустакдл фикр билдириши, шу мавзуни 
дарсликдан ёки кулланмадан куриб, танишиб, били- 
мини кенгайтириши, навбатдаги маърузага тайёрлани- 
ши лозим.

Навбатдаги маърузага тайёрланиш эса олдинги маъ­
рузани куриб чикдш, кейинги маърузанинг мавзусини 
билиш у билан дарслик ёки кулланма орк;али тани- 
шишдир. Хозирги пайтда маъруза муаммоли булиши 
талаб кдлинади. Бу эса талабалардан мустак^илликни 
такдзо кдлади.

ТАЛАБАЛАРНИНГ СЕМИНАРЛАРГА 
ТАЙЁРЛАНИШДАГИ МУСТАЩ Л ИШИ

Бу иш купинча университетда, институтда, уйда 
укдтувчи иштирокисиз угади. Бу эса талабадан куп ишни 
талаб кдлади. У семинарнинг назарий саволларига жа- 
воб бериши, конспект учун керакли адабиётларни то- 
пиши, конспект кдлиши, мустакдл фикрлаш ва ама­
лий ьдсмини дарсликлар буйича тайёрлаши зарур. Бун­
дай ишни ижобий \ал кдлишда дарслик, кулланма- 
ларнинг мавжудлиги, она тилида булишлиги, ёрдамчи 
кулланма воситаларни ишлаб чикдлганлиги мух>им урин 
тутади.

Бу ерда асосий иш адабиётларни конспект кдлиш- 
дир, конспект кдлишга урганишдир. Бу эса алохдда 
малака, куникма талаб кдлади. Конспект кдлиш, ки- 
тобдан укдлган, тах^лил кдлинган мавзуни, материал- 
ни, маълумотни эсда крлганини, кераклисини к,ис- 
кдртириб ёзишдир. Бунинг учун матнни урганиш керак. 
Конспект—бу китобдан керакли жойларни, тезислар­
ни кучириб олиш эмас. Бундай ишга талабаларни 
ук^итувчилар ургатиши керак. Конспект кдлиш:

1) материал билан куз югуртириб танишиш;
2) мавзуни, материални укдш, тах,лил кдлиш, ту- 

шуниш;
3) эсда кдлган керакли жойини к^искд ёзишни та­

лаб кдлади.
Талаба мустакдл конспект кдлиши оркдли режа- 

конспект, тезислар, аннотациялар, такризлар ёзишга,
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рефератлар, докладлар, малакавий ишлар тайёрлаш га 
ургатилади.

Хозирги пайтда малакавий иш ёзиб, щ моя  кдлиш 
кенг йулга куйиляпти. Бу эса конспект кдлиш малака- 
сини ургатишни так,озо кдлади. Талаба семинар маш- 
гулотнинг амалий кдсмига тайёрланаётганда:

1) дарсликдаги аник, даре мавзусини, вазифасини 
аник^лаши;

2) аник, даре учун жихозларни танлай билиши, 
мустакдл тайёрлай олиши;

3) дарсликдаги аник, янги лексик, грамматик, фо- 
нетик материалларни ургатиш, киритиш, метод, усул- 
ларни танлай билиши, уларни амалда куллай олиши;

4) нутк, фаолияти турлари устида ишлаш даре фраг- 
ментларини ишлаб чик,иши каби мустакдл ишларни 
х,ал кдладилар.

Натижада даре фрагментларини узлари мустакдл 
ишлаб чикддилар.

МУАММОЛИ ЩИТИШ

Муаммоли укдтиш укувчи, талабаларнинг аьутай 
фаолиятлари к,онуниятларини хисобга олган х,олда урга- 
ниш ва укдтиш усулларини куллашнинг к,оидалар ти- 
зимидан иборатдир. Шунинг учун у (муаммоли укдтиш) 
укувчининг акушй к,обилиятларини, унинг умумий ри- 
вожланиши ва дунёк,арашининг шаклланишини анча 
тула таъминлайди1.

Муаммоли укдтишнинг мохияти ук,итувчи томони- 
дан укувчиларнинг таълим ишида муаммоли вазият- 
ларни ташкил кдлишларидан ва укув муаммолари, топ- 
ширикдари, масалалари ва саволларини ечиш йули би­
лан янги билимларни узлаштириш буйича уларнинг 
билиш фаолиятини бошк,аришдан иборатдир.

Бизнинг фикримизга кура, муаммоли укдтиш му­
аммоли вазиятлар яратиш ва укув муаммоларини ечиш 
билан узвий богликдир.

Муаммоли укдтишда: 1) текшириш методи; 2) кде- 
ман изланиш ёки эвристик метод; 3) билимларни му­
аммоли баён кдлиш: 4) материални муаммоли баён 
кдлишдан бошлаш каби методлар кенг кулланилади.

! М. И, Махмутов. «Организация проблемного обучения в школе». 
Книга для учителей. М. 1977 г. 3-стр,
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Чет тили укдтиш методикасидан маъруза, амалий маш- 
рулотлар олиб боришда муаммоли укдтишнинг юкрри- 
да санаб угилган асосий методларидан самарали фой- 
даланиш зарур.

Маърузачи талабаларни маърузани тинглашга, ту- 
шунишга кдзиктириши, сифатини ошириш учун улар- 
ни фак,ат маъруза тингловчиларга айлантирмай, дарс- 
нинг фаол иштирокчилари кдлиш учун муаммоли са­
волларни кенг куллаши керак. Бу биринчидан маъруза 
маълумотини талабалар ёдида яхши кдтдиради, ик- 
кинчидан уларни му ставил л и кка ургатади. Бундай са- 
воллар методиканинг х,ар бир мавзуси учун маърузачи 
томонидан тузилиши, кулланилиши керак.

УЗ-УЗИНИ ТЕКШИРИШ СЛВОЛЛАРИ

Уз-узини текшириш саволларини маърузачилар еки дарслик, 
кулланма муаллифлари хар бир мавзудан кейин бериши мумкин. 
Бундай саволлар мавзу, материал урганилиб, маълумот олингандан 
сунг, талаба узининг тушунганини саволларга огзаки еки ёзма жавоб 
бериш оркали текширилади деган маънони билдиради. Хозирги пайт- 
да Г. В. Рогова И. П. Бимнинг методика буйича кулланмаларида 
берилган бундай саволларни Г. В. Рогова1 мухокама килиш учун 
саволлар деб берса, И. Л. Бим2 уз-узини текшириш саволлари деб 
номлаган. Улардан намуналар келтирамиз.

Г. В. Рогова талаффуз буйича «Question for discussion» деб мухо- 
кама учун куйидаги саволларни таклиф килади.

1. What is meant by correct pronounciation?
2. W hat does a teacher need for teaching p ronouncia tion  

successfully?
3. Why is pupils pronounciation far from deing satisfacfory?
4. W hat should a teacher do to improve pupils pronounciation?
Лексика бгйича iymm ani саволлар тавсия шлинган.
1. Speak on the principles of selecting a minimum vocadluary.
2. Commeht on the main tule in teaching vocabluary.
3. Speak on the possidle difficuties a pupil has to overcom when 

new words are presented. What is the role of teacher here? Ilustrate 
your answer with several examples.

4. Not all the words require the same exercises for retention. Why?
Грамматика буйича куйидаги топшириклар берилган:
1. Grammar is very important in foreign language learning. Why?

1 G. У Rogova. «Methods o f teathihg English». M. 1983 r.
2 И. Л. Бим. «Теория и практика обуч. нем. яз. в сред, школе» М. 1988 г.
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2. There are different view points on grammar teaching. Analyse 
them fnd say which you consider justifible in foreign language teaching 
in schools. Cive your reasons.

Г. В. Рогованинг китобида яна мактаб дарсликлари буйи­
ча мустакил иш учун топширикдар берилган.

И. JL Бимнинг китобида нущ фаолияти турлари буйича 
куйидагича саволлар берилган:

Огзаки нущ буйича:
1. Огзаки нутк; деб нимани тушунасиз?
2. Огзаки нущ мазмуни кандай?
3. Огзаки нуткка кандай ургатилади?
4. Гапириш ва гаплашиш буйича укувчилар биринчи, 

иккинчи боскичларда нималарни урганиши керак?
5. Тинглаб тушуниш кандай ургатилади?
Укиш буйича:
1. Укищда кандай кийинчиликларга дуч келамиз?
2. 5—6-синфларда укишга ургатиш кандай амалга оши- 

ридди?
3. 7, 8, 9-синфларда-чи?

2-§. ИНГЛИЗ ТИЛИ УЩ ТИШ  МЕТОДИКАСИДАН 

МЕТОДИК ТОПШИРИКЛАР

Кейинги пайтда укув юртларида методик топши- 
риклар кенг кулланиляпти. Улар устида Н. В. Языко­
ва1 куп иш килган. Н. В. Языкова «Укув-методик топ- 
ширик» деганда-типик муаммоли вазиятни тушунади, 
у урта мактабда чет тили укитишни моделлаштиради. 
У методик топширикларни, вазифаларни типларга, тур­
ларга булади. Бу вазифа, топшириклар инглиз, фран­
цуз, немис тиллари буйича лексикадан, грамматика- 
дан, тинглаб тушуниш, укиш, режалаштиришдан бе­
рилган.

Биз шулар асосида куйида тил материаллари ва нутк 
фаолияти турлари буйича намунавий методик топши­
риклар туздик. Укитувчилар улардан фойдаланиши ва 
шуларга ухшаб топширикларни узлари тузишлари мум­
кин. Бундай талабаларни мустакил фикрлашга ургата- 
ди.

1 Н. В. Языкова Сборник задач и заданий по методике преподавания 
иностранных языков. Ленинград, 1977
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ИНГЛИЗ ТИЛИ УКДТИШ МЕТОДИКАСИДАН 
ТОПШИРИКДАР

и н г л и з  т и л и  л е к с и к а с и  б у й и ч а
ТОПШИРИКДАР.

1-топшириКь

Куйида берилган лексиканинг маъносини очиш хусуси- 
ятларига караб, уларни кайси бири таржимали, кдйси бири 
таржимасиз методларга, усулларга тегишлилигини аникданг 
ва усулларини танлаб езинг.

1. Вакт кам талаб килади.
2. Укувчиларни инглиз тилидаги сузни фахмлаб маъно­

сини топиши малакаларини устиради.
3. Синф укувчилари иккига булинмаганда кулланилади.
4. Инглиз тили сузларини предмет, харакат еки ходиса 

билан боглайди.
5. Укувчиларни янги суз билан таништиради, ди^кат би­

лан тинглаб, кабул килишни фаоллаштиради.

2- т о п ш и р и к

Ук;итувчи укувчиларни «in the street» мазмунидаги раем 
асосида «а lot of» лексик бирлиги билан куйидагича таниш­
тиради.

Сиз куйидаги инглизча матнни тингланг, укитувчи томо- 
нидан сузнинг маъносини очиш учун кулланилган усулни 
езинг.

Teacher: This is Navoi street in Tashkent. There are a lot 
of people in the street. There are a lot of cars too. You can see 
a lot of beautiful houses there. Are there a lot of cars too? You 
can see a lot of beautiful houses there. Are there a lot of cars in 
the street?

Pupil: Yes, there are.

3- топширик,

Инглизча матнни тинглаб, укдгувчи томонидан кулла- 
нилган «often» сузининг маъносини очиш усулини аникданг 
ва уни ёзинг.

Teacher: The word «often» means «купинча», «тез-тез».
For example: Children often play football in the yard. We 

often go to the market. We often go to the park to play different 
games.
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4 - т о п ш и р и к ,

Инглизча газетани ук̂ иш жараёнида укувчи «а boy scout» 
сузини учратади. Инглиз тили даре фрагментида ук̂ итувчи 
шу лексик бирликнинг куйидагича маъносини очади.

Сиз ук̂ итувчи к̂ андай усулни кулланганини аншуганг ва 
бу усулни тасвирланг.

Teacher: «а boy scout» бу АКД1 ва Буюк Британиядаги 
угил болалар ташкил отининг аъзосидир. Бу ташкил от Буюк 
Британияда 1908 йилда ташкил топган.

5- т о п ш и р и к

Укдгувчи «orchestra» сузини киритиш учун кургазмали- 
лик ва контекстдан фойдаланади. Ук̂ итувчи тугри йул тутган 
ёки тутмаганлигини аникданг ва уни ёзинг.

Ук̂ итувчи: оркестрнинг расмини курсатади ва дейди.
There is an orchestra.
There is an orhestra in every theatre.
I like good orchestra.

6 - т о п ш и р и к ,

Ук,итувчи «forest» сузининг маъносини очишда куйидаги
2 та даре фрагментидан фойдаланиши мумкин. Сиз шу инг­
лизча матннинг 2 та вариантини ук*инг ёки тингланг, к,айси 
бирини куллаш мумкин булган усулни танланг ва шу усулни 
ёзинг.

A. Ук̂ итувчи урмоннинг расмини курсатади ва инглизча 
дейди:

There is a forest in this picture. The forest is nice.
Children like to go to the forest.
B. Укдгувчи урмоннинг расмини курсатади ва «а 

forest» дейди.

7 - т о п ш и р и к ;

Ук̂ итувчи сузнинг маъносини очишда куйидаги ^олат- 
ларда к̂ андай усул куллайди?

1. Агарда инглиз тилидаги суз маъносининг \ажми узбек 
тилидаги суз ^ажмига тугри келса;

2. Агарда ^аракатни билдирса ва ушбу хатти-^аракатни 
курсатиш мумкин булмаса;

сиз биринчи ва иккинчи ^олатда к̂ андай усулни куллани- 
лиш кераклигини аникданг ва улар тутрисида ёзинг.
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8 - т о пши р ик ,

Укувчилар инглиз тилини яхши билса, урганилаётган 
сузнинг маъно дажми узбек тилидагига тугри келмаса, сиз 
шу сузнинг маъносини очиш учун к̂ андай усул куллайсиз?

9- т о п ш и р и к

Укувчилар инглиз тилини яхши билмаса, «lunch» сузи- 
нинг маъносини очиш учун кандай усул ишлатилади?

10- т о п ши р и к

Куйидаги даре фрагментини таэушл килинг.
Агарда укдтувчи «to open» сузининг маъносини куйида­

гича очеа, укитувчининг килган методик хатосини аникланг 
ва ёзинг.

Масалан: Укитувчи эшик ёнига келади ва уни очиб «I 
open the door and close it» дейди.

Teacher: «Open your books, children», дейди.
Teacher: «Karimov, open the door, please».
Teacher: «Open your copy-books, please».

ИНГЛИЗ ТИЛИ Г РАМ МАГ И КА С И БУЙИЧА МЕТОДИК 
ТОПШИРИКЛАР

1-топширик,

«The Present Continuous Tense замонини киритиш ва фаол- 
лаштиришга багишланган даре фрагментини тадлил килинг. 
Аввал грамматик материалнинг киритиш усулларини аник­
ланг, сунт дарсда укитувчи томонидан фойдаланилган машк 
турларини аниклаб ёзинг.

1. Teacher: I am standing. I’m not sitting (утуриб). Now 
I’m sitting. I’m going to the door. Am I going to the door? Yes, 
I am. Petrov, stand up. Petrov is standing. Sit down please. He 
is sitting now. Is he sitting? Yes, he is.

2. Синф укувчилари киска жавоблар устида ишлайди.
Teacher: Are you sitting, Kate?
Kate: Yes, I am.
Teacher: What are you doing, Mike? Are you sitting? Say, 

I’m sitting.
Kate: I’m sitting.
3. Teacher: Say the sentence all together.
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Teacher: Stand up. Lena, go to the door.
What is she doing?
Pupil 1: She is going to the door 
Pupil 2: She is opening the door now.
Укдгувчи синф укувчилари ишларини изохдашни 

давом эттиради, саволлар устида ишлайди.
4. Teacher: Are you sitting? What are you doing?
Read the text, Ann.
Pupil 3: What is she doing?
Pupil 4: She is reading.
Ук^тувчи бир укувчига топширик, беради, иккинчи укув­

чи савол беради, учинчи укувчи жавоб беради.

2 - т о п ш и р и К ь

«The Present Indefinite Tense» феълининг булишсиз шак- 
лини фаоллаштиришда утилган икки дарсни солиштиринг.

-а-
Teacher: Do you go to school every day?
P: No, I don’t go to school every day.
Teacher: Do you have dinner every day?
P: Yes, I do.
Teacher: Булишли ва булишсиз шаклда жавоб беринг:
3 2: I have dinner every day. I don’t have dinner every day.

- b -

Укдгувчи: Мен билан рози ёки норози эканлигингизни 
билдиринг.

Teacher: We go to school on Sunday.
P: No, we don’t go to school on Sunday.
Teacher: We have breakfast every day.
P 2: Yes, we have breakfast every day.
Teacher: We play hockey in summer.
P: No, we don’t play hockey in summer.

3-§. ИНГЛИЗЧА МАТННИ ТИНГЛАБ ТУШУНИШ 
БУЙИЧА МЕТОДИК ТОПШИРИК^ЛАР

1-ТОПШИрИКь

Фараз кдлинг, сиз инглизча матнни тинглаб тушунишни 
ургатаяпсиз. Куйидаги инглизча матнни укувчилар тингла- 
гандан сунг, тушунганлигини текшириш учун кдндай усул- 
лардан фойдаланасиз?
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Аникданг ва ёзинг.
Teacher: The boys of our form class play football at the 

school stadium after school. The boys play football in our yard 
too. We have a small football field there. On Sunday morning 
the boys and girls go to the forest. They like to play there.

2 - т о п ш и р и ^

Юкрридаги матнни укувчилар тинглаб тушунганлигини 
текшириш учун кулланиладиган 2та машк, тури берилган. Шу- 
лардан ^айси бирини куллаш ма^садга мувофик, ва фойдали- 
дир. Аникданг ва ёзинг.

А) Укдгувчи матнни фонограммадан эшиттиришдан ол- 
дин матннинг мазмуни ^акдца еавол беради ва шунга жавоб 
беришни сурайди.

Б) Укдгувчи матннинг фонограммасини тинглатгандан 
кейин унинг мазмуни хдкдца савол беради ва жавоб талаб 
к̂ илади.

- 3 - т о п ш и р и к ,

Куйидаги аудиоматн устида ишлаш кетма-кетлиги тугри 
берилмаганми? Аник«ланг ва тугри кетма-кетлигини жойлаш- 
тиринг.

1. Тушунганини текшириш учун укдгувчининг саволлари.
2. Янги лексика билан таништириш (2 та суз).
3. Матнни биринчи марта тинглатиш.
4. Матнни занжир усулида гапиртириш,
5. Матн буйича укувчиларнинг бир-бирига савол берди- 

риш.
6. Матнни иккинчи марта тинглатиш.
7. Тушунганликни текшириш мак^садида укдгувчининг 

матн мазмунига тугри келмайдиган саволлари.

4 - т о п ш и р и ^

Укдгувчининг ^икоясини укувчилар тушунганлигини тек­
шириш учун куйидаги 2 та усул берилган. Сиз кдйси бирини 
куллайсиз ва нима учун?

A) Teacher: Children open your books at page 166 and 
look at the pictures. Pll tell you a story on the pictures. And if I 
say something you don’t see in the pictures, raise your hands 
and correct me.

Children like to go to the camp in summer. These children 
go to the camp by train.

Pupil 1: They go therse by bus.
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Teacher: The children have a nice time in the camp. They 
play football, volley-ball and table tennis.

Pupil 2: No, they don’t play table tennis.
Б) Укитувчи расмни курсатиб уни тасвирлайди, мазму- 

нини инглизча сузлаб беради. Тушунганлигини текшириш 
учун саволлар беради.

5- г о п ш и р и к,

Куйидаш матнни тинглаб, укувчиларнинг тушунганли­
гини текшириш учун сиз кандай усуллардан фойдаланасиз? 
Шуни тушунтириб беринг.

Text:
My name is Lobar. I live in a small street in Termiz. Our 

house isn’t big and new, but I like it. We have a garden in front 
of our house. Many birds live there in spring and in summer. 
My friends and I often play games there. Sometimes in May 
and in June, I do my lessons in the garden.

6 - т о п ш и р и к ,

Сиз куйидаги матнни тинглаб тушунишни утказиш учун 
кандай машклар утказасиз? Аникланг ва ёзинг. Тил материа- 
ли укувчилар учун таниш. Матнни укувчилар фонограммадан 
тинглайдилар.

The new school is in the street near the park. It is a big 
white school. We like it. The school house is a very interesting 
place for boys and girls. We have lessona at school in the 
morning. In the afternoon we go home. The boys and girls 
learn many things at school. We must study well. We have 
lessons there.

ИНГЛИЗЧА МОНОЛОГИК НУЩ БУЙИЧА МЕТОДИК 
ТОПШИРИКЛАР

1 - т о п ш и р и з

Иккита монологик нутклардан кайси бири тайёрланма- 
ган монологик нутк дисобланади уларни аникланг.

1. У килган матнни кискача сузлаш.
2. Матнга мазмунан якин кдлиб сузлаш.
3. Диафильмни бир марта куриш оркали сузлаш.
4. Курилган фильм буйича уз фикрини сузлаш.
5. Тингланган, у килган матн буйича «Why» типидаги са- 

волларга жавоб бериш.
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6. Олдиндан таниш булган расмни тасвирлаш.
7. Таянч сузлар оркдли сузлаш.

2 - т о п ш и р и к ,

Монологик нуткдардан кдйси бири тайёрланган моноло­
гик нут*; >;исобланади, аникданг.

1. Матнни к^атнашувчилар (иштирокчилар)и номидан 
сузлаш.

2. Матнни (занжир шаклида) сузлаш.
3. Укдяган матн буйича савол-жавоб утказиш.
4. Тингланган матн буйича, тушунганлигини текшириш.
5. Матн мазмунига я*дн сузлаш.
6. Олдин таниш булмаган расмни тасвирлаш.

3 - т о п ш и р и к

Укдгувчи ва укувчининг дарсда «At the skating rink» мав­
зуси устида ишлаганда бажарадиган куйидаги ишларини тутри 
методик кетма-кетликда жойлаштиринг.

1. Раем буйича укдгувчининг саволларига жавоб бериш.
2. Укдгувчининг укувчилар кдшда нима кдлиш и ^ак.ида- 

ги саволига жавоби.
3. Алохдца укувчилар томонидан расмни тасвирлаш.
4. Укувчиларни «In winter» мавзусини сузлаши.
5. Укувчилар га мавзу буйича занжир усулида биттадан ran 

айттириб сузлатиш.
6. Лексик уйин-мусобак,а (раем буйича ким куп суз айта-

ди).
7. Раем буйича укувчиларнинг бир-бирига саволлари.

4 - т о п ш и р и к

^арснинг вазифаси куйидагидан иборат:
Ук̂ итувчи укувчиларни «About myself» мавзусида сузла­

ши ш га тайёрлаш. Куриш воситаси кдлиб укдгувчи (рагбат- 
лантириш мак^садида) укувчи расмини курсатади. Шулар асо- 
сида куйидаги даре фрагментини та\лил кдлинг ва нима 
сабабдан укувчилар узлари ^акдца сузлай олмасликларини 
аникданг.

Т: Is the boy a pupil?
Р 1: Yes, he is.
T: Is he in the 5th form?
P 2: Yes, he is.
T: Does he go to school?
P 3: Yes, he does.
T: How old is the boy?
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Р 4: He is 11 years old.
T: Now speak about yourself, Karim.
T: Who else can speak about himself? Hamida can you do

it?
Hamida: I am a pupil. I study...
Сиз раем буйича узингиз ^акдца сузлашни ишлаб чи- 

кднг.

ИНГЛИЗЧА ДИАЛОГИК н у щ  б М и ч а  
МЕТОДИК ТОПШИРИКДАР

1 - т о п ш и р и ^

Укувчиларни диалогик нутк^а ургатишга к^аратилган топ- 
ширикдарни тугри методик кетма-кетликда жойлаштиринг.

1. Намуна-диалогнинг бир марта тинглаганда тушуниш.
2. Намуна-диалогнинг элементларини узгартириб к,айта- 

риш.
3. Диалогни матнга кдраб 2 марта тинглаш.
4. Так/гид кдлиш оркдли диалогни кдйтариш.
5. Диалогни давом эттириш.
6. Намуна-диалогни тушунганликларини текшириш.
7. Берилган вазият буйича диалог тузиш.

2 - т о п ш и р и К ь

«Hobbies» мавзуси асосида диалогик нуткди ривожланти- 
ришга к^аратилган 2 та даре фрагментини та.ушл кдлинг ва 
кдйси бири методик жщатдан тутрилигини аникданг, ис- 
ботланг.

-А-

1. Укувчилар намунани 2 марта тинглайдилар.
2. Укувчилар дарсликдаги куйидаги топширикди у*;ийди- 

лар: Speak about your hobies. Aks your classmate whether he 
(she) has a hobb y, what it is, when it became his (her) hobby 
and why.

3. Уку вчилар берилган вазият буйича диалог тузадилар.

-Б-

1. Укувчилар дарсликдан топширикди укдйди.
2. Укдтувчи 2 та укувчидан берилган вазият буйича су^- 

батлашишни талаб кдлади.
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3- т о п III и р И К

3 та даре тури оркдли диалог намуна тузиш мето- 
дикасини ишлаб чикднг.

Asking the Way

— Excuse me, how can I get to the museum?
— Go straight along this street, take the third turning on 

your right and then the second one on your left.
— Thank you very much.
— Don’t mention it.

Town, street, 
House 
Post office

Words for substitution

turn round the corner 
take bus 
cross it over

ИНГЛИЗЧА УК.ИШ БУЙИЧА МЕТОДИК 
ТОПШИРИК^АР

1 - т о п ш и р и к

Ук,иб, керакли маълумотни олишга каратилган машкдар- 
ни танланг.

1. Матн буйича режа ёки конспект тузинг.
2. Матнни куриб чикднг ва ундан асосий мавзуларни 

ажратинг.
3. Хдрфларни айтиб, сузларни укднг.
4. Матнни укдб, ундаги муаллифнинг дадрамонга булган 

муносабатини белгиловчи гапларни топинг.

2 - т о п ш и р к ц

Овоз чикдрмай ук*ишга ва укдганининг мазмунини тушу- 
нишга каратилган йул, усулларини тугри методик кетма- 
кетликда жойлаштиринг

1. Укувчилар матнни овоз чикдрмай укдйди.
2. Укувчилар матндан керакли гапларни топадилар.
3. Укитувчи матн олди топширикдарини беради.
4. Укитувчи тушунганликни текшириш учун саволлар бе­

ради.
5. Укувчилар расмлар ичидан матннинг мазмуни га тугри 

келадиганини танлайдилар.
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6. Укувчилар яна махсус топширик; орк̂ али матн ни нг маз- 
мунини чукуррок, тушуниш учун укишади.

3 - т о п ш и р и к

Укдлган матнни тушунганликни текшириш учун бажа- 
риладиган йул, усулларни тахдил кдшнг ва уларни методик 
кетма-кетлиги, тутри-нотуфилигини аникданг: агар нотугри 
булса, бундай ишни сиз к̂ андай методик кетма-кетликда таш­
кил кдтасиз?

1. Умумий ва альтернатив саволлар орь;али матнни ту­
шунганликни текшириш.

2. Укдгувчи томонидан мазмунан ёки грамматик жи^ат- 
дан нотугри тузилган гаплар берилиши.

3. Матн мазмуни буйича укувчиларни бир-бирига савол­
лар бердириш.

4. Матндаги айтилган фикрни тасдикдовчи абзацни то­
пиш.

5. Матн мазмунини хдискд баён кдлиш.

4 - т о п ш и р и к

Даре топщириги «А Cherry Orchard» матнини укднига 
багишланган. Укдгувчи дарсни куйидагича ташкил кдяса тутри 
буладими?

Teacher: Today, children, you will read a new text «А Cherry 
Orchard» Now, Karimova, begin reading, please.

Укувчилар матнни абзацма-абзац овоз чик а̂риб у^ийди- 
лар. Сунгра уьдтувчи матннинг мазмунини укувчилар тушун- 
ганлигини текшириш га утади. Укдгувчи укувчиларни матн 
билан биринчи марта шундай таништирса тутри буладими? 
Уз фикрингизни айтинг.
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ИНГЛИЗ ТИЛИ УКьИТИШ МЕТОДИКАСИДАН 
ТЕСТЛАР:

1. Режалаштириш вдйси вазифага тулщ хизмат килади?

а) укитувчиларнинг дарсдаги методига.
б) укувчиларнинг дарсдаги фаолиятига.
в) укув жараёнини ташкил кдлишга.
г) дарслик билан ишлашга.
д) машкдар бажаришга.

2. Режалаштиришда укитувчи энг олдин нималардан фойдалана-
ди?

а) доска, укувчилардан
б) укитувчи китоби, дарслик, дастурдан.
в) куш и мча укиш китобидан.
г) маълумотномалардан
д) лугатдан

3. Режаларни ким олдин тузади?

а) укувчилар
б) укитувчи
в) илмий булим мудири
г) директор
д) метод бирлашма ра^бари

4. Хозир кдйси режа олдин тузилади?

а) таквим (календарь) режа
б) мавзуий (тематик) режа
в) таквим-мавзуий (календарь-тематик) режа
г) кундалик режа
д) таквим-мавзуий ва кундалик режа иккаласи бир вакгда.

5. Таквим мавзуий режа олдин ким томонидан тасдикланади?

а) укитувчи
б) илмий булим мудири
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в) директор
г) метод бирлашма ра^бари
д) б ва в

6. Так>вим-мавзуий режа к*андай муддатга тузилади?

а) 1 соатга
б) 1 кунга
в) 1 х,афта ёки бир ойга
г) чоракларга
д) бир ойга.

7. Такрим-мавзуий режаси бандларини тугри жойлаштиринг.

а) тил материаллари, нутк, фаолияти турлари, сана, вазифа, 
соатлар.

б) параграфлар, нутк, фаолияти турлари, жщоз, тил материал­
лари, мак^сад, мавзу, сана, вазифа.

в) параграфлар, соатлар, даре мавзуси, мак^сади, тип материал­
лари, нутк, фаолияти турлари, жи^оз, сана, вазифа.

г) машкдар, вазифа, сана, параграфлар, соатлар, жщоз, мав­
зу, ма^сад.

д) вазифа, сана, соатлар, тил материаллари, нущ  фаолияти 
турлари.

8. Тацвим-мавзуий режада нималар тацеимланади, анщланади?

а) саналар (число, даре утказиладиган кун) соатлар.
б) параграфлар, мак>садлар.
в) мавзулар, тил материаллари, машкдар, нущ  фаолияти тур­

лари
г) параграфлар, мавзу, мак^сад, тил материаллари
д) нущ фаолияти турлари, жщоз, вазифа, сана.

9. Бир соатлик режада о.пдин нима аншутнади?

а) жщоз
б) мавзу
в) мак^сад
г) вазифа
д) ^аммаси бир вак^тда.
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10. 1 соатлик даре режаси бандларини тугри методик кетма- 
кетликда жойлаштиринг.

1-жи^оз; 2-мак.сад; 3-тарбиявий момент; 4-мавзу;
а) 1, 2, 4, 3;
б) 4, 3, 2, 1;
в) 4, 2, 3, 1;
г) 3, 1, 2, 4;
Д) 2, 1, 3, 4.

11. 1 соатлик даре режа бандларини тугри жойлаштиринг.

1-дарснинг бориши
2-дарснинг якуни
3-дарснинг бошланиши
4-дарснинг асосий кисми
5-мавзу, ма^сади
а) 5, 1, 2, 3, 4;
б) 1, 2, 4, 5, 3;
в) 5, 1, 3, 4, 2;
г) 1, 2, 3, 4, 5;
Д) 5, 4, 1, 2, 3

12. Даренинг бориш жараёни бандларини тугри жойлаштиринг.

1-дарснинг асосий боскичи
2-дарснинг якуни
3-дарснинг бошланиши
4-уй вазифа бериш
а) 1, 4, 3, 2;
б) 1, 2, 3, 4;
в) 2, 1, 4, 3;
г) 3, 1, 2, 4;
Д) 1, 2, 3, 4, 2

13. Фонетик машгулот утказиш урнини аникданг.

а) даренинг бошида утказилади;
б) машкдардан олдин утказилади;
в) даре давомида утказилади;
г) лексик ва грамматик куникмаларни шакллантиришда уткази­

лади;
д) уй вазифасини текширишда утказилади;
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14. Кдндай товушни ургатишда интерференция купрсщ содир була­
ди?

а) узбек тили товушига максимал як,ин булмаган товушни урга­
тишда;

б) к,исман она тилига я*;ин булган товушни ургатишда;
в) она тилида умуман учрамайдиган товушларни ургатишда;
г) суз охирида учрайдиган товушларни ургатишда;
д) суз уртасида учрайдиган товушларни ургатишда;

15. Кдоси метод таълимнинг биринчи боскрчида грамматик мате- 
риални киритишда кулланилади?

а) дедуктив
б) индуктив
в) лексик
г) таржимали
д) Б ва В

16. Дарсликдаги сузлар кандай лексик минимум таркибига кира­
ди?

а) актив
б) продуктов
в) потенциал
г) репродуктив
д) байналминал

17. Лексиканинг маъносини очишда куйидаги методларнинг цай- 
силаридан фойдаланилади?

а) имитация ва транскрипция
б) таржимали ва таржимаси
в) дедуктив ва индуктив
г) кургазмали
д) аналоглар ёрдамида

18. Кдйси нутк, фаолиятининг турида пассив лексик минимум 
ишлатилади?

а) гапириш, ёзув
б) тинглаб тушуниш, ук^ш
в) гапириш, укдш
г) тинглаб тушуниш, ёзув
д) ёзув, ук«иш
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19. Тинглаб тушунишни ургатиш нимадан бошланади?

а) матнни тинглаш (текст) буйича вазифа бериш
б) лексик бирликларни та\лили
в) тинглаб тушунишни утказишга тайёрланиш
г) тинглаб тушунишни утказиш
д) тингланган матн мазмунини тушунганликни текшириш

20. К у̂йидагиларни цайси бири нущ фаолияти турига кирмайди.

а) тинглаб тушуниш
б ) У 1\ИШ

в) ёзув
г) гапириш
д) талаффузни ургатиш

21. куйидаги ижровий уйинларнинг кайси бири биринчи босцичда 
купрок, кулланилади?

а) эртак асосида
б) кундалик х,аёт буйича
в) компьютер уйини асосида
г) сиёсий мавзу буйича
д) мактаб \аёти асосида

22. Урта умумтаълим мактабда куйидаги ишлардаги кайси бири 
нут»; фаолияти эмас, тил материали \исобланади?

а) ук^ишни ургатиш
б) нущ, фикрни ёзма баён кдлиш
в) гапиришни ургатиш
г) тинглаб тушунишни ургатиш
д) талаффузни ургатиш

23. Нущ машкдни танланг.

а) савол ва жавоб
б) предлогларни куйиш
в) расмни тасвирлаш
г) матнни укдш
д) феълларни тугри замон шаклида куйиш
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24. Методиканинг илмий тадедщот методларига цуйидагилардан 
цайси бири кирмайди? Танланг.

а) эксперимент
б) анкеталаштириш
в) дарслик ёзиш
г) методика тарихини танкдаий урганиш
д) тестлар угказиш

25. «Текшириш»нинг тугри таърифини танланг.

а) укитиш шакли
б) укдгувчи хо^иши
в) зарурият
г) билим курсаткичи
д) укувчи хо^иши

26. «Текшириш»нинг объектларини танланг.

а) алощда суз ва жумлаларни
б) нущ, малака, куникма, билим даражаси, тил материаллари­

ни
в) чет тили укдтиш вазифасини
г) чет тили укдтиш макрадини
д) грамматик струкгураларни эгаллашни

27. Ёзув техникаси устида ишлаш куйидагилардан кайси бирини 
уз ичига олмайди?

а) графика
б) каллиграфия
в) орфография
г) ёзув машкдари
д) морфология

28. Урта мактабда ёзувни ургатишга нима сифатида каралади?

а) укдгиш воситалари
б) ук^итиш мак^сади
в) методи
г) тамойили
д) усули
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29. Сузни семантизация килиш нимадан иборат?

а) сузнинг ифодаси
б) актив ва пассив минимумга тегишлилиги
г) аник, нущ фаолияти турига тааллукдиги
д) сузнинг тузилишини
е) сузнинг маъносини очиш

30. Чет тили увдпгишнинг дидактик тамойилларига куйидагилар- 
дан кайси бири кирмайди?

а) кургазмалилик тамойили
б) илмийлик тамойили
в) огзаки илгарилаш тамойили
г) кетма-кетлик тамойили
д) апроксимация тамойили

31. Ёзув техникасини ургатувчи машкдш танланг.

а) тайёрлов машкдар
б) матнни кучириб ёзиш
в) сузларни огзаки кдйтариш
г) суз ва суз бирикмаларини бирликдан купликка узгартириш
д) ёзма режалар тузиш

32. Грамматик материалнинг кайси томони ургатилади?

а) шакли (ук^илиши, ёзилиши, тузилиши)
б) маъноси, мазмуни
в) кулланилиши
г) таржимаси
д) а, б, в

33. Текшириш турини курсатинг?

а) огзаки текшириш
б) ёзма текшириш
в) бир тиллик текшириш
г) кундалик текшириш
д) у*чиш оркдли текшириш

34. Чет тили укдгишнинг мазмунига кирмайдиган компонентни 
топинг.

а) тил материаллари
б) нутк, малакалари
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в) матн (текст)
г) мавзу ва вазифалар
д) техник воситалар

35. Ук,иш куникмасини шакллантиришда кулланилмайдиган ком- 
понентни топинг.

а) харф-товуш орасидаги муносабат
б) матндан ахборот олиш
в) укдш кридасини эгаллаш
г) матн, абзац, жумлалар асосида талаффузни эгаллаш
д) матнни кучириб ёзиш

36. Урта умумтаълим мактабларида кулланилмайдиган ук̂ иш ту- 
рини танланг.

а) танишиш учун ук,иш
б) синчиклаб укиш
в) изланиб 5^иш
г) куз югуртириб укдш
д) аналитик ук^иш

37. Факультатив машгулотларда ишнинг кдндай турига ахамият 
берилади?

а) нущ амалиёти
б) грамматик материал
в) ёзув
г) тинглаб тушуниш
д) фонетик материал

38. Куйидаги тинглаб тушунишнинг кдйинчиликларидан кдйси бири 
асосий эдисобланишини белгиланг.

а) нущ тезлиги
б) нуткдинг носозлиги
в) тил кдйинчиликлари
г) техник воситаларнинг носозлиги
д) куриш таянчи (матнни) йук/гиги

39. Куйидаги машцлардан тинглаб тушунишни ривожлантиришга 
даратилган машк^и белгиланг.

а) укднг ва таржима кдлинг
б) тингланг ва саволларга жавоб беринг
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в) нук,талар урнига мос келувчи сузни куйинг
г) расмни тасвирланг
д) матнни ук*инг ва режа тузинг

40. Куйидаги тушунчаларнииг кайси бири методик тушунчаларга 
кирмайди?

а) тамойил
б) эксперимент
в) метод
г) усул, восита
д) дарслик

41. Талаффузни ургатишда кайси бир маищлардан фойдаланмай- 
миз?

а) тинглаб к^айтариш
б) ёзув машкдари
в) тинглаб таклид кдлиш
г) тинглаш машкдари
д) тайёрлов машкдари

42. Урта мактабда талаффузни вдйси тамойил асосида ургатила­
ди.

а) кургазмалилик
б) онглилик
в) укувчиларнинг ёш хусусиятларини хдсобга олиш
г) намойиш кдлиш
д) апроксимация

43. Талаффузни ургатиш методларига к>айси бир тушунча кирмай­
ди?

а) таэдтил кдлиш методи
б) так^ид кдлиш методи
в) таржимасиз метод
г) намойиш кдлиш методи
д) тушунтириш методи
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44. Урта мактаб учун чет тили дастурида лексик материалларнинг 
хджми нечта суздан иборат.

а) 2000
б) 6000
в) 1100
г) 3000
д) 5000

45. Таржимани ургатишнинг мацсадларидан асосийсини белги- 
ланг.

а) тилни урганиш
б) лугатни бойитиш
в) ахборот ола билиш
г) фикр алмашиниш
д) бир тилда ифодаланган фикрни иккинчи тилда берилиши
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